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Frigga. Baldur. 

Frigga. 
Ver hilſet i den aarle Morgen, elſtte Son! 
Har Blomſterflokkens Vinken, i den dunkle Skov, 
Med jordiſt Kiolning lokket Dig fra Breidablik, 
Som Frigga fra ſit Fanſal? 

Baldur. 

Breidablik, det veed 

Du, Moder! ſtinner valdigt ei med Straalers Glands; 
Dets Mure lue med et kioligt Stierneffiær. 
Mig kalder Jorden, ſom en taus fortrolig Ven. 
Det qvager mig at vandre ned til dine Børn, ' 
De Dødelige, Moder! Ofte, vredeg ef, 
Det tykkes mig, fom var jeg mere hiemme her 
J disſe duntle Sfygger, end i Valhals Glands. 

Frigga. 
O Baldur! elffte Ungerſvend, hvo kunde vel 
Af alle Guder vredes, vredes over Dig, 
Du, ſom med venlig Godheds Magt og Blidhed huldt 
Forener al den egenſindig ſtolte Kraft? 
Du eſt det Baand, ſom ſammenbinder Valhals Krands: 
Et farveløft beſtedent Baand, ſom holder fig 
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Forborgent under Løvets friffe Blomſterpryd; 

Som fliult vil overtale Øiet til at troe: 

At Det er Krandſens Urter felv, ſom holde fig. 
Baldur. 

Du eft min Moder, Frigga! moderlig din Dom. 
Frigga. 

Saa ſiig mig, Du, hvem Frigga elſter mere hoit, 

End hendes og Valhallas Stolthed, Aſathor, 

Hvad driver Dig til Skovens morke Sfygger ned? 

Og har med ſtumle Kummersblif de fmittet Dig? 

Thi nylig fane jeg — Søn, fordølg det ei! — jeg ſaae, 

Du vandred under Bogens Hang med tunge Skridt; 

J dybe Tanfer gif Du; ſlynged Arm t Arm, 

Og mærfed ef, at Stormen flagred i din Lof. 

Vildt bølged den; Du dakker et det gule Haar 

Med Hielmen; Sværdet pryder heller ei din Lænd; 

Ikkun paa Thinget møder Du med Dommerfværd. 

Da lagde taug Du Haanden paa dit Bryft, og fane 

Mod Himlen; og din Taare ftod paa hviden Kind. 

Imellem Skovens Bogeſtammer fvandt Du da; 

Bekymret, fom en Moder, fulgte jeg dit Fied. 
Baldur. 

Hvordan fan vilde Jetters Vaklen, — mørt Natur, 

Uſtadig, uden Maal og Maade, virfe paa 

En Hierne, blomftret moden frem af Bures Blod? 
Frigga. 

Forblommet er din Tale, Son! Selv Odin ei, 

Som raader Runer, magtig var at raade den. 
Baldur. 

Hvo raader Drømme? Hvad er vel en Droms Natur? 

Er det en igientaget Leeg af Fordumstid, 

gør Gudernes og Tidens Fødfel? da med Gru 

De vilde Kræfter uden Orden ſpildte fig? 

Før Blodets Purpurvarme fprang af folden Steen, 

Og tvang den glubffe Valde til ar danne fig, 

Og jog den flette Raahed i det mørke Field? 


X 
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Ha! eller er den meget meer et Varfel om, 
Hvad foreftaaer ? 

Frigga. 

Du bar da havt en ſaadan Drøm; 

Men fom din Tale viſer: ſtion var Drømmen et, 

Baldur. 
Som alle Drømme. Drømmen fyringer natligt ud 
Af Ymers Hierne, Troldens hiſt; fom Guderne 
Paa Himlen kaſted, og forvandled der til Skyer. 


Frigga. 

Wnaft med et dunkelt Gaadeſprog mig længer ei. 
Baldur. 

Og vil da Drømmen, Moder! mindre ængfte Dig? 
Frigga. 

Ha! ſtulde feigt nu Lyſet frygte ſtumle Mulm? 
Baldur. , 

Var Morket ei, hvad flufte da vel Lyſets Glands? 
Frigga. 


Kun der er morkt, hvor Dagens Blik ei magter hen. 

Kraft ſpringer ud af Livet; hvad er Dodens Kraft? 
Baldur. 

Hvad jeg har dromt, — omſtandeligt at give Dig, 

Af hvad der hænger fammen ei en Sammenhæng, 

Stod ei ſelv i Valfaders Magt. Det mindes jeg, 

At mellem Solverſtiolde jeg i Valhal fab, 

Og fang ved Bragis Harpe; men fom bedft jeg fang, 

Det var om Broder-Enighed, da knytted fig 

Saft alle Hænder i hinanden, meer og meer. 

En hellig Blidhed dulmed Odins Herſterglands; 

Den Egekrands, Du flynger om dit brune faar, 

Bley mere grøn, min Moder! Freias Kladebon 

Blev mere blaat, og Sfuldren mere melkehvid. 

Selv Aſathor, min ældre Broder, fænfte, ſom 

Det lod, fin Hammer lidet; alle Valhals Moer 

Stod lyttende; med Tommerne tvang Niord fin Storm; 

Paa ſtille Vover gir risled langſomt did. — 
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Men midt i Sangen, — pludſelig, ſom bedſt jeg fang — 
Braſt Bragis Harpe! Fenris-Ulv, ſom fort tilforn 

Taus lænfebunden ſtummelt lured, hyled lydt. 

Og Gulvet braſt, og ſtyrtet, ſom et Stierneſtud, 

Nedſank jeg hurtigt imod Jorden. Som jeg ſank, 

Da rafte Midgardsormen, Lokes fale Son, 

Der vinder ſig i Havet, frem ſin Hovedknub, 

Og hvidsled fælt med Braadden; og den knugte fig 

Med Krampetrak om Jordens Sider. Sec, da braft 

De haarde Klipper højt med Gny, og rædfomt foer 

Af hver en Revne, ligerviis ſom Ormens Braad, 

En ſtummel, røgfuld, blaaligflammet, blodig Ild. 

Da rafte flur den guftne Hel af Biergets Kloft 

Sit blege Hoved, ſortbehaaret, frem, og ſtreg: 

„Et ſtiult Naturens Varktoi volder Baldurs Død!" 

Men her i Skoven, Moder! her i denne Skov 

Sank jeg til Jorden iiskold ned. — Det var min Drom. 


Frigga. 

Og hvad betyder, troer ba Baldur, denne Drøm? 
Baldur. 

Hvad felv Du troer; hvad dine Blik ei bølge mig. 
Frigga. 

Og ſtulde vel dit fromme Liv i Fare ſtaae? 
Baldur. 

Hvad tyder Drømmen, hvis den itfe tyder Sligt? 
Frigga. 

Ha! hvo tor ſig formaſte mod en Aſas Liv? 
Baldur. 

Hvad Nornen fluer, hindrer felv et Odins Magt. 
grigga. 

Og ſtulde Døden trænge fig i Himlen ind? 
Baldur. 

En fælfom Sfiæbne lyder et Sadvaners Lov. 
Frigga. 


Ga! hvad fan ſaare dette fromme Guddoms-Bryſt? 
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Baldur. 
Et ſtiult Naturens Varktoi, Moder! var min Drom. 
Frigga. 
Jeg fluer Odin fulgt af Freia; hisfet feer 
Jeg Ægir; af fin Muslingſtal i Land han fteeg. 
Din Fader raader over Lyſets høie Kraft, 
Min Valde ftyrer Jordens Dale, vidt og bredt, 
Som Freia Luften, gir Havets dybe Svælg. 
Dem vil jeg flur fundgiøre nu, o Søn! din Drøm. 
Og hver ſtal fværge helligt mig ved Ygdraſil, 
At tæmme vel, med findig Viisdom, givne Kraft. 
Naar Lys og Jord og Vand og Luft adlyde, hvor 
Er da endnu et jordiff Værftøt mod dit Liv? 
Baldur. 
J Ragnarokur trænger Valhals Straaler et; 
Den dunkle Frygt udfpringer af et dunkelt Hiem. 


(Han gaaer indb i Skoven.) 
Odin, gir, Freia fomme. 
O din. 


Hvad ſar Bekymring ængfter Friggas hoie Sial? 
Jeg ſaae min Søn, min Baldur; hvi undflyer han mig? 


Frigga. 

For ham, Harfader! ængfter fig din Friggas Siel. 
Odin. 

Friggas Bekymring Odins er og Valaſtialfs. 
Frigga. 

Vor Baldur, ſom „hin Gode“ Jorden gav til Navn — 
Odin. 

Med ftørre Ret fortiener ingen Afa fit. 

. Frigga. 

Har havt en fvar, en ſaare ſtrækfuld Nattedrom. 
Odin. 

Siig mig hang Drøm! thi Drømme varsle ſelv en Gud. 
Frigga. 


Paa en forblommet Maade dromte han ſin Ded. 
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Odin. 
gør maatte Fentisulven ſiuge Valaſtialf. 
Frigga. 
Det har beſpendt mig Hiertet med urolig Frygt. 
Odin. 
Og gav tilfiende Dremmen, boad der truet bam? 
Frigga. 
Et ſtiult Naturens Vaaben, blot en jordiſt Kraft. 
Odin. 
Kan Jorden uden Guders Villie virke vel? 
Frigga. 
Det, vældige Baleigur! er mit Hiertes Treſt. 
Odin. 
Jeg vilde ſmile, Huſtru! ved din Drøm, hvis ei — 
Frigga. 
Du ſtandſer, Seierfader! og dit merke Blik — 
Odin. 
Jeg reed paa Sleipner over Himlens bvalte Bro, 
Da drog forbi ved Ygdraſil jeg Nornerne. 


Frigga. 
De ſtue dybt i Tidens ſolverklare Strem. 
Odin. 
Idag var Urdur giennemſigtig langer ei. 
Frigga. 
Den Klarefte, den Hvidefte, ſom Alt gior hvidt — 
Odin. 
Var rød af Blod, ſom drypped ned af Ygdraſil. 
Frigga. 
Ga, foreſtaaer en rædfom Sfiæbne Guderne? 
Odin. 
Og meer end ellerå brændte Buen vældig rød. 
Frigga. 
Det ſammenſtemmer alt for godt med Baldurs Drom. 
Odin. 


Om Baldur hyoiſted Ravnen mig i Oret tidt, 
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Men heel utydelige var dens QVarfelffrig. 

Dog — paa et jordiſt Redſtab tyded fun bang Drøm? 
Frigga. 

Det troſter mig; thi Jorden lyder Valbals Vink. 
Odin. 

Jeg ſtyrer Verden vældigt paa min gyldne Stol, 

Dog bar iſar jeg Lyſets Kraft mig forbeholdt. 
Frigga. 

Mig lyde Jordens Urter, Stene, Dyr og Træ'r, 
Ægir. 

Mig Havet med fit Bolgeſlag, fit hvide Skum. 
Freia. 

Min Aande født bevæger Luftens Mare Strøm. 
Frigga. 

Saa lyſtrer hver en Grundkraft hoie Guders Bud. 
Odin. 

Saa vidt ſom Lyſet rakker med ſin Middagsglands, 

Det ſtinne ſtal til, Baldurs Held. Fra Gudens Blik 

Skal Straalen med fordoblet Kraft tilbagegaage; 

Varmt ſtal den ſig forene med hans Ungdomsblod, 

Og blusſe frem i brunlig Manddem fan hans Kind. 

Sig Solens Glimt ſtal blande med bang gule vLok, 

Og give den en ſaadan Glands, at Jordens Born 

Skal ikke kunne ſtielne mellem Haar og Lys. 

Og ſtraale mildt for ham ſtal Maanen, Nattens Sol, 

Hvergang i Nattens Eenſomhed han fværmer. blid, 

Og avle fromme Tanker i den Renes Bryſt. 

Den Ild, ſom Trolden hungrig ftiæler fra min Sol, 

Og ſom i Biergets Hvælvinger han fængfler dybt, 

Og blander forſt med Svovel, Beeg, med Røg og Blod, 

Ut det fan flræfte Natten med fit Giegleblus — 

Forfardet ſtal bet vige fra den Elſttes Fied, 

Som matte, folde, førgelige Lygtemand. 

Det fværger jeg ved Hlidſlialf, alle Straalers Vald! 


(Gan gaaer.) 
Trag. I. 2 


NRK AN 


Ægir. 
Og jeg, hvis Vælde ræffer over Jorden ben, 
Saa vidt Salthavet bruſer, ferſte Floder gane; 
Saa vift fom evigt Skummet fraader om min Øe, 
Saa vift ſtal Smil af Baldur mildne Bølgen tam. | 
Og Havblif overalt, fom i den Frommes Sial, 
Med Glimt ham venligt mede ſtal. Heel fiærligt Ran 
Sfal i fin Arm ham favne, naar blyfærdig hiſt 
J Bad han gaaer, bag dunkle Lundes kiele Flod; 
Havfruer der ham elffovsfuldt omboltre ſtal, 
Og fvale Hiertets Lue, tvætte Haarets Guld. 
Med hvide Fingre ftænfe flal de fan hang Vei 
Dugdraaber, at ei Jordens Aſte ſmitte fan- 
Den rene Fod; i Slummer Selverbæffen tidt 
Ham dysfe; ja paa hvert et Bloniſter, Vaarens Sfiød 
Gam aarle byder, klare Selvertaarer lee. 
For ham ſtal altid Ladſtedrikken kiolig ſtage. 
Men ſtiger han paa Skibet med de hvide Seil, 
Paa Hringhorn, paa det bedſte Skib, ſom Havet bar, 
Skal flux en Kuling braſe gunſtig Flugt fra Land, 
Og flyde Kiolen lynſnar giennem Vandets Skum. 
Det fværges ved Eikthirners Takker, Havets Vald! 
(£an gaaer.) 
Freia. 
Og jeg, ſom herſter over lyſe Alfers Hiem, 
Som med en fiærlig Elſtovsaande bølger hen 
Den lune Luft: — ved hellig Elſtovs føde Fryd! 
Ved unge Pigers halvforborgne Natteſuk! 
Med brede Svanevinger mine Alfer ſtal 
Bortvifte Alt, fom truer Livet; milevidt 
Skal Peſt og Lummerhede, Kuld og Taager ftane. 
Og fielent jeg med datterlige Bønner ſtal 
Tilbageholde Stormen i min Fader Niords 
Krigsvilde Lryft, at ci den truer Baldurs Liv. 
Men ſom et fielent Elſtovsſuk ſtal Freia felv 
Opfvulme Baldurs Barm, forvandle fig til Røft, - 
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Og tolke Nanna trotajft al bans Kiarligbed. 
Og fierne Harrers Klingen, fiemne Blomſters Lugt 
Skal Aftenpuſt benvifte mod bans Vreidablik. 
Derfor, o Moder! glem tit Hiertes bange Oral. 
Jeg ſeger Fam beg Skovens Lo, eg bringer Treſt. 
N (fun gener.) 
Frigga. 
Mu ſtaaer tiltage Frigga! Men bebever vel 
En Wolder at forſikkre, bun bar fiær fin Son? 
Med qvægfom Luft, bu Biergets Gran, du Dalens Beg, 
Nedvinker bam i Skyggers Hal, i bleden Sræé! 
Da ſpringe frem, Kiærminde flur og Tuſindſtien! 
Sfovlilier og Altidfiær, omflynger bam! 
J, Træetg Grene! bænger ned med faftig Frugt! 
Og Dobbelt ſtient da fløite, Fugl! dit Fiederbryſt. 
J Dyr, I Stene, hvert er Malm og bvert et Træ 
Hujvaler VBaldur! Giftblomſt du! ſom blaalig brun 
Med ſevnig Feberblusſen cenfomt ſtummel ſtaaer, — 
Hans Aande drabe tin Forgift, og gode Blod 
Af Roſer i dit Legem, for den fure Saft. 
Til Naftrond alle Snoge, bvor ban træder, flyer! — 
Wen Cet end fræver moderlig Forſigtigbed: 
Jeg raader over Jorden med en Dronnings Magt; 
Dog denne Lund tilbører Mimer, Odins Ven. 
Han ſidder dybt i Tauker, Gubben, ved fin Brønd. 
(Gun Talter) 
Du viſe Olding, ftaffet glem din Grublen biſt! 
Vil Mimer med et Løfte glade Friggas Siæl? 


Mimer nærmer fig. 
Kan Frigga ville, bvad der ftaaer i Mimers Magt? 


. Frigga. 
Selv Odin trænger daglig til din viſe Hialp. 


Mimer. 
Siig, Guders Moder! hvad din høie Sial attraaer. 
22 
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Frigga. 
En natlig Drøm har angſtet Baldurs fromme Liv. 
Mimer. 
Har vgfan Du fornummet den forborgne Skrak? 
Frigga. 
En sorg Kraft har truet fræf den ædle Gud. 
Mimer. 
Hovad Guders Villie fremmer, det er Jordens Kraft. 
Frigga. 
Og ingen Gud i Valhal ønfter Baldurs Dod. 
Mimer. 
Var Loke felv faa nedrig, at ban ønffte den? 
Frigga. 
Nu har i Eed vi i taget hele Verdens Kreds. 
Mimer. 
Saa fvinder i fit eget Mørfe Gudens Drøm. 
Frigga. 
Men Mimer! over denne Skov kun raader Du. 
| Mimer. 
Troer Frigga, disſe Bøge true Baldurs Liv? 
Frigga. 
Hvor findes Grandſeſtenen i en belmerk Nat? 
Mimer. 
Saa fig da, hvad Du fordrer, Odins ſtolte Viv! 
Frigga. 
Forſt paa den anden Side Skoven raader jeg. 
Mimer. 
Og mig er Alt til Bredden hisſet underlagt. 
' Frigga. 


Vil Du da tage denne Bøgeffov i Eed, 
Ut et den gruſomt efterftræber Baldurs Liv? 


Mimer. 
Skov! vil du efterftræbe Gudens fromme Liv? 


(En Bruſen gaaer iglennem Træerne; Uglerne byle.) 
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Mimer. 
Sfov! vil du elffe Buldur fom en trofaft Ven? 
(Bladene vifte, Blomſterne dufte Rærlere, Fuglene fynge lydt i alle Grene.) 
” ') Mimer. 
Nu, Guders Dronning! frygter Du endnu min Stoy? 
Frigga. 


Tak være Dig, Du viſe Olding, Odins Ven! 
(Mimer gader.) 


. Frigga. 
Jeg glemte Floden! — Vandet raader gir for; 
Men midt i Strømmen feer jeg paa en liden Holm 
En gammel Eg, i hvilfen groer en Wifteltein, 
En Gnylteplante, ſprunget ei af Jordens Skiod, 
Som kraftlos hen for Vinden fveter, bid og did; 
Den giælder Mimers Løvter ei. — Wen er Valhal 
Saa dybt nedſiunken? Skulde felv en Aſas Liv 
End trues af en ringe, ſmidig Miftelgreen ? 
Net. Nu har Alnaturen fooret Baldur Tro, 
Den tier og adlyder; GOudens fæle Drøm 
Svandt hen ſom Nattetaagen for den lyſe Sol, 
Og roligt aander atter Friggas Moderbryſt. 


(Gun gaaer.) 
Chor af Skovens Alfer. 

Lidet, o ſtraalende Frigga! 

Pttred fig her din Forſigtighed. 

Skiondt din Viisdom i hellige Fænfal 

Klaækker Blomſter, Urter og Frugter frem, 

Skiondt din evige Livsfraft 

Smidig t Dyret bevæger fig, 

Svulmer t frodige Abildgaard, 

Udruger Kornet i Markens Skiod, — 

Maa jeg dog, nødeg.jeg dog til 

Her at bebreide din Sorgloshed. 

Veed et Valfaudurs hellige Viv: 

Meget fyringer af Lidet ud? 

Blier et Kiærnen til Bul? 

Fro til en bølgende Hvedemark? 
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Sniger ſig Tusmorket ei 

Uformarkt lumſtt over Jorden, 

Til med damrende Svælg det fluger 
Dagen, i blødende Himmelglands? 





Afa: Lofe. 


Hvor flygter jeg, Uhyre, for din lumſte Magt? 

Her! værfte Her fra Niflheim! dorſte Kiedſomhed! 
Ha, hvi forfølger evig paa min Vei Du mig, 

J Biergene, pan Jorden, i Valhalla felv? 

vad vil — hvad Driver uden Maal mig vildt omkring? 
Og hviler da Forbandelfer vel over mig? 

Thi, uden Rift og uden Ro er min Bedrift 

En Leg af Dieblikket fun, en Tidefordriv. 

Skiondt mere viis og mere klog jeg føler mig 

End disſe Guder, maa jeg dug misunde dem 
Enfoldighedens Glæder; tidt mens jeg beleer 

Den plumpe Thor, mens fnedig jeg bedrager ham, 
Misunder jeg fin flolte Ro ham dog, fin Kraft. 
Hvad er jeg! Gud? Af Jetters Blod randt Guder ei. 
En Jothun da? Wen giæfter Jetter Odins Vord ? 
Hvad vil, hvem er jeg? Er det habſte Jetters Drift, 
At flutte fig til Aſers Selffab, faa fom jeg? 

Og havde nogen Afa vel nedladt fig til 

At Drive Bolffab med en Her? — Letſindighed, 

Lyft til et felfomt Eventyr var ene Det, 

Der brev til Angerbod i Hulen mig. Og nu 

Den fæle Frugt! Ha, ret befeet, hvad er mit Liv? 
Hvad min indbildte Viisdom? Thi jeg føler vel, 

At Lokes Hierne fatter fmidig mere let, 

End disfe Valhals Guder; — men den Sindets Ro, 
Men denne Stolthed, denne Henſigt, dette Liv, 

At Hver med Kraft og Jyer retter ud fin Dont, 
Maa jeg misunde. Ofteft, midt i al min Kløgt, 

De ringeagte, ftolte de foragte mig, 
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Lee ad mit Bid; foragte tauſt bog ligefuldt, 

Og tænfe: hvad er Indfald imod Overſigt? — 
Derfor jeg mig en Fiende føler mellem Dem, 

Og blander bver en Lyftighed med Spot og Gift. 
Tidt fiver jeg dem; men borte da blandt Jetters Flof, 
Jeg føler Utgards Traldom bart og længes did, 
Fil Glandſen, ſom foriængelig mig vinker fiernt. 
Saadan hentumler evigt jeg et fiedicmt Liv, 

Og ſtiuler bet forgieves, ſnart med bitter Sreg, 
Snart evergiven Kaadbed. — Ha, men ſtille! Tys! 
Jeg hører Biergets Indvold knage dyubt i Nord. 
Ha, det er Utgardloke felv; i Nattens Bragt 

Gan nærmer fig; jeg kiender Cieté røde Gniſt. 


Utgarde-Loke. 


Jeg herte dybt fag Fieldet dine Klageſuk, 
De rørte til Medlidenhed min Faderbarm; 
Thi fom jeg for at treſte Tig i Nattens Stund. 
Aſa⸗Loke. 
Du hørte mig? 
Utgarde-Loke. 
J Korthed, Laufeys fagre Sen, 
Her mine Raad! thi Morgenhanen galer ſnart. 
Aſa-Loke. 
Hvad er din Treſt? Hvad kan Du raade mig? Siig frem! 
Utgarde-Loke. 
Forſt: at Du iffe Falder findrig Dig og viis; 
Thi tydeligt dit Levnet bar imod Dig ſagt. 
Aſa⸗Loke. 
Siig mere, hvad din Sfarpfind dybt udruget har 
3 Mørfets Huler, bag det granbevorne Field. 
Utgarde-Loke. 
Kun Den er viis, ſom har en Henſigt, ſom med Ro 
Til Maalet ftræber Dag og Nat; ſom taber det 
Beftandig et af Sigte; Den er ene viis, 
Hvis ydre Liv afpræger, hvad det indre vil; 
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Run Den er vils, ſom har en Villie; men fun Den 
En Billie bar, fom Noget ret alvorligt vil; 
Som flart erfiender Cet for Godt og Cet for Slet; 
Thi Noget maa han agte; han maa fæmpe mod 
Fiendſtab for Venſtabs Skyld; men denne Barneleeg, 
Der ſpringer, ſom en Boble, frem af Egenſind, 
Er Rogloeshed; thi Tanken driver om ſom Røg 
Og ſtyres af et Indfalds henfigtløfe Puſt. 
Vildfarende! Du fluer med et ſpotfuldt Smil 
Paa Guder fom paa Jetter; har til Bedſte hver; 
Gaa troer Du! — Men Du mærker ef, at Den, fom fun 
J Sandhed taber, Lofe! det er ene Dig. 
Du kiober dyrt ct flygtigt Spøg med Vammelſe, 
Gom Dranferen fin forte Ruus. Thi uden Maal 
Du flænger om ſom Barnet, der uartig bli'er, 
Naar Det er kied af Legen, og veed et hvorhen. 
Aſa⸗vLoke. 
Brød Du dit Field for, vigtig, at fortælle, hvad 
Jeg felv har fagt, faa fpildte Du din lange Gang. 
Utgarde⸗-Loke. 
Jeg kommer for at give Dig ſom Ven et Raad. 
Aſa⸗Loke. 
Saa tal; men qval med Forekaſtelſer mig ei! 
Utgarde-Loke. 
Eſt Du en Aſa? Sprang Du frem af Aſablod? 
Aſa⸗Loke. 
Forbout, min Fader, var en Jothun, ſaa ſom Du, 
Og fan min Moder Laufey; men det veed Du jo. 
UtgardesLofe. 
En Jothun altfan fødtes Du og ingen As. 
Aſa⸗Loke. 
Valfaudur har mig knaſat, han har ſtrevet mig 
J Guders Tal. 
Utgarde-Loke. 
Jeg veed det nok; thi Odin ei 
&or intet kaldes Viisdoms Gud; hans Øie ſaae, 
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Hvor meget, frem i Tiden, Laufeys Søn! din Kløgt 
Ham flade funde. Derfor ſtumped han din Braad 
Og: fmigred din Forfenglighed. Nu fom en Urt, 
Omplantet i en fremmed, unaturlig Grund, 
Forvildet ſpilder Du din Kraft i vilde Stub, 

Og gaaer tilgrunde. Thi fun derudi beſtaaer 

Din Vanfred, at Du eft en Jothun, og dog vil 

Du være Gud. Saaledes vorder Du tilſidſt 

Slet intet. 


Aſa⸗Loke. 
Ha! jeg føler Styrfen i dit Ord. 


Utgarde-Loke. 


Den har Du, fvage Søn af Forbout! ofte følt; 
Men Hurtighed og Sledſthed er ei findrig Kraft. 
Et Dieblik bit Hierte blier i Flamme bragt; 
Men Feberblus er ingen ſtadig Sundheds Ild; 
Og Derfor er beftandig Veirlys din Bedrift. 

Du brænder eller fryfer. 


Aſa⸗Loke. 


Nu, ved Nattens Mulm! 
Og ved din røde Lue, Utgards Drot! Du ſtal 
Ei længe føre fligt et Sprog; ſnart ſtal Du fee, 
At Lofe fan, hvad Loke vil. 


Utgarde⸗-Loke. 


Hvad vil han da? 
Vil ban gienfedes? Vi ban fnild forvandle fig 
Ti Intet førft, og derpaa vittigt fødes om 
"Af en Afynie? Neppe lykkes det hans Kløgt. 
En Jothun eft Du altfan, Lofe! bør mit Ord. 
Ut et Du eft din Stamme tro, det hævner fig. 
Kan Odin ſels befæmve fin Natur? Du din? 
Du feer, hvordan en fælfom Lokken i din Barm 
Beftandig vinfer dig fra Valhal, blander fely 
Med Uro dine bedfte Guddomsglader der. 
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Hvad var det vel, ſom bragte Dig til, med en ffarp 
Og bitter Tunge, fordum paa Hler⸗MWgirs Øe 

At ſpilde Feftens Glæde? Var det et et dybt, 

(Et indgroet Gad til Guderne, ſom fvoulmed meer 

J denne Glands, der kiobtes fun med Undergang 
Af Jetter, dine Brødre? Driſtig var Du da, 

Wen dog ved Hammergudens Harm forftummed Du. 
Da jeg en Jothun fendte did til Asgard, for 

Som Kunſtner ved ct Vaddemaal at flade dem: 
Han fulde bygge Borgen til en faſtſat Tid, 

Da fpotted de, og loved til Belonning ham 

Den ſtionne Freia, hvis ban færdig blev; og det 
Var feet, hvis Du ei havde ſnildt forvandlet dig, 
Og lokket fom en Hoppe Jettens Ganger vild. 

Da Thor i Utgard fidftegang beføgte mig, 

Da fvæved Du for Veiret mellem ham og mig, 
Som Givet, feigt og fmidigt i en Natteftorm. 

Ha, usle Svaghed! Saadan fveier Galgens Søn 
J tvunden Hamp, vil undgaage Nordens Vinterblaſt, 
Og mærfer et, at hvad fom netop hiælper ham 

Til feige Flugt, det blev bang Boddel. — Selv engang, 
Ved Trusler, Du mig Idun ſtaffed med fit Kar: 
Alt falmed Odins Lokker, Freias Roſenkind; 

Da rortes hurtigt angerfuld din emme Sial; 

Du laante Freias Falkeham; og toved ei, 

For Du med Liſt den forſte Liſt forſtyrret fik; 

Og ſtaffed til Forſoning Valhal Gullinborſt, 
Skydbladner, Mielnir; lutter Vaaben imod Os. 
Som Aſa Jothun og ſom Jothun atter As, 
Fortæerer Du i evig Tvivl og Uvished 

Dit Liv; og mener, denne henſigtsloſe Legg, > 

Dig hæver over begge Magter? Arme Trold! 

Den mindſte Dværg i Utgards Field er meer end Du. 


Aſa-Loke. 
Ha, bland ei mere Galde med mit Blod! 
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Utgarde-Loke. 
Velan! 
Saa viis din Æt Dig værdig. Hvad har Odin bragt 
Med al fin Slægt til denne Hæder? Hvad har giort 
Det muligt ham at undertvinge Biergets Magt, 
Om Enighed og Orden ei? Thi hver fom Cen, 
Og Een fom Alle, fæmped til det ſamme Maal. 
Og dette bragte frem dem; medens Jetten ftolt 
Af medfødt Kampeſtyrke, ødfler Kraften hen, 
Vil være ſelv en Valde; vil et broderlig 
Forene fig; begriber ef, at netop fun 
En ſaadan Kiæde tvinger Fenrisulvens Magt. 
Thi hvad er, uden Henſigt, Styrfe? hvad er Kraft, 
Naar vild den mangler Retning? Fodes nu en fnild 
Udmarket Jothun, — da behøver Odin fun 
At lokke Daaren med et Glimmer-Legetoi; 
Og han forglemmer Sine, ſig, og flagrer did. 
Lad ſaa Naturen daglig kraftigt minde ham, 
Lab Elffov til en Biergets Mo ſelv falde ham; 
Ja lad ham avle Jetter, hver langt mere grum, 
End Nogen før; lad Valhals Guder martre dem; 
Som Hel, fom Fenrisulven, og ſom Midgardsorm; — 
Han feer Det ci, den blinde Taabe! fun ban feer 
Det Giøgleri, ſom pirrer hans Forfanglighed. 
En Lyſtigmager iblandt Guder! Hvilket Kald! 
At taales mellem Aferne! Med Speg og Tant 
At vakke Latter, faa de ret fordoie fan 
Sæhrimner; hvilfen Sæder! Jeg beundrer Dig. 


Aſa⸗Loke. 


Ha, jeg fortiener denne grasſelige Spot. 

Men ſtands, min Fyrfte! thi Du eft min Fyrſte. Ja 
.End aldrig hidtil fluet har jeg det faa klart. 

Straf mig ei længer grufom! Byd! og Du flal fee, 
At jeg din Roes fortiener, din Beundring, Drot! 
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Utgarde-Loke. 
For ſidſte Gang jeg ſatter Lid til Dig og Haab. 
Snart — Tiden er alt kommen — kan Du viſe det. 
Aſa⸗Loke. 
Siig mig hvordan, og trofaft lyder jeg dit Bud. 
Utgarde-Loke. 
Jeg har alt ſagt Dig: Enighed og Fromhed er 
De Traade, hvormed bundet blev Valhallas Krands. 


Aſa-Loke. 
Opmarkſom jeg fornummet har ethvert dit Ord. 
Utgarde-Lofe. . 
Det trues med at fønderriveg, dette Baand. 
Aſa⸗Loke. 
Vil Tvedragt, troer Du, blande fig i Guders Hær? 
Utgarde⸗-Loke. 
Eendrægtighedens Kicde kunde losnes vel. 
Aſa⸗-Loke. 
Som Nattens Mulm er gaadefuldt dit Gladesord. 
Utgarde-Loke. 
Saae Du Valhals Bekymring nys for Baldurs Liv? 
Aſa-Loke. 


6v0 fane et den, o Mørkets Drot! i Valaſtialf? 
Utgarde-Loke. 
Ved Baldur ene ſammenholdes Valhals Kraft. 
Han er den ſtille, fromme Varme, hvorudi 
De ſtolte Blomſter trives. 
Aſa⸗Loke. 
Valhals Frygt er endt. 
Utgarde-Loke. 
Jeg veed det: Alnaturen er i Lanker lagt, 
Kun een Ting gif den forgesløfe Frigg? forbi. 
Aſa⸗Loke. 
Hvad er det, Fyrſte! Trues endnu Gudens Lio? 
Utgarde-Loke. 
Det trues; — ſaavidt har mit Blik i Mørfet feet; 
Hvormed? Det ſluttes hemmeligt i Friggas Bryſt. 
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Aſa⸗Loke. 
Jeg bar en Drik til dette Giemme, faldet Lift. 
Utgarde⸗Loke. 
Jeg fætter Utgards ſidſte Haab da til bin Kløgt. 
Aſa⸗Loke. 
Snart ſtal Du agte, ſnart beundre, ſtolte Drot! 
Utgarde-Loke. 
Du eft en Jothun, faa din Viv, faa dine Børn! 
Aſa⸗Loke. 
Jeg har fortient at mindes oftere derom. 
Utgarde-Loke. 


Hiſt glimter Dagen. Nattens Virkning er forbi. 
(Gan ſynker i Jorden.) 


Aſa⸗Loke. 
Hvor blev han af? Nedſmuttet alt i Jordens Skiod? 
Hans Jéfe taaler Solſtik et. — Han taler fandt! 
Naar Asgard ftyrter, hæver Utgards Rige fig. 
Da taales Loke blot ef meer, da blier han et 
En Giæft i Slæden; øverft ſtaaer han i fit Folk. 
Ha, Utgards ſtumle Fyrfte! Du har Ret. Vel eft 
Du hæslig; ftridt Dig luer Haarets rode Buff, 
Og Diet fliæler grønt og lidet. Sandhed dog 
Bar hvert dit Ord. Jeg mærfer det, jeg er den Kraft, 
Der, naar Den vil, fan ſtyrte Valhal. Utgards Drot! 
Du flal et meer foragte mig. Hvordan Foragt? 
Beundre ſtal Du, frygtende beundre mig. 
Kan Roes og Fan Beundring kiobes vel for dyrt? 
Gan ſtued ſteds med naadig Ynk paa Loke; ftolt 
Som Aſerne. Men tøver, Stolte! giver Tid, 
Kun Tid. Jeg ſtyrter Valhal. Ha, men tro fun ef, 
At Du flal heſte Frugten af mit Arbeid, Du. 
Selv vil jeg være Konning i min nye Stat, 
Ja, felv jeg mig paa Hlidſtialf fætter, Odins Stol, 
Og loſer Midgardsormen, Fenrisulv og Hel, 
Og bryder hver en Lænfe. Frihed i min Stat! 
Uhindret Stormen brakke ſtal i Stoven ind, 
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Og Havet lyftigt blande fig med Bundens Gruus; 
Sin Hunger uforftvrret daglig Flammen flal 

Paa Dalens Hytter ftille. Fribed i min Stat! 

Har Bierget ikke Lyſt at ſtaae, Da ſtyrte det, 

Om end det knuſer hele Jorden i ſit Fald; 

Thi Frihed! Fribed! Ingen Lanker, intet Baand! 
Men raſt til Sagen! — Hisſsſet ſtaaer af Kampefield 
En Blobſteen, bygt for Frigga; flur forvandle vil 

" Jeg nu mig til en jordiſt Mø, og lokke Frigg 

Til Jorden med min fromme Bøn. Hun pleter tidt 


At nærme fig de Bedende. 


(Gan forrantler fig til en fager Mo, gaaer ben for Blotftenen, kaſter fig paa Knat 
met efrfralte Arme eg raaber:) 


O, Frigga! Du 
Som berffer over Jordens ffovbeflædte, græs⸗ 
Beflædte Land, lad en uſtyldig Piges Ben 
Hidkalde Dig! O let en Elſterindes Bryſt! 

Frigga (aabenbarer fig). 

Hvad vil Du, ſtakkels Pige? Tu anraaber mig! 
En Elſterinde? Frigga raader, veed Du, ei 
For Elſtovs Magt. Til Freia maa Du vende dig. 
Men Freia tidt er gruſom; Halveparten af 
De Slagne, veed Du, deler med Valfater hun. 

Loke. 
Til Jordens Moder ene jeg mig vende kan. 

Frigga. 

Gaa ſiig din Nød! Hvi fliælver Du? Jeg har dig kiar. 
Uſtyldigheden ſmiler af dit lyſe Blik. 

Loke. 
En ſalſom Sfiæbne truer, Guders Dronning! mig. 
Min Beiler ligger udftraft bleg paa Leiet hiſt. 
Hans Hoved brænder, vældigt Febren rafer. See 
Da gif jeg hid i Lunden at raadføre mig 
Med Mimer, vifeft iblandt alle Jordens Mænd. 
Gan raadte mig at tage det Uffyldigfte 
Paa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvivlen hang, 
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Hvorved var aldrig hidindtil Mistanke vakt; 

Det bod han offre Luens Kraft. „For denne Rog,“ 

Gaa var hang Ord, „vil Svendens Feber fnarlig flye.“ 

Men hvad er vel uffyldigft her af alt paa Jord? 

Hvad truer Ingen? Hvad er ubetydeligft ? 

Hvorpaa er hidtil felv et faldet mindfte Tvivl? 

Hvor veed jeg det? Min Hierteforg er flor, fom før, 

Hvis et din Viisdom, Moder! undervifer mig. 
Frigga. 

Seer Du paa Holmen hisſet i cen gammel Eeg 

En Miſteltein, et let udſprunget ſmidigt Skud, 

Som kraftlos hen for Vinden fveier hid og did? 

Den holder ubetydeligft af alt paa Jord 

Selv Frigga. Ci paa denne Vaand faldt hendes Tvivl 

J felve Tvivlens Time. Tag, og brænd den flur! 

Thi fliøndt fun ringe, fan dog felv det Ringeſte 

Tidt volde ftore Qvaler. Brand til Affe den! 

Gaa flyer med Svendens Feber Friggas fidfte Frygt. 


Loke. 
Ak, hoie Moder! varme Taarer takke Dig. 
Frig ga (ræffer bam Grenen). 


Saa vie da nu til Jordens Flammer denne Vaand! 
(Gun forſvinder.) 
Loke Geiſer fig). ad 


Ja Frigga! ja, til Jordens Flammer vies den. 
(Solen formorkes; en for Stare Svartalfer fommer ud af Fieldkloften.) 


Loke. 
Hvordan? J vove frem Jer alt ved Dagens Tid? 


Choret. 

Ho ho! 
Loke did, Loke did 

Sig dit Blik vende flur imod Sol! Lofe hvor 
Findes Ildglands nu, findes Straaler? 

Her er morkt fom i Nat; her er Nat fom i Field, 
Som i "Field, ſom i Biergshal. 


32 





Maanen fort nu fom Kul ruger tung 
Over Solglarhav, over Dagglandsvald; 
Slutter Ly8, ſlukker Dag, flufter Fryd. Hu hu! 
Sig har Roferne luft, fig har Lilierne luft, 
Som ved Midnat. 
Er det mørkt, glammer Hund, glammer fund, galer høit 
Alle Haner ved Hal. 
Hil Forbouts Søn! Hil Laufeys Søn! 
Vi vil tiene Dig froe. 


Ikkun byd! 
Loke. 
Og hvad fan, og hvad vil 3? 
Choret. 


Paa dit Spyd, paa dit Syær 
Sætte dræbende Staal, 

Sætte ſpeilglat Jern, 

Sætte Dodsodd. 


Loke. 
Nu ſaa velkommen da! 
Nu ſaa velkommen hid, 
Hver en Biergmand velkommen hid! 


Choret. 
Nu har Utgard fnild 
Sfiult Dag med Nat; 
At et Aſer ſtal fee, 
At ei Vaner ſtal ſee, 
At ei Alfer, ei daglyſe Alfer ſtal ſee 
Denne Daad. 
i Loke. 
Saa var flink, var flink 
Nu Du Dallinger. Dor, 
Nu Du Dvalin, Dulin, 
Nu Du Fiølfvid, Froft, 
Nu Du Blindvid, Blaun, 
Nu Du Nidi, Nain, 
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Nu Du Andvar, Auft; 
Hver en Dværg, hver en Svartalf! 
' Chorer. 
Hammer nu flaa ved Middags⸗Nat 
Ildgniſt af Staal! 
Alle Dværge nu raff, alle Dværge! 
Som naar Heſt tramper hen over ſteenlagte Bro, 
Trommer, Hamre! paa Staal. 
Nu en Spig, nu et Som giennem Syydftaft! 
Det er feet, det er feet! Eja hil Dig, bil! 
Nu er Staalgodd fat, nu er Spar ſpidſt! 
Loke. 
Hav Taf hver Tusmorkets puslende Søn. 


Choret. 
Nu vort Kiølevand bid! Vort Kielevand bid! 
Som vi røved i Aftes, da Dug faldt paa, 
Mellem rter og Viffer 


Paa Bygdens Marf. 


(Nan bringer et uſtyldigt Barn frem; en Dvarg ſtoder Epydet £ bets Bryd, 
og larer bet fidde.) 


Choret. 

Har Du Gispet hørt? 

Det var fnart forbi. 

See nu hardes dit Spær e 

J det rislende Blod; 

J det barnlige, lunkne, 

Dunkle Blod. 

Slig en Daad kan ſelv 

Giore Staal haardt. 

Loke (brager Svybdet ud af Barnets Liig). 

Haver Taf! Haver Taf! 

Til min Dont jeg gaaer; 

Til min Dont, til vor falleds Sbræt, 
Choret. 

Briſt nu kun frem, o du knagende, 


Bragende, knittreude, ſpvovlblaa Biergild! 
3 


Trag. I. 


22 





Sniger ſig Tusmorket ei 

Uformarkt lumſtt over Jorden, 

Til med damrende Svælg det ſluger 
Dagen, i blodende Himmelglands? 





Aſa⸗Loke. 


Hvor flygter jeg, Uhyre, for din lumſte Magt? 

Her! værfte Her fra Niflheim! dorſte Kiedſomhed! 
Ha, hvi forfølger evig paa min Vei Du mig, 

J Biergene, paa Jorden, i Valhalla felv? 

Hvad vil — hvad driver uden Maal mig vildt omfring ? 
Og hviler da Forbandelfer vel over mig? 

Thi, uden Rift og uden Ro er min Bedrift 

En Leg af Øtebliffet fun, en Tidefordriv. 

Skiondt mere viis og mere Flog jeg føler mig 

End disſe Guder, maa jeg dug misunde dem 
Enfoldighedens Glæder; tidt mens jeg beleer 

Den plumpe Thor, mens ſnedig jeg bedrager ham, 
Misunder jeg fin ftolte Ro ham dog, fin Kraft. 
Hvad er jeg! Gud? Af Jetters Blod randt Guder ei. 
En Jothun ba? Men giæfter Jetter Odins Vord ? 
Hvad vil, hvem er jeg? Er det hadſte Jetterg Drift, 
At flutte fig til Aſers Selſtab, faa ſom jeg? 

Og havde nogen Afa vel nedladt fig til 

Ut brive Bolſtab med en Her? — Letſindighed, 

Lyft til et felfomt Eventyr var ene Det, 

Der drev til Angerbod i Hulen mig. Og nu 

Den fæle Frugt! Ha, ret beſeet, hvad er mit Liv? 
Hvad min indbildte Viisdom? Thi jeg føler vel, 

Ut Lokes Hierne fatter ſmidig mere let, 

End disſe Valhals Guder; — men den Sindets Ro, 
Wen Denne Stolthed, denne Henſigt, dette Liv, 

Ut Hver med Kraft og Joer retter ud fin Dont, 
Maa jeg misunde. Ofteſt, midt i al min Kløgt, 

De ringeagte, ftolte de foragte mig, 
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Lee ad mit Vid; foragte tauft dog ligefuldt, 

Og tænfe: hvad er Indfald imod Overſigt? — 
Derfor jeg mig en Fiende føler mellem bem, 

Og blander hver en Lyftighed med Spot og Gift. 
Tidt ſtyer jeg dem; men borte da blandt Jetterg Flok, 
Jeg føler Utgards Traldom hart og længes bib, 
Til Glandſen, fom forfængelig mig vinfer fiernt. 
Saadan hentumler evigt jeg et kiedſomt Liv, 

Og ſtiuler det forgieses, fnart med bitter Spog, 
Snart overgiven Kaadhed. — Ha, men ſtille! Tys! 
Jeg hører Biergets Indvold knage dybt i Nord. 
Ha, Det er Utgardloke felv; i Nattens Pragt 

Han nærmer fig; jeg kiender Diets røde Gnift. 


Utgarde-Loke. 


Jeg hørte dybt bag Fieldet dine Klageſuk, 
De rørte til Medlidenhed min Faderbarm; 
Thi fom jeg for at trøfte Dig i Nattens Stund. 
Aſa⸗Loke. 
Du hørte mig? 
Utgarde-Loke. 
I Korthed, Laufeys fagre Søn, 
Hør mine Raad! thi Morgenhanen galer fnart. 
Aſa-Loke.. 
Hvad er din Treſt? Hvad kan Du raade mig? Siig frem! 
Utgarde-Loke. 
Forſt: at Du ikke kalder ſindrig Dig og viis; 
Thi tydeligt dit Levnet har imod Dig fagt. - 
Afa-Lofe. 
Siig mere, hvad din Sfarpfind dybt udruget har 
J Morkets Huler, bag det granbevorne Field. 
Utgarde-Loke. 
Kun Den er viis, ſom har en Henſigt, ſom med Ro 
Til Maalet ftræber Dag og Nat; ſom taber det 
Beſtandig et af Sigte; Den er ene viis, 
Hvis ydre Liv afpræger, hvad det indre vil; 
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Kun Den er viig, ſom har en Billie; men fun Den 
En Billie har, fom Noget ret alvorligt vil; 
Som flart erfiender Eet for Godt og Cet for Slet; 
Thi Noget maa han agte; ban maa kampe mod 
Fiendſtab for Venſtabs Skyld; men denne Barneleeg, 
Der ſpringer, ſom en Boble, frem af Egenſind, 
Er Rogleshed; thi Tanken driver om ſom Røg 
Og ſtyres af et Indfalds benfigtløfe Puſt. 
Vildfarende! Du fluer med et ſpotfuldt Smil 
Paa Guder fom paa Jetter; har til Bedſte hver; 
Saa troer Du! — Men Du mærfer ei, at Den, fom fun 
J Sandhed taber, Lofe! Det er ene Dig. 
Du kieber dyrt et flygtigt Spøg med Væmmelfe, 
Som Drankeren fin forte Ruus. Thi uden Maal 
Du flænger om ſom Barnet, der uartig bli'er, 
Naar det er kied af Legen, og veed ei hvorben. 
Aſa⸗Loke. 
Brød Du dit Field for, vigtig, at fortælle, hvad 
Jeg ſelv har fagt, faa ſpildte Du din lange Gang. 
Utgarde-Loke. 
Jeg kommer for at give Dig ſom Ven et Raad. 
Aſa⸗Loke. 
Saa tal; men qvæl med Forekaſtelſer mig ei! 
Utgarde-Loke. 
Eſt Du en Aſa? Sprang Du frem af Aſablod? 
Aſa⸗Loke. 
Forbout, min Fader, var en Jothun, ſaa ſom Du, 
Og ſaa min Moder Laufey; men det veed Du jo. 
Utgarde-Loke. 
En Jothun altſaa fodtes Du og ingen As. 
Aſa-Loke. 
Valfaudur har mig knaſat, han har ſtrevet mig 
I Guders Tal. 
Utgarde-Loke. 
Jeg veed det nok; thi Odin ei 
For intet kaldes Viisddoms Gud; hans Øie ſaae, 
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Hvor meget, frem i Tiden, Laufeys Søn! din Kløgt 
Ham flade funde. Derfor ſtumped han din Braad 
Og ˖ fmigred din Forfænglighed. Nu fom en Urt, 
Omplantet i en fremmed, unaturlig Grund, 
Forvildet ſpilder Du din Kraft i vilde Stud, 

Og gaaer tilgrunde. Thi fun derudi beſtaaer 

Din Vanfred, at Du eft en Jothun, og dog vil 

Du være Gud. Saaledes vorder Du tilfidft 

Slet intet. 


Aſa-Loke. 
Ha! jeg foler Styrken i dit Ord. 


Utgarde-Loke. 


Den har Du, fvage Søn af Forbout! ofte følt; 
Men Hurtighed og Sledſthed er ei findrig Kraft. 
Et Dieblik dit Hierte blier i Flamme bragt; 
Men Feberblus er ingen ſtadig Sundheds Ild; 
Og Derfor er beftandig Veirlys din Bedrift. 

Du brænder eller fryfer. 


Aſa⸗Loke. 


Nu, ved Nattens Mulm! 
Og ved din røde Lue, Utgards Drot! Du ſtal 
Ci længe føre fligt et Sprog; fnart ſtal Du fee, 
At Lofe fan, hvad Lofe vil. 


Utgarde-Loke. 


Hvad vil han da? 
Vil ban gienfødes? Vil ban fnild forvandle fig 
TU Intet førft, og derpaa vittigt fodes om 
- Af en Aſynie? Neppe lykkes det hang Kløgt. 
En Jothun eft Du altſaa, Lofe! hør mit Ord. 
Ut ei Du eft din Stamme tro, det hævner fig. 
Kan Odin felv befæmve fin Natur? Du din? 
Du feer, hvordan en fælfom Loffen i din Barm 
Beſtandig vinfer dig fra Valhal, blander fely 
Med Uro dine bedfte Guddomsglæder der. 
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Hvad var det vel, fom bragte Dig til, med en ſtarp 
Og bitter Tunge, fordum paa Hler⸗Mgirs Øe 

At ſpilde Feſtens Glæde? Var bet et et dybt, 

Et indgroet fad til Guderne, ſom ſvulmed meer 

J Denne Glands, Der kiebtes fun med Undergang 
Af Jetter, dine Bredre? Driſtig var Du da, 

Wen dog ved Hammergudens Harm forftummed Du. 
Da jeg en Jothun fendte bid til Asgard, for 

Som Kunſtner ved et Vaddemaal at ffade dem: 
Han ffulde bygge VBorgen til en faſtſat Tid, 

Da ſpotted de, og loved til Belonning ham 

Den ſtionne Freia, hvis ban færdig blev; og det 
Var feet, bvis Du et havde fnildt forvandlet dig, 
Og loffet ſom en Hoppe Jettens Ganger vild. 

Da Thor i Utgard fidftegang beſegte mig, 

Da fvæved Du for Veiret mellem ham og mig, 
Som Givet, feigt og fmidigt i en Natteſtorm. 

Ha, usle Svaghed! Saadan fveier Galgens Søn 
J tvunden amp, vil undgaae Nordens Vinterblæft, 
Og mærfer ei, at hvad fom netop hiælper ham | 
Til feige Flugt, det blev hans Boddel. — Selv engang, 
Ved Trusler, Du mig Idun ſtaffed med ſit Kar: 
Alt falmed Odins Lokker, Freias Roſenkind; 

Da rortes hurtigt angerfuld din emme Sial; 

Du laante Freias Falkeham; og toved ei, 

For Du med Lift den førfte Lift forſtyrret fit; 

Og flaffed til Forſoning Valhal Gullinborſt, 
Skydbladner, Miolnir; lutter Vaaben imod Os. 
Som Afa Jothun og ſom Jothun atter As, 
Fortæerer Du i evig Tvivl og Uvished 

Dit Liv; og mener, denne henſigtsloſe Legg, > 

Dig hæver over begge Magter? Arme Trold! 

Den mindfte Dværg i Utgards Field er meer end Du. 


Aſa-Loke. 
Ha, bland ei mere Galde med mit Blod! 


am. "+ 
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Utgarde-Loke. 
Velan! 
Gaa viis din Æt Dig værdig. Hvad har Odin bragt 
Med al fin Slægt til denne Hæder? Hvad har giort 
Det muligt ham at undertvinge Biergets Magt, 
Om Enighed og Orden ei? Thi hver fom Cen, 
Og Een fom Alle, kamped til det ſamme Maal. 
Og dette bragte frem dem; medens Jetten ftolt 
Af medfødt Kæmpeftyrfe, ødfler Kraften hen, 
Vil være ſelv en Vælde; vil et broberlig 
Forene fig; begriber ei, at netop fun 
En faadan Kiede tvinger Fenrisulvens Magt. 
Thi hvad er, uden Henſigt, Styrfe? hvad er Kraft, 
Naar vild den mangler Retning? Fodes nu en fnild 
Udmarket Jothun, — da behover Odin fun 
At lokke Daaren med et Glimmer-Legetoi; 
Og han forglemmer Sine, fig, og flagrer did. 
Lad faa Naturen daglig fraftigt minde ham, 
Lab Elffov til en Biergets Mo felv falde ham; 
Ja lad ham avle Jetter, hver langt mere grum, 
End Nogen før; lad Valhals Guder martre dem; 
Som Hel, fom Fenrisulven, og ſom Midgardsorm; — 
Han ſeer det ei, den blinde Taabe! fun ban feer 
Det Giegleri, ſom pirrer hang Forfanglighed. 
En Lyftigmager iblandt Guder! Hvilket Kald! 
At taales mellem Aferne! Med Spøg og Tant 
Ut vakke Latter, faa de ret fordoie fan 
Sahrimner; hvilfen Sæder! Jeg beundrer Dig. 


Aſa⸗Loke. 


Ha, jeg fortiener denne græsfelige Spot. 

Men ftands, min Fyrfte! thi Du eft min Fyrſte. Ja 
, End aldrig bidtil fluet har jeg det faa Hart. 

Straf mig et længer gruſom! Byd! og Du ſtal fee, 
At jeg din Roes fortiener, din Beundring, Drot! 
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Utgarde-Loke. 
For ſidſte Gang jeg ſatter Lid til Dig og Haab. 
Snart — Tiden er alt kommen — fan Du viſe det. 
Aſa⸗Loke. 
Siig mig hvordan, og trofaft lyder jeg dit Bud. 
Utgarde-Loke. 
Jeg har alt ſagt Dig: Enighed og Fromhed er 
De Traade, hvormed bundet blev Valhallas Krands. 
Aſa⸗vLoke. 
Opmarkſom jeg fornummet har ethvert dit Ord. 
Utgarde-Loke. . 
Det trues med at ſenderrives, dette Baand. 


Aſa⸗Loke. 
Vi Toedragt, troer Du, blande fig i Guders Hær? 
Utgarde-Lofe. 
Eendragtighedens Kicde kunde lesnes vel. 
Aſa⸗Loke. 
Som Nattens Mulm er gaadefuldt dit Gladesord. 
Utgarde-Loke. 
Saae Du Valhals Bekymring nys for Baldurs Liv? 
Aſa⸗Loke. 
Hvo fane et den, o Morkets Drot! i Valaſtialf? 
Utgarde-Loke. 


Ved Baldur ene ſammenholdes Valhals Kraft. 
Han er den ſtille, fromme Varme, hvorudi 
De ſtolte Blomſter trives. 
Aſa⸗Loke. 
Valhals Frygt er endt. 
Utgarde-Loke. 
Jeg veed det: Alnaturen er i Lanker lagt, 
Kun een Ting gik den ſorgesloſe Frigg' forbi. 
Aſa⸗Loke. 
Hvad er det, Fyrſte! Trues endnu Gudens Liv? 
Utgarde-Loke. 
Det trues; — ſaavidt har mit Blik i Merket feet; 
Hvormed? Det ſluttes hemmeligt i Friggas Bryſt. 
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Aſa⸗Loke. 
har en Drik til dette Giemme, faldet Lift. 
Utgarde⸗Loke. 
fætter Utgards fidfte Haab da til din Kløgt. 
Aſa-Loke. 
art ſtal Du agte, ſnart beundre, ſtolte Drot! 
Utgarde-Loke. 
eft en Jothun, faa din Viv, fan dine Børn! 
Aſa⸗Loke. 
har fortient at mindes oftere derom. 
Utgarde-Loke. 


i glimter Dagen. Nattens Virkning er forbi. 
(Lan ſynker i Jorden.) 
Aſa⸗Loke. 

sr blev han af? Nedſmuttet alt i Jordens Skied? 
18 Isſe taaler Solſtik ei. — Han taler fandt! 

ar Asgard ſtyrter, hæver Utgards Rige fig. 

taales Lofe blot et meer, da blier han et 

Giæft i Slæden; everſt faner han i fit Folk. 
Utgards ſtumle Fyrfte! Du har Ret. Vel eft 
hæslig; ſtridt Dig luer Haarets røde Buff, 

Diet fliæler grønt og lidet. Sandhed dog 
ct hvert dit Ord. Jeg mærfer det, jeg er den Kraft, 
, maar den vil, fan ſtyrte Valhal. Utgards Drot! 
ftal et meer foragte mig. Hvordan Foragt? 

indre ſtal Du, frygtende beundre mig. 

1Roes og fan Beundring kiebes vel for dyrt? 

t ffued ſteds med naadig Ynk paa Loke; ftolt 

m Aferne. Men tøver, Stolte! giver Tid, 
t id. Jeg ſtyrter Valhal. Ha, men tro fun ei, 
Du flal befte Frugten af mit Arbeid, Du. 

v vil jeg være Konning i min nye Stat, 

felv jeg mig paa Hlidſtialf fætter, Odins Stol, 
løfer Midgardsormen, Fenrisulv og Hel, 

bryder hver en Lænfe. Frihed i min Stat! 

tdret Stormen brakke flal i Sfoven ind, 
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Og Havet Inftigt blande fig med Bundens Gruus; 
Sin Hunger uforftyrret daglig Flammen ſtal 

Paa Dalens Hytter ftile. Frihed i min Stat! 

Har Bierget ikke Lyft at ſtaae, da ſtyrte det, . 

Om end det fnufer hele Jorden i fir Fald; 

Thi Frihed! Fribed! Ingen Lænfer, intet Baand !- 
Men raft til Sagen! — SHiéfet ftaaer af Kampefield 
En Blodſteen, bygt for Frigga; flur forvandle vil 

- Jeg nu mig til en jordiſt Mo, og loffe Frigg 

Til Jorden med min fromme Bøn. Hun pleter tidt 


At nærme fig de Bedende. 
(San forvandler fig til en fager Ms, gaaer ben for Blodſtenen, fafter fig paa Knat 
med opſtrakte Arme og raaber:) 


O, Frigga! Du 
Som herſter over Jordens ſtoobekladte, græs= 
Beflædte Land, lad en uffyldig Piges Ben 
Hidkalde Dig! O let en Elſterindes Bryft! 
Frigga (aabenbarer fig). 
Hvad vil Du, ſtakkels Pige? Du anraaber mig! 
En Elſterinde? Frigga raader, veed Du, ei 
vor Elſtovs Magt. Til Freia maa Du vende dig. 
Men Freia tidt er gruſom; Halveparten af 
De Slagne, veed Du, deler med Valfader hun. 
Loke. 
Til Jordens Moder ene jeg mig vende kan. 
| Frigga. 
Gaa fiig din Nød! Hvi fliælver Du? Jeg har dig Hær. 
Uſtyldigheden fmiler af dit lyſe Blik. 
Loke. 
En fælfom Skiabne truer, Guders Dronning! mig. 
Min Beiler ligger udſtrakt bleg paa Leiet hiſt. 
Hans Hoved brænder, vældigt Febren rafer. See 
Da gif jeg hid i Lunden at raadføre mig 
Med Mimer, vifeft iblandt alle Jordens Mænd. 
Han raadte mig at tage det Uffyldigfte 
Paa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvivlen hang, 
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Hvorved var aldrig hidindtil Mistanke vaft; 

Det bød han offre Luens Kraft. „For denne Røg,” 

Gaa var hang Ord, „vil Svendens Feber fnarlig flye.” 

Men hvad er vel uffyldigft her af alt paa Jord? 

Hvad truer Ingen? Hvad er ubetydeligft ? 

Hvorpaa er hidtil felv ei faldet mindfte Tvivl? 

Hvor veed jeg det? Min Hierteforg er ſtor, fom før, 

Hvis et din Viisdom, Moder! undervifer mig. 
Frigga. 

Seer Du paa Holmen hisſet i en gammel Eeg 

En Miſteltein, et let udſprunget ſmidigt Skud, 

Som kraftlos hen for Vinden fveier hid og did? 

Den holder ubetydeligft af alt paa Jord 

Selv Frigga. Ei paa denne Vaand faldt hendes Tvivl 

J felve Tvivlens Time. Tag, og brand den flur! 

Thi ſtiondt fun ringe, fan dog felv det Ringefte 

Tidt volde ſtore Ovaler. Brand til Aſte den! 

Gaa flyer med Svendens Feber Friggas fidfte Frygt. 


Loke. 
Ak, hoie Moder! varme Taarer takke Dig. 


Frigg a (ræffer ham Grenen). 


Saa vie da nu til Jordens Flammer denne Vaand! 
(Sun forfvinder.) 
Loke ureifer fig). - 


Ja Frigga! ja, til Jordens Flammer vies den. 
(Solen formorkes; en flor Sfare Svartalfer kommer ub af Fieldkloften.) 


Loke. 
Hvordan? I vove frem Jer alt ved Dagens Tid? 


Choret. 

Ho bo! - 
Lofe did, Lofe did 

Sig dit Blik vende flur imod Sol! Lofe hvor 
Findes Ildglands nu, findes Straaler? 

Her er morkt ſom i Nat; her er Nat ſom i Field, 
Som i Field, ſom i Biergshal. 
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Og Havet [yftigt blande fig med Bundens Gruus; 
Sin Hunger uforftyrret daglig Flammen ſtal 

Paa Dalens Hytter ftille. Fribed i min Stat! 

Har Bierget ikke Lyft at ſtaae, da ſtyrte det, 

Om end det fnufer hele Jorden i fir Fald; 

Thi Frihed! Fribed! Ingen Lanker, intet Baand !- 
Men raft til Sagen! — SHidfet ſtaaer af Kampefield 
En Blodſteen, bygt for Frigga; flur forvandle vil 

- Jeg nu mig til en jordiſt Mø, og lokke Frigg 

Til Jorden med min fromme Bøn. Hun pyleter tidt 


At nærme fig de Bedende. 
(Gan forvandler fig til en fager Ms, gaaer ben for Blodſtenen, kaſter fig paa Knae 
med opſtrakte Arme eg raaber:) 


O, Frigga! Du 
Som herſter over Jordens ffovbeflædte, græs= 
Bekladte Land, lad en uffyldig Piges Ven 
Hidkalde Dig! O let en Elſterindes Bryft! 

Frigga (aabenbarer fig). 

Hvad vil Du, ſtakkels Pige? Tu anraaber mig! 
En Elfferinde? Frigga raader, veed Du, et 
vor Elffovs Magt. Til Freia maa Du vende dig. 
Men Freia tidt er gruſom; Halveparten af 
De Slagne, veed Du, deler med Valfader hun. 

Loke. 
Til Jordens Moder ene jeg mig vende kan. 

Frigga. 
Gaa ſiig din Nød! Hvi fliælver Du? Jeg har dig Hær. 
Uſtyldigheden ſmiler af dit lyſe Blik. 

Loke. 
En fælfom Sfiæbne truer, Guders Dronning! mig. 
Min Beiler ligger udſtrakt bleg pan Leiet hiſt. 
Hans Hoved brænder, vældigt Febren rafer. See 
Da gif jeg hid i Lunden at raadføre mig 
Med Mimer, vifeft iblandt alle Jordens Mænd. 
Han raadte mig at tage det Uffyldigfte . 
Paa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvivlen hang, 
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Hvorved var aldrig hidindtil Mistanke vaft; 

Det bød ban offre Luens Kraft. „For denne Røg,” 
Saa var hans Ord, , vil Svendens Feber fnarlig flye.” 
Men hvad er vel uffyldigft her af alt paa Jord? 

Hvad truer Ingen? Hvad er ubetydeligft ? 

Hvorpaa er hidtil felv ei faldet mindfte Tvivl? 

Hvor veed jeg det? Min Hierteforg er flor, ſom før, 
Hvis et din Viisdom, Moder! underviſer mig. 


Frigga. 
Seer Du paa Holmen bisfet i en gammel Eeg 
En Wifteltein, et let udſprunget ſmidigt Skud, 
Som kraftles ben for Vinden fveier bid og did? 
Den holder ubetydeligft af alt paa Jord 
Selv Frigga. Ci paa denne Vaand faldt hendes Tvivl 
J felve Tvivlens Time, Tag, og brænd den flur! 
Thi ſtiondt fun ringe, fan dog felv det Ringefte 
Tidt volde ftore Ovaler. Brand til Aſte den! 
Gaa flyer med Svendens Feber Friggas fidfte Frygt. 


Loke. 
Ak, hoie Moder! varme Taarer takke Dig. 
Frigga (ræffer ham Grenen). 


Saa vie da nu til Jordens Flammer denne Vaand! 
(Hun forſvinder.) 
Loke Geiſer fig). ad 


Ja Frigga! ja, til Jordens Flammer vies den. 
(Solen formorkes; en flor Sfarc Svartalfer kommer ud af Fieldkloften.) 
Loke. 
Hvordan? J vove frem Jer alt ved Dagens Tid? 


Choret. 

Ho ho! 
Loke did, Loke did 

Sig dit Blik vende flur imod Sol! Loke hvor 
Findes Ildglands nu, findes Straaler? 

Her er mørft fom i Nat; her er Nat fom Field, 
Som i Field, fom i Biergshal. 
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Maanen fort nu fom Kul ruger tung 
Over Solglarbav, over Dagglandsvæld ; 
Slutter Lys, flufter Dag, flutfer Fryd. Hu hu! 
Sig har Roſerne luft, fig har Lilierne luft, 
Som ved Midnat. 
Er det mørft, glammer Hund, glammer fund, galer høit 
Alle Haner ved Hal. 
Hil Forbouts Søn! Hil Laufeys Søn! 
Vi vil tiene Dig froe. 


Stfun byd! 
Loke. 
Og hvad fan, og hvad vil 3? 
Choret. 


Paa dit Spyd, paa dit Spar 
Satte drabende Staal, 

Satte ſpeilglat Jern, 

Sætte Dodsodd. 


Loke. 
Nu ſaa velkommen da! 
Nu ſaa velkommen hid, 
Hver en Biergmand velkommen hid! 


Choret. 
Nu har Utgard fnild 
Skiult Dag med Nat; 
Ut ei Afer flal fee, 
At et Baner ffal fee, 
Ut ei Alfer, et daglyſe Alfer ſtal fee 
Denne Daad. 
i Loke. 
Saa var flink, var flink 
Nu Du Dællinger, Dør, 
Nu Du Dvalin, Dulin, 
Nu Du Fiølfvid, Froft, 
Nu Du Blindvid, Blaun, 
Nu Du Nidi, Nain, 
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Nu Du Andvar, Auft; 
Hver en Dværg, hver en Svartalf! 
' Choret. 


Hammer nu ſlaa ved Middags-Nat 


Ildgniſt af Staal! 


Alle Dværge nu raſt, alle Dværge! 
Som naar Heſt tramper hen over ſteenlagte Bro, 


Trommer, Hamre! paa Staal. 


Nu en Spig, nu et Som giennem Syydffaft! 
Det er fleet, bet er fleet! Eja hil Dig, bil! 


Nu er Staalsodd fat, nu er Spar ſpidſt! 
Loke. 


Hav Taf hver Tusmorkets puslende Søn. 


Choret. 


Nu vort Kiølevand bid! Vort Kiplevand hid! 
Som vi røved i Afteg, da Dug faldt paa, 


Mellem rter og Vikker 
Paa Bygdens Mark. 


(Man bringer et uſtyldigt Barn frem; en Dvarg ſtoder Spydet i bets Bryſt, 


Zrag. I. 


og larer bet fidde.) 

Choret. 

Har Du Gispet hort? 

Det var fnart forbi. 

See nu hardes dit Spær e 

J det rislende Blod; 

J det barnlige, lunfne, 

Dunkle Blod. 

Slig en Daad fan felv 

Giøre Staal haardt. 

Loke (drager Svybdet ud af Barnets Liig). 

Haver Taf! Haver Tab! 

Til min Dont jeg gaaer; 

Til min Dont, til vor fællebs Sdræt, 
Choret. 

Briſt nu kun frem, o du knagende, 


Bragende, knittreude, ſvovlblaa Biergild! 
3 
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Og, betving med din: bvirvlende, 
Gniſtrende, dræbende 

Flamme den dæmrende Gol. 

Nu flal ti Roſers og Lilierg Sted 
Lygtemand blomſtre! 

Nu ſtal i Floden 

Rinde ſydende Beeg, for Vand. 
Utgardeloke! 

Hil Dig vor Konning! 

Snart tuder Heimdal forfardet i Giallerhorn, 
Da ſtyrter ned med ſuſende Gniſtregn 
Bifroſt⸗Bro. 

Ha, gronſpraglede Slange! jeg ſeer 
Hvor Du borſter den addrede Mus⸗ "Ryg. 
Slyng Dig i flimede, 

Knugende, qyvælende 

Bugter om Aufathor! 

Opfpær fraadende Flab, 

Hylende Fenris! 

Slug Valfaudur til Utgards Fryd! 





Chor af Menneſter; en Offergode. 


Goden. 
Forſtummer Aſturs dodelige Senner brat! 
Det luer Fart i Oſtens lyſe Purpurkant;. 
Nu narme Valhals Guder ſig. Ret ſom naar ſeent 
Om Natten Maanen brammer Solverſtyens Kani, 
Saa ſidde de, en ordnet Stiernekrands, i Ring 
Paa Skyen, der ſig ſenker ned mod Mimers Lund. 
Forlader Offerſtenen! Flyer i Skeven ind, 
Ut Himlens Lyn et ſtrafſe ſtal forvovne Blik. 
Choret. 
Har de vældige Guder 
Med Velbehag fluet, med Glæde fornummet vor 
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Ven og vor Offerild? 
Da med Himmelpragt luende 
Venligt de Herlige 
Dale mod Jorderig, 
Narme fig Herthas Lund. — 
Har den duftende Røgfiy 
Paa Sommerfugl-Vinger med Falkenes Driſtighed 
Narmet ſig Valaſtialf? 
Da, i Taager indhyllede, 
Langſomt de Magtige 
Narme ſig Offeret, 
Smile fra Skyens Kant. 
Goden. 
Daarlige Tro! Forfangeligt haabende 
Bryſt af Støv! Ha hvad vover Du? 
Skulde Muldets Roft 
Aſer og Alfer 
Vinke fra Valhal, 
Samlet til Midgard? — 
Viger! Hyller Jert Blik 
J de foldede Hander, og viger! 
Ekuer et op til de 
Flammende Straaler ; 
Ut den ildhvasſe Piil et 
Tugter Jer Oieſteen. 
Skotter kun langtfra, langtfra, 
Giennem mørfefte Krat 
Fiernt, forblommet til Guderne. 
Choret. 
Olding! Du taler 
BViisdoms Ord. 
Et giælder det Aſturs 
Børn, naar forenet den 
Hellige Skare ned⸗ 
Svæver fra Valhal; 
Ned over Regnbuens Bro, 
gå 
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Ned over Bifroft, Buen, den ” 
Syyfoldſtribed', fiæfthvælvede. 


Odin har kaaret 

Mimers Lund. 

Nu Aſerne flokviis 

Valhallas Hvalvinger 

Stolte forlade. 

Hurtigt de narme ſig. 

Rider paa Sildetand Freir, 

Uger paa Guldkarm Aukathor, 
Men paa Sleipner ſelv Hroptatyr. 


Nærmere, nær 

Kommer Valhals Glands, den fortærende. 
Flygter ind, flygter ind 

J den damrende Bogſtov! Kiøliaft 

Yde de fugtige Urter, og Svalbed 
Træerneg Ly; at Vindenes Vinger 
Styrkes kan, ſom med doende Giſp kun 
Mat forſoger at afholde Straalerne. 


Frigga. Baldur. Bragi. 


Frigga. 
Da nu, ved vor Forfigtighed, befriet fra 
Din Frygt, o Søn! Du fmile fan ad Nattens Skrak 
Og Drommens Truſelsbilled; da ved Guders Eed 
Og Alnaturens, Intet efterftræber Dig, 
Saa glem din Tungfind! Lad den morke Damringſty, 
Der ruger om bit Aaſyn, flygte bort; fom Damp 
For Solens Straaler, ſom en hidſig Feber flye, 
For Den tilbagevendte ſterke Sundhedskraft. 

Baldur. 
De verler af, de ſtore Tider! Intet er 
Evindeligt i Livet; felv det Længfte fun 
Er langt og intet mere; bag det tykke Slør, 
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Som ſtiuler Livets Udſpringskilde, ſtuer felv 
Ei Guders Øie; — mod det eviglyſe Vald 
Er Solen fort; — dets hellige Beflutning feer 
Ci Odin udt Mimers Brønd, og Nornen et 
Ved Urdurs Kilde. Taaget fun paa Bolgens Kant 
De nærmefte Bedrifter pines ſlorbedakt. 
Frigga. 
At dromme vaagen ſommer ſig ei Odins Son. 
Baldur. 
Og raader da vel Siælen mægtig for fin Drøm? 
Kan den beftemme Drommens Ørændfer? Byde den: 
Saavidt, faalænge virfe du, og længer ei? 
Den ſamme Roſt, ſom varfled mig i Nattens Stund, 
Mig varfler end. Hvordan forſtaaer jeg, Frigga! Dig? 
Thi fnelt har Du foragte lært, hvad, meer end mit, 
Dit Hierte nylig hardt betog. 


Frigga. 

Fordi jeg veed — 
Fordi Valhallas Guder ved et kraftigt Ord 
Har Drommens Tant tilintetgiort. De ſtige ned 
Ad Bifroſt hisſet. Dobbelt herligt ſtraale de, 
De glade Guder; alle, Baldur! elſte Dig, 
Og fryde ſig, at Himlens Frygt er endt. Nu vil 
J Mimers Lund en Kamperleeg de holde. Da 
Dit Liv ved Edens hellige Magt betrygget er 
Mod hvert et Vaaben, ville de, ret ſom til Spot 
For Drømmen, tungtbevæbned”, fiendtligt mod Dig gane, 
Med ſpandte Kræfter Drabeligt De ſtorme vil 
Mod Den de bøteft elffe; for at Jothunheim 
Og Verdens Kreds beundre ſtal din Guddomsmagts 
Uſaarbarhed. — Thi flygte lad din Kummer brat, 
Og fpild et længer Feſtens Fryd, ſom offreg Dig! 

(Hun gager.) 
Baldur. 

Gun gaaer, den Ubefymrede! Min ædle Ven! 
Min Broder! Du fom altid var mit Hierte næft, 
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Ned over Bifroft, Buen, den i 
Syvfoldftribed', fiækthvælvede. 


Odin bar faaret 

Mimers Lund. 

Nu Aſerne flokviis 

Valhallas Hvælvinger 

Stolte forlade. 

Hurtigt de narme ſig. 

Rider paa Sildetand Freir, 

Uger paa Guldkarm Aufkathor, 
Men paa Sleipner ſelv Hroptatyr. 


Nærmere, nær 

Kommer Valhals Glands, den fortærende. 
Flygter ind, flygter ind 

J den dæmrende Bogſtov! Kielſaft 

Yde de fugtige Urter, og Svalbed 
Træernes Ly; at Vindenes Vinger 
Styrkes kan, ſom med doende Giſp kun 
Mat forſoger at afholde Straalerne. 


Frigga. Baldur. Bragi. 


Frigga. 
Da nu, ved vor Forſigtighed, befriet fra 
Din Frygt, o Son! Du ſmile kan ad Nattens Skrak 
Og Drommens Truſelsbilled; Da ved Guders Eed 
Og Alnaturens, Intet efterftræber Dig, 
Saa glem din Tungfind! Lad den morke Damringſty, 
Der ruger om dit Aafyn, flygte bort; fom Damp 
For Solens Straaler, ſom en hidfig Feber flye, 
For den tilbagevendte ſterke Sundhedskraft. 

Baldur. 
De verler af, de ſtore Tider! Intet er 
Evindeligt i Livet; felv det Længfte fun 
Er langt og intet mere; bag det tykke Slør, 
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Som fliuler Livets Udſpringskilde, ſtuer felv 
Et Guders Øie; — mod det eviglyfe Væld 
Er Solen fort; — dets hellige Beſlutning feer 
Ci Odin udt Mimers Brønd, og Nornen et 
Ved Urdurs Kilde. Taaget fun paa Bolgens Kant 
De nærmefte Bedrifter pineg flørbedæft. 
Frigga. 
At drømme vaagen ſommer fig et Odins Søn. 
Baldur. 
Og raader da vel Siælen mægtig for fin Drøm? 
Kan den beftemme Drommens Grandſer? Byde Den: 
Saavidt, ſaalenge virfe du, og længer et? 
Den ſamme Røft, ſom varfled mig i Nattens Stund, 
Mig varfler end. Hvordan forſtaaer jeg, Frigga! Dig? 
Thi ſnelt har Du foragte lært, hvad, meer end mit, 
Dit Hierte nylig hardt betog. 


Frigga. 

Fordi jeg veed — 
Fordi Valhallas Guder ved et kraftigt Ord 
Har Drommens Tant tilintetgiort. De ſtige ned 
Ad Bifroſt hisſet. Dobbelt herligt ſtraale de, 
De glade Guder; alle, Baldur! elſte Dig, 
Og fryde ſig, at Himlens Frygt er endt. Nu vil 
J Mimers Lund en Kamperleeg de holde. Da 
Dit Liv ved Edens hellige Magt betrygget er 
Mod hvert et Vaaben, ville de, ret ſom til Spot 
For Drømmen, tungtbevæbned”, fiendtligt mod Dig gane. 
Med ſpandte Kræfter drabeligt de ſtorme vil 
Mod Den de høteft elffe; for at Jothunheim 
Og Verdens Kreds beundre ffal din Guddomsmagts 
Uſaarbarhed. — Thi flygte lad din Kummer brat, 


Og ſpild et længer Feſtens Fryd, ſom offres Dig! 
(Hun gaaer.) 


Baldur. 
Hun gaaer, den Ubefymrede! Min ædle Ven! 
Min Broder! Du fom altid var mit Hierte næft, 
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Vil Du, o Bragt, gode Skiald! — thi vift jeg veed, 
Ut længer et ſtion Freias Luft jeg aande ſtal — 
Ga, vil Du da, mens Valhals Aſer, efter SHE, 
Omvandre trende Gange Lunden, glæde førft 

Din Broders Hierte, qvæde ham en Afſtedsſang? 


Bragt. 
Ha, Baldur! til at fynge hører Mod, fom til 
Ut ftride; men Du muntrer flet fun op mit Mob. 


Baldur. 
Du mindes vift den Midnat vi paa Klippen fab, 
Og ſtued over Kattegat til Leiregaard; 
Da. Hiartvar dræbte Hrolf, bin gode Danerdrot? 
Vi mægted ei at hindre Sfiæbnens Harme, vaft 
Ved Helges Blodſtam; men da bleg Danfongen faldt 
Bag Skoven i fit Adelsblod, da greb Du varm 
Den gyldne Harpe; blanft fom Stiernen i det Blaa 
Dit Øie funfled; fee da digte Du en Sang. — 
Stig, Bragi! naar din Baldur falder, fom Kong Hrolf, 
Vil Du da, ved hang Død begeiftret, hæve lydt 
Din Røft og ſiunge Drapa ved. din Broders Liig? 
Bragi. 
Det fværger jeg ved Iduns Frugt, ved Suttungs Mied: 
Hvis Baldur blegner, vandre vil jeg til hang Gray, 
J Nattens tauſe Sorgfuldhed, og paa hans Høi 
Nedfætte mig, og fynge der min Svanefang. 
Rundt om hang Bautaftene Harpens Toner ffal 
Som Alfer fpyøge; men naar Sangen endt jeg har, 
Da ſtal de fidfte ftærfe Greb i Strangens Guld 
Slaae Harpens Strænge fønder; og den bruftne Lyd 
Forkynde Verden, at det bedſte Hierte braſt. 


Baldur. 
Saa ror den, for den briſter! Glad mig ſidſtegang. 
Bragi (ved Harpen). 
Hvad vorder Aſa-Bragi, 
Naar Baldur blegner? 
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Hvad Bakkens Bølge vorder, 
Berøvet Blaabed, 

Og hvad en Beiler vorder, 
Hvis Mo begraves ; 

Et Landffab, uoplivet 
Af Aftenglandſen. 

Det ſiger jeg for Sandhed: 
Hvis Baldur fvinder, 

Kan ſtum fun Bragi Harpen 
Baa Egen hænge. 

Naar Fromhed meer et flammer- 
Og Siælen fylder, 

Hvad ſporges vel om Sang, hvad 
Om hoie Toner? 

En fold, en bifter Grumhed 
Bil tidfelgrønneg, 

Og radſomt fnart fig retje, 
For Skionheds Rofe. 

Spring da, du Stræng i Harpen! 
Forſtummer Sange! 

Naar Sværdet flaaer raa Skioldet, 
Naar Sfioldet ffralder, 

Da dæmpes Harpens Dirren 
J Difarfalen. 

Men tier Harpens Toner — 
Ha, fæle Tanke! 

Vil Vold fig ind og Vildſtab 
J Valhal trænge. 

Thi hvad er Glands og Guddom, 
Hvis Godhed fvinder? 

Og tier Sang, da trives 
Ei Webletraet; 

Ei Idunsfrugten fagert 
Med Saften fyldes. 

Da ſynker Odins Storhed, 
Som, Thor! din Styrke; 
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Og Freias Skionhed falmer, 
Og Friggas Fylde. 
Da guſtnes alle Guder 
For Giftens Xdder; 
Og radſomt Buen runger 
J Ragnarokur. 
Choret bag Skoven. 
Giver Agt! giver Agt, hvor Guderne, 
Staalbedekkede, hielmomhvalvede, 
Spydbevabnede, fværdomgiordede, 
Narme fig nu, med paataget 
Umeent Bifterbed, drabelig 
Fredens Baldur, Baldur hin Gode. 
Han, med ubedæft Tinding, 
Guldhaarfager, uffyldig, 
Venter i Kredfen dem. 
Fredens Egqvift i Haand, 
Hovedet hældende, 
Blyſomt, faft jomfruelig, 
Venter han Legen, ſom diervt nu 
Kun hans Valde ſtadfaſte ftal. i 


Giver Agt, giver Agt, hvor Odin bift 
Stærf, paa Gangeren, ottfodtravende, 
Heit med Gugner i Haand mod Sfyerne, 
Skynder fig did, og ſtoder fit 

Blanfe Sværd imod Bryftet paa 
Fredens Baldur, Baldur bin Gode. — 
Men med upuklet Hvælving 

Bugner Pandsret fom forben. 

Nu kommer Aufkathor! 

Miolnir, Hamren, i Haand; 

Hovedet kneiſende, 

Mandig, faſt, ja trodſende 

Hugger han Guden; men uſtadt 
Smiler Baldur ſom hidindtil. 
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Nu ftyrter Freir, forbi paa Sildetands 
Tyktguldborſtede Ryg, med Sværdet 
Krummet og høit og blegt, 

Som den funflende Maane pan Himlen; 
Svinger fin Glavind, ſom 

Nodbrune Haand omfatter, 

Og flaaer den mod Ynglingens 
Speilglatte Staal, mens forbi han 
Rider, og leer ad Svardets Afmagt. 


. Nu ruller Freia forbi paa Gyllenkarm. 
Lyſthenflagrende Lokkerne fvæve, 

Flattet med Steen og med Sølv, 

Som de blinfende Stierner pan Himlen. 
Roſen hun fvinger, ſom 

Sneehvide Haand omfatter, 

Og ſlager den mod Ynglingens 
Duunglatte Kind, meng forbi bun 
Ruller, og leer ad Roſens Afmagt. 


Hvo er de tvende demrende Skygger 
J Lundens Baggrund ? 

Mderſt i Kredſen de bolde fig, 

Tager ei Deel i Gudernes Kamp, t 
Gudernes Glæde. 


Ha! det er Aſa-Loke med Hodur. 

Naar Guder fryde8, 

Græmmer fig Lofe misundelig ; 

Hodur er blind, ban lytter fun langtfra, 
Fremmed til Glæden. 


Forſtummer! thi Lofe nu 

Nærmer fig Hødur; han taler. 

Lader opmarkſomt os da fornemme, 

Hvad Gift med fit Ord han t Feften blander. 
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Loke. 
Hvi ſtander, Aſa⸗Hodur! Du faa tankefuld? 
Hvi deler Du ei Feſtens Fryd? Som Fremmed ſtaaer 
Du langt tilbage, fiernt i Kredſen, medens dog 
Det gtælder intet mindre med den hele Leeg, 
End ret med Fynd at hædre Baldur. Elſter Du 
Ei meer din kiedelige Broder, han fom laa 
Med Hødur under Friggas ſtolte Moderbryſt? 
Høbdur. 
Hør Loke! — thi jeg mærfer paa din Spot, at det 
Gr Dig, fom taler, — lad i Ro mig ſtaae! Gak bort! 
Loke. 
Hoi vender Du mig Ryggen? Harmes Du, fordi 
Jeg hiælpe vi at drive bort din Kiedſomhbed, 
Meng, under Legen, alle Guder Dig har glemt? 
Hodur. 
Forgiftigt, ſom en Ogle, ſtikker hvert dit Ord. 
Loke. 
Du eft, fom alle Svage, for mistankelig. 
Selv Freias runde Silfebarm blev Dig en Braad, 
Hvis elffovsfuld hun trykked født den mod din Mund. 
Hedur. 
Er et den Midnat, ravnefort, ſom ruger om 
Mit Øie, noffomt Vanheld? Kommer ogfaa Du, 
Beftandig at forøge Staden hadſt med Spot? 
Loke. 
Ved Ygdraſil! ved Urdurs Væld, ved Mimers Brønd! 
Hvor Bølgen ruller over Sfiæbnens Magt fit Slør, 
Jeg ſpotter et, jeg ærer Dig for hver en Gud. 
Hedur. 
Du fpørger mig, mig blinde Mand, hvorfor ei Deel 
Jeg tog i Glæden; onde Lok'! ha, fom Du et 
Fuldvel det vidfte, hvordan evig Mulm og Nat 
Fra Dagens Daad og Lyſets Fryd mig adſtilt har. 
Loke. 
Og fan ef Deel i Glæden dog Du tage? Kan 
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Ci Baldurs Kraft din Hylding Du, fom hver en Gud, 
Bevidne med et fvagt Forſog, mislyffet, mat, 
Imod hans Liv, ſtiondt blind Du eft? 


Hødur. 

Uværdig Navn 
Af Snildheds Afa fører Du, fom taler faa. 
Hvor fan jeg Deel i Legen tage, Loke? Førft 
Cr det mig jo forborgent, hvor min Broder ſtaaer; 
Desuden har jeg intet Værge ved min Lænd, 
Som andre Guder. Halvt fom Barn, og Hælvten ſom 
En Olding, fneehvid, farnligfvag, behandles jeg. 


Loke. 
Et Værge? Vaaben Aſa-Hodur mangle ſtal 
Du længer ei. Din heire Kæmperhaand mig rak! 
Her er et Spyd, Det kaldes Mifteltein, det er 
Et boieligt, et fmidigt nysfremſpiret Skud, 
En bladløg Vaand, en vandig raft oploben Green, 
Der fraftløg hen for Vinden fveied, hid og did, 
Som Gnylteplante i et gammelt Egetræ. 
Den har jeg brudt og ftaalbefæftet; ſikkert er 
Det fun et ringe Vaaben; men mod Baldurs Liv 
Heel fvagt jo hvert et Vaaben er; og al vor Daad 
Gaaer ud fun paa at vife Verden fyndigt hang 
Uſaarbarhed og Guddomsfræfter. — Løb nu til! 
Bi! Jeg vil ftyre Farten Dig. Saa! Lige til, 
Med Sppydet ftivt, i uforandret Retning ftraft, 
Som nu i Haand, Du træffer fiffert Gudens Bryft. 
Det flyrfer Glæden mangefold, naar muntert Du 
Saa løber frem. Det fmerter Odins Børn at Du 
Eſt ene, Hedur! vranten, mørk; men fee de førft 
Slig overgiven Idræt, da forfvinder brat 
Den fidfte Sky, fom fløre vilde Glædens Sol. 


Hodur. 
Nu dennegang er Mening dog i Lokes Ord. 
Saa giv mig Kieppen! Styr min Gang! Hvor ſtaaer mit Maal? 
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Loke. 
J Morket, Hodur! ravnefort i ſorte Nat. 


Hodur. 
„Beſpotter atter Du min Blindhed, falſte Svend? 


Loke. 
Ved Hel, jeg fætter mere Priis paa den og Dig, 
End paa den bedfte himmelklare Sommerdag. 
Løb nu fun til, min Hedur, Nattens blinde Søn! 
Løb lige til, med Spydet ftraft, faa træffer Du. 
De lee, de høie Guder. Hører Du? De lee 
J Himmelfryd; bring Fryden da i Hui og Haft 
Til Glædens Spidfe! — Høtur har bevæbnet fig. 
Stat ſtille Baldur! at hang Spiud Dig ramme fan. 
Han er din Broder, Baldur! han vil vife Dig 
Sin Venſtabs-Hyldeſt. Hodur ftød nu til! Forbaus 
De høie Guder! Stands den raſte Latter! Træf! 


Choret. 
Det rører mig den blinde Hodur hiſt at fee, 
Bevæbnet med fin ſtiore Stang at rave frem; 
Thi blot af Broderfiærlighed i Feſtens Fryd 
Forglemmer han fin Kummers Qval, og fætter fig 
For ftolte Guders Latter blot, den. blinde Gud. 


($obur løber til og giennemborer Baldur med Miſtelteinen, faa at ban flur ſtyr— 
ter bed til Jorden. En ſtum Forfardelſe betager Guderne. Loke fniger fig fort.) 


Hodur. 
Nu? Traf jeg? Hvorfor tier IJ? Gik det forbi, 
Udleer mig i det Mindfte! — Ha, dog tier Hver. 
Beftandig blier den Blinde ſpottet. Baldur, flig, 
Min gode Broder! Thi Du eft den Enefte, 
Som deler Hedurs Qvaler og ſom trøfter ham; 
Siig, floi mit Spyd med magtles Surren, Myggen lig, 
Dit Bryſt forbi? ha, eller tørned det, og ſprang 
Ufmægtigt fom et Haglkorn fra din hvalte Barm? 
O fvar! Den Blindes Hylding, har den vredet Dig? 
Jan tier, — Salſomt! Forſtegang i Verden blev 
Et velmeent Spørgsmaal ubefvart af Godheds Røft. 


— 
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Ha, Spottens Fader, onde Loke! tal da Du! 

Du pleter et at fpare paa dit Ord; en Strøm 

Er ſtedſe rede, fynderligt hvor haanes fan. — — 

Men alle tie! — Ale! Her er tyft og tauft 

Paa Guders Tingfted fom i gamle Kongers Grav, 

Som paa en Valplads, Dagen efter Slagets Stund. 

Men paa en Valplads flingrer i det Mindſte jo 

Dog Kragens Røft om Dedens Søn. — Ha, Trolddom! Ha, 

Jeg ſtaaer i Vand, midt i en Bak, midt i en Ork, 

Og Bølgen pladſter trindtomfring min vaade Fod. 

Ha, Fader Odin! Moder Frigga! Svar mig! fvar! 
Frigga. 

Ulykſalige! Du kalder Guderne? Forſtum og fly! 

Evig være Du forbandet, Morder! nu af Guders Kreds. 


Hodur. 

Ha, hvad hører jeg, min Moder Frigga, Du forbander mig? 
Frigga. 

Jeg blot ei, men alle Guder; fly og ſtiul Dig for mit Blik! 
Hodur. 

O, Medlidenhed! hav Medynk med mig arme blinde Mand. 
Frigga. 

Brodermorder! i dit Hierte var det ſort ſom om dit Blik. 
Hedur. 

Igientag dit Ord! Du talde, tykkes mig, om Brodermord? 

Frigga. 

Veedſt Du ei, hvad Du bedrevet har, Du ſorte Nattens Gud? 
Hodur. 

Net, ved alle Himlens Stierner! Hvorfor ftaner jeg her i Vand? 
Frigga. 

Dette Vand, hyori Du træder, er din Broder Baldurs Blod. 
Hedur. 

Knus Alfader mig! o fnug mig! ſtyrt mig ned i Nattens Støv. 
Frigga. 

ECpvig ſtal Du leve, bøde ſtedſe for dit Nidingsvark. 

Hedur. 


Nu faa brænde Naſtronds Flammer Hodur, hvis hans veed fin Daad. 


—— 


— 


Frigga. 
Hvorfra fik Du dette Spyd, ſom trangte ſig i Baldurs Bryſt? 
Hodur. 
Har jeg drebt min gode Broder? O Forbandelſe mig da! 
Frigga. 
Svar mig! hvordan fif Du Spydet? Hvad har ſtyndt Dig til 
din Daad? 
Hødur. 
Det har Afa-Lofe. Sypydet har han faldet Mifteltein. 
Frigga. 
Har han dig beſtrevet, hvordan dette Spyd han fundet har? 
Hodur. 
Han beffrev det ſom en ringe Vaand opvoret paa en Holm. 
' Frigga. 
Ha, nu briſter Friggas Hierte. O min Baldur! O min Sen! 
Hedur. 


Jeg vil ſtyrte mig i Blodet, kysſe hver en Draabe Blod, 
At den Hellige tilgiver! Ha, jeg Ulykſaligſte! 
Frigga. 
Bort nu Krands fra Friggas Tinding! Flagrer vildt nu mine 
Haar! 


At fortvivlet Jorden fan den forgesløfe Moder fee. 
' (Gun gaaer.) 


Hodur. 
Rave hen i Morket vil jeg, evig i en evig Nat, 
Paa de fierne, nordre Klipper, i det aldrig føgte Field; 
Der vil jeg beftandig førge; thi en altfor gruſem Laft 
Har jeg tynget paa mit Hierte: Broder-Mord, forladt og blind! 
Ei den usleſte blandt Jordens Sønner usſel er fom jeg; 
Thi hans Oval forgaaer med Døden; men hvad ender Hedurs 
. Qval? 
Saa modtag mig da, du golde Ørfen! i dit folde Skied. 
Sætte vil jeg mig ved Stranden paa den nøgne Klippeblok, 
Bleg og mat og gruble taug, med Haand beftandig under Kind. 
Fiernt flal Havets Skipper fee mig der, og fige Skibets Mænd: 
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See! der ſidder Nattens Hedut, eg begræter Baldurs Det. 
Cvig flal min firide Taare ilode fra den blege Kind. 

Saadan vil jeg ubevagelig forvente Ragnamerk. 

Og naar Haver milte Kilders Sedme verder ram eg ſalt, — 
Det er Aſa⸗Hedurs Taare, ſem bar blandet fig med den! 

Og naar fære Suk om Natten ſtenne grægiedigt fra Nord, — 
Det er Hedur, Nattens Hedur, ſem begræder Baldurs Det. 





2. 


Saldur i Helheim. 


Grag. 1. &. 4 





En Herold. 


DC ymærtiomt kører! at I vide maa bvordan 
Valhallas Guder funde fig i- Baldurs Ded 
Og. i bang Tab. Førft blev en Taushed, fom naar feent 
J Sigtun Folket lyttet med beklemte Bryſt 
Paa bvad en Vala vil forkynde. Kort derpaa, 
Da børte man en Hulken ſom af Bern, der græd; 
Dog det var iffe Børn, men Guder. Skiondt ban taug, 
De flare Taarer trilled over Odins Kind 
J Skiaggets Lokker; tydeligt hans Aand indſaae, 
Ved denne gode Baldurs Ded, Valhals Forliis. 
Tyr hyled vildt, ſom Fenris, naar i Ragnamerk 
Sin Tryllelenke brudt han bar; thi Baldur var 
Sagtmodighedens blide Baand, fom venlig bandt 
Krigsgudens Vildſtab. Som en ſtille Foraarsregn, 
Der rigt befugter Jordens ſtienne Blomſterbed, 
Og boier alle ſtolte Straae mod Jorden ned, 
Saa græd Gudinder. Auk⸗-Thor var den Eneſte, 
Der iffe græd; fom ellers Skyens Ild, han ſtiod 
Sit Blif fortvivlet giennem de nedhængende, 
Fortrukne Bryn, og knuged Miolnir hart, og tog 
Sin Broders Liig paa breden Sfulder taus, og gif 
Til Stranden, fulgt af Afer og Afynier. 
Der blev nu. Baldur ſtriinlagt, mens en talrig Flof 
Af rige Guder, og af Biergets Jetter felv, 
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Var Øievidner til den ſergelige Fard. 
Der flod hang Sfib, den fromme Gud, der blev ban lagt 
I lyſen Brynie; felv i Døden ſaare ſtien, 
Og venligt fra den bvide Bande rulled ned 
De blege Lokker. Alfer lagde Hamp og Beeg 
Omkring hans Liig; men da nu Hringhorn, Baldurs Sfib, 
Fra Landet ſtulde ſtydes ud i vilden Sø, 
Da vilde Jorden give Slip ei paa fin Ven, 

Den gode Baldur; ingen Gud, ſelv Afatbor, 

Var mægtig nof at finte Stibet ud fra Strand, 
Y Havets Dybhed; Armen fanf, ſom haved fig, 

For Sorg og dyben Kummer. See, da pludfelig 
Treen frem en Hex, fan grim ſom Hel, af Jetters Flok; 
Hun reed en Ulv, og holdt i Temmens Sted en Snog. 
Hun tændte Ilden burtig; men da Ilden flog 
Mod Himlen, fee! da fegned ned af Hierteſorg 
Den ſtionne Nanna, Baldurs Brud; thi hendes Sind 
Bar magtigt el at bære Smerten; Hiertet braſt. 
Da haved Thor, fom forben Baldur, Nannas Liig, 
Og bar det hen paa Ilden. For hans Kamperfod 
Yøb hendes Dværg, og vimfed, græd og hyled lydt; 
Ham ſparked den forbittretvilde Sud paa Stand 
J Ilden med fin Kæmpefod; bang Hierte ſlog 

Som Havets Belger i en Storm; ban ændfed ei 

Sin Daad; han tænfte fun paa Død og Undergang. 
Da Baalet heit nu brændte, vandred Odin frem 
Og lagde Ringen Drupner paa fin Baldurs Bryſt. 
Da nærmed fig med travel Jil og Smiil paa Kind 
Jetinden for at flyde Skibet ud. Hun flid; 
Det ſtedte med en ſaadan Fart, at der gif Ild 
I Kiølens Træ; faa hurtigt løb det ud fra Strand. 
Da hæved Thur fin Hammer, vilde Hexen dræbt; 
Han paaſtod, at den fvare Kraft, hvormed bun ſtiod, 
Kom fun af Fryd ved Gudens Drab. Dog ſtaantes bun. 
Wen fligt et Syn er aldrig feet, fom da paa Strand 
De høje Guder ftode, ſtirred giennem Graad 
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Til Stibet, i hvis ranke Maſter Luen flog. 

Som nu det foer paa Dybet ud, ta led et Suk 
Fra Jordens Klipperifter alle; men med dump 

Og rædfom Bruſen ryfted Skoven fine Lov, 

Og alle Haner galed; Himlen merknedes. 

Da gungred Havet; og af Havet Ægir fliød 
Med Ran fig op; dem fulgte hver en Havets Mø, 
Indſvebt i Tang, og Tindingen med Gruus dedæft. 
Felt hvined de paa Dybet, tyft for deres Mund 
En Fraade ſtod. Wen Ilden mellem Bølgerne 
Slog op i Natten; trende Gange lued den. 

Men fom den lued, tabte den fin røde Glands; 
Og fidftegang var Luen klar, fom Maanen; klar 
Som Stiernerne paa Himlen. Valbig op den fteeg, 
Men fom den ſteeg, da fprang fra Jorden den, med Klang, 
I Tutter ſtionne Gniſter, og i ſamme Stund 

Var Himlen fuld af Stierner, tændt af Gnifterne. 
Som nu de heie Guder fummerfulde ſtod 

Og ſaae til Himlen — fee! da traadte Freia frem, 
Med liliehvide Kinder, med det gyldne Haar 

Om runden Sfulder vundet, med den fulde Barm 
Halvblottet, og paa nøgne Fod; med Kiagkhed, ſom 
Kun Smerten vafte, treen bun flur i Aſers Kreds. 
Og fom nu alle Guder vendte Bliffet hen 

Mod Elſtovs Diſa, vinfte med ſneehviden Haand 
Til Lyd bun flur, og fpurgte med fin føde Reſt: 
Hvor er i Aſers Sfare vel den raſte Gud, 

Som briftig Freias Kiarlighed vil kiobe med 

En tapper Daad? Hvo vover fig blandt Guderne 
At ride ned til Niffelheims bælmørfe Nat, 

At bede Hel tilbagegive Baldur? Hvo 

Det vove tør, om intet end han retter ud, 

Bil Freia lønne med fin Elffov. — Men da treen 
Hermoder frem, den raſte Svend, og ruabte høit: 
Hvo gaaer i Døden et for Freia? Hvilfen Gud 
Bil iffe redde Baldur? Hvilket Hierte dybt 
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Ei røres over Valhals ſtore Brodertab? 

Selv Hel vil ynkes, bun vil give Baldur 08 
Tilbage, naar hun bører, hvor han elſtet var. 
Som faa han taled, fvang ban fig paa Gullintop, 
Men Odin gav ham Sleipner felv, fin egen Heſt. 
Da fmilte Freia giennem Taarer, Guld hun græd, 
Som da hun førged over Odur. Hermod fane 
Gudindens Smiil, og ſpored Odins Ganger. See, 
Da fvandt ban flur bag Fieldets Kloft; ban ſtyrted fig 
Igiennem Hulens forte Svælg, bvor Veien gaaer 
Ned i de Dødes Rige, kiak den raffe Gud. 

Nu bar i Taager taug indfvebt fig Aſers Flok, 
Og venter i Valhalla Svendens Atterkomſt. 





Niflheim. 
Hel. I Baggrunden Hulens Skygger. Modgudur. 


Hel. 
Hvad vil Du her? Hvi kommer Du fra Giallerbro, . 
Som Du flal vogte? Rogter Du ei meer med Flid 
Dit Kald? Du bavde fuldelig, ja vel fortient, 
At jeg med forte Bylder og med Peſt dig flog, 
Til Straf, Forvorpne! 
Modgudur. 
Frue! ſtands dit Hiertes Harm. 
Jeg lob at melde, hvordan om en liden Stund 
Din Hal vil vorde hiemſogt af en ſielden Giæft. 
Hel. 
Det ſommer ſig min Tiener Seen, og kan ei han, 
Min Tarne Sagtegangerſte, ſligt Bud at gaae; 
Ei dig, ſom ſattes til at vogte Giallerbro. 
Modgudur. 
Naar blege Skygger rave matte, flokkeviis, 
Med føvnig Svæven, ſom en dunſtbetynget Sky, 
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Ad Broen, fan din Tiener Seen, og fan din Mo 
"Gaa feent, faa fagte vandre, fom de vil, og dog, 
Dog komme tidsnok, inden Skyggen famler bid; 
Men jeg — der hurtigt flyve fan, ſom Lummerſot, 
Kom dog fun ftaffet før den fære Gieſt, der ftrar 
Dig hilſer, Dronning! 
Hel. 
Daarlige! hvad bidfer Dig? 
Du taber Veiret over at beffrive Hel 
Et blodloſt Skyggebilled. 
Modguduf. 
.Lokes Datter! Taal, 
At driſtig jeg modſiger Dig; thi derſom han, 
Hvem ny8 jeg fane, en Skygge kaldes bør, da bli'er 
Vaarſolen felv en dunkel Plet i Himlens Ork. 
Ga, Svendens Kinder blusſe med et Sundheds⸗Blod, 
Som brændte mig i Øiet; og hang Labers Røft 
Fik Broen til at vafle, mere Heſtens Trav. 
Ja, med langt ftørre Bulder rumled Broen huul 
Blot under Heſtens otte Hover, fliælved meer 
Svagt under ham, end da igaar fra Slaget kom 
Fem Skarer Døde. 
Å el. 
Aabner Dennes Lunge-Blomſt 
Da end ſin Kalk for Livets Strom, den friſte Luſt? 
Modgudur. 
Den rafte Helt fom Livet felv feer ud; hang Mund 
Rodt ſoulmer, ſom en moden Frugt. Ha, hvilfen Lyſt 
Ut flæbe fig ſom Igle til hang Læber faft, 
Og fuge Dette varme Blod! Ha bhvilfen Lyſt! 
Hel. 
Salſom er denne Tale. Siig, er Svenden nær? 
Modgudur. 
Heel nær. Thi, uden lang Tids Sporgen, traved han 
Raſt hen ad Dodeveien; og da Heſten kom 
Til Sprinfelværfet, ſom omgiver Hulens Port, 
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Da tøved ei han, indtil Gittret aabnet blev; 

Nei, utaalmodig Gyllenſporen bug han i 

Sin Ganger, ottefodet, og i ſamme Stund 

Sprang Heften over Sprinkelvarkets forte Jern; 
Dens Guldſto rørte flygtigt felv et Portens Odd; 
Hvor ellers Døden ſtaalſpids venter trudſelſuld 
Hver overmodig Kæmper, fom Dig, Hel! til Trods 
Vil bid fig trænge, før din Skioldmo Langfomfot 
Har kysſet og beblæft ham med fin Aandes Stank. 


Ch vret (i Baggrunden). 
Med Gru nu Jorden gungrer 
Ved Gangertravet; ” 
Faſt fliller Denne Sfiælven 
Min løfe Stygge; 
Thi let den ſtiore Larve 
Ved Larmen brifter ; 
Dog flyver nu bdøfig Drøm mig, 
Som Nat for Dagen. 
En lys, en vældig Straale 
J Mulmet finner. 
Hvor varmt du vedergvæger, 
Du Livſens Vælde! 
Han fommer, thi det ager 
J Biergets Kroge. 
Hvor friſtt hans Oie flammer, 
Hvor uforfardet! 
Wen af! tilbage træde 
Jeg maa i Taagen; 
Thi dette Blus forblinder 
Mit Blik i Døden. 


Hermod. 
Staaer jeg dog omſider i den vidtberomte Hal? 
Wen hvor lummert her og mørkt! Jeg piner knap min Fod. 
-Hvo er den, ſom fidder, grim og bifter til at fee, 
Med et Dodningbeen i Haand, paa Stol af Knokler bygt? 
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Hel. 
Det er Hel, Forvovne! giæfte ter Du Dedens Mø? 
Frygter et at hendes Lunger Dig forpefte ſtal? 
Hermod. 
Aldrig frygted jeg for Oxen og det brede Sværd, 
Mindre for en Qvindes Lunger. 
Hel. 
Ha, Dumbriftige! 
Hvad har bid Dig loffet? Hvo er Du, og hvo din Slægt? 
Hermod. 
Det ſtal jeg Dig fige; men bonher dog førft din Giæft! 
Lad dem aabne Hulens Borte, lad den ydre Luft 
Giennemſtromme Viergets Hvælving! Siffert bar Du el 
Aabnet dine Vindver længe; thi af Fugtighed, 
Muggenhed er Hulen opfyldt; Murens grønne Væg 
Vidner altfor vel om ſaadant; neppe Faklen fan 
Brænde; doſigt Flammen flaaner, fom den ud vil gane. 


Hel. 
Denne Luft, ſom dine Lunger qpaler, dufter mig, 
Som en Blomſt i Morgenroden, for en Jordens Mo. 
Ei den er for Livet brygget; men i Helas Sal 
Rinder ikke Sundheds-Blodet, og ſnart marker Du, 
Hvordan Dødens folde Vinger overſtygge Dig. 
Hermod. 
Grumme Dronning! neppe gaaer ſaavidt din ſtumle Magt. 
Meer end Luft behobes til at qvæle dette Bryſt. 
Hel. 
Ha, hvv eft Du da, fom vover Dig i Graven ned? 
Ci af Aſturs Æt oprundet, da Du blegner ei. 
Driftig bar Du overſprunget, frak, mit Sprinkelvark; 
Ved min Tærftel Snuble ftødte felv Du ei din Fod. 
Dertil kommer, at Du kneiſer over Jordens Mænd, 
Og din Hurtighed og. Lethed vidner om en Gud. 
Hermod. 
Har Du aldrig hert om Hermod, Odins raſte Svend? 
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Hel. 
Det er Dig? 
Hermod. 
Ja, Dødens Dronning! Hermod giæfter Dig. 
Hel 
. Megen Hæder vifer da min Hal, Du Valhals Søn! 
Hvad har bragt Dig til min Hule fra din Faders Borg? 
Hermod. 
Kan det undre Dig, at Guder ſege Niffelheim, 
Nu da bedfte Valhals Afa, Hel, Dig gieſtet har? 
Hel. 
Ei ſrivillig kom han, Hermod! bringer ei, ſom Du, 
Wed fin ſunde Guddomsvarme. Skyggen fandt herned. 
Hermod. 
Siig mig, Hel! hvor er min Broder? Viis mig, hvor han 
ſtaaer. 
Hel. 
Hiſt iblandt de blege Larver ſidder pverft han. 
Hermod. 
Ygdraſil! Er dette Baldur, Hel! Du viſer mig? 
Hel. 
Baldur er forſvundet, ber er Baldurs Sfygge fun. 
Hermod. 
Baldur! Kiære Broder! Kiender Du din Hermod ei? 
Ak hvor mat; afmagtigt Oiet ſtirrer deſigt ben! 
Hvor er nu den ſtarke Straale, Ilden i dit Blik? 
Hvor en ſielden Ungdomsſtionhed? Gode Baldur, fvar! 
Men han fvarer ei, han ftrænger fig forgiæves an. 
Baldur! Jeg maa græde, — har Du ogſaa Malet tabt? 
Hel. 
Sproget, fom den Døde taler, ei dit Øre naaer. 
Som et Dødningubrg, en Fanrefyling8 hæfe Røft, - 
Viber det; fom dæmpet Dirren af en Aftenmyg. 
| Hermod. 
Hvo er hift den blege Skygge, mere tynd og ſpad, 
Ved hang Side? 
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Hel. 
Det er Nanna, det er Baldurs Brud. 


Hermod. 
Dodelige Mø! Du fulgte gierne med din Gud, 
Skion og blid og tro fom Maanen, der i Elſtovsild 
Ei fin Ven forlader, den langt ftørre, ftærfe Jord. 
Selv i Døden altfaa fliller Intet Kiærlighed ? 
Blege Skygge, ha, Du fmiler, Tad Dig favne. — Hvi 
Holder mig tilbage, Hel! dit Hovedpandeſtiold? 


Hel. 
Ror ham ei, hois Du ham elſter! Split ei Skyggen ad! 
Smertelig for fiøle Dunſt er Varmen af dit Blod, 
Selve Duggen af din Aande; fom for Jordens Søn 
Levende pan Baal at brændes. Skaan bam for din Oval! 


Hermod. . 
Dødens Mø, lab Dig Fevæge ved Valhallas Bøn! 
Giv 08 atter Baldur! lad Dig røres, guſtne Mø! 
Ga, Du fulde Smerten feet, ſom voldtes ved bang Død, 
Af Din tørre Hovedkilde felv var Taaren flydt. 


Hel. 
Daarlig eſt Du, Hermod! Du, ſom kommer i min Hal, 
Og forlanger uden Blu min bedſte Underſaat. 


Hermod. 
Derfor har jeg kigk mig ſtyrtet ned i Gravens Nat, 
Trodſet hver en Fare, for at bede Valdur ud. 
Jeg har haabet paa din Godhed. Himlen gyſte; Hver 
Raadte mig derfra; jeg ftolte paa din Miſtundhed. 
Dødens blege Dronning! Jordens Egn og Valaſtialf 
Troer, at Du eft grufom, Fold, ſom felve Nattens Jis; 
Ha, nu fan Du vife Jordens Land og Himlens Borg, 
Hvor der uden Aarſag dømmes om dit Hiertelag. 


. Hel. 
Frugtlos er din Smiger. Troer Du, at Forfanglighed, 
LQvindlig jordiſt Svaghed, overlever Døden ſelv? 
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Hermod. 
Ved mit Venſtab til den folde, blege Skygge der, 
Hermbds Mund foragter Smiger; han har meent fit Ord. 
Her. 
Ei frivillig har jeg fat mig her til Dødens Mo; 
Odin, Baldurs ftolte Fader, tvang mig grum dertil. 
Neppe var jeg voret fra de ſpede Barndoms Aar, 
Før han tog fra Livets Fryd, og ſparred ſtrengt mig ind, 
Til at vogte Gravens Huler, blege Skyggers Flok. 
Da mit Øie nu fra Solen fliltes, Livets Lyft, 
Da mit Legem i de folde Haller ſtrumped ind; 
Da forfvandt hver venlig Tanke, Blidhed, af min Sial. 
Saadan nu mit Liv hendøfer jeg i ſtummel Harm. ” 
Stiæbnens Retfærd har mig hævnet, tugtet Odins Daad; 
Han, ſom haded mig, fordi jeg mangled Skionhed, født 
Hælvten bleg for oven, Halvten blaa mod Foden ned. 
Nu hang Viefteen, bang Baldur, fif jeg i mit Nat; 
Og Dog troer Du, jeg eenfoldig flippe flal mit Roy? 
Hermod. 
, at vorde Underjordens Dronning blev Du født. 
Odin ſtienkte Dig dit Rige med dit Kongeſpür. 
Retfards tugtende Gudinde, revfer Du med Magt 
Alle Jordens feige Siæle, virfer, ſtrenge Mo! 
At den kielne Yngling ſtrakkes ved fit rædde Mod; 
Og paa denne Maade Danner Jordens Kæmper Du. 
Hel. 
Har Du lart af Bragi Bankepryder Smigers Kunſt, 
Svend? og troer Du, Hel er altid end en Ovinde dog? 
Jeg maa ſmile ved din Adfard; ſtiondt det ſmerter mig, 
Op at træffe mine tørre Læber til et Smil. . 
Hermod! Ungerfvend! Du Bolde! har Du ei den Tro, 
At dit ODies milde Straaler, at din Roſenkind ” 
Kunde Dødens Mø behage her, om nok faa lidt? 
Viid, Du Daarlige! mit Hierte isner foldt og huult, 
Som den gyfelige Kule, hvor min Stol er fat. 
Derfor fpar din Kløgt, tilbage drag fun til dit Hiem! 


VA 
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Ingen Lift fan Hel bevæge. Troer Du et hun veed, 
At Du ſtod langt heller borte fiernt fra denne Hal, 
Skilt ved Jordens brede Klipper, ved et bundløft Hav 
Og ved Luftens Strømme, hvig det giældte Baldur ei? 
Ha, nu klynke Valhals Difer! blegt indfynfe nu 

Deres Liliefinder, voldſomt gaaer det fulde Bryſt. 
Baldur onſte de tilbage fig, den ſtienne Gud, 

Som de længer ei fan fange fræft ved Leflefunft. 

Mu da han er fvundet, ſtienkes Dig et naadigt Blik. 
Siig, hvormange Kys har Freia lovet for din Færd? 


Hermod. 
Vidſte Du, hvad Oval og Smerte Himmel, faafom Jord, 
Føler ved fit Tab, da fpotted Du et Guder meer. 
Men for høle milde Dyder er dit Hierte luft. 
Du begriber ei den fælleds Sorg ved fælledg Tab. 


Hel. 
Hykleri! og intet andet; flygtig Nyhedsruus! 
Stoltheds Bragt! En falſt Forgyldning! Farve, bleget ub, 
Naar fun trende Gange Solen Jorden har beftraalt. 
Fælled Tab og fællebs Kummer? Ha, i Lyſets Hiem 
Herfter Tvedragt, mens der lyves fiærlig Enighed. 
Og at Du flal fee, hvor ſikker Hel er i fin Sag, 
Hør da, hvad jeg lover! Hør det, og forundre Dig! 
Derfom Himlen, Jorden, derfom hver en As og Alf, 
Aſturs Børn, og alle Stene, alle Dyr og Træ'r 
- Baldur græde vil af Helheim, med en falleds Sorg, 
Vel! da flipper jeg mit Bytte; ſtienker ham igien. 


Hermod. 
Mener ærligt Du det Levte, Dronning! ſom du gav? 


Hel. 

Ved den Liiglugt, ſom beſtandig flyder af mit Spiir, 

Ved de fultne Kragers Hylen over Aadflet; ved 

Bruſtne Blik, ved dødblaae Negler, Gravens folde Sveed — 
Jeg har meent mit Ord. 
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Hermod. 

Mu aander felv i Niffelheim 
Hermod mere let end nvé i Valaſtialfens Gaard. 


Hel. 
Fryd Dig ei for tidligt Hermod! Altfor ſnare Fryd 
Kunde giere Emerten ſterre, Evig ben fluffet blev. 
Hermod. 
Ctaaer det fun til Oververdnen, ei til Utgards Drot, 
Saa er Baldur frelft, jaa er Valballas Kummer endt. 


Hel. 
Saa forlad, forbadte Gud! mit Rige da paa Stand. 
Lidet viſt din læffre Gane vilde lildres, bvis 
Hel til Giæft Dig fed, bvor Bordet fun er Hunger nævnt, 
Kniven Sult, og Blegſot Kokken. Skynd Dig, drag herfra 
Til dit QValaffialf, cg med dem mine Løvter der! — 


Hermod. 
Jeg gaaer. — Men ſerſt min Broder, Aſa⸗-Baldur! førft 
Tag mit Farvel, og treſt Dig i din Eenſomhed, 
Til Jordens og til Himlens rige Taareſtrem 
Har dannet Floden, paa hvis ſalte Vover Du 
Kan atter fætte Hringborns Kiel, og fpænde Seil 
Mot Livetg Havn, fom fer mod Dedens. Men bit Blik 
Undviger mig, er altid merft; Du baaber ei. 
Ha, tal et Ord, bvis muligt det Dig er, faa tal 
Til Hermod, før ban Dig forlader. Baldur, tal! 


Baldur. 
Hvad Brag og Bulder? Baldur er forſvundet. Viig! 
Fordunſtet er den lange Drem. Her dremmes meer. 
Forſtyr ei Sevnen ved min Moders muldne Bryſt! 
Hermod. 
Ha, bvilfen Lyd var dette? Hvilken jæljom Lyd! 
Det fang, fom naar be leſe Stene, ved et Ryk 
Af Jorden, falde ſammen i en Oltidsboi 
Med dampet Bulder, efterat i rolig Kraft 
De faft bar ftaaet mange hundred Aar, og trygt 


63 





Omhyvalvet Krukkens Affe. — Baldur, ſiig, hvortil 
Slig ſorgfuld Viſe? Ovad en munter Gladeſang! 


Baldur (tier). 


Hermod. 

Du tier. Ha, den fiæffe Kraft, Dit Ungdomsmod 
Er i den fæle Hule fluft; men fiffert ſtal 
Det atter Tue, naar de bedſte Perler ſnart, 
Daglyſet eier, naar de hellige Taarer har 
Loskiobt Dig af dit Slaveri. Men Friggas Sen! 
Giv mig, ifald Du mægter det, et fiffert Tegn, 
Som jeg fan bringe Hlidſtialfs Herre, til Beviis, 
At virfelig i Helheims Sal Hermodur ſtod. 

Baldur (ræffer ham en Ring). 


Hermod. 
Du gav mig Ringen Drupner, ſom Harfader paa 
Dit Bryſt henlagde, Ligets Pryd? Det Tegn er godt. 
Som Ringen brypper altid fleer og altid fleer, 
Saa ffal den førfte Glæde, Hermod her har nydt, 
Hel, ved dit Løfte, ftedfe meer fordoble fig. 
Jeg gaaer. Thi denne førgelige Skyggeſty, 
Hvori jeg ftander, dæmper næften, fliøndt ei reent, 
Min funde Glæde. Snarlig rinder Ungdomsblod 
Igien i Baldurs Aarer, i hang fromme Bryſt. 
Farvel! Jeg iler at forkynde Gladesbud. 
Snart vil en falleds Summer avle falleds Fryd. 
Chor. 

O hyoi gif han, hvi gif han 

Bort? Hang Straaler hufvaled mig; 

Og hang liflige Roſt mig . 

Vakte blidt af min ængftlige 

Feberſlummer. 

Nu beſpende mig atter 

WÆnaftlige Drømme. Mit Hoved 

Svimler. Et evigt 

Fald jeg ſtuer. — Jeg ſtyrter 
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Med af et Taarn! — Jeg vil reiſe mig 
Op for en Morder og flye; men fan et. 
Manden brager jeg tungt, fom naar i 
Livet min Mund ' 
Dybt under Sovnen i Bolſtrets 

Duun fig forvirred. 

Hu! Hvad er det? Hu! 

Nu begynder Legen faa ny, med 
Rangler af Dedningknokler og Fløiter af 
Hule Laarbeen, 

Trommer af ſtrallende Pandeſtaller. 
Hvad omſpander mig? 

Hvad nedtynger og qvaler mit Bryſt? 
Hvor hun griner, den blaahvide Hel! 

O Jammer! O Jammer! O Jammer! 





Mimers Lund. 


Frigga. 
Nei! denne Sorg udbolder ei min Moderbarm. 
Sfiøndt Haabet vinker, trøfter, ſtiendt ved Hermods Ord 
Jeg veed, at denne ſtore Oval vil vende fig 
Til ftørre Glæde, græmmer det mig dog at gaae 
J taufen Hal blandt blege Guder. Vidſte de 
Den Fryd, ſom foreftaner dem, vidfte De, fom jeg, 
Ut hver en Taare bringer Baldur mere nær 
til Valhal, mere fiern fra Niflheim; — ja da var 
Det dem Umulighed at ſorge; Helas Lift 
Vandt Seier da. Thi Hart jeg fluer Hexens Sind: 
Ut førge for at glædbeg — hvor urimeligt! 
Saa tænfte hun. Men bøde ſtal hun for. fin Lift, 
Og mifte Byttet. Snilde Hermod! Bolde Svend! 
Tak være Dig, at daarligt et Du med en fvag 
Letfindig Tunge ſpildte Friggas fidfte Haab. 
De veed det et, de høie Guder; alle troe 
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Ut tabt for evig Baldur er, og derfor dybt 

De grammes, derfor gremmes hele Jordens Land. 
Ibi ei var det nødvendigt ved Herolders Røft 

At byde Sorg for Baldur; nei, hang taufe Død 
Har, mere ftærft end Giallerhornets vilde Klang, 

J hvert et Hiertes dunkle Vraa. raaft Sorgen frem. 
Kun Hermod veed, og Frigga, Helas Løvter; dog 
Det dæmper ei min Kummers Magt og Hermods ei. 
Thi Frygt og Uro — Trællene, ſom Skiebnens Mø 
Zangt forud løbe, — knuge Hiertet ofte meer, 

End Tarnen felv: Fortvivlelſe, fom efter gaaer 

Wed langfom Gang og bærer Slæbet. — Thi naar hiſt 
Jeg feer dem taufe fidde, blege, Haand paa Kind, 
Med ftive Blik at gruble; naar jeg Freia feer 

At fønderflide fine lange, gule Haar 

Med disſe Hænder, fryfted af nyfaldne Snee; 

Naar Odin felv paa Hlidſtialf midt i al fin Glands 
Nedſlagen grubler; naar hans Øie, ſom tilforn 

Var Kildevald for Kraften, i det ſtolte Skin 

Er ene mørft; naar uvilfaarlig Bragis Haand 

Med modles Stiælven, før faa fiffer, famler mat 

I Harpens Guld, og vildnes i den flappe Stræng, 
J Aftnens Dunfelbed og Taushed; og naar Niord 
Høit hyler fra fit Noatun; da tykkes mig: 
(Endſtiondt jeg bedre veed det) denne ftore Sorg 

Er altfor vigtig, vældig, for et ringe Tab 

Af nogle Timer. Rundtomkring Hler⸗Wgirs Le 
Har Havets blege Piger fat paa Sandet fig; 

J havgrønt Klæde viflet og med Muslingſtal 

J vaaden Lof, bedrøvet fidder Bolgens Mø, 

Og, mørfeblaat, er Diet fuldt af Taaren Far. 
Hvor mildt den ftille Foraarsregn paa Bøgens Blad 
Med Glindſen glider! Freia græder i fit Slot 

Af Luft. Jeg feer din Taare, hvor den falder luun 
Vaa mine Blomſter. Ak, den boier Roſerne! 

Alt er ſaa tyſt. Det muntre Vildt ſelv ſtandſet har 
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Ofte ved Tusmoerkets Tid, 
Naar jeg fag Lovene 
Sad, nted Haand under Kind, 
Kom ban fra Bakken bift ; 
Kom faa faur og fan ffien, 
Spurgte mig fmilende: 
Mo! hvi grubler Du der? 
Fryd Dig! Du ffal en Beiler fane. 


Ak, han er død, han er død! 
Og jeg ffal aldrig ham 
Skue; min Yngling faa ſtion, 
Rank og belokket, ei 
Kommer i Skumringens Tid 
Mere fra Bierget; thi 
Kold er for evig og bleg 
Nu den Labe, ſom troſted mig. 


Frigga. 
O ſede Kummer! Lykkelige Dalens Mo! 
Dit Hierte, ſom en rolig Kilde, bvælvet om 
Af hvide Lilier, qyælder i en ftile Gang; 
Og gaaer det høit — da flaffer fig af Oiets Blaa 
Den ſtegne Bølge Luft, ſom Graad, paa roden Kind. 
Let præger fælledgs Sorg fit Stempel i dit Bryſt. 
Wen ogſaa Du vil lide ved min Baldurs Drab, 
Og ofte fande bittert, ſeent, af altfor feent, 
At Kiærlighedens fromme Gud er død, naar der 
Du finder en Forræder, hvor Du vented vift 
En trofaft Beiler. — Ha, men ſtille! Hiſt jeg feer 
Den ſtionne Heimdal, Broens Vogter, nærme fig. 
Omkring bang Sfulder hænger i et broget Baand 
Det gule Giallerhorn; og ved hang venftre Lænd 
Jeg feer det Sværd, ſom Hofud kaldes. Raſt han gaaer. 
Hang Læbe træffer med et venligt Smiil fig ind, 
Og lader Mundens gyldne Tænder glimte frem. 


Hvad briver Dig, Du fnilde Gud! til denne Lund? 
. NE 9” 
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i Heimdal. 
At vogte Broen troligt er min Guddomspligt; 
Dog overlader ſtundom jeg be Moer fyv, 
Som fødte mig til Verden, mit Forretningsfald ; 
Naar Jomfru Rod og Jomfru Guul og Jomfru Blaa, 
De tre fornemſte, ſtadigt underholde fun 
Beftandig Broens Lamper, har jeg ingen Frygt 
For dem af mindre Vigtighed, fom blande fig 
Med hine. Plat umuligt var det mig idag 
At overffue Jorden med mit Falkeblik; 
Thi denne Kummer knuger felve Guders Bryft. 
Frigga. 
Ha, Du, hvem Valhal kalder ſin aarvaagne Gud, 
Du, fom har mindre Søvn behov end ſelv en Fugl, 
Der feer faa ſtarpt ved Nat fom Dag, og fiernt fom nær; 
Som hører Græsfet groe af Jorden, Uld paa Faar; 
Siig, fane Du Sorg og hørte Klynken Jorden om? 


Heimdal 

J haablos Jamren vaander hele Jorden fig. 
Frigga. 

Ha, Fryd! det klarer atter op i Oſtens Kant. 
Heimdal. 

Den fryder Dig, den ſtore Oval, o grønne Frigg? 

Frigga. 

Saa frydes ikke Jordens Land ved Morgenſol. 
Heimdal. 

Har Viisdoms Gaade ſtiult ſig bag dit Guddomsord? 
Frigga. 

Tal! Tal! beſtriv mig hver en Kummer, fryd mit Sind! 
Heimdal. 

Med Taushed maa jeg ſtildre Dig den tauſe Nod. 
Frigga. 

Din Taushed klinger bedre mig end Bragis Sang. 
Heimdal. 

Hvordan forſtaaer jeg, Guders Moder! dette Sprog? 
Frigga. 


Den ſtarke Regn ſtal klakke Haabets Blomſter frem. 
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Heimdal. 
aaber? Frigga haaber? Heie Dig! forkynd — 
Frigga. 
ommer Dig til at forkynde, Heimdal! Dig. 
nd den Glæde, Du har vaft i dette Bryſt, 
vogt Dig for Letſindighed! og mindes vel: 
Letfind tabte Jorden Baldur; fun ved den 
Norkets Fyrfte Magt i Hande. Derfor ftig, 
ette Bud, Du bringer Frigga, virkelig 
indhed talt? Hvad eler kaſted Du dit Ord 
omt ben, og tyder det: at rundtomfring, 
idt Du overffuer Jordens Land, er Sorg, 
mellem Ligegyldighed, ſtiondt meeft af Sorg? 
ar! | 
Heimdal. 
Din Adfærd, Frigga! blier en Gaade mig. 
Ord var ſanddru! Alting førger, hvor man feer. 
elſtes Baldur; alle Hierter gremme fig. 
— ha, men Det fortiener at bebudes et. 
Frigga. 
? Dæfte Du med Haabets grønne Foraarsløv 
Rorderdolf? Har Gift Du gydt i Suttungs Mied? 
ſtiulte Du i Yduns Æble Dedens Orm? 
? fa Letfindige! Veed Du, veed Du, at et Kun- 
dræbe Frigga ? . - 
Heimdal. 
Dronning! jeg forſtaaer Dig et. 
Frigga. 
ſorger ei? 
Heimdal. 
Dit Hierte hidſer Sorgen op; 
maler ſorte Billeder. J Harm Du troer, 
urde vredes over Jordens Kulde; troer 
ore Flokke, mange Mænd, med Rolighed 
immet Lokes Udaad har, og førger ei? 
Odins Huſtru! Hver, fom er at agtes værd, 
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Henflæber fom en Natteſtygge langſomt fig, 
Og føger Eenſomhed og Mørfe, for i Ro 
At give det beklemte Hierte Luft. Kun Cen — 


Frigga. 

Forſtum! Ha, Ulykſalige! forſtum og fly! 
Heimdal. 

Jeg tier, Guders Dronning! lyder taus dit Bud. 
Frigga. 

Nei, tale ſtal Du, ſtode Dolken i mit Bryſt. 

Heimdal 

Hvormed har jeg forfyndet mig mod Frigga, Dig? 
Frigga. 

O Heimdal, tev et Øieblif, en liden Stund. 
Heim dal. 

Til Veemod vender hurtig fig din Vredes Harm? 
Frigga. 

O ſtaan Din Dronning! ſtaan den hoie Friggas Bryſt! 
Heimdal. 

Ved Tale bedſt jeg ender hver ugrundet Frygt. 
Frigga. 

Hvo førger et for Baldurs Død? Hvo førger ei? 
Heimdal. 


En Enefte! — Det var fom havde Skæbnen felv 
Didhen den Sorgesløfe fat, for deſto meer 

Bed dette Modſat Sorgens Kraft at tyde med 

Et vældigt Træf, Saa falder undertiden Hagl 
Midt under Somrens Luunbed ned i Lilien; faa 
Fordunkles ſtundom Middagsſolen. Hvor jeg fane, 
Der havde Veemod over Mørkets Nidingsdaad 

Sit Verleflæde faftet; tufind Taarers Dug 
Hufvaled os mod Heklas Brand. Kun fiernt i Nord 
mit Øie ſtandſed ved et egent Syn; thi der 

Med puflet Ryg og Krykkeſtav, bleg paa en Steen, 
Jeg fandt en Ovinde fidde; fortforbrændte Field, , 
Med guftne Fyrreftammer, hvalved ſtummelt ſig 
Og banned Hulen, hvor hun fad; ved Hulen ftod 
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Et Kiær, hvor Vandet moſeſurt bevagtes blot 
Af Frøer og Tudfer; men om Biergetå golde Tind 
Svang Flagermuſen æffelt hen fin lodne Krop. 
Og over Hulen ruged bybt en kulſort Sfy, 
Som fliulte Maanens brede Lys; een Straale fun 
Faldt giennem Riften, Dybt i Hallen, hvor hun fad, 
Og leged faa den Bleges Anſigt. Rolig fad 
Hun der og rokked; fom hun roffed, nynned hun 
Med hæfen Stemme tidt igien den ſamme Sang. 
Frigga. 
Gientag den Sang! Thi vigtigt er mig hvert et Ord. 
. Heimdal. 
Den var af usfelt Nemme, hvis Hukommelſe 
Slig ftaffet Vife glemte ftrar. Hun igientog 
Den uopherligt; roffed alt imens paa Steen. 
Med Krop og Hoved vikled i ct kulſort Slør, 
Med gule Marnffin paa den blegtindfaldne Kind, 
Sad hun, et Spogels faare lig ved Midienat, 
Paa ſiunkne Bauta. 
Frigga. 
Heimdal, hendes Sorgeſang! 
Heimdal. 
Hun ſang: „Med torre Taarer Tok begrader hardt 
Den ſtionne Baldurs bratte Dod og Balinfart. 
Dog holde Hel ham ſtedſe fun i Hallen faſt.“ 
Og ſaadan gif det igientaget, altid fort. 
Men Frigga! — thi jeg feer Du blegner, — fiig, hvor fan 
Slig usſel Ovind forfærde vel din Guddomsſial? 
Gudinde! Men hun hører et. Ha, fan en Her 
Nedflane dit Sind? Du, ſom tilbedes af en heel 
Livfalig Jord? 
Frigga. 
Du blinde Daare! ti og fly! 
Dog at Du ei fremdeles i din Tilfredshed 
Skal bryfte Dig af Styrken, medens Frigga bleg 
Fortvivlet river af fit lange Hovedhaar, 
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Saa viid: Mit Saab, og Himlens, flod til denne Graad. 

» Hvis hele Verden førged,” faa var Helas Ord, 

„Da ſtulde Baldur atter flue Lyſets Kraft.” 

Og Alting græd — og Friggas Hierte trøfted fig ; 

Men Cen har rolig, ligegyldig hørt bang Død; 

Og, fom den Grummes Taarer, er nu GHaabets Vald 

For cvig ſperret. Nu, førft nu er Baldur dræbt! 

Du tier Heimdal? blegner; har Du hørt mig? Svar! 
Heimdal. 

Hvormed, Du evige Gudinde? Labens Røft? 

O fun det allerſtrækkeligſte Vildheds Giald 

Fra Hornets Indvold, hvorved Verdens Indvold braſt, 

Vat Svar, ſom her fig ſommed. Ha, men, Moder! end, 

End er et Timen kommen. — Baldur! der var Haab 

Og Mulighed? Og Heimdal ſtod med fold Foragt, 

Og ſtued den Misgierning, fom har bundet Dig 

Til Dødens Hal med Evighedens Lanker faft? 

Nu Straf og Død! Nu Straf og Oval! Thi denne Her 

Cr fendt fra Underverdnens Kæmper; det er Fart 

Jeg flagrer op til Valaffialf, fnelt fom en Øm; 

Og Snotra, fom er viis og klegtig, ponſe flal 

Paa en uhort og hidtil aldrig funden Qval. 

Saa vil jeg græde, Baldur! naar min Taare meer 

Ci "hiælpe fan Dig, end den folde Morgendug 

Et Træ i Sommertørfen, vil jeg græde dog; 

Og dobbelt, med to hvalte Buer, ſtal min Bro 

Da ſtraale giennem faldne Graad, for Jordens Børn; 

I Flare Striber Farven lue; paa fin Bro 

Skal Heimdal ſtage med Giallerhorn for Mund, og der 

Uroffelig, fortvivlet vente Ragnamork. 

Hermod (fommer.) 

Umag Dig et, Misgierningen er tugtet alt. 
Heimdal. 

Ut Daaden rygtedes i Valhal, Hermod? Tal! 
Hermod. 

Bekiendt og ſtrafſet er den hardt paa Nidingen. 
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. Heimdal. 
nd, hvad fig. tildraget har, Herfaders Svend! 
GBermod. 
Her, ſom fad bag fortforbrændte nøgne Field, 
guſtne Fyrreſtammer fveied, hvor et Kiær 
ubfer rortes, hvor den lodne Flagermuus 
ſtumle Kreds i Morket flog; hvor Maanen faldt 
Skyens Rift i Hulen, paa den blege Kind — 
Øer var Loke Laufeyſen! 
Heimdal. 
Ha, onde Lok'! 
har da paa din Ondffab nu Du Kronen fat? 
Hermod. 
angred ei fin egen Daad, den Woles Drab. 
tørre Taarer Baldurs Død han fold begræb. 
da paa Hlidſtialf Odin faae hang Nidingsvark, 
hvor formaaer Forvandlingsknuſt at blinde vel 
hoie Hlidſtialfs Gramur?), fee da ſendte flur 
Alfer ud at gribe fat Forræderen. 
lygted Lofe til en Hal paa Filefteld, 
fra til alle Kanter ud han ſaae; men der 
eller ſikker, trylled han .fig om, blev Lar, 
Hulte fig paa Bunden af Franangurs Fos. 
oge Guder Fiffegarn; (han havde felv 
Kunſten lært) og fafted det i Flodeng Dyb. - 
Garnet holdt paa denne Side Stranden, men 
nbre Valhals Guder hisſet. See, da ſank 
Bund8, bag Flodens runde Steen, Forbryderen. 
tyngt med Bly, til Bunden atter Garnet ſank; 
mutted ei den falſte Niding længer bort. 
ud til Belteſtedet vaded Thor, og greb 
fat; og ſtiondt han ſmidig krummed fig og gled 
flimet Sprætten mellem Gudens Fingre, holdt 
Stærfes Haand dog fiffert ham i Halen faft. 
lev han, uden Naade, hen i Hulen bragt, 
Stene ſtummelt hvælve; hvor fun Slangers Lyd 





Øv hørt; hvor Tunften iniger fem en Border fig; 
vor Maanens hule Die titter ſtundom fun 
J Loftets Hul; hvor Caler flaite Tappet bledt. 
Fre flade Klipper reiſtes hoit raa Kanten op, 
Fer blev han ſtraft. Hans Sønner, Bali, Narfe, flod 
Og ſaae derpaa. Ta trylled moren til en Ulv 
Den biftre Odin Marfe; da med Ulvs Natur 
Vegavet nu han lugted Kied, da fønderfled 
Bar graadig Vali, for hans egen Broder, grumt. 
Med Sonnens Farm til Fieldet Odin Loke bandt. 
Den ene Klippe ſtoder mod hans Sfulderblab, 
Den anden med hans Lænder, tredie mod bang Fod. 
Men Skabe tog en giftig Snog, og faſted den 
Mir oven vokes Hoved, at den dryppe fan 
UN bane Dine fin Korgift: deg Signi ſtaaer, 
Dane Wiv, og græder, ſliendt ban lide fortiener det, 
Dog deler gierne Nvinden trofaft Mandens Saar): 
Utveitet bolder over dam fin gaoldne Staal 
Dan vig at Forgiſten ct al Dier naaec. 
Men er den ſuld da gaaer dun fort ar daner den ml: 
Inden drorver Giten mellem Volt Bra 
Da foraamwacer dam en ſaadan Vsal, ar fælt 
Met som con Orm hen Knmno fa. Vaa dene Sat 
Ban vrådter Jorden i fn Sramne,  Serat fon 
Den Stilven vom Du nré rornam, mm mæ såå 
Fra IX til FR rornemme: ofrer deunt Sag. 
Vedſage: at? har hule BVral fra Yrhen Grund 
Srimdal 
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Frigga 
(raagner af fin Grublen, eg trader lottende frem). 
Ha, hvad er Dette? Har jeg bort bet, eller var 
Det fun en Klang i Cret? Odin! Mgdraſil! 
En Sfare nærmer fig af Aſturs Sønner bib, 
Til munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lyb. 
Har Raſeri bemeſtret ſig da Jorden reent? 
Zen ſtandſer ved min Blodſteen, dandſer trindt cm den, 
Og ſynger Gladesſange lydt? — Ha, frakke Slut! 
Cboret. 
See fra dit bellige 
Fenſal, o Moder! vor 
Lyſt eg vor Munterbed. 
Hoit dine Sonner ſig . 
Fryde ved Haabet, ſom 
Glader dit Hierte nu. 
Frigga. 
Ha, Formaſtelſe! hvad? 
Stevets Orm! Du vover at nærme Dig, 
Munter i Smil, 
Munter i Gang, 
Jordens forbittrede Dronning, mig? 
Og Du blegner ei for min Magt? 
Og Du frygter ei, at min Haand 
Skal Dig knuſe paa Stand? 
Choret. 
Hellige Moder! et Ord 
Drev, ſom en Luftning i Vaar, 
Blikkenes Sky. 
Bleg, nedboiet, ved Arnen jeg ſad, 
Aſtebeſtreet, 
Siunken i Oval; 
Da kom hurtig den vingede 
Gud Hermoder og treſted mig. 
Frigga. 
Herſter da Vanvid — ja 
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Ned af et Taarn! — Jeg vil reiſe mig 
Op for en Morder og five; men fan el. 
Manden brager jeg tungt, fom naar i 
Livet min Mund ” 
Dybt under Sevnen i Bolſtrets 

Duun ſig forvirred. 

Hu! Hvad er det? Hu! 

Nu begynder Legen faa ny, med 
Rangler af Dedningknokler og Floiter af 
Hule Laarbeen, 

Trommer af ſtrallende Pandeſtaller. 
Hvad omfrænder mig? 

Hvad nedtynger og qvæler mit Bryſt? 
Hvor hun griner, den blaabvide Hel! 

O Jammer! O Jammer! O Jammer! 





Mimers Lund. 


Frigga. 
Nei! denne Sorg udbolder ei min Moderbarm. 
Skiondt Haabet vinfer, treſter, ſtiendt ved Hermods Ord 
Jeg veed, at denne ſtore Oval vil vende fig 
Til ftørre Glæde, græmmer det mig dog at gaae 
J taufen Hal blandt blege Guder. Vidſte de 
Den Fryd, ſom foreftaaer dem, vidfte de, fom jeg, 
At hver en Taare bringer Baldur mere nær 
Til Valhal, mere fiern fra Niflheim; — ja da var 
Det dem Umulighed at førge; Helas Liſt 
Vandt Seier da. Thi Hart jeg fluer Hexens Sind: 
At førge for at glædes — hvor urimeligt! 
Saa tænfte bun. Men bøde flal hun for. fin Lift, 
Og mifte Byttet. Snilde Hermod! Bolde Svend! 
Taf være Dig, at daarligt ci Du med en fvag 
Letfindig Tunge ſpildte Friggas fidfte Haab. 
De veed det ei, de høie Guder; alle troe 
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At tabt for evig Baldur er, og derfor dybt 

De grammes, derfor gremmes hele Jordens Land. 
Thi et var det nodvendigt ved Herolders Røft 

At byde Sorg for Baldur; net, hang taufe Død 
Har, mere ftærft end Giallerhornets vilde Klang, 

J hvert et Hierteg dunkle Vraa. raabt Sorgen frem. 
Kun Hermod veed, og Frigga, Helas Levter; dog 
Det dæmper ei min Kummers Magt og Hermods ei. 
Thi Frygt og Uro — Trællene, ſom Skiebnens Mø 
Langt forud løbe, — knuge Hiertet ofte meer, 

End Tarnen ſelv: Fortvivlelſe, ſom efter gaaer 

Med langfom Gang og bærer Slæbet. — Thi naar hiſt 
Jeg feer dem taufe fidde, blege, Haand paa Kind, 
Med ſtive Blik at gruble; naar jeg Freia feer 

At fønderflide fine lange, gule Haar 

Med disſe Hander, Fryfted af nyfaldne Snee; 

Naar Odin felv paa Glidſtialf midt i al fin Glands 
Nedflagen grubler; naar hang Die, ſom tilforn 

Var Kildevæld for Kraften, i det ſtolte Skin 

Er ene mørkt; naar uvilfaarlig Bragis Haand 

Med modles Sfiælven, før fan fiffer, famler mat 

I Harpens Guld, og vildnes i den flappe Stræng, 
J Aftnens Dunkelhed og Taushed; og naar Niord 
Høit hyler fra fit Noatun; da tykkes mig: 
(Endffiøndt jeg bedre veed det) denne ſtore Sorg 

Cr altfor vigtig, vældig, for et ringe Tab 

Af nogle Timer. Rundtomkring Hler-Xgirs Ce 
Har Havets blege Biger fat paa Sandet fig; 

J havgrønt Klæde viflet og med Muslingſtal 

J vaaden Lok, bedrøvet ſidder Belgens Mo, 

Og, morkeblaat, er Diet fuldt af Taaren klar. 

Hvor mildt den ſtille Foraarsregn paa Bøgens Blad 
Med Glindfen glider! Freia græder i fit Slot 

Af Luft. Jeg feer din Taare, hvor den falder luun 
Baa mine Blomſter. Ak, ben beier Roſerne! 

Alt er ſaa tyſt. Det muntre Vildt ſelv ſtandſet har 
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Sin Gang. See! Hinden hisſet ſtager og ſtirrer ftivt 
Med Graad i Oiet; from⸗enfoldig er dens Sorg. 
Naturen græder. Hulde To! hvert Vlad til Jord 
Sig boier. Sneglen felv paa Træet runfne Bar 
Frivillig lader falde ned i Grasſet fig, 

Og offrer i et Oieblik fit halve Livs 

Beſyvarliglange Reiſt. Fuglens Sorgeſang 

J Aften toner med langtmere mat, langtmeer 
Veemodig Klageſmeltning. Selv det haarde Field, 
Som blotter under Birkens Hang fit nøgne Bryſt 

Og vifer Malmets gyldne Veie, fveder foldt, 

Og Malmet giver Duggens Taare dobbelt Glands. — 
Wen bvilfen Sang jeg hører fiernt! Den nærmer fig. 
Den hylder Sorgen, bruſer dog et vild og barſt 

Med rædfom Støten; Blidhed huldt bar dulmet den. 
Ha, det er Jordens Biger, er en talrig Flok 
Hyrdinder; langſomt nærme de fig Lunden alt. 

Bag Levet vil jeg hore mine Dottres Sang. 


Choret. 
Grasſer nu, Faar! hvor J vil, 
Lober paa Fieldene 
Vildt, og bræger om Læ 
Uden at finde det. 
Lob, mit Daggelam! lob! 
Nedſtyrt for Ulven, og 
Blod kun frit for dens Tand! 
Ci begræder din Død jeg meer. 


Af, thi min Båldur er død! 
Og da den Hellige 
Faldt, Da blegned med ham 
Al min Lyffalighed. 
Hvor er nu Hyrderneg Lyft? 
Hvor nu Hyrdindernes 
Ven, fom fmilte faa mildt 
Salig Fromhed i Alles Bryſt? 
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Ofte ved Tusmerkets Tid, 
Naar jeg fag Løvene 
Sad, med Haand under Kind, 
Kom ban fra Baffen bift; 
Kom faa faur og ſaa ſtien, 
Spurgte mig ſmilende: 
Mo! hvi grubler Du der? 
Fryd Dig! Du flal en Beiler faae. 


Ak, han er død, han er død! 
Og jeg flal aldrig ham 
Stue; min Yngling faa ſtien, 
Rank og belokket, ei 
Kommer i Skumringens Tid 
Mere fra Bierget; thi 
Kold er for evig og bleg 
Nu den Labe, ſom treſted mig. 


Frigga. 
O ſode Kummer! Lykkelige Dalens Mo! 
Dit Hierte, ſom en rolig Kilde, bvælvet om 
Af hvide Lilier, qvælder i en ftile Gang; 
Og gaaer det høit — da ſtaffer fig af Oiets Blaa 
Den ftegne Bolge Luft, ſom Graad, paa røden Kind. 
Let præger falleds Sorg fit Stempel i dit Bryſt. 
Men ogſaa Du vil lide ved min Baldurs Drab, 
Og ofte fande bittert, feent, af altfor feent, 
At Kiagrlighedens fromme Gud er død, naar der 
Du finder en Forræder, hvor Du vented vift 
En trofaft Beiler. — Ha, men ſtille! Hiſt jeg feer 
Den ſtienne Heimdal, Broens Vogter, nærme fig. 
Omkring hang Sfulder hænger i et broget Baand 
Det gule Giällerhorn; og ved hans venftre Lænd 
Jeg feer det Sværd, ſom Hofud faldes. Raſt han gaaer. 
Hans Læbe træffer med et venligt Smiil fig ind, 
Og lader Mundens gyldne Tænder glimte frem. 


Hvad driver Dig, Du fnilde Gud! til Denne Lund? 
. … 9” 
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i Heimdal. 
At vogte Broen troligt er min Guddomspligt; 
Dog overlader ftundom jeg de Moer fyv, 
Som fødte mig til Verden, mit Forretningskald; 
Naar Jomfru Rød og Jomfru Guul: og Jomfru Blaa, 
De tre fornemſte, ftadigt underholde fun 
Beſtandig Broens Lamper, har jeg ingen Frygt 
For Dem af mindre Vigtighed, ſom blande fig 
Med hine. Plat umuligt var det mig idag 
At overffue Jorden med mit Falfeblit; 
Thi denne Kummer knuger felve Guders Bryſt. 
Frigga. 
Ha, Du, hvem Valhal falder fin aarvaagne Gud, 
Du, fom har mindre Søvn behov end felv en Fugl, 
Der feer faa ſtarpt ved Nat fom Dag, og fiernt fom nær; 
Som hører Grasſet groe af Jorden, Uld paa Faar; 
Giig, fane Du Sorg og hørte Klynken Jorden om? 


Heimdal. 

J haablos Jamren vaander hele Jorden fig. 
Frigga. 

Ha, Fryd! det klarer atter op i Oſtens Kant. 
Heimdal. 

Den fryder Dig, den ſtore Qval, o grønne Frigg? 

Frigga. 

Saa frydes ikke Jordens Land ved Morgenſol. 
Heimdal. 

Har Visdoms Gaade ſtiult fig Fag dit Guddomsord? 
Frigga. 

Tal! Tal! beſtriv mig hver en Kummer, fryd mit Sind! 
Heimdal. 

Med Taushed maa jeg ſtildre Dig den tauſe Nod. 
Frigga. | 

Din Taushed finger bedre mig end Bragis Sang. 
Heimdal. 

Hvordan forſtaaer jeg, Guders Moder! dette Sprog? 
Frigga. 


Den ſtarke Regn ſtal Flæffe Haabets Blomſter frem. 
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Heimdal. 
Du haaber? Frigga haaber? Høle Dig! forkynd — 
Frigga. 
Det kommer Dig til at forkynde, Heimdal! Dig. 
Fuldend den Glade, Du har vakt i dette Bryſt, 
Men vogt Dig for Letſindighed! og mindes vel: 
" Bed Letfind tabte Jorden Baldur; fun ved den 
Fik Morkets Fyrfte Magt i Hænde. Derfor flig, 
” Er dette Bud, Du bringer Frigga, virkelig 
J Sandhed talt? Hvad cMer kaſted Du dit Ord 
Uagtſomt hen, og tyder det: at rundtomfring, 
Saavidt Du overffuer Jordens Land, er Sorg, 
Sorg mellem Ligegyldighed, ſtiondt meeft af Sorg? 
O fvar! 
Heimdal. 
Din Adfærd, Frigga! blier en Gaade mig. 
Mit Ord var fanddru! Alting førger, hvor man feer. 
Hoit elffeg Baldur; alle Hierter gremme fig. 
Kun — ha, men det fortiener at bebudes ef. 
Frigga. 
Kun? Dakte Du med Haabets grønne Foraarslev 
En Morderdolf? Har Gift Du gydt i Suttungs Mied? 
Siig, ſtiulte Du i Ydung ble Dødens Orm? 
Kun? Ha Letfindige! Veed Du, veed Du, at et Kun— 
Kan dræbe Frigga ? . - 
Heimdal. 
Dronning! jeg forſtaaer Dig ei. 
Frigga. 
Hvo ſorger ei? 
Heimdal. 
Dit Hierte hidfer Sorgen op; 
Det maler forte Billeder. I Harm Du troer, 
At burde vredes over Jordens Kulde; troer 
At ftore Floffe, mange Mænd, med Rolighed 
Fornummet Lokes Udaad har, og førger ei? 
Net, Odins Huftru! Hver, fom er at agtes værd, 
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Henſflaber fom cen Natteſtogge langiemt fig, 
Cy ſeger Eenſombed og Merke, for i Ro 
At give Det beklemte Hierte Luft. Kun Cen — 


Frigga. 

Forſtum? Ha, Ulykſalige! forſtum eg fn! 
Heimdal. 

Jeg tier, Guders Dromning! loder taus dit Bud. 
Frigga. 

Nei, tale ſtal Du, ſtede Dolken i mit Bryoſt. 
Heimdal. 

Hvormed bar jeg forſondet mig mod Frigga, Dig? 
Frigga. 

O Heimdal, tov et Oieblik, en liden Stund. 
Heimdal. 

Til Veemod vender burtig ſig din Vredes Harm? 
Frigga. 

O ſtaan din Dronning! ſtaan den bøie Friggas Bryſt! 
Heimdal. 

Ved Tale bedſt jeg ender bver ugrundet Frygt. 
Frigga. 

Hvo ſorger et for Baldurs Død? Hvo færger ci? 
Heimdal 


En Eneſte! — Det var fom havde Skiabnen felv 
Didhen den Sorgesleſe fat, for deſto meer 

Ved dette Modſat Sorgens Kraft at tyde med 

Et vældigt Træt, Saa falder undertiden Hagl 
Midt under Somrens Luunbed ned i Lilien; faa 
Fordunkles ſtundom Middagsſolen. Hvor jeg fane, 
Der havde Veemod over Merkets Nidingsdaad 

Sit Verleflæde kaſtet; tuſind Taarers Dug 
Hufvaled os mod Heklas Brand. Kun fiernt i Nord 
Mit Øie ftandfed ved et egent Syn; thi der 

Med puflet Ryg og Krykkeſtav, bleg paa en Steen, 
Jeg fandt en Ovinde fidde; fortforbrændte Field, , 
Med guftne Fyrreſtammer, hvalved flummelt fig 
Og banned Hulen, hvor hun fad; ved Hulen ftod 
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Et Kiær, hvor Vandet moſeſurt bevagtes blot 
Af Frøer og Tudfer; men om Biergets golde Tind 
Svang Flagermuſen akkelt hen fin lodne Krop. 
Og over Hulen ruged dybt en fulfort Sky, 
Som ſtiulte Maanens brede Lys; een Straale fun 
galdt giennem Riften, dybt i Halen, hvor bun fab, 
Og leged faa ben Bleges Anſigt. Rolig fad 
Hun der og rokked; ſom hun rotked, nynned hun 
Med hæfen Stemme tidt igien den famme Sang. 
Frigga. 
Gientag den Sang! Thi vigtigt er mig hvert et Ord. 
Heimdal. 
Den var af ugfelt Nemme, hvis Hukommelſe 
Slig ftaffet Viſe glemte ftrar. Hun igtentog 
Den uophorligt; roffed alt imens paa Steen. 
Med Krop og Hvved vifled i ct kulſort Slor, 
Med gule Mainffin paa den blegtindfaldne Kind, 
Sad hun, et Spogels ſaare lig ved Midienat, 
Paa ſiunkne Bauta. 
Frigga. 
Heimdal, hendes Sorgeſang! 
Heimdal. 
Hun ſang: „Med torre Taarer Tok begrader hardt 
Den ſtienne Baldurs bratte Ded og Balinfart. 
Dog holde Hel ham ſtedſe kun i Hallen faſt.“ 
Og ſaadan gik det igientaget, altid fort. 
Men Frigga! — thi jeg feer Du blegner, — ſiig, hvor fan 
Slig usſel Qvind forfærde vel din Guddomsftæl? 
Gudinde! Men hun bører ei. Ha, fan en Her 
Nedſlage dit Sind? Du, ſom tilbedes af en heel 
Livfalig Jord? 
Frigga. 
Du blinde Daare! ti og fly! 
Dog at Du ei fremdeles i din Tilfredshed 
Skal bryſte Dig af Styrken, medens Frigga bleg 
Fortvivlet river af ſit lange Hovedhaar, 
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Saa vild: Mit Saab, og Himlens, ſtod til denne Graad. 
„Hvis hele Verden førged,” faa var Helas Ord, 
„Da flulde Baldur atter flue Lyſets Kraft.” 
Og Alting græd — og Friggas Hierte trøfted fig ; 
Men Cen har rolig, ligegyldig hort hang Død; 
Og, fom den Grummes Taarer, er nu Haabets Vald 
For evig fpærret. Nu, førft nu er Baldur dræbt! 
Du tier Heimdal? blegner; har Du hørt mig? Svar! 
Heimdal. 
Hvormed, Du evige Gudinde? Labens Røft? 
O fun det allerffræffeligfte Vildheds Giald 
Fra Hornets Indvold, hvorved Verdens Indoold braſt, 
Vat Svar, fom her fig fømmed. Ha, men, Moder! end, 
End er et Timen kommen. — Baldur! der var Haab 
Og Mulighed? Og Heimdal ſtod med fold Foragt, 
Og ſtued den Misgierning, fom har Fundet Dig 
Til Dødens Hal med Evighedens Lænfer faft? 
Nu Straf og Død! Nu Straf og Oval! Thi derne fer 
Cr fendt fra Underverdnens Kæmper; det er Fart. 
Jeg flagrer op til Valaffialf, fnelt fom en Ørn; 
Og Snotra, fom er viis og klegtig, ponſe flal 
Paa en uhørt og hidtil aldrig funden Oval. 
Saa vil jeg græde, Baldur! naar min Taare meer 
Ci -biælpye fan Dig, end den folde Morgendug 
Et Træ i Sommertørfen, vil jeg græde dog; 
Og dobbelt, med to hvalte Buer, ſtal min Bro 
Da ſtraale giennem faldne Graad, for Jordens Børn; 
I klare Striber Farven lue; paa fin Bro 
Skal Heimdal ſtaae med Giallerhorn for Mund, og der 
Urokkelig, fortvivlet vente Ragnamork. 
Hermod (fommer.) 
Umag Dig et, Miggierningen er tugtet alt. 
Heimdal. ' 
Ut Daaden rygtedes i Valhal, Hermod? Tal! - 
Hermod. 
Bekiendt og ftraffet er den hardt paa Nidingen. 
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. Heimdal 

Forkynd, hvad fig. tildraget har, Herfaders Svend! 
" Hermod. 

Den Her, fom fad bag fortforbrændte nøgne Field, 
Hvor guſtne Fyrreſtammer fveled, hvor et Kiær 
Af Tudfer rørteg, hvor den lodne Flagermuus 
Sin ſtumle Kreds i Merket flog; hvor Maanen faldt 
Fra Skyens Rift i Hulen, paa den blege Kind — 
Den Her var Loke Laufenføn! 


Heimdal. 
As Ha, onde Lok'! 
Saa bar da paa din Ondffab nu Du Kronen fat? 
Hermod. ” 


Han angred ei fin egen Daad, den Xdles Drab. 
Med tørre Taarer Baldurs Død han fold begræb. 
Men da paa Hliditialf Odin ſaae hang Nidingsvark, 
(Thi hvor formaaer Forvandlingsknuſt at blinde vel 
Den høie Hlidſtialfs Gramur?), fee da fendte flur 
Han Alfer ud at gribe fat Forræderen. | 
Da flygted Lofe til en Hal paa Filefield, 

Hvorfra til alle Kanter ud han faae; men der 

Ei heller ſikker, trylled han .fig om, blev Lar, 

Og fliulte fig paa Bunden af Franangurs Fos. 
Da toge Guder Fiffegarn; (han havde felv 

Dem Kunſten lært) og kaſted det i Flodens Dyb. - 
Thor Garnet holdt paa denne Side Stranden, men 
De andre Valhals Guder hisſet. See, da ſank 

Til Bunds, bag Flodens runde Steen, Forbryderen. 
Men, tyngt med Bly, til Bunden atter Garnet ſank; 
Da fmutted ei den falffe Niding længer bort. 

Thi ud til Belteſtedet vaded Thor, og greb 

. Gam fat; og ſtiendt han fmidig krummed fig og gled 
Med flimet Sprætten mellem Gudens Fingre, holdt 
Den Starkes Haand dog ſikkert ham i Halen faft. 
Da blev han, uden Naade, ben i Hulen bragt, 
Hvor Stene ſtummelt hvælve; hvor fun Slangers Lyd 
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Hvor Maanens hule Øie titter ſtundom fun 
I Loftets Hul; hvor Ogler flætte Tæppet blødt. 
Tre flade Klipper reifteg høit paa Kanten op, 
Der blev han ſtrakt. Hans Sønner, Vali, Narfe, ſtod 
Og faae derpaa. Da trylled moren til en Ulv 
Den biftre Odin Narfe; da med Ulvs Natur 
Begavet nu han lugted Kipd, da fønderfled 
Han graadig Vali, før hang egen Broder, grumt. 
Med Sonnens Tarm til Fieldet Odin Lofe bandt. 
Den ene Klippe ftøder mod hang Sfulderblab, 
Den anden mod hang Lænder, tredie mod hans Fod. 
Men Skade tog en giftig Snog, og fæfted den 
Nær oven Lokes Hoved, at den dryppe fan 
Udi hang Øine fin Forgift; dog Signi ſtaaer, 
Hans Viv, og græder, ſtiondt han lidt fortiener det, 
(Dog deler gierne Qvinden trofajt Mandens Kaar); 
"Utrættet holder over ham fin gyldne Skaal 
Hun trolig, at Furgiften ei ſtal Øiet naae. 
Men er den fuld, da ganer hun fort at flane den ud; 
Imedens drypper Giften mellem Lokes Bryn, 
Og fvraarfager ham en ſaadan Qval, at fælt 
Ret fom en Orm han frymper fig. Paa denne Viis 
Han ryſter Jorden i fin Krampe. Deraf fom 
Den Sfiælven, fom Du nys fornam, og ofte vift 
Fra Tid til Tid fornemmer efter Denne Dag, 
Ledfaget af hang hule Brøl fra dyben Grund. 


Heimdal. 
Seer Du den hoie Moder? Taus i ædel Sorg 
Som en Btørninde, der fit Foſter miftet har, 
J Lundens Skygger vandrer hun med tunge Skridt, 
Med Øtet ftivt paa Jorden fæftet. Broder, kom! 
Forſtyr ei hendes Eenſomhed; thi ene den 
Og Tiden læge fan det dybe Hierteſaar. 


(Heimdal og Hermod gaae.) 
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Frigga 


(vaagner af fin Grublen, og trader lottende frem). 
Ha, bvad er dette? Har jeg hørt det, eller var 
Det fun en Klang i Øret? Odin! Mgdraſil! 
En Sfare nærmer fig af Aſturs Sønner bib, 
Til munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lyb. 
Har Raſeri bemeſtret ſig da Jorden reent? 
Den ſtandſer ved min Blodſteen, dandſer trindt om den, 
Og ſynger Gladesſange lydt? — Ha, frakke Flok! 
Choret. 
See fra dit hellige 
Jænfal, o Moder! vor 
Lyſt eg vor Munterbed. 
Hoit dine Sønner fig . 
Fryde ved Haabet, ſom 
Glader dit Hierte nu. 
Frigga. 
Ha, Formaſtelſe! hvad? 
Stovets Orm! Du vover at nærme Dig, 
Munter i Smil, 
Munter i Gang, 
Jordens forbittrede Dronning, mig? 
Og Du blegner ei for min Magt? 
Og Du frygter et, at min Haand 
Sfal Dig knuſe paa Stand? 
boret. 
Hellige Moder! et Ord 
Drev, fom en Luftning i Vaar, 
Blikkenes Sky. 
Bleg, nedboiet, ved Arnen jeg ſad, 
Aſtebeſtroet, 
Siunken 1 Oval; 
Da kom hurtig den vingede 
Gud Hermoder og trøfted mig. 
Frigga. 
Herſter da Vanvid — ja 
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Vanvid, Vanvid herffer blandt Guderne. 

Han fortrøfted Dig, han? 

Daarlige Flok! 

Og hvordan, og hvormed? 
Choret. 

At min Graad, at min venlige Taareftrøm 

Skulde kiobe den fromme, den elffte 

Gud af Graven. 

' Frigga. 

Har Du venlige Taarer grædt? 

Nu faa græd, nu faa hyl 

Bittre, ſalte Fortvivlelfestaarer. 
Choret. 

6vad ſiger Frigga, min Moder? 

Tal, jeg befværger Dig, tal! 
Frigga. 

Større, ftærfere Steen, end Dovres 

Kampeklipper, 

Væltet for Graven er; 

Jis, ſom i Grønlands Nat, nu 

Dakker evig hans Bryſt. 


Choret. 
Hoad ſiger Frigga, min Moder? 
Tal, jeg Fefværger Dig, tal! 


Frigga. 
Evig for Dig 
Baldur er tabt. 

Choret. 
Vee, hvad forkynder Du? 

Frigga. 


Evig er fluft 

Frombedens Ild; 

Tusmork, ſludfulde Stormvind 

Ruger, hvirvler fig trindt om min Jord. 
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Choret. 
O Vee! 
Sfræffuldt er ci, ſom dit Ord, 
Heklas Field, 

Naar det brøler i Natten og ſpyer, 
Naar det rakker af fraadende Svalg 
Tungen i Blod. 

Nar ei knuſer den gloende Steen, 
Som dit Ord. 


Frigga. 
Evig for Dig 
Baldur er tabt. 

Choret. 
Vee, hvad forkynder Du? 

Frigga. 


Guſten, grulig og guul 
Ruger nu Hel, den blaahvide Drage, 
Steds aarvaagen, fliælende biſter 
Over fit Bytte. 
Choret. 
Siunken i Gruus er 
Midgards Stad! 
Frigga. 
Arme! midt i min Oval 
Ykes jeg meeſt over Dig. 
Choret. 
Siunken i Gruus 
Er Midgards Stad! 


Frigga. 
Sonderriv dine Klader, og hyl! 
Choret. 
Jeg lyder Dig, Dronning! 
Frigga. 
Aſtebeſtro 
Tindingens Guld! 
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Choret. 
Ja, thi min Baldur er drabt. 


Frigga. 
Udriv, Olding! dit Sfiæg! 
Saar, i din Oval, 
Pige! din Barm. 


Choret. 
Ja! thi min Baldur er ded. 
Frigga. 
Tre Gange gientag Fortvivlelſens Skrig! 
Choret. 
Vee! Vee! Vee! 
Frigga. 


Selv fortvivlet, forlader 
Frigga Fertvivlelfen ; 

Selv i haablos Sorg, den 
Haablos Sørgende. 

Haables — Ha! thi for SL 


Baldur er tabt! . 
"(Sun gager.) 


Choret. 
Siunken i Gruus er 
Midgards Stad! 


Spaaqvinden Vala træber frem. 


Ci for evig! Du fortvivler, og i din Fortvivlelfe 

Trænger Du med forgfuldt Øie flet igiennem Tidens Slor, 
Hoie Frigga! Jordeng Dronning. Men den gamle Vala fpaaer, 
Hvad i Nordens Dybe Kilde hun ved Stierneglimt bar læft. 
Lokes Ondffab længe fetrer, det er vift; og Grumheds Nat 
Dakker Aſernes Bedrifter, faa dem Jorden glemmer fatt ; 

Men naar dybt den gamle Verden fiunfen er i Tidens Mulm, 
Løfter ſterk Alfader Jorden græggrøn giennem Havets Skum. 
Thor er dræbt, men Mod og Styrfe, Gudens Sønner, dræbtes ei. 
Aſa⸗Baldur, Afa=Hødur vaagne da, fom Dag og Nat, 
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Sætte fig i Lund og tale broderligt om ſvunden Old. 

Og der ligger, ſom et Bratſpil, naſten fliult i heie Græs, 
Tryllet om til gyldne Briffer, den forfvundne Heltetid. 

Da har Solen født en Datter, fom er mere faur end hun. 
Reddet har en Mand og Qvinde fig fra Verdens Undergang. 
Lif felv vorder Stammefader til en ung forædlet Slægt. 
Aukthors Hammer, Afa-Baldur! Du forvandler til et Korg, 
Og i Kraftens Sværd fig flynge Fromheds Lilier, Yduns Frugt. 





Langbarderne. 


(1826.) 


Tras. L 6 


Perſonerne. 





Snio, Venilernes Konge. 
Gambaruk, hang Soſter. 
Ebbo, 
Aki, 
Butle, 


hendes Senner. 


HOHumble, Helte. 


Jarmerik, 

EnOlding. 

En lille Dreng. 

En Herold. 

Chor af Kæmper og Hofgoder. 





Handlingen foregaaer i Venfysfel i Iylland. 


En Lund i Skoven. 


Snio med Kæmper, 
Sutio. 


O mine Sønner! Fædrelandets ftærfe Mænd! 
Dyb Sorg nedtrykker Snios Mand, Jer Vaabendrots; 
En Mand, hvem cllerg Nød ei føler Nakken Tet; 
Hvem fely I valgte, leftet høit paa blanken Skiold. 
Dog intet gavner Manddomsmod ug Tapperhed 
Mod en ufynlig Fiende, fendt fra Jothunheim. 

Thi her det giælder ei, med Aſa-Bragis Sang, 

J Helterætfer, bryniedakt, og Skiold ved Skiold, 
At møde Sarer, eller Bretlands Snekkeflok. 

Nei, frygteligt i Mulmet kogle Troldene, 

Sendt” Jotland, fom den ſtummelblege Hungersnod. 
Da vore Fadre drog fra fierneſt Aſaland, 

Frivilligt Oſtens rige Goder mifted de, 

Wen bytted gierne Daddel-Frugt og Roſers Flor 
Med grønnen Rug, der trives bedſt fag Vinterſnee. 
Thi Daglig trænger, Afathor! din Søn til Strid; 
Og hvor han ei fan kampe meer mod Menneſter, 
Gan fæmper mod Naturen, flutter aldrig Fred; 

At magelig Dorſthed fløve ſtal et Armens Kraft. 
Men nu har Moder Frigga, med det grønne Skrud, 


Forladt vor Halvø, med fin Tindings Arxekrands. 
. 6* 
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Nu ſidder Hel paa Heden; mens den golde Blæft 
Henhvirvler Sandet over Markens brune Lyng; 
Og fnart forvandler Hungren 08 til Skrantninger. 
. Choret. 
Saa var Alfaders Bud, 
At med tarende Sot, barmqpvalende Dodofrygt, 
Straffes, i Helheims merkeſte Vraa, 
Nidingen ſtulde, ſom fftælvende fvag, 
Feig, miskiendte ſit Manddomshverv; 
Fordi hau med Radſel, Thor! undveeg 
Dit blinkende Sværd, lynende Spydffaft, 
Skal evindelig Ovalangſt, 
J et Dødningebeeng udmarvede Rør, 
Evig ham true. 
Wen hvad forbrød, Hlorrida! nu 
Dine lydige Sønner ? 
: Som, paa fvagefte Vink af Stridshammeren Mielnir, 
Giorded med Sværd brat mandige Lænd, 
Sadled til Færd hoitvrindſtende Ganger? Stak 
Flaget, i Raa heiſt, over fvulmende Seil, 
Naar din Purpur-Hielmbuſt vifted ? 
Hvorfor ſtal Manddrabs hoirode Stænt ei 
Marke dem til Cinheriar mer? Siig 
Hvad vi forbrød, at med Foragt Du 
Ryggen os vender, og giver i Vold 
Til en Svartalfg mattende Giøglen ? 
Snio. 
Mit hele Haab ſtaaer nu til Odins Offerpræft, 
Som hiſt paa Stenen fpaner af Orens lunkne Blod, 
Og Indvoldsdampen, om der Frelfe gives end. 
Men hvad betyder denne Larm? Hvo bringes mig 
Bagbunden, fom en Fange, fnørt i Strifferne? 


Butle og flere Helte bringe Jarmerik bagbunden. 
Butle. | 
En Overtræder, Konning, her vi bringe Dig. 
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— 


Jarmerik. 
Mand, fom uretfærdigt lider Overlaft. 


Butle. 
n ſpottet uforffammet Har bit Herrebud. 


Jarmerik. 
n fig noiagtig, Konge! til dit Ord har holdt. 
Butle. 
at forøge Manglen ei, befol Du viis, 
ingen Mand i Giæftebud, med Øllet meer 
yidfe maatte Hiernen, til letſindig Lyft. 
i Jarmerik. 
s jeg kalder Den, der ſtakker Vingerne 
Falken, ſom han bruger ſelv til Fuglejagt. 
. Butle. 
t naar din Frande favner Korn til dagligt Bred, 
x Fan Du ſpilde Maltet da, faa hierteles? 


Jarmerik. 
d kommer mig min Frænde ved? Hver voren Mand" 
oſtendig førge for fig felv! Behever han 
Amme, fom med ængftlig Hu ham dier end? 
Butle. 
ilers Drot ophæved alle Drikkelag; 
enne Nød maa intet Olhorn tømmes meer. 
Jarmerik. 
Lov jeg ogſaa lydig har og arligt holdt; 
ſtilt fra Flokken, ſobed i min Eenſomhed 
Ol af Bakken, med en ſneehvid Elleſtee. 
Snio. 
t bragte mig et Budſtab om din flette Lift; 
jeg forbød hver Mand, ved felve Livets Tab, 
ſobe, ſom at drikke. 
Jarmerik. 
Godt! jeg led dit Bud; 
var i Aftes ſilde ſaa beruſet dog, 
Maanen knap jeg flilte meer fra Stiernerne. 
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Snio. 
Mu, ved min Ring af reden Guld, ſtolt Jarmerik! 
Gaa flal Du tøe! Hvo var af Eder Vidnesmænd 
Til Overtradelſen? 
Jarmerik. 
Jeg har intet overtraadt. 
Gi.træde kunde jeg; overtræde plat ud ei; 
Jeg ſtrakte med en ærlig Ruus paa Banken mig, 
Og ſov fortræfligt. Nu, med friff Xbdrulighed, 
Paaſtaaer jeg kiek for Dig, i denne Morgenſtund, 
At Snios Bud er ci af Jarmerik overtraadt. 
Snio. 
J fane ham drikke, ſobe dog? 
Butle. 
Nei, Herre, nei! 
J Øllet brak han Brødet, tog faa Stumperne 
Fra Bakken, ſtak i Munden dem med Fingrene, 
Og ſpiſte fig en Ruus, i det ban mætted fig. 
Sniv. 


Saa løfer ham! Ihi han har intet overtraadt. 
(Jarmerik lefes.) 


Gaf, fnilde Kæmpe! ſom din Lift, din Underfund 
Kun bruge vil til Landsmends Tab, og egen Skam. 
For denneſinde flap Du fri og angerlos. 
Men næftegang, naar Øllet Dig bar giort til Dyr, 
Paa hvilfen Maade ligegodt — og draf Du det 
Af Luften felv, ved Ilden leſt til lette Damp, — 
Da hænges Du paa Grenen, fom den modne Frugt, 
Indtil den ftolte Fugl fra Sky fortærer Dig. 
Jarmerif. 
engang maa jeg dog drikke mig en Ruus endnu 
J dette Liv. 
Snio. 

Gior Dig, pan Livets fidfte Dag, 

Saa lyſtig eller forrigfuld, ſom felv Du vil. 
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Jarmerik. 
Jeg mener til dit Gravol, min Venilerdrot! 
Thi Den, fom er for Hungersnod faa ræd, fom Du, 
Døer ſikkert førft; og ſtore Kongers Hedenfart 
Maa man jo feire ved et Inftigt Giaſtebud. 


(Lan gaaer.) 


Gambaruk kommer med et ſtort Ovindefolge. De have alle be lange lyfegule 
Haar fiæmte ned omfring Anfigtet, og ſamlede under Hagen med Egekrandſe. 
Snio. 
Hvad komme der for Langebarder? 
Gambaruk. 
Broder, Du 
Har givet os et Hadersnavn. Behold det ſelv 
For Dig og fur dit Folk, det pasfer herligt fig: 
Med lange Sfiæg, nåar Alderen tillader det, 
Og med Stridsøren lang Venilen gaaer i Kamp. 
. Snio. 
Hvad tyder dette Tog, min Søfter Gambaruk? 
Hvi bar, med disſe Qvinder, Du flæmt Haaret ned 
Om Kind og Hage? Bundet under Hagen det, 
Som Cfiæg, med Egens ſmuktudtungede Foraarslpy ? 
Gambaruk. 
En Nattedrom, min Broder Snio! ſpaaede mig: 
Det Folk af Odin kunde vente Frelfe vift, 
Som førft i denne Morgenſtund hans Øine fane, 
Fra Oſtens Vindve, naar han tidligt aabned det, 
Mens Duggen faldt, og Fuglen fang paa vaaden Green. 
Da raadvild nu jeg pønfed, traadte Freia felv 
For Leiet mig og fagde: Lad din Ovindeflok 
Mod Aſten ſtaae, ſom fliæggede Kæmper, i Morgengry! 
Thi Odin elffer fagerlange Nvindehaar; 
Og han vil undres, naar han ſtuer dem, ſom Sfiæg 
Paa Helten, dakke Bryſtet. Længe dvæle vil 
Paa denne Glands hang Faderoie, før han feer 
Hen paa den pvrige ſtyggedakte Friggas Jord. 


8 


Som fagt, faa ſteet: Vi ſtod i Rader mod Øften vendt, 
Og fanged Morgnens førfte Straaler med vort Haar, 
Som Fiſteren følverffællet Fiff, i fine Næt. 
Og neppe var det fleet, før Odins Offerpræft, - 
Der flagter Ovæg i Morgengry paa fladen Steen, 
Henrykt af Dampen raabte: „Frelſe vil vort Foli 
Et findrigt Raad, nedfendt en Mand fra Guderne.” 
Choret. 
Har da nu Ovindernes Lift og Ovindernes Skienhed 
Virket igien, og fordunklet 
Heltens Bedrift? Som da Loke, til Hoppe forvandlet, 
Frelſte fra daarlige Løvte 
Guderne? Fanged Dig, Odin! med flagrende Guldhaar, 
Møen igien? Som da Garderiks 
Rinda dig trylled til Tærne; til Orm 
Gundlod bigfet i Bierget; . 
Hvor den fødefte Mied Du drak af de fmilende Læber. 


Jordens Lykſalighed bringe de venlige Difar. 
Takker ei Hiertet for Elſtov 
Freia din Magt? Og ſticenker ei Yduns redmende Frugter 
Livet huldſalige Friſthed? 
Qoager et Sif I fin Hvidarm Thor? medens Saga 
Tegner Bedrifter paa Skiold; medens Eirs Rob 
Banefaar leger; og Frigg 
Huldt langhaarede Kornar 
Skianker den grønnende Jord, hvor Sangfuglſtarerne qvibdre? 


Men nu vender Ryggen Du din Slægt! 
Guultvignede Marfer 
Savne faftige Græs; dit Ar, 
Huult, uden Meelſtof, 
Hder et kraftigt Brød. Oxen forgieves 
Bag Tidſlens Buſt, bedakt 
Kun af det Sandftøv, ſom Somrens Ble - 
Kaſted, føger fit Ophold. 
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Og fvag fig flæber 

Stiælvende Ganger, ſom fordum 

Stolt, med det funklende Blik, vrindſtende 
Brod i fiendtlige Fylke. 


Ingen Sky, med Roſer og med Guld, 
Afkiolende, flygtig, 
Bryder ſildige Qvæld. Din Telt, 
Niord! Du et opflaaer, 
Sftiænfer ci liflig Regn. Blomſten oplader 
Sin fmægtende Kalk; dens Tørft 
Læbffer med Draaber et fparfom Dug. 
Skoven fænfer fit Hoved! — 


O Frigga, Moder! | 
Over bin Slægt forbarm Dig, 
Send vedergvægende Regn! Aufathor, 


Luften kiel med din Hammer! 
(De gane.) 


Ebbo 


(femmer alcne, I bybe Tanter). 
„Et findrigt Raad, nedfendt en Mand fra Guderne, 
Skal frelfe Folket!“ — Var ei faa min Moders Drøm? 
Ja, ja — jeg har det! Pludfelig, men ſtarkbeſtemt, 
Opftod den Fare Tanke mig i mørfen Sial. 
J Havsnod reddes Noget, at ei Alt gaaer tabt! 
Meer knap er Hoſtens Modenhed end Vaarens Haab; 
Thi ryfter Storm fra Qviften hviden Blomſterſnee, 
At Stammen ci, ved altfor giftig Frugtbarhed, 
Skal tæreg hen og visne. — Bort Betankſomhed! 
Børn, Oldinge — mane dræbes. — Snekken ſeiler læ 
Paa Verdenshavet, — og med hvert et Øieblit 
Staaer Vandet hølere. Hurtig nu en Redningsbiælp ! 
Hvad tabe disſe Smaa, ſom hverken kiende ret 
Til Livet eller Deden? Der, — ſom Dyrene 
Sig Slagterbenken, — narme dette Leieſted, 
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Hvor længft og roligft flumreg? — Og ſtal Oldingen 

J Veien ftaae den friffe Mand? Hvi tøver han 

Da med et Spring, fom bringer ham i Odins Favn? 

Og tør han et? — Vel — ſted ham ned! — I Valaſtialf 
Han takker Dig, ſom Baadsmand, for fin Overfart. 


Jarmerik fommer med Humble og Butle. 


Jarmerik. 
Ha Ebbo, Konning Snios taprre Søfterføn ! 
Langt mere viſt end Drotten viis og helteſtark, 
Vi takke Dig! Dit Forſlag Alles Bifald vandt. 
Børn, Oldinge ſtal drebes! Rundt, fra Thing til Thing 
Dit Raad eenſtemmigt famtyft blev af Heltene. 
Nu fommer dog den Dag, da ingen tapper Mand 
Tildeles knapt og farrigt meer fit Mundforraad; 
Nu fan Enhver dog ſpiſe, drikke, ſom han vil, 
Og ſtraffes ci paa Livet, naar det lyſter ham, 
At giore fig tilgode ved Det fyldte Horn. 

Ebbo. 

Forvovne, plumpe Kæmpe! Du fornarmer mig; 
Og jeg forlanger Fyldeſt for Forſmadelſen! 


Jarmerik. 
Hvordan? Min Ven — min Ebbo, jeg fornærmer Dig? 
Ebbo. 
Ja, blodigt! Og din Død fun tilfredsftiller mig. 
Jarmeritk. 


Hvis fligt er ſteet, da var det mod min Villie viſt; 
Thi ingen Mand jeg ønffer meer til Ven, end Dig. 

Ebbo. 
Og deri, Niding, juſt beſtager Fornærmelfen ! 
En Jarmerik fan aldrig kaldes Ebbos Ven. 

Jarmerik. 

Men ſiig, hvad har jeg da forbrudt? Jeg holder jo 
Med Dig i Alt! 

Ebbo. 

Det maa Du ei! 
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Jarmerik. | 
Jeg billiger 
Dit Helteforflag. 
Ebbo. 
Derfor bløde ſtal dit Bryſt! 
Thi ærligt er mit Raad, ffiøndt Det er rædſelsfuldt, 
Uegennyttigt, — ledet af Nødvendighed. 
Men gierne gaaer til Drab ei Odins tappre Søn, 
Som til et Gilde; lumpne Frakheds Overmod 
Skal iffe troe at være Viisdoms Ligemand; 
Og vover fig en Morder i en Wdlings Lag, 
Da vorder han af dragne Sværd tilbageftødt. 
Jarmerif. 
Velan! Jeg har en Glavind og en Arm fom Du, 
Og taaler iffe meer, at Du forhaaner mig. 
Ebbo. 
Mit Ord var kun en Indſtrift paa din Bautaſteen! 


(De fæmpe, Zarmerikl falder.) 
Jar ben, troløfe Kæmpe! Flyv til Jothunheim! 
Drif med Utgardeloke hisfet ſvovlet Miod! 


Du fommer til Thrudvanger et hos Aſathor. 
(Gaaer.) 


Hofgoderne komme fra Offerlunden. 


Humble. 
Jeg finder trodſigt, daarligt handle denne Mand. 
Butle. 
Den Heltegierning huer mig, for alle, juſt. 
Humble. 
At vende Sværdet mod fin Slægt, fit eget Blod? 
Butle. 
Naar Xdder i en Finger gaaer, afhugges den. 
Humble. 
Var Jarmerif ei tapper Helt? 
Butle. 


En Slange, Hund, 
Er ogſaa tappre, derfor dog ei Menneſter. 
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i Humble. 
Han vredes over, at man er tilſinds fom ban? 


Butle. 
Den ſamme Handling tidt har heiſtforſtiellig Grund. 
Humble. 
Men ftor er Jarmeriks Venneflok; den bævner ham. 


Butle. 
Ei Ebbos derfor blinke vil med Øinene. 


Choret. 
O Drotter, kives ci! Formerer ef vor Nøb, 
Med ydermere Raſen og Uenighed! 


(Kamperne gaae.) 


Chor af Goderne. 


Aſturs og Emblas daarlige Slagt! 
Froet Du til din Undergang 

Barer dybt i dit eget Bryſt, 

Ormen, i Blomſtens Kalk, lig. 

Stor, ſterk kunde Du vorde, 

Hois ci Tvedragt, fordarvelig opbragt, 
Tæred din Marv, flog Dig med Blindhed 
Reent, og forodte din ſtionne Kraft. 
Derfor voxer nu brunt Lyng 

Over den ranede Kornmark, 

Jordt Plougjern vege for Svardsods 
Dræbende Lyn. Og med rødt Blod 
Gioded Du Jorden, ſom vented 
Hyggelig Pleie. 

Men ef for langſomtfurende Ploug 
Bredbringet Ore, ſtark, drøvtyggende, 
Sindigtſtridende, ſpendtes; hvor Hingſten 
Stamped, ildoiet, flygtig, 

Jorden haard, og beſaaete 

Marken med Bidſlets 


Flygtige Skum. 
(De gaae.) 
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En Olding fommer med en lille Dreng; fiden Ebbo med et mindre 
Barn pan Armen i Baggrunden. 


Oldingen 
Min Fridleif, fom paa Farfars Knæ faa tidt har fpøgt, 
Nu flal vi gaae en Vandringsvei tilſammen, vi. 


Barnet. 
O gierne vandrer, Bedſtefader, jeg med Dig. . 
Oldingen. 
Har et om Baldurs Breidablik jeg Dig fortalt? ” 
. ” Barnet. 
Hvor Alfer lege? 
Oldingen. 


Ja, min bolde Fridleif! Der 
Skal ogfaa Du nu vorde ſnart en Lyſets Alf. 


, Barnet. 
Men førft en Mand, paa denne ſtionne fafte Jord. 
Oldingen. 


Ha, den er iffe længer ſtion eg ſommergren! 
Forbrændt er Marken, Løvet hang med flappe Blad, 
Og Kilden klukker yndigt ei til Fuglens Sang. 


Barnet. 
Saa kommer der en anden Vaar med bedre Blomſt. 
Oldingen. 
Sa, hiſt hos Baldur! 
Barnet. 


Du har ſagt, der kommer man 
Forſt efter Deden. 
Oldingen. 
Vi ſtal alle dee, min Sen! 
i Barnet. 
Men leve førft. Jeg gammel vorde vil fom Du. 
Oldingen (affides). 
Ha, ſtakkels Barn! Hvorledes forberedes han? 
Jeg er en Gubbe, Døden et forfærder mig; 
O gierne, hvis det baade fan mit Fædreland, 
Vandlilierne mig ſtiule mane i Herthas Sp! 


94 





Hvis Dig jeg funde frelfe blot fra Dødens Skrak, 
Min ſtakkels Gut! meer bitter faft, end Døden felv. 


Barnet. 
Hvor er min Broder, Bedſtfa'er? De bragte ham 
Til Dammen bift. Hvad giør de med ham? 


Ebbo 
(treder frem i heſtig Eintsberægelfe med Carnet paa Armen). 
Drufned ham, 

Som nyfødt Sund; — men heldigvis kom Ebbo til; 
Den Lille ftrafte Haanden mod min Hellebard, 
Som, fænft i Vandet, redded ham fra Undergang. 
Han greb om Sparet. Thor flee Tab! jeg frelfte ham. 
Der bar Du bam tilbage! 


(Te Smaa emfarne hinanden.) 
Ebbo. 
Jeg forbandet har 
Et ubefindigt Raad! — Den ftolte Hiernes Drøm 
Tidt flinger fmuft, og Ordet flaner et Ordet ned; 
Wen Barnets Blik i Maen, men den Værdighed, 
Hvormed din Sfiæbne, Guffe! Du imøde gaaer, 
Slaaer min fpidsfindige Tanke, fom en Træl, i Støv. 
Ved Odin! Sfrig og Taarer havde tirret mig; 
Wen Barnets Blik fag Sivene — Lysalfen lig, 
Der Ebbos Ære redded, ci fit eget Liv, — 
Kuldfaftet har mit Forfæt. — Net, ved Afathor! — 
Børn, Gubber ffal ci myrdes. Der er Siæl i dem; 
Den visner et ſom Blomſten, raadner ci ſom Frugt. 
Frei være lovet! Ilden fif ci Overmagt; 
Den førfte Gnift udflufte ſelv Mordbranderen. 
Oldingen. 
O Ebbo! fee nu fiender jeg vor Helt igien; 
Abt tapper var Du altid, og om Kraftens Spær 
Du vikled ſtiont Hoimodighedens Egegreen. 


(Gaaer med Bornene.) 
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Snio og Gambaruk fomme, fulgt af Goderne. 
Snio (til €650.) 
Skumle Niding; fom har ægget vp mit Folk til Raſeri — 


Gambaruf. e 
order, fom vil Barnet dræbe! fiender Du en Moders Oval? 
Snio. 


Ikke langt fra Oldingsvintren Snio ſelv, din Konning, ſtaaer; 
Vil Du ikke Kongegubben ftøde fely i Dammen ned? 
Gambaruk. 
Hvis Du havde flere Brodre, laa mig een ved Moderbryſt, 
Sødt, med Smiil paa Alfelæben, vilde Du et drukne ham? 
Snio. 
Jeg udſtoder af mit Folk Dig! Stynd Dig i Landflygtighed, 
Staa, foragtet, fiernt i Orken, uden Stav og uden Ven! 
Vrider Du da dine Hander, raaber Du til Aſathor, 


Gid et mudret Kiær Du finde, hvori Du fan drukne Dig! 


(Gaaer.) 
Gambaruk. 


Tidlig mifted jeg min førfte, min hugprude, bedſte Søn, 
Aki drog til fierne Riger, og jeg fane ham aldrig meer; 
Lever han endnu, da følge Moderens Velſignelſer 
Heltens Idræt! Tog ham Odin? — Ofte har mit ODie her 
Gam begrædt alt, — ſtal begræde ham, mens dette Hierte flaaer. 
Nu jeg miftet har den Anden, — ba, men et ved bratte Død, 
Ikke fely ved ugle Sygdom, men ved ſtumle Nidingsvark. 
Sorgen fvæffer mine Kræfter; men ſaamegen Kraft jeg har 
Dog endnu, at, Ulyffalige! ſtark jeg Fan forbande Dig. 


(Gaaer.) 
Choret. 
O Vee! 
Hun gif bort, og i Harm fin Søn 
Vildt hun forbandet. . Hun børte ham ei 
Til fit Forfvar tale. Furfærdelfen 
Slog ham med Stumhed; Laben den bandt. 
Taus, fom en Steen paa Heden, i Sand, 
Staaer ban nu der, uden Rune; 
Tyder med Ord et, hvad han fliuler 
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Kold i fin Barm. 
Med doedt Blik, fom et Liig bleg, 
Sandſesles og med Afſinds Ro, 
ØOnaver han Læben, og borer 
Dybt i Grasſet fit Spær. 
Ebbo. 
Staae der! Jeg bruger Dig meer ei. 
Choret. 
Nu bevager igien Lyd 
Blodloſe Mund; Nat—⸗ 
Puſtene lig, paa 
Tarſtelens Steen; naar 
Gravhvalvingen aabnes. 
Ebbo. 
Har I hørt, min Moder forbanded mig? 
Choret. 
Uoverlagt var Dronningens Ord; thi 
Dybt fortrudt i din Siel var 
Grumme Beſlutning alt. Din Harflok 
Stiller Oprer trindt, og forhindrer 
Oldingsdrabet og Barndrab. 
Ebbo. 
J har kiendt mig før; — var jeg flet Søn? 
Var flet Broder og Ven jeg? 
Choret. 
J Kampen ſteds Du Staldbroder tro. 
Var for din Landsmand; havned, forſvared ham 
Kick; gierne dit Spyd laante din Ven Du, 
Naar hang eget braft; eg din Ganger 
Stod beredt for den Faldne. 


Ebbo. 
Og i Fred — hvad demte man om mig? 
Choret. 
Uden Pral ſad Du i Kongshal 
Blid, lytted til Skialdsqvad, 
Drak Heltens Minni, Kongens Hader. 
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Misundelig ei, 
Andres Bedrift 
Roſte Du tidt. 


Ebbo. 
Har for mit Folk jeg 
Kæmpet ſom Helt? 
Choret. 
Du har Seir bragt, hvor dit Sværd faldt. 
Paa din Hielm fad Døden, en vild Grif, 
Med kraftige Kløer, frumthvæsfede Næb 
Og forfærdeligt Øie. Din Gangers 
Vrindſten var kiendt overalt; og din Stang, 
Naar langtforte den raged 
Over din Floks, giod Radſel i Saxers og 
Friſers Blod. Dig elffed 
Thor. Paa ſin Karm fru fiørte han did, 
Hvor din Arm flog Fiendernes Mob. 


Ebbo. 
Men nu ruſter i Balg Sværdet! 
Og mit Spyd, boret i Græstørv, 
Rykker aldrig min Arm atter til Strid. 
Ikke nu meer glædes mit Blik, ved 
Regnbuen at fee, naar Skyens 
Brogede Jomfru, naar Heimdal 
Med fit Guldhorn falder til Kamp Thor. 


Nu bleg, fom en Død, med blottet Tinding, 
Odin lig, da paa Bankehalmen 

Banden han marked blodig med Geirsodd, 
Stiger jeg taus paa Lundens Blodſteen, 
Lader i Grasſets røde Blomſter 

Flyde mit Ynglingeblod. Men ingen 
Jomfru græder ved Ebbos Nedlag, 


Thi hang Moder forbanded ham! 
(Lan vil gane.) 


Trag. I. 7 
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a 


Butle fommer 
Gak ei til Selymordédeden, Du vort Fremtids Haab! 
En bedre Sfiæbne venter Dig. Venilerne 
Som tvende Hare dele fig; den ene Flof 
Forlanger Oldings-⸗Barne⸗Drabet; medens hin 
Adlyder Snios angſtligfeige Skaanſomhed. 
Saa ſtil Dig fremft i Spidſen for den vrede Folk, 
Og hævn, fom fig en Kæmpe bør, Forſmadelſen! 

Ebbo. 


Ja, Butle! ja jeg iler til en ærlig Hævn. 
(Gaaer met Butle.) 
Choret. 


Paa letſindige Fugls Viis, 
Fanges Lærfen i Mark let, 
Naar det nærende Kornfrø 
Kun i Falden man fafter. Men, i 
Med Forſtandsbrug, Menneſtet fik 
En udødelig Sial, Alfader, af Dig! 

" Som fan fliælne Bedrift. I GHlidſtialf 
Lønner Du ged Gierning, og ftraffer 
Ondſtab i Naftrond. 


Send ham en Lysalf! 
At han i Harm Ildgierningsmand 
Vorder ei grum, til ſit Lands Tab. 


Ingen ſtyggere Daad jeg veed, 

End Forraderi mod ſit Folk 
Og ſin Konning at ove. Lad 
Utaknemligt Fadreneland 

Lønne min Daad tidt med Foragt, 
Spotte min ærlige Stræben! I Gimle 
Lønner Alfader ged Gierning, ſtraffer 
Ondſtab i Naſtrond. 


Hvi af Alle foragtes dybt 
Aſa-Loke? Fordi han med feigt 
Hierte vakled, ſom Sivror, 
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Ingen Jothun, heler ei Gud. 
Wrligt Fiendffab agter jeg meer, 
End en falff Ven, end en Trolos. 
Derfor evig, med Skam, Ry 
Brandemarke den Nidings Navn, 
Som fit Folk og fin Høvding 
Svigter i Nodstid. 


Men guddommelig Troſtab dybt 
Rører min Siæl, felv mod en Ond viift. 
Derfor fmelter mit Sind Sigyn, 
Lokes Viv, der med Sølvffaal 
Stander i ødefte Biergkloft, 
Hvor ham til Steen Hug⸗ 
Ormene bandt, 
Hvis furgiftige Draaber hans Bliks 
Lumſte Sfotten revfe. — 
Lykkelig hun hisſet i Fænfal 
Var, mellem Friggs Diſar; men helſt 
Deler ſin Mands Oval hun tro; 
Glemmer fin Eenſomheds Nød; hører med Taalmod 
Den Forbittredes Skrig; lønt 
Af den Vished, at fin Husbonds 
Ned fiærligt hun deler. 


Snio. 
Jeg kommer og tilſtaaer, ærværdige Gubbeflok! 
At mod en hidſig Ungerfvend jeg var for ftreng, 
Som værner med fin Arm, fit ſidſte Hierteblod, 
J Kampen, for den Arne, der udſteder ham. 


Gambaruk bringer Ebbo bevæbnct. 


Gambaruk. 
Ei Valhals Guder agte paa de Jordiſtes 
Forbittrelſe; naar, ſom en giftig Feber, den 
Os Liv og Sundhed truer. Let henveires da 
Et daarligt Ord, der, ſom en Myg i Aftenlund, 
74 
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2 


Blot ved at ſtikke forſtegang, har tabt fin Braad. 
Nu Ebbo Hielmens heſtehalede blanfe Kam 

Hoit over Isſen løfter. Snart bang runde Skiold 
Fremſtraale vil af Helterætten, i Slagtningen, 
Som fulde Maane, giennem ſortblaa Natteſty. 


Ebbo (grundente). 


Et Offer fræver Guderne; men et af Born, 
Og et. af Gubber, Konge! — Deri feiled jeg. — 
Det var af Mænd, der funde fafte Tærning felv, 
Med ftærfen Haand, om Livets Vinding, Livets Tab. 
Thi ſtumle Hel, med blegblage Læber, rafer end 
Paa Heden, hvor hun fidder mellem Tidflerne. 
Gun bort man jages! Pen det fan fun Aſathor. 
Han vil et Offer? Nu fan lad 08 offre da! 
Øer giælder det ci meer, med hiælpfom Broderhaand, 
Ut gaae mod fremmed Fiende. Rundtomkring vi tvang 
Naboerne til Lydighed; men Hungersnød 
J Nabolandet herſter fom i Danmarks Egn. 
Saa lad nu Danſte vabne ſig mod Danſtes Bryſt. 
Et Mønfter tage vi af Kubens flittige Bi, 
Som, naar der er for mange, hvæsfer ſtarpen Braad 
Mod Slægt og Venner; alle dog een Moders Børn. 
Det gamle Danmark vor Bidrounning vorde ffal. 
Hun føre da til Træfningen pan Heden 08! 
Den Sværm, ſom feirer, bringer i Kuben atter hun. 
Men ftort maa Faldet vorde; thi en Styrtying fun 
Af Helteblodet vorde vil ben Foraarsregn, 
Hvis friffe Byge livner Jyllands visne Græs. 

(Gan knaler.) 


Saa tag da, Moder! fra din Søn Forbandelfen, 
Og giv ham din Velfignelfe! Dog ønffer jeg 
Med ben et mod mit Nederlag at ſtierme mig; 
Thi gierne gaaer jeg felv til Odins Valaſtialf, 
Naar fun en talrig Flof jeg bringer Afathor, 
Med klovet Hielm og rens Arr i aabne Bryſt. 
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Gambarufk (lægger fin Haand paa hans Hoved). 
O Søn! jeg min Velfignelfe glad ſtienker dig, 
Meng Himlen ſelv velfigner 08; thi faligt nu 
Bedakkes Solen, fom i lang Tid brændte gold, 
Af mørfe Skyer, endelig hiemſeger 08 
Den fiære Regn, fom vi forgiæves vented langſt. 
(Det regner og lvner langt borte.) 
Choret. 
Niord, Du Vanernes ſtienne Gud! 
Som beherſter den flygtige Sky, 
Ymers Hierne, der drømmer endnu 
Giøglebilleder hisſet i Dunſtkreds; — 
Frugtbarheds og Kiagrligheds As, 
Freiers Fader, og Freias! 
Ei Du forlod dine Lørn i Støv, 
Kommer igien med dine Slygger; 
Skicenker Maanen de ſortblaae 
Solvertakkede Bierge; men Solen 
Virker Du røde violgrønne 
Tæpper af Vanddamp, 
Til fin Morgen= og Aftenleg. 
Herlig er, Far, Freias Luft; 
Men i Midſommers Tid, 
Naar fra Moſernes Dynd 
Dværgene dampe qvælende Dunft, 
Vorder den Iysblaa Hvælving graa, 
Fylder Lummerhed luftige Hav. 
Men nu dakker Du alt med dit Bandtag! !, 
Afmægtig tørner Solens Piil 
Mod dit Blyffiold. 
Gør, hvor den drypper paa Bladene nedb, 
Den qvægende Regn! 
See, hvor de glindfe, med Gladers Glands 
J taknemlige Blik, 
De ſtigende Straa! 
Lettere fvulmer min Barm 
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J det kiolige Bad, 
End i Hal ved det ſtummende Bager. 


Hør Aufathor 

J den dundrende Sky! 

Seer I Bukkene hiſt? 

Tangnioſter, Tangrisner, 

Med de flammende Skiag, 

Med de lynende Blik! 

Saa J ham hugge med Mielnir nu? 
Jeg Hamren ſaae, 

Jern, ſvovelblaa! 

Medens Niord henſuſer kiol under Sky, 
Paa fin Vlæft=Heft; 

Og bang Hielmbuſt 

Nedſtyller ftyrfende Kraft 

Over Skoven. 


(Choret træber tilbage unter de ſtore Træer. Regnen og Lynilden vebbliver entiblang. 
Endelig holder det inde, og en ſtion Negnbue bliver tilføne paa Himlen. Kongen Jom- 
mer igien frem med fit Folge. En Herold meter ham.) 


Herolden. 


En Lykke, Herre Konge! kommer enkelt ei. 

Velſignet Regn opreiſer vore Hierters Haab, 

Som Markens Straa. Igien fig hvalver Himlens Bro, 
Som lang Tids Torke fønderbrød; og Guderne 

Beføge Jorden atter med Velfignelfer. 

Nu fmiler ogfan Haabet fra den anden Kant: 

En Rakke Vogne, rigt beladt med Korn og Meel, 
Henſniger fig ad Veien, dog alt Byen nær; 

Og Ørne ftønne fede frem med ftærfe Horn, 

Med Freters Guld; mens Morgenfoleng muntre Glands 
Tilbageftraaler fra de mørfebrune Skind. 

En Skare Ryttere, vanbenflæbdt, ledſager dem; 

Mens Trallene, med langen Stav, ved Siden gaae; 
De drive dovent hornet Qvæg ad Veien frem. 

Men Høvdingen, med Ornevinger paa fin Hielm, 
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Forlanger ſtrax at ftædeg for Dig, ædle Drot! 

Han fommer fom en Redningsmand, en Ven i Nod. 
Thi al Den ſtionne Forraad bringer ban vort Land. 
Alt hæve Trallene Dæfflerne paa lufte Vogn, 

Og fylde med Traſtovle flittigt Poſerne, 

Som Sult udftræffer fliælvende, med mager Haand. 
Nu lonnes Vognens ftærfe Drager flur med Død; 
Thi mangen Ore bløder alt for Ørens Hug; 

Og mangen Moder bærer glad, i reenligt Trug 

Paa Hovedet, Kiedſtykker hiem til Hyttens Tarv. 


Aki kommer. 


Hil Danerkongen! Hil den fromme Gambaruk! 
J kiende vel den Hooding ef, ſom for Jer ſtaaer? 
Snio. 
Du tykkes mig paa eengang kiendt og ubekiendt. 
Gambaruk. 
Fem Aar gior Barnet Moderen ei uftendeligt! 


(Gun omfavner fam.) 
A fi. 
Fem Aar, min Moder, fmeddet har bin Dreng til Mand; 
Men intet Dig berøvet af din Dannished. 
Hvo er den unge Kæmpe der, med Heſtehaar 
J Hielmens høie Kobberkam? Mig tykkes faft 
Jeg kiende ſtal hans Dine; ſtiondt vel Kroppens Vart 
Og ftærfen Skulderbrede gior ham ubeftendt. 
Ifald jeg ikke feiler, fane for nogentid 
Juſt Ebbos Øine ſaadan ud; med ærlig Trods 
De lynte ftærft fra Brynet, naar jeg favnte ham. 
Ebbo. 
Ja, Broder! Granen nu er voret høit nok til 
At ſtyrtes i den Afgrund, ſom den kneiſte ved. 
Aki. 
Kun Toppen gynger, Ebbo! Stammen knäakkes ei. 
Ebbo. 
Min Broder! Tiden mange Ting forandret har, 
Men Alting ei til Fordeel. Ebbo elſter Dig, 
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Men enffer dog, at et Tu fommen var idag. 

Hvi blev Du tffe til imorgen? Hiertet ei 

Idaq maa føle Kiærligbed for Broderen. 

Imorgen — Broder førge fan paa Broders Grav! 
Aki. 

Hør mig! Jeg kommer iffe for at fee din Grav. 

En Ørav feer eens ud overalt: og cveralt 

Er man den Dode ligefiern og ligenær. 

Jeg bringer Glæte! Rngtet om mit Fædrelands 

Ulvffelige Skiebne traf mit Ore ſiernt. 

Ha, langfomt funde jeg med Naringsmidlerne 

Kun nærme mig; og ſtiendt i Mangde Folfet bragt, 

De btælpe blot for Oieblikket. Tenkes maa 

Paa bedre Frelſe. — Jeg bar dine Forfæt børt, 

Det førfte ſom det ſidſte. Grumt det førfte var; 

Vel, at Tu ftrar fortrød det! Tin Befſlutning mu, 

At Danſte vende Sværdet ſtal mod Danſtes Bryſt, 

Og falde ſelv fom felt paa Tynger Lrøbreliig — 

Er tapper og Dig værdig; og Det ſynes faft, 

Som denne Nødbiælp fødes af Nødvendighed. 

Men jeg har bedre Forflag! — Danmarks Kyſteland 

Cr flignt, men der er flignne Lande fleer paa Jord; 

Og nægtes fan det ei, at Aja Freir og Niord 

Tidt førge meer for rigen Heft i fydlig Dal, 

End paa de jydſte Heder, Norges Kampeſield. 

Saa følger Alle mig, fom ber for Mange var, 

Til hine Dale! Rigeligt i Overflod 

Der venter Cder gylden Hvede, faftig Frugt. 

Og mægtig pufter Oren i det høie Græs. 

Thor følger 08, langt mere ftærf end Jupiter. 

Man ſiger, han er død alt; og den hvide Chrift 

Er from, ufynlig, blid, og ingen Krigergud. 

Og Intet tabes, ved at mifte flæbrigt DI 

Og Miedens føde Mundgodt af den flittige Bi. 

Til Giengield vorer i tunge Druer modne Lær; 

Og Vinen, fom i Valhal Odin ene faner, 
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Forlyſter hiſt hver Kæmpe. Seiren vindes let. 
Alt vore Fadres raſte Flok i fordums Tid 
Har kampet der; og faldt end ftærfe Cimbrers Hær 
For Romerlift, faa hævne vi dem ſiungende. 
Et Rige ſtifte lader 08 i velffe Land, 
Hvor evig Vaaren blomftrer. Maitland nævner det! 
Og kom vi felv ei did, fun vore Berneborn — 
Ha — Vejen er dug ſtion at drage; langs ad Rhin 
Og langs ad Donaus Blomſterbredder. Som en Volt 
Af Snee, der liden førft fra Bierget triller ned, . 
Men altid ftørre vorer, til den, felv et Bierg, 
Som Fieldſtrid ſtyrter og bedæffer Land og By, — 
Saa vælte vi, og ſtyrte ned ad Alperne 
Paa velſte Nidinger! 

Ebbo (ariber hans Haand). 

Som et lidet Kildevald, 
Der fvulmer forſt til Bak, til Aa, indtil det ſtolt, 
Som Flod opſpulmet, overſtyller Markerne! 
Gambaruk (fnæter). 
O Freia! ſom blandt Aſer og Aſyniar 
Bevager Hiertet ftærfeft med din Tryllemagt, 
Nu forſt forſtaaer dit natlige Beſog min Sial; 
Da Du, med langt Haar over ſmekkre Belteſted, 
Med broget Sam af Fuglefiær om hvalte Bryſt, 
Stod for mit Leie, lærte mig de viſe Raab. 
Aki. 

Saa lader os ef teve! Haardt er vel det Bud 
For trofaft Inde, der i fem Aar borte var 
Fra elſtet Halvø, ftrar i ſamme Øieblif, 
Som han betraadte Tarſtlen, at forlade den; 
Men Tiden er et nu for lange Gladesfeſt. 
Med rige Gilder ſommer det fig 08 et ber, 
At øbfle bort, hvad hungrig Landsmand trængte til. 
Strax maa vi fpringe, fom i Havsned, over Bord, 
Og frifte Livet i vilden Sø, med ftærfen Arm. 
Jeg har alt fundgiort, ædle Drot! paa Veien bid 
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Mit Forſlag til be Skarer, ſom i Dalene 
TI Broderkamp fig væbned. Med der halve Fell 
Bortdrage vi. Ei fandt, vor Moder følger så? 
Gambarnf. 
Ya, Freiad muntre Sendebud! jeg følger Dig, 
Og Mailandé Marfer bære flal vor Bantajteen. 
Snio. 
O mine Venner! tungt det for en Fader er, 
At ſtilles brat fra haabefulde Senner; bog 
Meer for en Drot at fee den bedſte Halvederl 
Af Landets Børn udvandre til en fremmed gm. 
Dog byder ftreng Nedvendighed. Ci heler bør 
Den Acldre med forfigtig Frygt henſtille fig 
Imellem Ungerfvendens Haab og Manddemsmaal. 
Saa glemmer iffe Danmark paa det fierne Tog! 
Udbreder Nordens Hæder! Og ſom Aſerne 
Fra Oſten drog med Herreſtiold til folde Nord, 
Henller, med den Kraft, ſom Norden ffiæntte Jer, 
IM Syd, udbreder Guders gamle Vælde der! 
Kiar for hver trofaſt Siæl er Arnen; ofte bog 
Mage Affurs Vørn udbrede fig paa viden Jord, 
At Mangden el tilſidſt fin egen Beddel blier. 
Forglemmer Mudersmaalet ei! Min ſterſte Frygt 
Ør, at J altfor ſnart maaſtee, fra Hiemmet ſtilt, 
Afvanner vaben fra den kiere Barndomslyd. 
Neholder, med danſte Hierter i det tappre Bryſt, 
Øen danſte Zunge lang Tid end i ærlig Mund. 
Jeg feer en Skare Skialde, der med Harperne 
Staaer mellem (ders Landſer. Lad dem ſiunge tidt 
For Edere Vorn, om det forladte Fædreland ! 
Aki (med Choret af be Bortdragende). 

Til frugtbringende Land, Konning! 

Jler jeg nu, bag fierne Biergaas; 

Det mig vinker med Solglands, 

vor den fløttende Nattergal 

Sit forelſtede Qvad tidt 
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Sang for Dalenes Hyrder; 
Hvor bet graahvide Marmor, 
J Laurbarrets Ly, ſtiont 
Stander, beboet fordum 
Af Oldtids Helt, men nu faſt 
Faldefardigt, bedekt af Grønfvær. 
Snio. 
Der brat ſeire Du vil! Rabdſel 
Bringe det Folk, ſom ſin Mark grum 
Giærded med Fædrenes Been. 
. Choret. 
Isſen jeg ſmykker 
Med Laurens Blad. Med 
Kaaben af Purpur 
Pryde mig ſtal Sydboen, min Tral, 
Mig fin Drot, ſiunge mig Drapa! 
Snio. 
Men aldrig i Velmagt glemmer Du 
Danmark, dit Land! 
Choret. 
Aldrig! Din Eeg 
Hoiere kneiſer end Laurens Buſt; 
Og din Bøg et findes bag Alpen, 
Kampers og Beilers qvægende Ly. 
Heller ei vrindſter til Kamp mig en Heſt, 
Som den jyhſte; flagrer til Jagt en Falk, 
Som min $Føg; piler en Hund 
Stærf, fom min trofafte Gule. 
Snio. 
Ofte mindes Du vil den Skov, 
Hvor, i Aftenfvalingen, hvidgraa Røg 
Steeg fra Fadrenehytten. 
Choret. 
Raſt dog Farvel, uden Sorg, uden fvæffende 
Veemod, figer jeg Danmark. 
Ondige Qvinder følge min Flok, 
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Langbarder med langt Guldhaar. J Gry 
Mavn de mig gav; følge td Sei'r 

Gift mig; ffiænfe mig Børn, Modrenes Lige. 
Og naar feent engang 

Slægter i hundrede Led mig følge, 

Skal Danernavnet og guult Haar, 

Hiſt bag Alpen i Mailand, 

Vidne for kommende Tid, 

Daaden og Seiren! 


Snio. 
Saa farvel nu! Drager med Thor og Frei, 
Til Bedrift, J kiakke Langbarder! 





5stæerkodder. 


Tragedie i 5 Handlinger. 


(1811.) 


Perfonerne. 





Ingild, Hledrekonge. 

Thuénelda, hand Dronning, Faldet Svarte ham. 
Helga, hans Soſter. 

Starkodder, hendes og Ingils Foſterfader. 
Eigil, en norſt Sefønge. 

Angantyr, Konning i Sfaane. 

Bolver, hans Broder. - 
Gudlaug, Thors Offergobe. 

Vingulf, Ingilds Droſt. 

Fengo, en Guldſmed. 

Svanhvide, en Herſeqvinde. 

Haſting, hendes Son. 

Ro, en Urtegaardémand. 

En Olding. 

En Kriger. 

En Herold. 

En Tarne. 

Skialm, i Ingilds Felge. 

En Kisegemeſter. i 

Angantyrs og Bolvers Brodre. 

Chor af Meer og Kæmper. 
Spillemænd og Dandfere. 

Lær og Folk. 





Handlingen foregager paa Hlebre, i Midten af det femte Aarhundrede. 
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førfte Handling. 





Skov. 
Eigil. Helga. 
Eigil. 


Win Helga! — O den altfor hoie Lyft! 

J Freias Lund, bag Vaarens grønne Ørene, 

Her vil Du Eigils Hierte fliænfe Troſt, 

Og tale med din Ven, uvogtet, ene? 

Bil vandre med ham under Begens Hang? 
Helga. 

Min Cigil ja! for forſte — fidfte Gang. 
Eigil. 

Tal ei ſaa grumt! Skal da dit Strengheds Ord 

Strax, ſom en Storm, mig Egetoppen boie? 

Hvi hyller Du din Roſenkind i Flor? 

Hvi tindrer Taaren i dit ſtore Øte, 

Som Duggen paa det nysudſprungne Blad? 


Helga. 
Min Ven! vi maae for evig ſtilles ad. 

Eigil. 
Nei! nei! 

Helga. 


Du fvor fan tidt: jeg var Dig kiar; 
Paa Prøve fætter nu Dig din Veninde. 
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Eigil. 

Ved Aja Odins Glands i Øften der, 

Kræv et Beviis! og hver en Tvivl ſtal fvinde. 
Helga. 

Vil Du da fværge helligt og forſand, 

Mt lyde mig? Ved Thor den Starkes Hammer? 
Eigil. 

Ved Soardsodd, Skibsbord og ved Skiolderand, 

Ved Odin og ved Freias lyſe Flammer! 


Helga. 
Min Eigil! ſtark og hellig var din Eed. 
Eigil. 
Ved Helga! ved din Eigils Kiarlighed! 
Helga. 


Vel — om Du elſter mig, — nu har Du fvoret — 

Glem et din Eed, glem et dit Levtes Ord! 

Hvis Fengos feige Bryft Du giennembored, 

Da brøb Du Guderne den Eed, Du fvor. 

Thi tving din Harm! Hvad mægter Du mod Mange? 

J Odins Lund jeg loved ham min Tro. 

Du eft en enfelt Helt, og fnart en Fange, . 

Hvis Du forftyrrer Hledrekongens Rv. 

Jeg har min Broder fvoret, ham at lyde; 

Hvis nu til Oprør ægged Dig dit Mod? 

Ak Eigil, fulde for vor Lykke flyde 

Min Broders og cen Danerfonges Blod? 
Eigil. 

Nei, Angantyr, ſom har ſig frak forbundet 

Imod mit Held, — hang Bryft jeg træffe vil. 
Helga. 

Og hvis Du fælder ham, hvad har Du vundet? 

Din Helga dog en Anden bører til. 

Ak Cigil, bvi jeg før ei kiendte Dig! 

Nu fan jeg døe, men ei mit Løfte bryde. 
Eigil. 

Dit unge Blod ſtal for en Niding flyde? 
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Helga. 
Mig vinfer Freia. 
Eigil. 
Nei, hun narmer ſig. 
Helga. 
Naar atter hisſet fig Sfinfare ſtiuler 
J Havet, med det gyldne Seletoei; 
Hrymfare giennem Nattens mørfe Huler 
Fremtramper vrindſtende, kulſort og hoi; 
Og naar den fierne Solverſtierne blinker 
Med matte Flammer over Iſefiord — 
Da vor Gudinde til Folkvangur vinker 
Din Helga bort fra den forhadte Jord. 
Eigil. 
Den ſtionne Jord! See hvor de rede Blommer 
Fornoiet hæve fig i Solens Skin. 
Den milde Varme ſtark fra Syden fommer, 
Og farver med fin Sundhed Blomſtens Kind. 
En munter Viſe Dalens Hyrde qvæder, 
Og Droslen høit af Fryd i Træet flager — 
Helga. 
Kun, elffte Ungerfvend, din Helga græder; 
For es er ingen Blomſt og ingen Vaar. 
Farvel ! 
Eigil. 
Nei, nei! Een Glade maa jeg nyde, 
Cen Glæde paa min Elſtovs unge Dag. 
Skal til Farvel da fun din Taare flyde? 
Helga. 
Hvad Eigil? Hvad? 
Eigil. 
Et Kys, ect Favnetag! 
Du fliælver? Standſer? En jomfrulig Redme 
Din Kind opflammer? — O, ved Elſtovs Magt — 
Trag. I. 8 
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J det kiolige Bad, 
End i Hal ved det ſtummende Bager. 


Hør Aufathor 

J den dundrende Sky! 

Seer J Bukkene hiſt? 

Tangnioſter, Tangrisner, 

Med de flammende Sfiæg, 

Med de lynende Blik! 

Saa I ham hugge med Mielnir nu? 
Jeg Hamren fane, 

Jern, ſpovelblaa! 

Medens Niord henſuſer kiol under Sy, 
Paa fin Blaſt⸗Heſt; 

Og hans Hielmbuſt 

Nedſtyller ſtyrkende Kraft 

Over Skoven. 


«boret træber tilbage unter de ſtore Træer. Regnen og Lynilden vebbliver entidlaug. 
Endelig holder det inte, og en ſtion Regubue bliver tilføne paa Himlen, Kongen fom- 
mer igien frem med fit Folge. En Herold meter ham.) 


Herolden. 


En Lykke, Herre Konge! kommer enkelt ei. 

Velſignet Regn opreiſer vore Hierters Haab, 

Som Markens Straa. Igien ſig hvalver Himlens Bro, 
Som lang Tids Torke ſonderbrod; og Guderne 

Beføge Jorden atter med Velſignelſer. 

Nu fmiler ogfan Haabet fra den anden Kant: 

En Rakke Vogne, rigt beladt med Korn og Meel, 
Henſniger fig ad Veien, dog alt Byen nær; 

Og Ørne ftønne fede frem med ftærfe Horn, 

Med Freiers Guld; mens Morgenſolens muntre Glands 
Tilbageſtraaler fra de morkebrune Skind. 

En Skare Ryttere, vaabenflædt, ledſager dem; 

Mens Trællene, med langen Stav, ved Siden gaae; 
De Drive dovent hornet Qvæg ad Veien frem. 

Men Høvdingen, med Ornevinger paa fin Hielm, 
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Forlanger ftrar at ſtedes for Dig, ædle Drot! 

Han kommer fom en Redningsmand, en Ven i Nod. 
Thi al den ſtionne Forraad bringer ban vort Land. 
Alt hæve Trællene Dæfflerne paa lufte Vogn, 

Og fylde med Træftovle flittigt Poſerne, 

Som Gult udftræffer ffiælvende, med mager Haand. 
Nu lonnes Vognens ftærfe Drager flur med Død; 
Thi mangen Ore bløder alt for Oxens Hug; 

Og mangen Moder bærer glad, i reenligt Trug 

Paa Hovedet, Kiedſtykker hiem til Hyttens Tarv. 


Aki kommer. 


Hil Danerfongen! Hil den fromme Gambaruk! 
J fiende vel den Heoding ei, fom for Jer ſtaaer? 
Snio. 
Du tykkes mig paa eengang kiendt og ubefiendt. 
Gambaruk. 
Fem Aar gier Barnet Moderen ei ufiendeligt! 


(Gun omfavner bam.) 
Aki. 
Fem Aar, min Moder, ſmeddet har din Dreng til Mand; 
Men intet Dig berovet af din Dannished. 
Hvo er den unge Kampe der, med Heſtehaar 
I Hielmens bøte Kobberkam? Mig tykkes faft 
Jeg kiende ſtal hans Dine; ſtiondt vel Kroppens Vært 
Og ftærfen Skulderbrede gior ham ubeftendt. 
Ifald jeg ikke feiler, fane fur nogentid 
Juſt Ebbos Øine ſaadan ud; med ærlig Trods 
De lynte ſtarkt fra Brynet, naar jeg favnte ham. 
Ebbo. 
Ja, Bruder! Granen nu er voret hoit nok til 
At ſtyrtes i den Afgrund, fom den kneiſte ved. 
Aki. 
Kun Toppen gynger, Ebbo! Stammen knäakkes el. 
Ebbo. 
Min Broder! Tiden mange Ting forandret har, 
Men Alting ei til Fordeel. Ebbo elſter Dig, 
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Men enſter dog, at et Du kommen var idag. 

Hvi blev Du ikke til imorgen? Hiertet et 

Idag maa føle Kiærlighed for Broderen. 

Imorgen — Broder førge fan paa Broders Grav! 
Aki. 

Hør mig! Jeg kommer iffe for at fee din Grav. 

En Grav feer eens ud overalt; og overalt 

Er man den Dode ligefiern og ligenær. 

Jeg bringer Glæde! Rygtet om mit Fadrelands 

Ulykkelige Skiebne traf mit Øre fiernt. 

Ha, langſomt funde jeg med Naringsmidlerne 

Kun nærme mig; og ſtiondt i Mængde Folfet bragt, 

De htælpe blot for Dieblikket. Tænfes maa 

Paa bedre Frelfe. — Jeg har dine Forfæt hørt, 

Det førfte fom det ſidſte. Grumt det førfte var; 

Vel, at Du ftrar fortrød det! Din Beflutning nu, 

Ut Danſte vende Sværdet flal mod Danſtes Bryſt, 

Og falde ſelv ſom Helt paa Dynger Brodreliig — 

Er tapper og Dig vardig; og det ſynes faſt, 

Som denne Nodhialp bodes af Nodvendighed. 

Men jeg har bedre Forſlag! — Danmarks Kyfteland 

Er ſtient; men der er ſtionne Lande fleer paa Jord; 

Og nægtes fan det et, at Afa Freir og Niord 

Tidt førge meer for rigen Heft i fydlig Dal, 

End paa De jydſte Heder, Norges Kampefield. 

Saa folger Alle mig, ſom her for Mange var, 

Til hine Dale! Rigeligt i Overflod 

Der venter Eder gylden Hvede, ſaftig Frugt. 

Og mægtig puſter Oren i det høie Græs. 

Thor følger os, langt mere ſtark end Jupiter. 

Man figer, han er død alt; og den hvide Chriſt 

Er from, uſynlig, blid, og ingen Krigergud. 

Og Intet tabes, ved at mifte Flæbrigt Ol 

Og Miodens føde Mundgodt af den flittige Bi. 

Til Giengield vorer i tunge Druer modne Bær; 

Og Binen, fom i Valhal Odin ene faner, 
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Forlyſter hift hver Kæmpe. Seiren vindes let. 
lt vore Fadres raffe Flok i fordums Tid 
Har kampet der; og faldt end ftærfe Cimbrers Hær 
For Romerliſt, faa hævne vi dem fiungende. 
Et Rige ftifte lader 08 i velffe Land, 
Hvor evig Vaaren blomfirer. Mailand nævner det! 
Og kom vi ſelv ei did, fun vore Vørnebørn — 
Ha — Vejen er dog ffiøn at drage; langs ad Rhin 
Og langs ad Donaus Blomſterbredder. Som en Volt 
Af Snee, der liden førft fra Bierget triller ned, " 
Men altid ſtorre vorer, til den, felv et Bierg, 
Som Fieldſtrid ftyrter og bedakker Land og By, — 
Saa vælte vi, og ftyrte ned ab Alperne 
Paa velffe Nidinger! 

Ebbo (ariber hans Haaud). 

Som et lidet Kildevald, 
Der fvulmer førft til Bak, til Aa, indtil det ſtolt, 
Som Flod opfvulmet, overſtyller Markerne! 
Gambaruk (naler). 
O Freia! ſom blandt Aſer og Aſyniar 
Bevager Hiertet ftærfeft med. din Tryllemagt, 
Nu forſt forftaaer dit natlige Beføg min Sial; 
Da Du, med langt Haar over ſmekkre Belteſted, 
Med broget Ham af Fuglefiær om hvalte Bryſt, 
Stod for mit Leie, lærte mig de vife Raab. 
Aki. 

Saa lader os ei teve! Haardt er vel det Bud 
For trofaft Jyde, der i fem Aar borte var 
Fra elffet Halvø, ftrar i famme Dieblik, 
Som han betraadte Tærfflen, at forlade den; 
Men Tiden er ei nu for lange Glædesfeft. 
Med rige Gilder ſemmer det fig 08 et her, 
At odſle bort, hvad hungrig Landsmand trængte til. 
Strax maa vi fpringe, fom i Havsnød, over Bord, 
Og frifte Livet i vilden Sø, med ftærfen Arm. 
Jeg har alt kundgiort, ædle Drot! paa Veien bid 
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Mit Forflag til de Sfarer, fom i Dalene 
Til Broderkamp fig væbned. Med det halve Folk 
Bortdrage vi. Ei fandt, vor Moder følger og? 
Gambaruk. 
Ja, Freias muntre Sendebud! jeg folger Dig, 
Og Mailands Marker bare ſtal vor Bautaſteen. 
Snio. 
O mine Venner! tungt det for en Fader er, 
At ſtilles brat fra haabefulde Sonner; dog 
Meer for en Drot at ſee den bedſte Halvedeel 
Af Landets Born udvandre til en fremmed Egn. 
Dog byder ſtreng Nedvendighed. Ei heller bor 
Den Ældre med forfigtig Frygt henſtille fig 
Imellem Ungerfvendens Haab og Manddomsmaal. 
Saa glemmer ikke Danmarf paa det fierne Tog! 
Udbreder Nordens Hæder! Og ſom Aferne 
Fra Oſten drog med Herreſtiold til folde Nord, 
Heniler, med den Kraft, ſom Norden ſticenkte Jer, 
Til Syd, udbreber Guders gamle Valde der! 
Kiær for hver trofaft Siæl er Arnen; ofte dog 
Mane Aſturs Børn udbrede fig paa viden Jord, 
Ut Mængden et tilfidft fin egen Boddel blier. 
Forglemmer Modersmaalet et! Min ftørfte Frygt 
Er, at I altfor ſnart maaffee, fra Hiemmet ſtilt, 
Afvanner Læben fra den fiære Barndomslyd. 
Beholder, med danſte Hierter i det tappre Bryft, 
Den danſte Tunge lang Tid end t ærlig Mund. 
Jeg feer en Skare Stialde, der med Harperne 
Staaer mellem Eders Landfer. Lad dem ſiunge tidt 
For Eders Børn, om det forladte Fædreland ! 
Aki (med Choret af de Bortdragende). 

Til frugtbringende Land, Konning! 

Jler jeg nu, bag fierne Biergaas; 

Det mig vinfer med Solglands, 

Hvor den floitende Nattergal 

Sit forelſtede Ovad tidt 
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Sang for Dalenes Hyrder; 
Hvor det graahvide Marmor, 
J Laurbarrets Ly, ſtiont 
Stander, beboet fordum 
Af Oldtids Helt, men nu faſt 
Faldefardigt, bedæft af Grønfvær. 
Snio. 
Der brat ſeire Du vil! Radſel 
Bringe det Folk, ſom ſin Mark grum 
Giærdeb med Fadrenes Been. 
Choret. 
Isſen jeg ſmykker 
Med Laurens Blad. Med 
Kaaben af Purpur 
Pryde mig ſtal Sydboen, min Tral, 
Mig ſin Drot, ſiunge mig Drapa! 
Snio. 
Men aldrig i Velmagt glemmer Du 
Danmark, dit Land! 
Choret. 
Aldrig! Din Eeg 
Hoiere kneiſer end Laurens Buſt; 
Og din Bog ei findes bag Alpen, 
Kampers og Beilers qvægende Ly. 
Heller et vrindſter till Kamp mig en Heſt, 
Gom Den jydffe; flagrer til Jagt en Falk, 
Sum min Høg; piler en Sund 
Stærk, fom min trofafte Gule. 
Snio. 
Ofte mindes Du vil den SÉvy, 
Hvor, i Aftenfvalingen, hvidgraa Røg 
Steeg fra Fadrenehytter. 
Choret. 
Raft dog Farvel, uden Sorg, uden fvæffende 
Veemod, figer jeg Danmark. 
Ondige Ovinder følge min Flof, 
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Langbarder med langt Guldhaar. I Gry 
Mavn de mig gav; følge til Ser'r 

Hiſt mig; ffiænfe mig Børn, Mødrenes Lige. 
Og naar feent engang 

Slægter i hundrede Led mig følge, 

Sfal Danernavnet og guult Haar, 

Hiſt bag Alpen i Mailand, 

Vidne for kommende Tid, 

Daaden og Seiren! 


Snio. 
Saa farvel nu! Drager med Thor og Frei, 
Til Bedrift, I kiakke Langbarder! 


stæerkodder. 


Tragedie i 5 Handlinger. 


(1811.) 


Perſonerne. 


— 


Ingild, Hledrekonge. 

Thuénelda, hans Dronning, faldet Svarte ham. 
Helga, hans Seſter. 

Starkodder, hendes og Ingils Foſterfader. 
Eigil, en norſt Sokonge. 

Angantyr, Konning i Skaane. 

Bolver, hans Broder. 

Gudlaug, Thors Offergode. 

Vingulf, Ingilds Droſt. 

Fengo, en Guldſmed. 

Svanhyvide, en Derfeqvinde. 

Haſting, hendes Sen. 

Ro, en Urtegaardsmand. 

En Olbing. 

En Kriger. 

En Herold. 

En Tarne. 

Skialm, i Ingilds Folge. 

En Kiogemeſter. ' 

Angantyrs og Bolvers Brodre. 

Chor af Moer og Kæmper. 
Spillemænd og Dandfere. 

Sær og Folk. i ” 





Handlingen foregaaer paa Hledre, i Midten af det femte Aarhundrede. 
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førfte Handling. 





Skov. 
Eigil. Helga. 
Eigil. 


Min Helga! — O den altfor hoie Lyft! 

J Freias Lund, bag Vaarens grønne Grene, 

Her vil Du Eigils Hierte fliænfe Troſt, 

Og tale med din Ven, uvogtet, ene? 

Vil vandre med ham under Begens Hang? 
Helga. 

Min Cigil ja! for forſte — fidfte Gang. 
Eigil. 

Tal ei ſaa grumt! Skal da dit Strengheds Ord 

Strax, ſom en Storm, mig Egetoppen boie? 

Hoi hyller Du din Roſenkind i Flor? 

Hvi tindrer Taaren i dit ftore Die, 

Som Duggen pan det nygudfprungne Blad? 


Helga. 
Min Ven! vi maae for evig ſtilles ad. 

Eigil. 
Nei! nei! 

Helga. 


Du fvor faa tidt: jeg var Dig kier; 
Paa Prøve fætter nu Dig din Veninde. dl 
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Eigil. 

Ved Aſa Odins Glands i Oſten der, 

Kræv et Beviis! og hver en Tvivl ſtal fvinde. 
Helga. 

Vil Du ba fværge helligt og forſand, 

Mt lyde mig? Ved Thor den Starkes Hammer? 
Eigil. 

Bed Svardsodd, Skibsbord og ved Skiolderand, 

Bed Odin og ved Freias lyſe Flammer! 


Helga. 

Min Eigil! ſtark og hellig var din Eed. 
Eigil. 

Bed Helga! ved bin Eigils Kiarlighed! 
Helga. 


Vel — om Du elffer mig, — nu bar Du fvoret — 

Glem ei din Eed, glem ei dit Levtes Ord! 

Hvis Fengos feige Bryſt Du giennembored, 

Da brod Du Guderne den Eed, Zu ſvor. 

Thi tving din Harm! Hvad mægter Du mod Mange? 

J Odins Lund jeg loved fam min ro. 

Du eft en enfelt Helt, og fnart en Fange, . 

Hvis Du forſtyrrer Hledrekongens Ro. 

Jeg har min Broder fvoret, ham at lyde; 

Hvis nu til Oprer ægged Dig dit Mod? 

Ak Cigil, fulde for vor Lyffe flyde 

Min Broders og en Danerkonges Blod? 
Eigil. 

Nei, Angantyr, ſom har ſig frak forbundet 

Imod mit Held, — hans Bryſt jeg træffe vil. 
Helga. 

Og hvis Du fælder ham, bvad bar Du vundet? 

Din Helga deg en Anden horer til. 

Ak Cigil, hvi jeg før ei kiendte Dig! 

Nu fan jeg Døe, men et mit Løfte bryde. 
Eigil. 

Dit unge Blod ſtal for en Niding flyde? 
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Helga. 
Mig vinfer Freia. 
Eigil. 
Nei, hun narmer ſig. 
Helga. 
Naar atter hisſet fig Sfinfare ſtiuler 
J Havet, med det gyldne Seletoei; 
Hrymfare giennem Nattens morke Huler 
Fremtramper vrindſtende, kulſort og hoi; 
Og naar den fierne Selverſtierne blinker 
Med matte Flammer over Iſefiord — 
Da vor Gudinde til Folkvangur vinker 
Din Helga Fort fra den forhadte Jord. 
Eigil. 
Den ſtionne Jord! See hvor de røde Blommer 
Fornøict bæve fig i Solens Sfin. 
Den milde Varme ſtark fra Syden fommer, 
Og farver med fin Sundhed Blomſtens Kind. 
En munter Viſe Dalens Hyrde qpader, 
Og Droslen hoit af Fryd i Træet ſlager — 
Helga. 
Kun, elftte Ungerfvend, din Helga græder; 
For es er ingen Blomſt og ingen Vaar. 
Farvel! 
Eigil. 
Nei, net! Cen Glæde maa jeg nyde, 
Cen Glæde paa min Elſtovs unge Dag. 
Sfal til Farvel da fun din Taare flyde? 
Helga. 
Hvad Eigil? Hvad? 
Eigil. 
Et Kys, et Favnetag! 
Lu fliælver? Standſer? En jomfrulig Rodme 
Din Kind opflammer? — O, ved Elffovg Magt — . 
Zrag. I. . 8 
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Helga: 
Ja! Freia flal beſegle med fin Sedme 
Den bellige, den evigfaſte Vagt. 
(fun bhaeſer bem.) 


Farvel! Det var bet ferſte — og det ſidſte. 
(Gager.) 


Eigil. 
O gode Frigga! ſtal jeg bende miſte? 
Nei! Haabet ſmiler i din grenne Vaar; 
Mig bares for, at Lokken foreſtaaer. 
Hvordan, bvorved? — bet fan fun Skulda ſige; " 
Wen jeg flal eie Dig, biertelſtte Pige! 
Den unge, friſte, Iniegrenne Loft | 
Opfolder med fin bele Kraft mit Bryſt. 
Ha! fporger Blomſten, mens den Knuppen bryder, 
Hvad Tordenfiven cover den betyder? 
Den folder ud et ſpraglet Kryderblad, 
Og Solen fliænfer den fit varme Bad. 
Ja! Ja! i Slagtftab ſtage de flere Kræfter, 
Hvor Haabet er, der følger Lykken efter. 
O veykke, ſom mig aldrig end forlod, 
Din Yndling baaber Drittig! Styrk bang Mod! 
Thi ſtynder Du Dig ei fra Valbals Sale, 
Jeg føler det — da mana min Vinge dale. 

(Gan gaaer.) 





Hledrelund, 


J Forgrunden Thor Blodſteen. J Baggrunden et Slib i Iſefiorden med 
boidt Skiold i Maſten. Stærfodder træder ud af Slibet med Haſting 
eg endeel Kæmper. Gan nærmer fig Forgrunden med den Ferfte. Naar 
han er ved Bledſtenen, knaler han. 


Starkodder. 
O Fædreland! Dig bilſer efter mangt et Aars 
Omflakken, fiernt faa fremmed Strandbred, efter mangt 
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Et Ledingstog, Stærfodder! hvis Samvittighed 
Drev ham fra Arnen, for elendig, qvalbefpændt, 
At dysſe med Bedrifterne fin Angft i Søvn. 
J grønne Bøge! mildt befprængt af fugtig Dug, 
Som Vinden drev fra Oſtreſaltet; Oldtidseeg! 
Som ſuſed over Mykillatis Kobberhielm — 
Hil, hil Dig! Gubben fnæler med ſneehvide Haar, 
For Dig, fom faae den ungdomsfulde gule Lok 
J Vinden vaie. Ha, hvor fnart forglemmer jeg 
Nu fydlige blage græffe Bierge; Nierfaſund, 
Rumingklipper, keiſerlige Myklagard, 
Og Alt, for Dig, Du Aſernes udkaarne Land, 
Græsfriffe Danmark! hulde Seſter til mit Nors 
Urokkelige ſneebedakte Filefield. 
O Jord! modtag din angerfulde gamle Son 
Nu i dit Skiod, og ſtienk hang trætte Been en Grav. 

(£an reifer fig.) 

Hafting. i 
Ja her er Hledrelund, her boer min Moder. 

Stærfodder. 

Ved Thors min Herres Blodſteen vil jeg hvile. 
Den Søvn, ſom fvigted mig paa Havets Bielke, 
Mig vinfer ber i Skyggen. Jeg er træt, 
Og Slummer er fornøden for en Gubbe. 
3! gaaer at holde Vagt i Nærheden. 
Tu, Hagbarth! Drag dit Sværd, og fæt Dig hos mig. 
Min Hafting gives Orlov. Lad ham ftrar 
Gaae til fin Moder! 

Haſting. 

Giver Du mig Afſted? 

Hvad har jeg giort, at Du bortviſer mig? 
Starkodder. 


Din Moder, Barn! 
Haſting. 
Hun vilde gramme ſig, 
Hvis Haſtings Langſel overgik hans Troſtab. 
8* 





Eigcfanten 
Tu længes tog” 
BH aicirk. 
Efont Tør æ mr. Fusimme 
Jeg hilſer miblertid ras mime Form 
Te flal fortælle mig met Peree Hayden. 
vad Der er flcet i den Tid, jez xx bor. 
Erærfetter 
Tu eft min Gut. Naar Clin mafer mar, 
Ta flafl Tu træffe mine Cine ul 
Hsiting. 
(Mid bet fee feent! 
Stærfebter. 
Ti ftile, Varm, nm pile" 
Du verd el hvad Du enſter. 
Hafting. 
C, bver Far 
Mil Sfoven ſynes, naar det æltite Iræ, 
ldar bredeſt (feg er fældet! — Helten iczer. 
Hvo fommer hioſet med det forte Stiæg ? 
Bet er en Øode, hvis jeg ikke feiler. 
(af fagte, Herre! vaagn ei denne Gubbe. 
Gudlaug fommer. 
ve eft Tu, liden Pilt i Kobberbrynien, 
Som fibber der paa Steen med Stang i Haand? 
Haſting. 
ln, nu! Hvad der er Smaat kan vorde ſterre. 
Pit Mavn er Haſting, knap Du kiender mig. 
Min Faber Ultlolf var cen ærlig Danſte, 
Som bryg med Vangebarderne til Syd, 
At prøve Uhffen. 
Gudlaug. 
Fandt han den? 
Haſting. 
Hvad andet? 
Gan ſpiſer Fleſt og drikker Miod hos Odin. 
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Gudlaug. 
Din Moder førger over ham i Hytten, 
Forladt og ene. 
Hafting. 
Derfor fom jeg hiem 
At trøfte bende. 
Gudlaug. 
Hoad har I ubrettet? 
Hafting. 
Ih nu, hvad faa man pleier at udrette; 
Har feet og om i Verden! Vi bar tient 
Kong Attil Godegiſel, boet i Telte, 
Omgierdet og med Vogn og Pal, ſpiiſt rant Kiod 
Og drukket Melkevalle; undertiden 
Selv Druefaft; dog Den var mig for heed. 


Gudlaug. 
Du? Du har Attil ſeet, den Grasſelige? 
Hvorledes ſeer han ud? 
Haſting. 
Nu — grasſelig! 
Tykhovdet, ſort, barkhudet, ſtulderbred. 
Lavftammet, mufeøtet; men en Helt; 
Wrlig og ftærf, hoimodig og retfærdig. 
Et Tugtens Riis for Nidingen, en Ven 
Af bolde Helte. 
Gudlaug. 
Hvordan faldt din Fader? 
Haſting. 
For en Veſtgothes Spyd. Jeg ſtod forladt 
Og grad paa Marken; ſee da kom min Husbond, 
Den gamle Helt, ſom ſlumrer der, faae paa mig; 
Jeg hued ham, han tog, fnæfatte mig, 
Og fiden jeg har ei forladt hang Side. 


Gudlaug. 
Hvo er den gamle Mand? 
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Safting. 
Tanrigets Steluber. 
Seimstringlas Under, Attils Ser: Suærfetter! 
Gudlaug (finder). 
Har et Dem gumle Rongenorder ud 
Forſenet Guderne? 
i Safrting. 
Te winger ei 
Gun Arm et Sværd it Venden, Gurre, 
J Reflagard eg i Aiaiauno 
Com mægter Fam at ſeide Meyen Sire 
Gan vandt ſig bes Comg Ind Gedegiel 
Han bialp fam weiage vLaund, eg jeg sur me. 
Os fulgte Seieren til Remas Fan 
Der mette Bifter Ye vere Srærme, 
Han trued Anil med den bvite Chur 
To Engle, jom le faltre Perus, Panin, 
Heit fvæved over es met dragne Svært; 
Da vendte m tilbage. Attil dede 
Han blev begraver i em Sølverfilte. 
Min Husbond giorde fig jaartt berømt, 
At Grakerne med kunfterfarne Hander 
Et Kobberbilled dannet efter bam, 
Og fendte der til Rom, eg ſrerge led, 
Om Romas Muur indfſlutted flig en Mand? 


Gudlaug. 
Og veed Du, at den Helt, ſom ſaa Du roſer, 
Med Nidingshaand, for treti Vintre ſiden, 
J Badet myrdede, for fliændigt Sult, 
Sin Drot, fin Husbond, fin eedſoorne Ven? 
Hafting. 
Tal ei faa høit, Du Strenge! Heller flulde 
Du kaſte' paa en Daad, fon længft er godtgiort, 
Og Dybt fortrudt, Barmhiertighedens Sler. 
Y treti Somre har. hans Manddomsidræt 
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Udflettet den aſſtyelige Vinters 
Ildgierning, hvortil Loke har forforg ham. 


Gudlaug. 

Hovad fletter ud et uhørt Nidingsvark? 
Haſting. 

En uhort Bedring, uhort Heltevandel. 
| Gudlaug. 


Hvormed loskiober han af Niffelheim 
Sin dræbte Herres Skygge? 
Hafting. 
Med fit Blod. 
Gudlaug. 
End lever han. 
| Haſting. 
i J Danmark vil ban døe. 
J Syden mægter Ingen ham at fælde. 
Hver Helt, ſom æffed Fam, bar maattet lade 
Sit raffe Liv for dette brede Sværd, 
Som ſelv i Spyne Haanden ei forlader. 


Gudlaug. 
Og ſtuer Du i ſlig en gruſom Skiabne 
Ei Guders Straf? Han finder ei ſin Ded 
Ved Heltehaand; paa Sotteſeng, af Alder 
Gan visne ſtal og gieſte Hel. 
Safting (opbragt). 
. Gid Ædder 
Og Kræft fortære Dig din ublu Tunge! 
| Gudlaug. 
Saaledes taler Du til Odins Gode? 
Haſting. 
Hvad Odins Gode? Der er Odins Gode. 
Ham viſer Du til Hel? 
Gudlaug. 
Forvovne Dreng! 
Hav Agt for Guder og for Alderdommen. 
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Haſting. 
Naar Alderdommen er et ild og billig, 
Hvor findes Mildhed da blandt Menneffer ? 


Stærfodder (vaagner). 
Haſting! | 
Haſting. 
Min Husbond. 
Starkodder. 
Saae Du det? 
Haſting. 
Hvad? 
Starkodder. 
Synet! 
Der flod han atter i Linffiorten for mig, — 
Den gyldne Hielm, hang Harniſt, lagt paa Banken 
J Badet. 
Haſting. 
Du har dromt. 
Starkodder (fatter fig). 
AE, Du har Ret! 
Øvor Dog Indbildningen formaaer at flue 
Saa Fart og tydeligt, hvad fun er Luft. 
Ulykkelige Syn, ſom forte Alfer 
Mig giegle for, ſaaſnart Forſtanden blunder. 
Forhadte Drøm! Jeg nærmed mig med Sværdet, 
Og ſonderhug den fongelige Nakke. 
Gudlaug. 
Ha, Vee Dig! ingen Drom, en ſteet Bedrift. 
Haſting. 
Ti! eller ved den ſterke Thor i Thrudvang, 
Jeg render Dig mit Spyd igiennem Livet. 
Starkodder. 
Var rolig, Haſting! — Hvo er denne Mand? 
Gudlaug. 
Thors Offergode! 
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Haſting. 
En koldhiertet Niding! 

Starkodder. 

Galhoved ti! Du ſtaaer et længer i 
En fammenløbet Flok af brune Hunner, 
Der kiende hverfen Sæder eller Guder. 
Huſt, at Du eft i Danerkongens Land, 
Wr Helligdommen og dens Offergode! 


Haſting. 
Men han foragter Dig, min adle Herre! 
Starkodder. 
Behøver jeg din Biſtand, dit Forfvar? 
Haſting. 
Men — 
Starkodder. 


Ti! Sat Dig paa Stenen hen, og vent mig! 
(daſting gaaer.) 
Starkodder (til Gudlaug). 
Du eſt da Lundens Gode? 
Gudlaug. 
Vee Dig, ja! 
Starkodder. 
Du kiender mig? 
Gudlaug. 
Desvarre! 
Starkodder. 
Du eft opbragt. 
Tilgtv det unge Blod, ſom kom i Kog 
Af Iver og af Troftab for hang Husbond. 
Gudlaug. 
Ei Troſtab hidſer mig, men ſort Utroſtab. 
Starkodder (med Bartigbed). 
Hvem taler her Du med? 
Gudlaug. 
Med den Starkodder, 
Som flog ihiel fin Drot for Guld. 
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Ztærfodder. 
Du feiler 
Den Srærfobd bar i lang Tid værer bore. 
Zu taler met en artig Jammetl Sæmre, 
Der med en Retke Hettegierninger, 
(ver enfeft ſtor not ror em Band, af vorde 
Udodeliqbed sis) rorionete, 
Hoad em rorvilder Ungerivend bedrev. 
Eudlaug. 
Hvornted bar Du rorionet Guderne? 
Srærfodder. 
Syørg Danerfongen, irørg et tappert Folf' 
Drag over Søens Vover, iyerg Sermsfringia! 
Gudlaug. 
Danfolket, Danerkongen ifald jeg ſrerge 
Ingild, ſom Du bar tugtet op til Drot? 
Srærfodder. 
Er Kongen dod? 
Gudlaug. 
J Guder! nei, bun (cer 
Af alle Krærter. 
Stæerkodder 
Tal mig uden Omſpob 
Gudlaug 
Velan, min Helt! jeg ſtal forklare mig 
J Korthed, Da jeg feer Tu ſorthed mder: 
Haardt huder Thors Forbandelſe raa Tig, 
Derfor mislykkes alt bvad Tu begynder 
Zu drog til Sd, i vilden Heltefærd 
Zu vilde lindre med din Ded din Smerte — 
Øen ingen ærlig Kempes boasſe Soard 
Endnu bar trængt fig i dit grumme Hierte 
Hiem kommer Tu, men traf paa rens Da 
Gi Foſterfennen, nært af Helteflammen: 
Saa fløg Tu ett, far Tu leg market ei, 
At Aoblet ei var faldet langt fra Stammen. 
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En uretmasſig Arving blev en Tral, 
Skiendt til en Helt Du havde ham optugtet. 
Han gaaer med famt fin usle Æt til Hel, 
Saalidet har din hele Lærdom frugtet. 
J Lediggang fig føler Vendemod, 
Og Vellyft elffer fun hang utro Ovinde. 
Sit gamle, fongelige, danffe Blod 
Vil med et Nidingsdrog han fræft forbinde, 
Du kom at fee Danrigetg Undergang! | 
Borgiæveg vil han Dig fin Svaghed ſtiule. 
Du eft jo Skiald? Syng nu en Svanefang — 
Og følg din Fofterføn til Helas Hule! 
(San gaaere) 
Starkodder. 
Ha, det er kommen vidt i Odins Land, 
Naar bittert Fiendſtab imod Aſturs At 
Selv ſnoer ſig ſom en Orm om Gudens Blodſteen. 
Saaledes vil Du dæmpe Starkodds Mod? 
Du feiler! Storm og Uveir jager juft 
Den gamle Hval af Slummeren paa Dybet. 
gør dæmper Du en fraftig Ild med Blæft, 
Og fluffer den med Olie. Haand paa Værket! 
Er Ingild fiunfen end med famt fin Slægt, 
Jeg bringer Alt igien i Ligevægt. 
(Gan gaaer.) 
Fengo med Tienere, fom bære Smyffer i Kurve. 
Fengo. 
Fra Buret kommer Jomfru Helga, gaaer 
Med fine Moer til Hledre. Hurtig! hænger 
De gyldne Smykker, Wdelſtene, Perler, 
Paa Buſtene rundtom i denne Ørenning ; 
At det feer ud, fom om det friffe Lov 
Udſprunget var med Guld- og Solver-Blomſter, 


Paa Veien, hvor Fyrftinden gaaer forbi. 
(De hange Smyklerne omfring ) 
Hun kommer! ſtynder Eder! fort, afſted! 
(De gaae.) 


— 
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Helga. 
Jeg træffer Tig i Offerlunden, Aenge? 
Hvad vil Cu? Du kortſender mine Feer. 
Fengo (ovffrust). 
J Skoven elffovflagne Kæmre ſtaaer 
Og haaber, at flign Helga ſnarlig kommer. 
Bra ſikkre Jomfrubuur bun jagte gaaer, 
Zen bedſte Rofenvand i grønne Sommer. 
Bra Difarfalen fluer Frigga ned, 
Gun veed hvor Helgas fpæde Fod sil træde, 
Thi tryller hun det hele Blomſterbed 
Til endnu ſtorre Skienbed, ſterre Glade. 
Med XSdeljtene ſmykt fig Grasſet bar, 
Alt efter Herthas ſynderlige Villie; 
Mon Roſenſtokken fer Karfuntler far, 
Og Sivets ranke Rør en Solverlilie? 
Den gule Jord, af ferſte Værter fuld, 
Som endnu Morgenduggens Draaber babe, 
Har fig forvandlet til det rode Guld, 
Og blinfer blaat med Smykkets Glimmerblade. 
Hovem bod Aſynien virfe flig en Pragt, 
Som Diet her ſaa rigeligt forlyſter? 
(Han lægger Haanden paa fit Bryf.) 
Vaulundur fom! en Smed, Lanker lagt, 
(få af en Konning, men en Konnings Soſter. 
Helga. 
Wed Odin, Fengo! jeg forftaaer Dig ei. 
Du eft en Gudsforagter, og dog nævner 
Du Guder ſteds t dine fiælne Sange. 
Fengo. 
Aſtſalle Mo! ha, vidſte Du fun felv, 
Hvor yndigt dette Vildſtab klader Dig. 
Skiald fun! der kommer vel den Tid og Stund, 
Ut Du vil bedre ſtionne paa din Fengo. 
Helga. 
Jeg hader Dig! 
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Fengo. 

Had ligner Elſtov meer, 
End Du formoder. Det er Livets Kryder; 
Kun Ligegyldighed er frygtelig. 

Helga. 
Ha, Fengo, Du eft grasſelig! Du taler 
Om Bildffab, ſom Sydlandet Falder det, 
Og aldrig flued jeg dog værre Vildmand 
End Dig: Du fpøger med bet Helligfte, 
Sa praler felv for Verden med din Feigheb. 

' Fengo. 

Var et det ſtolte Rom den modigſte 
Valkyrie, der fvæved over Jorden ? 
Dog fdue jeg hende fvag med Ørnevinger, 
Neddale, tugtet af en Genſerik, 
At kysſe Rifet ydmyg ſom en Tral. 
Det ſtolte Græfenland, Oldtidens Dronning, 
Har jeg feet ffiælve for en barfet Klump, 
En Attila, ja fiøbe fig fin Fred. 
O, deres Heltemod og Tapperhed! 
Nei: „Nyd dit Liv, forſtark Dig Nydeljen!” 
Det er den ſande Viisdom. 

Helga. 

Saadan taled 

Et Dyr, ifald fom Du det funde mæle. 
Er Kraft et Blændværf nu, fordi den mangler 
Det fiælne Syd, og fommer ned fra Nord? 

Fengo. 
Den kommer ned, men kommer den tilbage? 
Jeg prøved eengang paa, men fun forgiæves, 
At overfpringe Gierdet i en Mark, 
Af Cimbrers og Teutoners Helteknokler. 
Det var for hoit! 

Helga. 

Dim Tunge, Fengo! fægter 

Med bedre Kæmpefræfter end din Arm. 2 
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Eigil. 

Ved Afa Obdins Glands i Øften der, 

Kræv et Beviis! og hver en Tvivl flal fvinde, 
Helga. 

Vil Du da fværge helligt og forſand, 

Mt lyde mig? Ved Thur den Starkes Hammer? 
Eigil. 

Ved Soardsodd, Skibsbord og ved Skiolderand, 

Ved Odin og ved Freias lyſe Flammer! . 


Helga. 
Min Cigil! ſtærk og hellig var din Eed. 
Eigil. 
Ved Helga! ved din Eigils Kiaerlighed! 
Helga. 


Vel — om Du elffer mig, — nu har Du fvoret — 
Glem et din Eed, glem et dit Levtes Ord! 
Hvis Fengos feige Bryft Du giennembored, 
Da brød Du Guderne den Eed, Du fvor. 
Thi tving din Harm! Hvad mægter Du mod Mange? 
I Obding Lund jeg loved ham min Iwo. 
Du eft en enfelt Helt, og fnart en Fange, . 
Hois Du forftyrrer Hledrekongens Rv. 
Jeg har min Broder fvoret, ham at lyde; 
Hvis nu til Oprør ægged Dig dit Mod? 
Ak Cigil, fiulde for vor Lykke flyde 
Min Broders og en Danerkonges Blod? 
Eigil. 
Nei, Angantyr, ſom har ſig frak forbundet 
Imod mit Held, — hans Bryſt jeg traffe vil. 
Helga. 
Og hvis Du fælder ham, hvad har Du vundet? 
Din Helga dog en Anden hører til. 
AE Cigil, bvi jeg før ei kiendte Dig! 
Nu fan jeg døe, men ei mit Løfte bryde. 
Eigil. 
Dit unge Blod ſtal for en Niding flyde? 
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Helga. 
Mig vinfer Freia. 
Eigil. 
Nei, bun nærmer ſig. 
Helga. 
Naar atter hisſet fig Stinfare ſtiuler 
J Havet, med det gyldne 'Seletøt ; 
Hrymfare giennem Nattens merke Huler 
Fremtramper vrindſtende, kulſort og hoi; 
Og naar den fierne Solverſtierne blinker 
Wed matte Flammer over Jfefiord — 
Da vor Gudinde til Folkvangur vinfer 
Din Helga bort fra den forhadte Jord. 
Eigil. 
Den ſtionne Jord! See bvor de røde Blommer 
Forneiet bæve fig i Solens Sfin. 
Den milde Varme ſtark fra Syden fommer, 
Og farver med fin Sundhed Blomſtens Kind. 
En munter Viſe Dalens Hyrde qvæder, 
Og Droslen høit af Fryd i Træet flaaer — 
Helga. 
Kun, elffte Ungerfvend, Din Helga græder; 
For os er ingen Blomſt og ingen Vaar. 
Farvel! 
Eigil. 
Nei, nei! Cen Glæde maa jeg nyde, 
Cen Glæde paa min Elſtovs unge Dag. 
Sfal til Farvel da fun din Taare flyde? 
Helga. 
Hvad Eigil? Hvad? 
Eigil. 
Et Kys, et Favnetag! 
Du fliælver? Standſer? En jomfrulig Redme 
Din Kind opflammer? — OD, ved Elffovgs Magt — 
Trag. I. . 8 
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Helga: 
Ja! Freia flal beſegle med fin Sedme 
Den hellige, den evigfafte Vagt. 
(Dun Ivefer ham.) 


Farvel! Det var bet ferſte — og det ſidſte. 
(Gaaer.) 


Eigil. 
O gode Frigga! ſtal jeg hende miſte? 
Nei! Haabet ſmiler i din grenne Vaar; 
Mig bares for, at Lykken foreftaaer. 
Hvordan, hvorved? — det fan fun Sfulda fige; ” 
Men jeg fral eie Dig, hiertelſtte Pige! | 
Den unge, friffe, lyſegrenne Lyſt 
Opfylder med fin hele Kraft mit Bryft. 
Ha! ſperger Blomſten, mens den Knuppen bryder, 
Hvad Tordenſtyen over den betyder? 
Den folder ud ct ſpraglet Kryderblad, 
Og Solen ſtienker den fit varme Bad. 
Ja! Ja! i Slagtſtab ſtaae de ftore Kræfter, 
Hvor Haabet er, der følger Luften efter. 
O xykke, fom mig aldrig end forlod, 
Din Yndling haaber driftig! Styrk hang Mod! 
Thi ffynder Du Dig et fra Valhals Sale, 


Jen føler det — da man min Vinge dale. 
(Gan gaaer.) 





Sledrelund. 


I Forgrunden Thors Blodſteen. I Baggrunden et Slkib i Iſefiorden med 
hoidt Skiold i Maſten. Stærfodder træder ud af Sfibet med Haſting 
rg endeel Kæmper. Han nærmer fig Forgrunden med den Ferfte. Naar 
han er ved Blodſtenen, Fnæler han. 


Starkodder. 


O Fadreland! Dig hilſer efter mangt et Aars 
Omflakken, fiernt paa fremmed Strandbred, efter mangt 
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Et Ledingstog, Stærfodder! hvis Samvittighed 
Drev ham fra Arnen, for elendig, qvalbefpændt, 
At dysſe med Bedrifterne fin Angſt i Søvn. 
J grønne Bøge! mildt befprængt af fugtig Dug, 
Som Vinden drev fra Øftirefaltet; Oldtidseeg! 
Som ſuſed over Mykillatis Kobberhielm — 
Hil, hil Dig! Gubben knaler med ſneehvide Haar, 
For Dig, ſom ſaae den ungdomsfulde gule Lok 
J Vinden vaie. Ha, hvor fnart forglemmer jeg 
Nu fydlige blage graſte Bierge; Nierfaſund, 
Ruminagklipper, keiſerlige Myklagard, 
Og Alt, for Dig, Du Aſernes udfaarne Land, 
Grasfriſte Danmark! hulde Søfter til mit Nors 
Urokkelige ſneebedakte Filefield. 
O Jord! modtag din angerfulde gamle Son 
Nu i dit Skied, og ſtienk hang trætte Been en Grav. 

(Dan reifer fig.) 

Haſting. 
Ja her er Hledrelund, her boer min Moder. 

Stærfodder. 

Ved Thors min Herres Blodſteen vil jeg bvile. 
Den Sevn, ſom fvigted mig paa Havets Bielke, 
Mig vinfer ber i Skyggen. Jeg er træt, 
Og Slummer er fornøden for en Gubbe. 
3! gaaer at holde Vagt i Nærheden. 
Tu, Hagbarth! Drag dit Svard, og fæt Dig hos mig. 
Min Haſting gives Orlov. Lad ham ftrar 
Gaae til fin Moder! 

Hafting. 

Giver Du mig Affled ? 

Hvad har jeg giort, at Du bortvifer mig? 
Starkodder. 


Din Moder, Barn! 
Haſting. 
Hun vilde gramme ſig, 
Hvis Haſtings Langſel overgik hang Troſtab. 
8* 


116 CE 





Starkodder. 
Du langes dog? 
Hafting. 
. Skynd Dig at fove, Husbond! 
Jeg hilſer midlertid paa mine Vøge. 
De flal fortælle mig med deres Hvidslen, 
Hvad der er fleet i den Tid, jeg var borte. 
Starkodder. 
Du eft min Gut. Naar Odin vinfer mig, 
Da ſtal Du tryffe mine Øine til. 
i Hafting. 
Gid det ſtee ſeent! 
Stærfodder. 
. Ti ftile, Barm, ti ſtille! 
Du veed ei hvad Du enſter. 
Haſting. 
O, hvor bar 
Vil Skoven ſynes, naar det aldſte Træ, 
Naar bredeſt Eeg er fældet! — Helten ſover. 
Hvo kommer higfet med det forte Stiæg ? 
Det er cen Gode, hvis jeg iffe feiler. 
Gak fagte, Herre! vaagn ei denne Gubbe. 
Gudlaug kommer. 
Hvo eft Du, liden Pilt i Kobberbrynien, 
Som fidder der paa Steen med Stang i Haand ? 
Hafting. 
Nu, nu! Hvad der er Smaat fan vorde ftørre. 
Mit Navn er Hafting, knap Du fiender mig. 
Min Faber Vitiolf var en ærlig Danſte, 
Som drog med Langebarderne til Syd, 
At prøve Lykken. 
Gudlaug. 
Fandt han den? 
Haſting. 
Hvad andet? 
Gan ſpiſer Fleſt og drikker Miod hos Odin. 
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Gudlaug. 
Din Moder førger over ham i Hytten, 
Forladt og ene. 
Haſting. 
Derfor kom jeg hiem 
At troſte hende. 
Gudlaug. 
Hvad har I udrettet ? 
Haſting. 
Ih nu, hvad faa man pleier at udrette; 
Har feet os om i Verden! Vi bar tient 
Kong Attil Godegiſel, boet i Telte, 
Omgierdet og med Vogn og Pal, ſpiiſt raat Kiød 
Og drukket Melkevalle; undertiden 
Selv Drueſaft; dog den var mig for heed. 


Gudlaug. 
Du? Du har Attil ſeet, den Grasſelige? 
Hvorledes ſeer han ud? 
Haſting. 
Nu — grasſelig! 
Tykhovdet, ſort, barkhudet, ſtulderbred. 
Lavſtammet, muſesiet; men en Helt; 
Wrlig og ſtærk, hoimodig og retfærdig. 
Et Tugtens Riis for Nidingen, en Ven 
Af bolde Helte. 
Gudlaug. 
Hvordan faldt din Fader? 
Haſting. 
For en Veſtgothes Spyd. Jeg ſtod forladt 
Og grad paa Marken; ſee da kom min Husbond, 
Den gamle Helt, ſom flumrer der, faae paa mig; 
Jeg hued ham, han tog, fnæfatte mig, 
Og ſiden jeg har et forladt hang Side. 


Gudlaug. 
Hvo er den gamle Mand? 
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Haſting. 
Danrigets Stolthed, 
Heimskringlas Under, Attils Ven: Starkodder! 


Gudlaug (futfer). 
Har et den ganlle Kongemorder end 
Forſonet Guderne? 
Haſting. 

Der fvinger et 
En Arm et Sværd i Venden, Garderike, 
J Myklagard og i Ruminaland, 
Som magter ham at fælde. Megen re 
Han vandt fig hog Kong Attil Godegiſel. 
Han hialp ham tvinge Land, og jeg var med. 
Os fulgte Seieren til Romas Port. 
Der mødte Biftop Leo vore Sværme, 
Han trued Attil med den hvide Cbrift. 
To Engle, fom de faldte Petrus, Paulus, 
Hoit fvæved over 08 med dragne Sværd; 
Da vendte vi tilbage. Attil døde, 
Han blev begravet i en Sølverfifte. 
Min Husbond giorde fig ſaavidt berømt, 
Ut Grakerne med kunſterfarne Hænder 
Et Kobberbilled banned efter ham, 
Og fendte det til Rom, og ſporge lod, 
Om Romas Muur indflutted flig en Mand? 


Gudlaug. 
Og veed Du, at den Helt, ſom ſaa Du roſer, 
Med Nidingshaand, for treti Vintre ſiden, 
J Badet myrdede, for ffiændigt Guld, 
Sin Drot, fin Husbond, fin. eedfyorne Ven? 
Haſting. 
Tal ei ſaa heit, Du Strenge! Heller ſtulde 
Du kaſte'paa en Daad, ſom langſt er godtgiort, 
Og dybt fortrudt, Barmhiertighedens Slør. 
J treti Somre har. hang Manddomsidræt 
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Udflettet den aſſtyelige Vinters 
Ildgierning, hvortil Lofe har forforg ham. 


Gudlaug. 

Hvad fletter ud et uhørt Nidingsvark? 
Haſting. 

En uhort Bedring, uhort Heltevandel. 
Gudlaug. 


Hvormed loskiober ban af Niffelheim 
Sin drabte Herres Skygge? 

Haſ ting. 

Wed fit Blod. 

Gudlaug. 
End lever han. 

Haſting. 

J Danmark vil han dee. 

J Syden magter Ingen ham at falde. 
Hver Helt, ſom aſted ham, har maattet lade 
Sit raffe Liv for dette brede Sværd, 
Som felv i Søvne Haanden et forlader. 


Gudlaug. 
Og fluer Du i flig en gruſom Sfiæbne 
Ei Guders Straf? Han finder ei fin Død 
Bed Heltehaand; paa Sottefeng, af Alder 
Han visne flal og giæfte Hel. 
Hafting (orbragh. 
. Gid dder 
Og Kræft fortære Dig din ublu Tunge! 
Gudlaug. 
Saaledes taler Du til Odins Gode? 
Haſting. 
Hvad Odins Gode? Der er Odins Gode. 
Ham viſer Du til Hel? 
Gudlaug. 
Forvovne Dreng! 
Hav Agt for Guder og for Alderdommen. 
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Haſting. 
Naar Alderdommen er ei grild og billig, 
Hvor findes Mildhed da blandt Menneſter? 
Stærfodder (vaagner). 
Haſting! 
Ha ſting. 
Min Hhusbond. 
Starkodder. 
Saae Du det? 
Haſting. 
Hvad? 
Starkodder. 


Der ſtod han atter i Linſtiorten for mig, — 
Den gyldne Hielm, hans Harniſt, lagt paa Banken 
J Badet. | 

Haſting. 

Du har dromt. 
Starkodder (fatter (ig). 
AE, Du har Ret! 

Hvor dog Indbildningen formaaer at flue 
Saa flart og tydeligt, hvad fun er Luft. 
ulykkelige Syn, ſom forte Alfer 
Mig giøgle for, faafnart Forftanden blunder. 
Forhadte Drøm! Jeg nærmed mig med Sværdet, 
Og ſonderhug den fongelige Nakke. 

Gudlaug. 
Ga, Vee Dig! ingen Drøm, en fleet Bedrift. 

Haſting. 
Ti! eller ved den ſterke Thor i Thrudvang, 
Jeg render Dig mit Spyd igiennem Livet. 

Starkodder. 
Var rolig, Haſting! — Hvo er denne Mand? 
Gudlaug. 

Thors Offergode! 


Synet! 
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Haſting. 
En koldhiertet Niding! 
Starkodder. 
Galhoved ti! Du ſtaaer et længer i 
En fammenløbet Flok af brune Hunner, 
Der fiende hverfen Sæder eller Guder. 
Huſt, at Du eft i Danerkongens Land, 
Wr Helligdommen og dens Offergode! 


Hafting. 
Men han foragter Dig, min ædle Herre! 
Starkodder. 
Behever jeg din Biſtand, dit Forfvar? 
Hafting. 
Men — 
Starkodder. 


Ti! Sat Dig paa Stenen hen, og vent mig! 
(Daſting gaaer.) 
Starkodder (til Gudlaug). 
Du eſt da Lundens Gode? 
Gudlaug. 
Vee Dig, ja! 
Starkodder. 
Du kiender mig? 
Gudlaug. 
Desvarre! 
Starkodder. 
Du eft opbragt. 
Tilgiv det unge Blod, ſom kom i Kog 
Af Jver og af Troſtab for hans Husbond. 
Gudlaug. 
Ei Troſtab hidſer mig, men ſort Utroſtab. 
Starkodder (med Bardigbed). 
Hvem taler her Du med? 
Gudlaug. 
Med den Starkodder, 
Som flog ibiel fin Drot for Guld. 
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Starkodder. 
Du feiler! 
Den Starkodd har i lang Tid varet borte. 
Du taler med en ærlig gammel Kampe, 
Der med en Rakke Heltegierninger, 
(Hver enfelt ſtor nof for en Mand, at vorde 
Udedelighed vig) forſonede, 
Hvad en forvildet Ungerfvend bedrev. 
Gudlaug. 
Hvornted har Du forſonet Guderne? 
Stærfodder. 
Sporg Danerfongen, ſporg et tappert Folk! 
Drag over Søeng Vover, ſpoerg Heimskringla! 
Gudlaug. 
Danfolket, Danerkongen ſtal jeg ſporge? 
Ingild, ſom Du har tugtet op til Drot? 
Starkodder. 
Er Kongen ded? 
Gudlaug. 
J Guder! nei, han lever 
Af alle Krafter. 
Starkodder. 
Tal mig uden Omfvøb! 
Gudlaug. 
Velan, min Helt! jeg ſtal forklare mig 
I Korthed, da jeg feer Du Korthed ynder: 
Haardt hviler Thors Forbandelſe paa Dig, 
Derfor mislyffes alt hvad Du begynder 
Du drog til Syd, i vilden Heltefærd 
Du vilde lindre med din Død din Smerte — 
Men ingen ærlig Kempes hvasſe Sværd 
Endnu har trængt fig i dit grumme Hierte. 
Hiem kommer Du, men traf paa rens Vei 
Ei Fofterfønnen, nært af Helteflammen; 
Saa flog Du eft, har Du dog mærfet ei, 
Ut Wblet ei var faldet langt fra Stammen. 
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En uretmasſig Arving blev en Tral, 
Skiendt til en Helt Du havde ham optugtet. 
Han gaaer med famt fin usle Æt til Hel, 
Saalidet har din hele Lærdom frugtet. 
J Lediggang fig føler Vendemod, 
Og Vellyft elffer fun bang utro Ovinde. 
Sit gamle, fongelige, danſte Blod 
Vil med et Nidingsdrog han fræft forbinde, 
Du fom at fee Danrigets Undergang! 
Forgiæves vil han Dig fin Svaghed ſtiule. 
Du eft jo Skiald? Syng nu en Svanefang — 
Og følg din Fofterføn til Helas Hule! 
(Gan gaaer.) 
Starkodder. 
Ha, det er kommen vidt i Odins Land, 
Naar bittert Fiendſtab imod Aſturs Gt 
Selv fnoer fig fom en Orm om Gudens Blodſteen. 
Saaledes vil Du dæmpe Starkodds Mod? 
Du feiler! Storm og Uveir jager juft 
Den gamle Hval af Slummeren paa Dybet. 
gør dæmper Du en kraftig Ild med Blaſt, 
Og fluffer den med Olie. Haand paa Værfet! 
Er Ingild fiunfen end med famt fin Slægt, 
Jeg bringer Alt igien i Ligevægt. 
(San gaaer.) 
Fengo med Tienere, fom bære Smykker i Kurve. 
Fengo. 
Fra Buret kommer Jomfru Helga, gaaer 
Med fine Moeer til Hledre. Hurtig! hænger 
De gyldne Smykker, Wdelſtene, Perler, 
Paa Buſtene rundtom i denne Gronning; 
At det feer ud, ſom om Det friffe Lov 
Udfprunget var med Guld= og Sølver= Blomfter, ” 
Paa Veien, hvor Fyrſtinden gaaer forbi. 
(De hænge Smyklerne omkring) 
Hun fommer! ſtynder Cder! fort, affted! 
(De gage.) 
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Helga. 
Jeg træffer Dig i Offerlunden, Fengo? 
Hvad vil Du? Du bortfender mine Møer. 
Fengo Corftruet). 
J Skoven elffovflagne Kampe ſtaaer 
Og haaber, at ſtion Helga ſnarlig kommer. 
Fra ſikkre Jomfrubuur hun ſagte gaaer, 
Den bedſte Roſenvand i grenne Sommer. 
Fra Diſarſalen ſtuer Frigga ned, 
Hun veed hvor Helgas fpæde Fod vil træde, 
Thi tryller hun det hele Blomſterbed 
Til endnu ſtorre Skienhed, ftørre Glæde. 
Med Ddelftene ſmykt fig Grasſet har, - 
Alt efter Herthas ſynderlige Villie; 
Mon Roſenſtokken fer Karfunfler bar, 
Og Givets ranke Ror en Selverlilie? 
Den gule Jord, af ferſte Værter fuld, 
Som endnu Morgenduggens Draaber bade, 
Har fig forvandlet til det røde Guld, 
Og blinfer blaat med Smykkets Glimmerblade. 
Hvem bod Aſynien virfe flig en Bragt, 
Som Oiet her fan rigeligt forlyfter? 
(Gan lægger Haanden paa fit Bryſt.) 
Vaulundur fom! en Smed, i Lænfer lagt, 
Ci af en Konning, men en Konnings Soſter. 
Helga. i 
Ved Odin, Fengo! jeg forftaaer Dig ei. 
Du eft en Gudsforagter, og dog nævner 
Du Guder ſteds i dine fiælne Sange. 
Fengo. 
Aftfælle Mo! ba, vidſte Du fun felv, 
Hvor yndigt dette Vildſtab klader Dig. 
Sfiæld fun! ber kommer vel den Tid og Stund, 
Ut Du vil bedre ſtionne paa din Fengo. 
Helga. 
Jeg hader Dig! 
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Fengo. 

Had ligner Elſtov meer, 
End Du formoder. Det er Livets Kryder; 
Kun Ligegyldighed er frygtelig. 

Helga. 
Ha, Fengo, Du eft grasſelig! Du taler 
Om Vildſtab, ſom Sydlandet falder det, 
Og aldrig ſtued jeg dog værre Vildmand 
End Dig: Du fpøger med det Helligfte, 
Ja vraler felv for Verden med din Feighed. 
' Fengo. 
Var et det ſtolte Rom den modigſte 
Valkyrie, der fvæved over Jorden? 
Dog fdue jeg hende fvag med Ornevinger, 
Neddale, tugtet af en Genferif, 
At fysfe Rifet ydmyg fom en Træl. 
Det ftolte Græfenland, Oldtidens Dronning, 
Har jeg feet ffiælve for en barket Klump, 
En Attila, ja fiøbe fig fin Fred. 
O, bereg Heltemod og Tapperhed! 
Nei: „Nyd dit Liv, forſtark Dig Nydelſen!“ 
Det er den ſande Viisdom. 
Helga. 
Saadan taled 
Et Dyr, ifald fom Du det funde male. 
Er Kraft et Blandvark nu, fordi Den mangler 
Det fiælne Syd, og fommer ned fra Nord? 
Fengo. 
Den kommer ned, men kommer den tilbage? 
Jeg prøved eengang paa, men kun forgiaves, 
At overſpringe Gierdet i en Marf, 
Af Cimbrers og Teutoners Helteknokler. 
Det var for høit! . 
Helga. 
Din Tunge, Fengo! fægter 
Med bedre Kæmpefræfter end din Arm. 


Ud 
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Fengo. 
En Arm er Kroppens Forſvar, Tungen Siælen8. 
Helga. 
Og Du fan troe, jeg flulde foretræffe 
For Eigil Dig? Den Feige for en Helt? 
Fengo. 
Ung Eigil tvinger Belgen, Fengo Malmet; 
Han ſlaaer ihiel, jeg danner og frembringer. 
Din Broder giorde mig til Jarl; jeg har 
En talrig Skare Wænd, fom lyder mig, 
Og flaaer for mig faa meget jeg forlanger. 
Helga. 
Nu hør, min Fengo, hvad din Brud bar fvoret! 
En anden Ced, ſaa bellig ſom den Ferfte: 
Ifald Du tvinger mig til din at vorde, 
Skal denne blanfe Daggert, ſom jeg bærer 
Ved Beltet, giennembore Helgas Bryſt 
Paa Brudebolſtret. 
Fengo. 
Hulde Svarmerſte! 
At gaae til Brudebolſtret er ci nær 
Saa farligt, ſom at gaae til Graven, Helga! 
Helga. 
Du vil? 
Fengo. 
Jeg vil ei miſte Dig, min Elſtte! 
Bær ikke længer vild; tag disſe Smyfker, 
Som Fengos funfterfarne Haand bar dannet, 
Til Pryd for fin ulignelige Brud. 
(Helga gaaer bort.) 
Fengo. 
Mon det er Moeens Alvor? — Hun er heftig! 
Men om ſaa var, kan jeg for, at hun raſer? 
Et Selvmord ſtiller Helga ved fin Brudgom, 
Men derfor vorder han dog Ingilds Mag. — 
J Tralle! tager atter disſe Smykker. 
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Der fommer vel den Dag, at Helga ønffer 
Hvad nu hun vrager. Armbaand, Brafer, Belter, 
Er Mading, hvormed Ovindehierter angles. 


(Trællene gaae bort med Emylferne.) 


Stærfodder kommer grundende, fom om fan ilke fane Fengo. 
Nei, Det er flet! Dum Hovmod! Alt fvragte 
Den Mand, fom er en Meſter i fin Kunſt. 
Kan Sindets Gaver iffe ſammenlignes 
Med Driftighed og tappert Heltemod? 
Og var ei mangen funfterfaren Graker, 
Der Guder bug i Steen, langt mere ftor, 
End felesloſe Klods, ſom ſonderſlog dem? 


Feng o (foruntret). 
Hvo forer ſligt et Sprog i Hledrelund! 
En gammel Mand? 

(Gaaer ham imode.) 


Hvem mener Du, min Gubbe? 


i Starkodder. 
Min rige Herre! kiender Du en Mand, 
Som hedder Fengo? | 
Fengo (fmifente). 
Ikke ſynderligt. 
i . Starkodder. 
Han agter Kongens Søjter, — lad faa være! 
Sfal derfor en uvorn Uvidenhed 
Ham haanligt fliælde for en Aſtepuſter, 
En Zræl, fom rager Kul med Hænderne? 
Fengo. 
Hvo er den Uforſtammede? 
Starkodder. 
Thors Gode. 
Fengo. 
Min ſtolte Gudlaug! Ha, Du troer Dig vel 
Forſtandſet bag din Offerſteen; men bi! 


"128 





Starkodder. 
Hans forte Skiag end vorer ham for tykt; 
Han tager end varmt Blod af Lidenffab 
For Viisdoms Ild i Alderdommens Lampe. 
Fengo. 
Du taler ſnildt, min Gubbe. Jeg er Fengo, 
Det glæder mig at høre — . 
Stærfobdder (feruntret). 
« Du! Du Fengo? 
Og ſagde nys, Du fiendte intet til ham? 
Fengo. 
Hvo kiender vel fig ſelv? 
Starkodder. 
Sindrige Fengo! — 
Men hvad Bagtalelſe dog magter! Gudlaug 
Mig taler om en — Tral, en — Aſtepuſter, 
Og aldrig fane jeg mere prægtig Herre! 
Med guldindvirket Kiortel, Baverſtind 
Om Skuldren, Haaret flettet ind med Baand 
Og Berler, Wdelſteen paa Teflerne. 
Fengo. 
Ei ſandt, Du finder vakker denne Dragt? 
Ctærfodder. 
Ja, ved min Agt for Dig, ſardeles vaffer. 
Hvad flig en Mand maa være Kongen tienlig! 
Thi jeg forudfeer, at Du ſtaaer ham bi 
Wed Alting. Du eft af de ſieldne Vasner, 
Som mens de leve ffynde Tiden frem 
Et Var Aarhundreder i Kløgt og Sæder. 
Ci fandt, Du eſt Skioldungens hoire Haand? 
Fengo. 
Hans Haand, min Ven! hans Hoved og hang Hierte. 
Starkodder. 
Dit Hoved og dit Hierte, ſnilde Fengo! 
Foredlex Freden ham med viſe Love; 
Din Haand maa ſtaae ham bi med mandig Kraft. 
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Som Vidrik Verlandføn har udentvivl 
Du malet Tang og Hammer i det Skiold, 
Hvormed din Styrfe fliærmer Fædrelandet. 


Fengo. 
Jeg takker Dig for dine gode Tanker. 
Starkodder. 
Ci! hvilfen prægtig Glavind ved din Side. 
Fengo. 
Fornoie Vaaben Dig endnu? 
Starkodder. 
Sardeles. 
Fengo. 
Og har dog ſelv kun der et ruſtent Varge. 
Starkodder. 
Men ſtarkt og ſtarpt. Jeg ſatter det mod dit! 
Fengo. 
Vel muligt. 
Starkodder. 
Vil Du viſe mig en Gunſt? 
Fengo. 
Hvorfor ei? 
Starkodder. 


Døden ſtunder til, jeg frygter 

At giæfte Hel, ifald jeg døer af Sot. 
Min Herre! vil Du fælde mig i Kamp? 

Fengo. 
Det lennes ei med Egelov i Danmark 
Ut dræbe gamle magtesloſe Gubber! 

Starkodder. 

Du Alt et domme ſtal, min fnilde Fengo, 
Blot efter Skallen. Falken duer vel 
Til Jagten end, ſtiondt den er graa. 

Fengo. 

Hoem eſt Du? 
Trag. I. 9 
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Starkodder. 
Jeg var, fom Du, en Hledrefonges Ven; 
Forſtod, fom Du, en Kunft: jeg var en Skiald, 
Og Tid og Idræt ſmedded mig til Kæmye. 
Fengo (forbaufet). 


Starkodder! 
Sterkodder. 
See, Du navner mig. 
Fengo. 
Velkommen! 
Vort Danmarks Stolthed, Jordens Skrak, omfavn mig! 
Starkodder. 


Min Ven! din Smiger triller tert, ſom Draaber, 
Af Alderdommens ſolverhvide Duun, 
Den blodner mig ei Sindet. Hvo jeg er, 
Det veed jeg ſaare godt: en gammel Synder! 
Men dog en Helt, ſom boded for fin Synd. 
Dog hviler Hævnens Haand endnu paa mig, 
Saulænge, til min Død forløfer Olaf 
Af Niffelbeim. I Danmark vil jeg døe; 
En danff, en ſielden Helt maa fælde mig, — 
Og denne Danffe, denne Helt — eft Du! 
(fan brager fit Sværd.) 
Fengo (forffræftet). 
Jeg? 
Starkodder. 
Eſt Du ikke Kongens hoire Haand? 
Fengo. 
De barſte Tider har forandret. fig ; 
Jeg tiener ham med Raad, med viis Forvaltning. 
Starkodder. 
Forvaltning uden Kraft er Borneleg. 
Fengo. 
Jeg Gartner er i Danerkongens Hauge. 
Starkodder. 
Hans forſte Mand maa vare Haugens Bulvark, 
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Maa vogte den med Styrkens dragne Sværd ; 
Maa iffe blegne, naar Valfyriens 
Blodrode Vinge vinker ham til Fare. 
Fengo. 
Jeg gaaer i Kamp, naar Pligt og Ere byde, 
Den vilde Kaadheds Dyſt foragter jeg. 
Starkodder. 
Saa drag dit Sværd! Dig byde Pligt og re. 
Den ſtrenge Gudlaug falder Dig en Niding! 
Jeg falder Dig en Niding, hvis Du nægter 
At fæmpe, fraftig Yngling, ſom Du eft, 
Med en af Alder dybt nedbøiet Gubbe. 
Drag ud din funflende Karfunfelglavind 
Mod dette ruftne Jern! Beviis med Manddom, 
At den almene Roſt i Folket lyver! 
(Fengo tier.) 
Starkodder. 
Du aſſlager Kampen? Gudlaug havde Ret? 
Nu, er det ſaa, eſt Du i Sandhed Niding, — 
Da var det Synd, at dette gode Sværd, 
Som rufter af de ftørfte Heltes Blod, 
Paa fine gamle Dage ſtulde fmittes 
Af Denne dine Aarers blege Vædffe, 
Com malet har din Kind med Frygtens Kalf. 
Til Sagen altſaa! 
(£an flager raa fit Slield, hang Kamper træbe frem.) 
Tager Svenden Fer! 


Udbringer ham paa Skibet, binder ham 
Med disſſe rige koſtelige Kieder, 
Der ſlynge ſig omkring hans Hals og Arm, 
Og kaſter ham i Rummet! 
Fengo. 
Ha, Du vover? 
Starkodder. 
Af Naade Dig Starkodder Livet ſticnker! 


Du ſelv har ſmeddet dine gyldne Lanker. 
(De fore fam bort.) 


— — — 
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Starkodder. 
Bliv! 
Helga. 
Ha, Du underſtager Dig? 
Starkodder. 
Ja, min Helga! 
Jeg underftaaer mig Alt at underføge; 
Og Vee Dig, hvis Du flammer i dit Regnſtab. 
Helga. 
Hvad vil Du mig? Hvem eft Du? 
Starkodder. 
Du eſt vorden 
En yndig Fugl, en Lyft for Danerſtoven; 
Men giftig har en Slange fig indfneget, 
Har fmittet Græsfet fælt med Bugens Xdder; 
Vee Dig, hvis den har lokket Dig i Svælget, 
Med Braadens falſte Hvidslen. 
Helga. 
Alle Guder! 
Jeg kiender Dig igien, Du eſt Starkodder. 
(fun ſynker ned og omfavner hans Knae.) 
Starkodder. 
Stat op! — Hvor gierne raabte jeg: Omfavn mig! 
End tør jeg iffe; jeg maa vide førft 
Om Du fortiener Helts Omfavnelfe. 
Helga. 
Min Fofterfader! 
Starkodder. 
Tal ei! Hæv det ſtore 
Nedſiunkne Laag, ſom bvælver om dit Øie. 
Staa for mig! Anfigt imod Anfigt. See mig. 
J Diet! — Jeg forftaaer det ſtumme Sprog. 
Fordreiet Smil, paatvungen Blusſen, Taarer, 
Ei daare mig. Jeg kiender af Erfaring 
Den Tavle, ſom Alfader Larven gav, 
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Hvorpaa Samvittigbedens Griffel tegner. 
See ftivt paa mig, og ſiig: Jeg er uftyldig. 
Helga. 
Jeg er uſtyldig. 
Starkodder. 
Derſom Syndens Ild 
Ci ligner Bluferds Redme; Xdderdraaben 
Ci Taaren i fornærmet Uſtylds Die, 
Da eſt Du det. 
Helga. 
Jeg er det. 
Starkodder. 
Ja Du eſt. 
Omfavn mig, og tilgiv den tidt bedragne, 
Den altfor haarde Helt, hvis barſte Tvivl 
Har faaret din jomfruelige re. 
Helga. 
Min Fader! 
Starkodder. 
Altſaa elſter Du ei Fengo? 
Helga. 
Jeg hader ham! Jeg afſtyer ham! 
Starkodder. 
Skiont farver 
Den ſpade Pigeharm din Kind med Roſer, 
Og viſer mig, at Du eſt Frodes Blod. 
Helga. 
Kom Du til min, til Danmarks Redning? 
Starkodder. 
Troer Du, 
Det reddes ved en Oldings ſidſte Kraft? 
Helga. 
Starkodder kunde ſtedſe hvad han vilde. 
Starkodder. 
Gaaer Alting til ſaa ſorgeligt paa Hledre, 
Som Gudlaug vidner? 
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Helga. 
Ingild er forført. 
Starkodder. 
Hans Huſtru? 
Gelga. 
See med eget Die, Fader! 
Starkodder. 
Og Du ſtaaer her, et ſneehvidt bange Lam, 
Der har forvildet ſig blandt Skovens Ulve? 
Helga. 
Jeg ſtaaer et ene, Freia være lovet! 
Nei, nu da Du eft kommen, haaber jeg. 
En ærlig Helt, en Kongeføn fra Norge, 
Den unge Cigil, elffer mig. En Vinter 
Gar modnet Elſtovs Blomſt i vore Hierter, 
Imens hans Skib ſtod frosſent ind i Fiorden. 
Nu ſmelted den, og giorde mig til Jis; 
Men Angſtens Jis tøer bort for Helteſolen! 
Nu vil ei liftigt Fiendſtab tvinge Cigil 
At kappe Haabets Anfer og forlade 
Sin Helga paa det bøgerige Hledre; 
Den gumle Grif er kommen hiem, han tager 
Sig af den unge Ørn. 
Starkodder. 
Saaledes horer 
Jeg gierne Frodes vene Datter tale. 
Men eſt Du vis derpaa, det er en Orn, 
Som vundet bar dit Hierte? Unge Møer 
Troe tidt at fee en Ørn, fom, underføgt, 
Er en letfærdig Fugl. 
. Helga. 
Jeg underfafter 
Min Cigil tillidsfuld Starkodders Prøve. 
Starkodder. 
Jeg gaaer mit Vark med raſte Skridt imede. 
Stol paa din Foſterfader, paa din Uſtyld. 
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Helga. 
O, Thor! ſtal atter Kraft paa Hledre bygge? 
Skal Vellyſt vige for det ſtarke Mod? 


Starkodder. 
Den maa; thi ikke fer kan Olafs Skygge 
Fra Helheim løfeg med Starkodders Blod. 


Helga. 
Min Foſterfader! Helga haaber atter. 
Thor ſtyrke Dig! Farvel! 
Starkodder. 


Farvel, min Datter! 
(Te forlade hinanden.) 
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Anden Handling. 





Bondeftue. 


Spvanhyvide fpinder Her, Eigil ſtiafter Pile. 
Svanhoide. 


Men Eigil ſiig, hvor kan Du vare munter, 
Da Haabet ganſte glipper? 

Eigil. 

Jeg har flyet 

Den ſtolte Kongeſal, og tinget mig 
I Koſt hos Dig, Svanhvide, for at undgaae 
De mig forhadte Anfigter; et for 
At hiælpye Dig i Eenrum med at græde. 


Svanhvide. 
Hvad haaber Du ba paa? 
Eigil. 
Paa Lykken. 
Svanbvide. 
Ha, 
Den er bedragelig! 
Eigil. 


Ei altid. Stundom! 
Fra fpæde Barndom fulgte den mig tro, 
Og aldrig gif jeg den et Skridt imode. 
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Af Jorden i min Utaalmodighed. 
Mod Aften bringer jeg en Haandfuld hiem, 
Jeg lægger den paa Saaret, for at Fiple — 
Da gif der Hul paa Bylden, og den lægte8, 
Og fiden fandt man: det var gode Urter, 
Som af en Handelſe min Gramfen traf. 
Svanbvide. 
Du altſaa fparer ei paa Lykken felv, 
Men deler den, hvor Du er nær, med Andre? 
Eigil. 
Ved Thor, jeg veed det ei! Mit ſtorſte Held 
Var, at mit Skib frøs ind, hvorved jeg blev 
Bekiendt med Helga, faa det lſykkedes 
En fremmed Yngling, meer end Landets Sønner, 
At vinde hendes Hierte. 
Svanhvide. 
Og din Fiende? 
Eigil. 
Den usle Fengo kan ei naae ſit Maal; 
Bild Uregierlighed vil ſnart fortære 
Helt Angantyrs utaalelige Hovmod. 
Svanhvide. 
Din Kummer deler jeg, men ei dit Haab. 
Eigil. 
Vitiolf er ded ſom Helt, det maa Dig troſte. 
Din SHafting lever vel, har Du jo hørt. 
Svanbvide. 
Hvis fun jeg havde ham beholdt til Trøft! 
Svad flal et Barn i Strid? 
Eigil. 
Optugtes ſtal han, 
Bag fiftre Vognborg; hærdes, vænneg til 
At ſrre Døden daglig kiakt i Diet; 
Stag, * ſom en Helt, før ſelo han veed det, 
Dg Ffrandft med Eeg til Fædrelandet. 
RCA VÆ nel var han, ba han gif? 


r 
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Svanhvide. 
Syv Aar. 
Eigil. 
Hvor længe har han været borte? 
Svanhvide. 
Ser Aar. 
Eigil. 
Saa kiendte Du ham knap, hvis Du ham ſaae? 
Svanhvide. 
Jeg ſeer ham aldrig meer! 
Eigil. 
Hvor veed Du det? 
Tidt kommer Gladen, naar den ventes mindſt. 


Haſting ftiffer Hovedet ind af Doren. 


O, med Forlov at ſporge: boer ei her 
En SHerfeqvinde, Enken efter Vitiolf, 


Svanhvide? 
Cigil. 
Jo, min Ven, der fidder hun! 
Hafting 
(feber ben og omfavner hende). 
Min Moder! 


Svanhvide. 

Haſting! Haſting! Alle Guder! 
Et Jertegn! der er ſteet et Jertegn, 
(Hun grader.) 

Haſting. 
Moder! 

Min Moder! er der noget meer naturligt, 
End at en Son h emiler til fin Moder? 


Svanhoide. 
Min Haſting? Er Du? Ja! Hvor han er voret! 
Hvor herligt flæder ham hang Kobberpandſer. 
Jeg fiender dem gien, din Faders Dine! 
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Haſting. 
Ja Mo'er, jeg kiender Dig paa Nøglefnippet, 
Paa Giedefiortlen, din blaafarved Sark; 
Meeſt paa din Stemme dog og paa dit Anſigt. 
Eigil (foruntret). 
I Guder! hvad flal Eigil fige hertil? 
Opfylder en lykſalig Handelſe 
Saafnart hans Onſter ſom Svanhvides ? 
Haſting. 
Eſt 
Du Eigil, unge Herre? ha, faa glæd Dig! 
Hiemkommen er Starkodder, ban bar lagt 
Din Avindsmand i Lanker, han vil hialpe 
Dig til din ſtionne Brud. 
Eigil. 
Starkodder? 
Haſting. 
Ja! 
Og vil Du ikke troe, ſaa ſee ham der! 
Der er han ſelv, nu kan Du tale med ham. 
Jeg gaaer at hilſe paa min Mo'er i Eenrum. 
Svanhvide. 
Mit Barn! O, jeg er ude af mig felv. 


Haſting. 
Og jeg var aldrig meer mig ſelv end nu. 


Het Wodan, Taf! jeg fandt, jeg har min Moder. 
(De gaae.) 


Stærfobder kommer. 


Her maa det være. Boer ung Cigil her? 
| Eigil. 
Du feer ham, ædle Jarl! 
Starkodder. 


Omfavn mig, Yngling! 
(3 bet Eigil lemmer fam nærmere, farer Starkodder forftræffet tilbage.) 


3 Guder! — Stands! — Du Eigil? Helgas Veller? 
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Eigil. 
Kong Eiſtens Søn af Agde. 
Starkodder. 
Virkelig? 
Eigil. 
J Sandhed, Jarl! 
Starkodder (fatter fig). 
Velan, ræf mig din Haand! 


Cigil (femmer nærmere). 
Tillab — . 
Stærfodder atter forfærdet). 
Hvad vil Du mig? 
Eigil. 
Du bed mig felv. 
Stærfodder. 
Af Agde? — Ha, Du ligner ei din Fader. 
Eigil. 
Det har mig Flere ſagt. 
Starkodder. 
Forlad mig, Yngling! 
Forlad mig for et Oieblik! 
Eigil. 
Er jeg 
Uheldig nok til at mishage Dig? 


Starkodder. 
Nei! — men forlad mig! — Vit ſtal tales ved. 


Starkodder (ene). 

I Guder! hvad er det? Var det ei Olaf? 

Saa ſtion, faa munter, fom han ſtod for mig 

Faa Timer — før jeg Dræbte ham? — Indbildning! 
Hvis — Men Det er en Normand — Cifteng Søn — 
Og Olafs Dronning døde med fit Barn — 

Gik Rygtet. — Denne Ynglings Anſigtstræk 

Hoit ſtraffer det med Løgn. — En flygtig Lighed. 
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Men jeg vil fatte mig, — thi denne Lighed 


Har fælfomt ryftet mig. Ud i det Frie! 
(fan gaaer.) 





Sal paa Kongsgaarden. 


Angantyr og Bolver medes. 


Bolver. 
Hil Angantyr! Velkommen ifra Skaane! 
Angantyr. 
Min Broder! 
Bolver. 


Ikke haabed jeg, min Broder, 
At ſee Dig her ſaaſnart igien. 
Angantyr. 
Hvt faa? 
Et trofaft Folk et pleier at forftyrre 
Sin elffte Konges Gravøl med et Oprør; 
De fvor hang Førftefødte Lydighed, 
Saaſnart jeg fleeg paa Thingets Steen. Wen 3 
gem af vort før uffillelige Nital, 
Som blev tilbage for at jorde Halfdan — 
Har I opfyldt en fønlig Pligt? 
Bolver. 
Han hviler 
J aaben Mark. Om Høien har vi væltet 
Ni ſtore Bautaſtene; fem for os, 
Som blev tilbage, fire for Jer Andre, 
Der drog til Skaane, for at fange Riget. 
Angantyr. 
Du fluer nu en kaaret Konge for Dig, 
Min Broder! 
Bolver. 
Det bevifer Singen mig 
Omkring din venftre Arm. Det glæder mig, 
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At Du eft vorden karſt igien og munter. 
Ci fandt? Det er langt febre, Angantyr, 
Ut kaares ud til Drot i Skaanes Dal, 
End fuffe for en Mø i Hledrelund, 
Som ſpotter fun vor Elſtov? 
Angantyr. 
Spotter, Bolver? 
Ha, ved min Faders Aſte, hun ſtal vende 
Sin Syot til Graad. 
Bolver. 
Gun græder alt! Du har 
Alt Onſtet opfyldt. 
Angantyr (tetymret). 
Birfelig? Hun græder ?- 
Bolver. 
Fordi hun ei er vorden Eigils Brud. 
Angantyr (opbragt). 
Ha, daglig dryppe hendes Oines Gift 
Paa hendes Varm, og tære hendes Skienhed! 
Bolver. 
Ung Eigil lader aldrig af at haabe. 
Ifald han vandt fig Kongens Venſtab? 
Angantyr. 
Troer Du 
Det muligt? 
Bolver. 
Muligt? Ingilds Sind ſig vender 
Saa flur, ſom Vinden om de tanffe Øer, 
Kun ſtadig i Uſtadighed. 
Angantyr. 
For knuſe 
Mit Slagfværd Eigil! 
Bolver. 
Kunde Du Fun dæmpe 
- Din SHidfighed, min Broder! Ha, Du veed 
Hvor kier Du eft mig. — Du har ftore Evner; 
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Ult eft Du Konge; men jeg haaber, Sfiæbnen 
Har mere for med Dig. Sfald Du vilde — 
Var Du forfigtig! Vidſte Du at bruge 
De Midler — 
Angantyr. | 
Har Du talt med Svarteham? 
Hvad figer hun? 
Bolver. 
Hun ſukker Natten ben, 
Omfværmer med udflagne Haar i Maanftin 
Ved Kilderne, ſom flylle Hledres Bog, 
Og græder over Angantyr, ſom vrager 
Hvad Hundred ønffte fig. 
Angantyr. 
Hun ſtyrer Riget. 


Bolver. 
Hvor gierne gav hun Angantyr ſin Valde, 
Ifald han bende gav fin Kiarlighed. 


Angantyr. 
Hun er et hæslig. 
Bolver 
Haslig? Derſom Helga 
Kan lignes ved den unge Vaarviol, 
Gaa ligner Svarteham den fulde Roſe. 


Angantyr. 
Lign hende heller ved den røde Valmu, 


Der blusſer blodigdunkel og beruſer. 
(3 Tanker.) 


Nei Bolver, nei! jeg trænger ei til hende. 

En Seidmand ſpaaede mig paa Fyrisvold: 
Med Halfdans Sværd Du tvinge ſtal din Fiende.“ 
Hvor har I det? Giy mig min Faders Syærd! 
Det falder mig, den Førjtefødte, til. 


Bolver. 
Hoi fagde Du 08 det et før Du reiſte? 
Trag. !. 10 
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Nu giemmer Hoiens Muld vor Faders Eværb, 
Det hænger fæftet ved hans Aſtekrukke. 


Angantyr. 
Har I begravet Halſdans Sværd med ham? 
Bolver. 
Ja, efter Skik og Brug. 
Angantyr. 
Ha, det var ilde! 
Min Lykke hanger ved det ſtarpe Svard. 
Bolver. 
Der er jo Svarde nok! Elſt Svarteham, 
Saa bar Du vundet Danmark uden Sfærdflag. 
Angantyr. 
Den gamle Seidmand ſpaaede mig faa vift: 
„Med Halfdans Sværd Du tvinge ffal din Fiende.” 
Ha, I begrov mit Haab! 
Bolver. 
Der er Fyrſtinden! 
Hun bringer Dig meer end Du turde haabe. 
Var viis, min Ven, benyt Dig af dit Held! 
(£an gaaer.) 
Thusnelda kommer. 


Hil Angantyr i Danmark! Du eft ſnar 

Som Ørnen. Atter ber i Sielund aft, 

Med fongelige Guldring om din Arm? 
Angantyr. 

Hil Dig og Sal, min yndige Fyrftinde! 

Mit AGrind kraved itfe megen Tid; 

Let er at vinde Land ved Tovlig Arv. 
Thusnelda. 

Ei altid, Angantyr! ei altid. Dig, 

For Dig er ſagtens Alting let, ſom bringer 

Din Lykke med Dig i din hoire Haand. 
Angantyr. 

Ei Manden ſtcaber Lykken, —* Bam. 
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Thusnelda. 

Den kom, Du greb den. Det har livnet Dig. 

Stolt fandt jeg ſtedſe, funklende dit Øie; 

Mig tykkes dug, at alt idag det brænder 

Med mere tillidsfuld og fiffer Flamme. 

Er nu din Kind meer end fædvanlig bleg — 

Ha, det maae vi tilffrive Helgas Grumhed, 

Som nægted denne brune Blomſt fin Sol. 
Angantyr. 

Jeg hader Helga, ſtienne Svarteham! 
Thusnelda. 

Tilgiv et Spog, en Spot, Du ei fortiener. 

Jeg burde vidſt: den ſtolte Angantyr 

Kan aldrig elſte Den, ſom afſtyer ham. 
Angantyr. 

Lad hende ſtye! Ha, ved min Faders Sværd, 

Snart ffal hun fee, at Beileren fan hade. 
Thusnelda. 

Hvor billig er din Harm, hvor ivrig maa. 

Din Hævninft være, da et Kongedom, 

Forſt nys erhvervet, ei fan holde Dig 

Fra Ingilds Hof og fra det grønne Hledre. 
Angantyr. 

Er bet, huldſalige Thusnelda, fagt, 

At Havnlyſt ene var den Krog, ſom droͤg mig? 


Thusnelda. 
Du eſt forvirret. 
Angantyr. 
Blomſtrende Fyrſtinde! 
Hvor berligt hæver Du Dig, hei og rank, 
J den fulførte Dragt. Jeg troer at flue 
Min Skiebnes Norne for mig, feer jeg Dig, 
Med lyſe Stierner om en venlig Pande. 


Thusnelda. 
Har Angantyr i Skaane lart at ſmigre? 
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Angantyr. 


Ibhusnelba. 
Hvor gierne jeg tilgiver Dig! 
Angantyr. 
Det danſte Folk Tig falder Svartebam, 
For derne Dragts Sold, ſom Dun aldrig flirter. 
Man fulde troe ut fee en ffummed Huldre, 
Ved Enden af dir Navn: hvor vidt forretlet! 
Zbuénelda. 
Zen forte Dragt blev et frivilligt Valg, 
Tegn paa min Smerte, Marke for min Sorg, 
Fra Ciebliffet, da jeg maatte frifte 
Mit Liv ved Ingilds Side. 
Angantyr. 
fa, Thusnelda! 
Jeg føler og deeltager i din Stiæbne. 
Thusnelda. 
Hvad mener Tu i Kiertet, Angantyr? 
Meer end ſadvanlig tunferuld og mørf. 
Angantyr. 
Cen Tanke veed jeg os Feftæler begge: 
Foragt for Ingild. 
Thusnelda. 
Ellers ingen Anden? 


Angantyr. 
Den veed jeg viſt, Du deler med mig. 
Thusnelda klagte). 
Vidſte 
Jeg halvt faa ſikkert, at Du deelte min. 
Cbeit.) 
Ja, jeg tilftaaer det, jeg foragter Ingild. 
Og har jeg ikke ftørfte Ret dertil? 
Hans Fader tvang min Fader, Sarlands Drot, 
Med overlegen Magt. Grumt mautte Sverting 
Da bære Trælleaaget, give mig, 
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Sin Datter, til Kong Frodes Søn, den Niding. 
Men Gverting hævned fig: ban indebrændte 
Den ftolte Frode, da han paa Thorgager 
Holdt Bøn i Aſers runde Gudehuus. 
Det vecd min Ingild, veed at Sverting dræbte 
Hans Fader; og dog Falder han ham Ven, 
Og elffer Faderbanemandens Datter. 
Angantyr. 
Ved Thor! med Uret fidder Ingild Drot 
Paa Hledreſtol. 
Thusnelda. 
Hvad andet? Var ei Ingild 
Den yngſte Søn? Var Olaf et den Wldſte? 
Og grunded ikke fig paa Starkods Mord, 
Hvortil ham Hledregoderne forførte, 
Kong Ingilds hele Ret? 
Angantyr. 
Jeg veed det nok! 
Min Fader Halfdan havde ſtorre Krav 
Paa Danmark, end Halvbroderen, end Ingild. 
Min Fader arved Sfaane fra fin Moder, 
Kong Olafs Søfter; halv fun Frodes Blod, 
Halv ægte Blod af den Uffyldigdræbte. 
Thusnelda. 
Ci fandt, min Angantyr? Den hoire Arm 
Alt flammer fig, fordi den ei er ſmykket 
Saa Fongeligt og gyldent ſom den Venftre? 
Angantyr. 
"Jeg handler uforfigtigt i at yttre 
Win Higen og mit Hiertes Længfel Dig. 
Thusnelda. 
To Magter ſtyre Jorden, Angantyr! 
Den ene Styrken og den anden Sfiønbed. 
Den forſtes Spir er Jern, en blytung Vaand, 
Som tvinger Mængden under Aag; den Andens, 
Af Guld og ſmykt med Xdelſtene, ftraaler 
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J Yndighedens Haand, og kuer tidt 

Den ftore Jordens Helt, fom eier bint. 

Det leder Manden i frivillig Traldom, 

Og tvinger Trallen til at kysſe Lanken. — 

Kong Ingild overlod mig bint af Jern; 

Hvor tungt for den uvante, fpæde Haand! 

Bar Haanden værd det andet, bedre Spir, 

Det gyldne, det karfunkelſmykte? — See, 

Det ſtander til Dig felv at gribe bint, 

Ifald Du hylder det, fom alt Naturen 

Mig har paa Vuggen lagt. — Nu har jeg talt! — 
Og evig flal ubrødelige Taushed 

Forſegle fra idag min Læbe; hvis 

Du et forftaaer mig, iffe vil forftaae mig; 

Ifald Du — ha, den værfte Mulighed — 

Hvis Du foragter. Wen, ved bin Thuiskon! 

Som Du, forftaaer den ſtolte Svarteham, 

At bade bittert, ſom at elffe født. 

Valg nu, hvorledes Du vil vinde Danmarf: 

Ved blodigt Had, ved fredſal Kiærlighed. 

Du ſtaaer med Valgets Vægtffaal i din Haand — 
Jeg overlader ganſte til Dig felv i 
At underføge, hviltet Lod i Sfaalen 


Der har den ftørfte Vægt. 
(Gun gaaer.) 


Angantyr (ene). 
Der blæfte Luren, 

Nu fan vi fafte Tærninger i Sfiold. 
Friſt, Angantyr! Du ynder Lykkeſpil. — 
End uden Brode ftander Du paa Bredden 
Af Lidenſtabens forte, vilde Flod — 
Styrt Dig i Elivagas Svovelbolger — 
Og, ſom en fnæffet Gran, vil Voven bære 
Din ſiunkne Bul til Underverdens Huler. 
Argierrighed! Forforer! fæle Loke! — 
Man ſiger der er Koglekraft i Guld, 
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Det nærer Synden og fordærver Hiertet. 


Ubunden maa jeg være ved mit Valg. 
(Lan tager Guldringen af fin Arm og lægger den hen.) 
Lig der! — En Mand maa bave Armen fri, 


Naar ban ſtal handle. — Nu faa vælg da, Konge! 
Skal Du forraade Ingild, Elſtov hykle 
For Svarteham, og ſtyrte Helga? — Ha 
Hvi Fan jeg ikke fierne Kiarligheden 
Fra Hiertet, ſom fra Armen denne Ring? 
Send mig en Alf fra Breidablik, o Baldur! 
Som ſtaaer mig bi mod Friſtelſen. — O Helga! 
(Helge lommer; idet hun feer Angantyr, vil hun vente tilbage igien.) 
Angantyr. 
Bliv, Helga, bliv! Alfader fendte Dig. 
Du aagre maa med dette Oieblik! 
Hvert Blund er Saden til en vigtig Fremtid. 
før mig! 
Helga. . 
Hvad vil Du mig! Vil Du igten 
Mig overvælde med din vilde Vrede 
Uſtaanſomhed? Slip mig! Jeg fiender Dig. 
Angantyr. 
Gør mig! Ha, Helga, Helga, grumme Mo! 
Dig er det! Dig! Du eft den onde Fylgie, 
Som har omfpændt, fom har forført min Varm. 
Mit Blod flød roligt, fon det klare Vald 
Igiennem Neiſomhedens grønne Dal, 
Du fik det til at koge, til at ſprudle 
Meer glohedt, end den hele Straale Vand, 
Som fnyſer ſtumfuldt giennem Geiſers Rift. 
Ha, løn min Elſtov med Gienkiarlighed! 
Og mere fnar end Foraarsſtyen ſtifter, 
Sfal Ulven fig forvandle til et Lam. 
Hvad enſter Du? En Yngling?. Jeg er ung. 
En Helt? Alt Sfialden. flunger om min Daab. 
En Kongeſen? Jeg er af Frodes Blod. 
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En heviſt Svend? Naturen var et karrig, 
Da den udrufted mig. En trofaft Beiler? 
Mit Hierte hænger faftere ved Dig, 

End Stiernen ved fin Himmel. 


Helga. 
Angantyr! 
Jeg elſter Eigil, kan ei elſte Dig; 
Det veed Du, og Du tvinger ei min Hu, 
Om ogſaa hundred Gange Du omſtifted 
Til Venlighed og Kiærtegn dine Trusler. 


Angantyr. 
Saa haant afvifjer Du min Kiarlighed? 


Helga. 
Med Mildhed har jeg ofte fvaret Dig; 
Dit Ord var ſtedſe fom den Druknes Ord. 
Du har fornærmet, høift bedrøvet mig. 
Med Trusler vilde Du min Villie tvinge; 
Ga, Du fan trve, Du elffer, og fan troe 
At Kiærligheden tvingeg? Du fan elffe, 
Men være haard og grum mod Den, Du elſter? 


Angantyr. 
Ved Freias Luft! jeg elffer høit — 


Helga. 

Dig felv! 
Ei Helga. Vild Dig et det Llændværf ind! | 
Du havde Lyft, at flætte hendes Ungdom 
Med flere Blomſterknupper i din Krands; 
Du vil, og bliver rafende, fordi 
Den fvage Mo fig væbner mod din Trods. 
Nu ffal jeg tvinges til den usle Fengo; 
Men, Stolte, bi! end er et Dagen endt. 


Angantyr (med dæmpet Brete). 
Nu Helga, fat Dig! fee jeg fatter mig. 
Vær bli) og fnild, viis at Du elffer Danmark 
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Og Ingild! Kaſter iffe Skibet Anker 
J Fredens Havn, naar Vinterſtormen raſer? 
Afværnes ei med høie Bulværk Søens 
Indbrud, naar mægtig den vil overffylle 
Det flaffe Land? Bevares Luen ei, 
At et den flaaer fin Tand i Hyttens Bielker? 
Helga. 
Jeg frygter et din Storm, din vilde Sø, 
Jeg frygier iffe, Rafende! din Lue. 
Du flal et tvinge Danmarks Kongemø 
Til Den, for hvem mit Hierte maatte grue; 
. Du flal et Ingild trodfe, ſtiondt hans Giæft, 
Og blande Bitterhed i hver en Feft. 
Den gamle Kæmpe fommen er tilbage, 
Han løfer atter Danmark, frank og fri; 
Han giennemborer den forycyne Drage, +” 
Den krymper fig — og Furen er forbt. (Sun gaaer.) 
Angantyr 


(laſter fig hen, og ſtiuler fit Anſigt t fine Hænder, derpaa fyringer han op, griber 
Guldringen, fætter ten igten cm Armen og raaber): 


Svibdagger! 


En Svend kommer. 
Herre! 
Angantyr. 
Dronningen! — Thusnelda! 
Fyrſtinden! — beed — 
Svenden. 
Hvad Herre? 
Angantyr. 
Svarteham — 
Hvor er hun? 
Svenden. 
J ſit Fadebuur. 
Angantyr. 
Forgifter 
Hun Maden til ſin Mand? 
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Evender 
Sstætn Tbor. min HSerre? 
Angantor. 

Korræbder' sif Zu røte mg? 


Spenden 
Hvad rete? 
Angautyvr 
(trager ſit Srært, Sernven faiber vas ). 
Do, Niding! 
Sopenden. 
Maade, ſtreuge Herre, Naabe! 
Sem et, Tu eft i Kongens Sal. 
Angantyr 
(fører CTværver i Salen). 
. Zaf hor 
Kor disſe Vægge! — Vel — behold bit Sove! 
Gak fen Dermed til Dronningen! — Jeg ømfer 
At fee Fyrſtinden ber — og det paa Stand. 
(Evenden sær.) 
Mit Sværd! mit Sværd! hvi de begrov mit Svært! 
Min Fabers Sværd! Ze ſlutted let i Heien. 
Men — gif et Hervor md i Heltegraven 
Og hentev Tyrfing? Brubt er alle Sfranfer 
Imellem Levende — ſtal Dode fun? 
(Thueneſba femmer, han fafter fig var Kna fer hente.) 
Ya, deiligſte Fyrftinde, jeg er bin. 
Jeg elfler, jeg tilbeder Tig! Mit Bryſt 
Kormaaer ef meer at dølge Dig fin Attraa. 
Ifald Du fliænfer mig din Kiarlighed, 
Var ifte Freier, Da han vandt fin Gerda, 
Saa Inttelig fom jeg. Men, ſtolte Dronning! 
Glem fun ef Brudegaven: Sielunds Rige — 
Med Ingilde Død — Og Helga ſmeddet til 
Den usle Fengo? 
Thusnelda. 
Angantyr! Du elſter? 


um & 
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Angantyr. 

Dig, Huldefte! Kun Frygten bandt min Tunge. 
Thusnelda. 

Du eſt i Opror. 
Angantyr. 


Tvivler Du? See Dronning, 

Her hæver jeg min Haand mod Valbals Lofte, 
Dets Lynild flaae, dets Torden fnufe mig, 
Ifald jeg hykler Elftov. 

Thusnelda. 

Angantyr! 

Steds blusſed frem din Kraft med voldſom Flamme; 
Ved Freia, det var denne Manddoms Ild, 
Som ſmelted mig. Men er da fun din Elſtkov 
Et Krampetrak? 

Angantyr. 

Sværg, Svartebam, fværg helligt, 

At Du mig flaffer Hævn, og Død, og Danmarf! — 
Sværg helligt. 

Thusnelda. 

Ved Thuiskon og ved Hertha, 

Ved mine Fadreguder: Dine Fiender 
Er mine, billigt er mit Had ſom dit. 
Min Kløgt ſtal lægge Styrke til dit Sværd, 
Og bringe Daneriget under Dig. 


Angantyr. 
Og Du flal vorde min, min elftte Viv, 

Thusnelda. 
Du fliælver. 

Angantyr. 


Faren faae mig aldrig ftiælve, 
Mig ryfter Glæden. Lad mig fatte mig, 
Jeg bugner ellers under Folelſen. 


Thusnelda. 
Saa hurtig kan min Ven forlade mig? 
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Angantyr. 
Enart fliller intet mig fra Dig, Du Vene! 
(Fan gaaer.) 
Thusnelda (ene). 
Jeg veed, det er et Kierlighed, men Had 
Som binder bam til mig; men lad faa være! 
Eſt Du førft min — ja, jeg ſtal vinde Dig! 
Og vandt jeg ham end aldrig — o det Held 
At fee ham daglig — nyde Livet med ham. — 
Ja, Angantyr, mit Hierte elſter Dig; 
Jeg kunde fee Dig bade mig ſom Viv, 
Og lide taaligt; men med Helvedild 
Mig brændte Nidfiærbeden med fin farm, 
Ifald jeg faae Dig i en Andens Arm. 


(Hun gader.) 





Stov. 


Kong Ingild og flere Jægere med Jagtſpyd og Buer. 


Ingild. 
Her er min Eg. Hvor gammel, ſtor og fval! 
Det allerældfte Træ i Herthadal. 
Ha, hvilfen Stamme, bviffen Krone rund! 
Hvor kiolig i den hede Middageſtund. 
Nu kommer, Venner! fætter Cder ned 
Med Kongen i det grønne Urtebed. 
Hufvaler Cder førft et Ciebli€! 
Man bringer os en kielig Laedſtedrik. — 
Det raſte Dyr! faa let og fnelt bet var, 
Var Ingilds Piil dog endnu mere fnar. 
J Trælle! lægger den paa Baar i-Løv, 
Af brune Skind bortviſter Jordens Støv, 
Og bærer den, med Loſtighed cg Bram, 
J Kongeborgen ind for Svarteham! 
Hun lenne Gaven med et venligt Smil! 
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Til hendes re traf den Kongens Piil. 


(Tienerne gaae.) 
Mu lader Miøden rundt om Træet gaae! 


J Spillemand tomhanded' der ei ſtaae! 

Hiſt bag den blomſterhvide Slaaentorn 

Henfætter Eder! Løfter Eders Horn! 

Og lader Malmet, med fin fulde Lyd, 

Udtrykke Skovens Lyft, og Sindets Fryd. 

(Der blæfes i Horn, medens Mioden ombæres.) 
Ingild. 

En herlig Lyd! En huld fredſalig Klang! 

Man troer, man hører Alfers Morgenſang. 

Hvad er mod flige Toner Lurens Sfrig, 

Den haſe Hvinerffe, ſom vakker Krig? 

O Held den Drot, fom atter i fit Land 

Fremvirke fan Uſtyldighedens Stand! 

For ham vel Sværdet ei paa Skioldet ſlaaer, 
Wen Uret bølger gult, og Mellen gaaer; 

Og er et Sagas Mund hang res Tolk, 

Saa priſer tauft ham et lykſaligt Folf. 


Skialm. 
Tys, hvad var det? Jeg hørte Larm i Træet. 


Vingulf. 
Det var en Ørn, fom tog -fin Hvile der; 
Den ſpredte Bingen vredt, og iled bort, 
Den gad et længer hørt paa Kongens Tale, 


Ingild. 
Hvi ſaa? 


Vingulf. 
Troer Du, at Ornen ſidder rolig 
I Reden al fin Tid, og ruger Unger, 
Og fagler dumt, ſom Henen over Ægget? 
Hvortil gav Odin Den fin ſtarpe Klo, 
Sit frumme Næb og fine brede Vinger ? 
Mon Vingen, til at vifte fig for Hede? 
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Mu giemmer Høiens Muld vor Faders Sværd, 
Det hænger fæftet ved hans Aſtekrukke. 


Angantyr. 
Har I begravet Halfdans Sværd med ham? 


Bolver. 
Ya, efter Skik og Brug. 
Angantyr. 
Ha, det var ilde! 
Min. Lyffe hænger ved det ſtarpe Sværd. 
Bolver. 
Der er jo Sværde nok! Elſt Svarteham, 
Saa har Du vundet Danmark uden Sfærdflag. 
Angantyr. 
Den gamle Seidmand ſpaaede mig faa vift: 
„Med Halfdans Sværd Du tvinge ffal din Fiende.“ 
Sa, I begrov mit Haab! 
Bolver. 
Der er Fyrſtinden! 
Hun bringer Dig meer end Du turde haabe. 
Vær viis, min Ven, benyt Dig af dit Held! 
(£an gaaer.) 
Thusnelda kommer. 


Hil Angantyr i Danmark! Du eft ſnar 

Som Ørnen. Atter ber i Sielund alt, 

Med fongelige Guldring om din Arm? 
Angantyr. 

Hil Dig og Sal, min yndige Fyrftinde! 

Mit WMrind fræved iffe megen Tid; 

Let er at vinde Vand ved lovlig Arv. 

2 Thusnelda. 

Ei altid, Angantyr! ei altid. Dig, 

For Dig er ſagtens Alting let, ſom bringer 

Din Lykke med Dig i din høire Haand. 
Angantyr. 

Ei Manden flaber Lykken, Lykken ham. 
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Thusnelda. 
Den kom, Du greb den. Det har livnet Dig. 
Stolt fandt jeg ſtedſe, funflende dit Øie; 
Mig tykkes dug, at alt idag det brænder 
Med mere tillidsfuld og fiffer Flamme. 
Er nu din Kind meer end fædvanlig bleg — 
Ga, det maae vi tilffrive Helgas Grumhed, 
Som nægted denne brune Blomſt fin Sol. 
Angantyr. 
Jeg hader Helga, ſtienne Svartebam! 
Thusnelda. 
Tilgiv et Speg, en Spot, Du ei fortiener. 
Jeg burde vidſt: den ſtolte Angantyr 
Kan aldrig elſte Den, ſom afſtyer ham. 
Angantyr. 
Lad hende ſtye! Ha, ved min Faders Sværd, 
Snart flal hun fee, at Beileren fan hade. 


Thusnelda. 

Hvor billig er din Harm, hvor ivrig maa. 

Din Havnlyſt være, da et Kongedom, 

Forſt nys erhvervet, et fan holde Dig 

Fra Ingilds Hof og fra det grønne Hledre. 
Angantyr. 

Er bet, huldſalige Thusnelda, fagt, 

At Havnlyſt ene var den Krog, fom drog mig? 


Thusnelda. 
Du eſt forvirret. 
Angantyr. 

Blomſtrende Fyrſtinde! 
Hvor herligt hæver Du Dig, hei og rank, 
J den fulferte Dragt. Jeg trver at flue 
Min Stiæbnes Norne for mig, feer jeg Dig, 
Med lyſe Stierner om en venlig Pande. 


Thusnelda. 
Har Angantyr i Skaane lært at ſmigre? 
10% 
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Sin Datter, til Kong Frodes Søn, den Niding. 
Men Sverting hævned fig: han indebrændte 
Den ſtolte Frode, da han paa Thorsager 
Holdt Bøn i Aſers runde Gudehuus. 
Det veed min Ingild, veed at Sverting dræbte 
Hans Fader; og dog falder han ham Ven, 
Og elffer Faderbanemandens Datter. 
Angantyr. 
Ved "Thor! med Uret fidder Ingild Drot 
Paa Hledreſtol. 
Thusnelda. 
Hvad andet? Var ei Ingild 
Den yngſte Søn? Var Olaf et den Wldſte? 
Og grunded ikke fig paa Starkods Mord, 
Hvortil ham Hledregoderns forførte, 
Kung Ingilds hele Ret? 
Angantyr. 
Jeg veed Det nok! 
Min Fader Halfdan havde ſtorre Krav Q 
Paa Danmarf, end Halvbroderen, end Ingild. 
Min Fader arved Skaane fra fin Moder, 
Kong Olafs Søfter; halv fun Frodes Blod, 
Halv ægte Blod af den Uffyldigdræbte. 
Thusnelda. 
Ci fandt, min Angantyr? Den højre Arm 
Alt flammer fig, fordi den ei er ſmykket 
Saa fongeligt og gyldent fom den Venſtre? 
Angantyr. 
"Jeg handler uforfigtigt i at yttre 
Win figen og mit Hiertes Længfel Dig. 
Thusnelda. 
To Magter ſtyre Jorden, Angantyr! 
Den ene Styrken og den anden Skionhed. 
Den forſtes Spir er Jern, en blytung Vaand, 
Som tvinger Mangden under Aag; den Andens, 
Af Guld og ſmykt med Wdelſtene, ſtraaler 
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J Pndighedens Haand, og kuer tidt 

Den ſtore Jordens Helt, fom eier bint. 

Det leder Manden i frivillig Trældom, 

Og tvinger Trællen til at kysſe Lænfen. — 

Kong Ingild overlod mig bint af Jern; 

Hvor tungt for den uvante, fpæde Haand! 

Var Haanden værd det andet, bedre Spir, 

Det gyldne, det karfunkelſmykte? — See, 

Det ſtander til Dig ſelv at gribe bint, 

Ifald Du hylder det, ſom alt Naturen 

Mig har paa Vuggen lagt. — Nu har jeg talt! — 
Og evig ſtal ubrødelige Taushed 

Forſegle fra idag min Læbe; hvis 

Du et forftaaer mig, iffe vil forftaae mig; 

Ifald Du — ha, Den værfte Mulighed — 

Hvis Du foragter. Men, ved bin Thuiskon! 

Som Du, forftaaer den ſtolte Svarteham, 

Ut hade bittert, ſom at elſte født. 

Vælg mu, hvorledes Du vil vinde Danmarf: 

Ved blodigt Had, ved fredfæl Kiarlighed. 

Du ſtaaer med Valgets Vagtſtaal i din Haand — 
Jeg overlader ganſte til Dig felv ” 
At underføge, hvilfet Lod i Skaalen 
Der har den ftørfte Vægt. 


(Hun gaaer.) 
Angantyr (ene). 


Der blaſte Luren, 
Nu fan vi fafte Tærninger i Sfiold. 
rift, Angantyr! Du ynder Lykkeſpil. — 
End uden Brøde ftander Du paa Bredden 
Af Lidenſtabens forte, vilde Flod — 
Styrt Dig i Elivagas Svovelbelger — 
Og, ſom en fnæffet Gran, vil Voven bære 
Din ſiunkne Bul til Underverdens Huler. 
WÆrgterrighed! Forfører! fæle Lofe! — 
Man figer Der er Koglefraft i Guld, 
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Det nærer Synden og fordærver Hiertet. 


Ubunden maa jeg være ved mit Valg. 
(£an tager Gulbringen af fin Arm og lægger den ben.) 
Lig der! — En Mand maa have Armen fri, 


Naar han flal handle. — Nu faa vælg da, Konge! 
Skal Du forraade Ingild, Elſtov hykle 
For Svarteham, og ſtyrte Helga? — Ha 
Hvi fan jeg ikke fierne Kiarligheden 
Fra Hiertet, ſom fra Armen denne Ring? 
Send mig en Alf fra Breidablik, o Baldur! 
Som ſtaaer mig bi mod Friftelfen. — O Helga! 
(Oelga lommer; idet hun feer Angantyr, vil hun vende tilbage igien.) 
Angantyr. 
Bliv, Helga, bliv! Alfader fendte Dig. 
Du aagre maa med dette Øieblif! 
Hvert Blund er Saden til en vigtig Fremtid. 
Hør mig! 
Helga. . 
Hvad vil Du mig! Vil Du igien 
Mig overvælde med din vilde Vredes 
Uſtaanſomhed? Slip mig! Jeg fiender Dig. 
Angantyr. 
Hør mig! Ha, Helga, Helga, grumme Mo! 
Dig er det! Dig! Du eft den onde Fylgie, 
Som bar omfpændt, fom har forført min Barm. 
Mit Blod flød roligt, fong Det Fare Væld 
Igiennem Nøifomhedeng grønne Dal, 
Du fif det til at foge, til at ſprudle 
Meer glohedt, end den hele Straale Vand, 
Som fnyfer flumfuldt giennem Geiſers Rift. 
Ha, løn min Elffoy med Gienfiærlighed ! 
Og mere fnar end Foraarsſtyen flifter, 
Sfal Ulven fig forvandle til et Lam. 
Hvad ønffer Du? En Yngling?.-Jeg er ung. 
En Helt? Alt Sfialden. flunger om min Daab. 
En SKongeføn? Jeg er af Frodes Blod. 
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En bføvik Crent? Naturen var ei karrig, 
Da den utrufed mig. En trotaft Beiler? 
Mu Sierte bænger faltere vet Dig, 
Cut Stiernen red fin Himmel. 

Helga. 

Angantyr! 
Jeg elifer Eigil, fan ei elſte Tig; 
Det veed Tu. eg Tu tvinger ei min fu, 
Cm egſaa buntred Gange Tu emſtifted 
Til Venligbed og Kiærtegn line Trusler. 
Angantyr. 

Saa baant afvtjer Tu min Kierligbed? 


Gelga. 
ed Mildbed bar jeg ofte ſvaret Dig; 
Dit Ord var ſtedſe fom den Druknes Ord. 
Du har fornærmet, beiſt bedrøvet mig. 
Med Trusler vilde Da min QVillie tvinge; 
Ga, Cu fan trve, Du elſter, og fan troe 
At Kiærligheden tvinges? Du fan elſte, 
Men være haard og grum mod Den, Du elſter? 


Angantyr. 
Ved Freias Luft! jeg elffer Frit — 


Helga. 
Dig ſelv! 

Ci Helga. Vild Dig ei det Llændværk ind! | 
Du havde Lyft, at flætte hendes Ungdom 
Med flere Blomſterknupper i din Krands; 
Du vil, og bliver rafende, fordi 
Den fvage Mø fig væbner mod din Trods. 
Nu ffal jeg tvinges til den usle Fengo; 
Men, Stolte, bi! end er et Dagen endt. 


Angantyr (mev dæmpet Brete). 
Nu Helga, fat Dig! fee jeg fatter mig. 
Vær blid og fnild, viis at Du elffer Danmark 
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Og Ingild! Kaſter iffe Stibet Anfer 
J Fredens Havn, naar Vinterftormen rafer? 
Afværnes et med høie Bulvark Søens 
Indbrud, naar mægtig den vil overffylle 
Det flaffe Land? Bevares Luen el, 
At et den flaaer fin Tand i Hyttens Bielker? 
Helga. 
Jeg frygter ei din Storm, din vilde So, 
Jeg frygier ikke, Raſende! din Lue. 
Du flal et tvinge Danmarks Kongemø 
Til Den, for hvem mit Hierte maatte grue; 
. Du ſtal et Ingild trodſe, ſtiondt hans Gtæft, 
Og blande Bitterhed i hver en Feſt. 
Den gamle Kæmpe fommen er tilbage, 
Gan løfer atter Danmark, frank og fri; 
Gan giennemborer den forycvne Drage, > 
Den krymper fig — og Faren er forbi. (Sun gaaer.) 
Angantyr 


(fafter fig ben, og ſtiuler fit Anfigt i fine Hænber, derpaa fyringer han op, griber 
Gulbringen, fætter ten igten cm Armen 03 raaber): 


Svibdagger! 


En Svend fommer. 
Serre! 
Angantyr. 
” Dronningen! — Thusnelda! 
Fyrſtinden! — beed — 
Svenden. 
Hvad Herre? 
" Angantyr. 
Svarteham — 
Hvor er hun? 
Svenden. 
J fit Fadebuur. 
Angantyr. 
Forgifter 
Hun Maden til ſin Mand? 
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Svenden. 
Hielp Thor, min Herre! 


Angantyr. 
Forrader! vil Du røbe mig? 


Svenden. 
Hvad røbe? 


Angantyr 
(brager fit Svært, Svenden falder paa Ang). 
Do, Niding! 
Svenden. 
Naade, ftrenge Herre, Naade! 
Glem ei, Du eft i Kongens Hal. 
Angantyr 
(ſtoder Svardet i Balgen). 
. Tak Thor 
For disſe Vægge! — Vel — behold dit Hoved! 
Gaf ben dermed til Dronningen! — Jeg enſter 
At fee Fyrftinden ber — og det paa Stand. 


(Evenden gaaer.) 
Mit Sværd! mit Sværd! hvi de begrov mit Sværd! 
Min Faders Sværd! De flutted bet i Høten. 
Men — gif ei Hervør ind i Heltegraven 
Og hented Tyrfing? Brudt er alle Sfranfer 
Imellem Levende — flal Døde fun? 
(Thusnelda Tommer, ban fafter fig paa Kna for hente.) 
Ja, deiligſte Fyrftinde, jeg er bin. 
Jeg elffer, jeg tilbeder Dig! Mit Bryſt 
Formaaer ef meer at dølge Dig fin Attraa. 
Ifald Du fliænfer mig din Kiarlighed, 
Var ikke Freier, da Gan vandt fin Gerda, 
Saa lykkelig fom jeg. Wen, ftolte Dronning! 
Glem fun ei Brudegaven: Sielunds Rige — 
Med Ingilds Død — Og Helga fmeddet til 
Den usle Fengo? 
Thusnelda. 
Angantyr! Du elſter? 
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Angantyr. 

Dig, Huldefte! Kun Frygten bandt min Tunge. 
Thusnelda. 

Du eſt i Opror. 
Angantyr. 


Tvivler Du? See Dronning, 

Her hæver jeg min Haand mod Valbals Lofte, 
Dets Lynild flaae, dets Torden knuſe mig, 
Ifald jeg hykler Elfov. 

Thusnelda. 

Angantyr! 

Steds blusſed frem din Kraft med voldſom Flamme; 
Ved Freia, det var denne Manddoms Ild, 
Som ſmelted mig. Men er da kun din Elſtov 
Et Krampetraæk? 

Angantyr. 

Syvarg, Svarteham, fværg helligt, 

At Du mig ſtaffer Hævn, og Død, og Danmark! — 
GSværg helligt. 

Thusnelda. 

Ved Thuiskon og ved Hertha, 

Ved mine Fadreguder: Dine Fiender 
Er mine, billigt er mit Had ſom dit. 
Min Kløgt ſtal lægge Styrke til dit Sværd, 
Og bringe Daneriget under Dig. 


Angantyr. 
Og Du ſtal vorde min, min elftte Viv, 

Thugnelda. 
Du ſtialver. 

Angantyr. 


Faren faae mig aldrig fllælve, 
Mig ryfter Glæden. Lad mig fatte mig, 
Jeg bugner ellerg under Felelſen. 


Thusnelda. 
Saa hurtig kan min Ven forlade mig? 
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Angantyr. 
Enart ſtiller intet mig fra Dig, Du Vene! 
(£an geser.) 

Thusnelda (ene). 

Jeg veed, Det et et Kierlighed, men Had 

Som binder bam til mig; men lad faa være! 

Eſt Cu førft min — ja, jeg ſtal vinde Dig! 

Og vandt jeg bam end aldrig — o det Gelb 

At fee bam daglig — nyde vLivet med ham. — 

Ja, Angantyr, mit Hierte elſter Dig; 

Jeg funde fee Dig bade mig ſom Viv, 

Og lide taaligt; men med Helvedild 

Mig brændte Nidfiærbeden med fin Harm, 

Ifald jeg faae Dig i en Andens Arm. 


(Gun gager.) 





Sfov. 


Kong Jugild og flere Jægere med Jagtfpyd og Buer. 


Ingild. 
Her er min Eg. Hvor gammel, ſtor og fval! 
Det alleraldſte Træ i Hertbadal. 
Ga, bvilfen Stamme, bvilfen Krone rund! 
Hvor kiolig i den bede Middagéftund. 
Nu fommer, Venner! fætter Eder ned 
Med Kongen i det grønne Urtebed. 
Hufvaler Cder førft et Oieblik! 
Man bringer 08 en kielig Laædſtedrik. — 
Det raffe Dyr! faa let og ſnelt det var, 
Var Ingilds Piil dog endnu mere fnar. 
J Trælle! lægger den paa Baar i "Lov, 
Af brune Skind bortviffer Jordens Støv, 
Og bærer den, med Lyftighed cg Bram, 
J Kongeborgen ind for Svarteham! 
Hun lonne Gaven med et venligt Smil! 
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Fil hendes re traf den Kongens Piil. 


(Zienerne gåde.) 


Mu lader Miøden rundt om Træet gaae! 

J Gyillemænd tomhanded' der ei ftaae! 

Hiſt bag den blomſterhvide Slaaentorn 

Henfætter Eder! Løfter Eders Horn! 

Og lader Malmet, med fin fulde Lyd, 

Udtrykke Skovens Lyft, og Sindets Fryd. 

(Der bæfes i Horn, metens Mioben ombæres.) 
Ingild. 

En herlig Lyd! En huld fredſalig Klang! 

Man troer, man horer Alfers Morgenſang. 

Hvad er mod ſlige Toner Lurens Skrig, 

Den haſe Hyvinerſte, ſom vakker Krig? 

O Held den Drot, ſom atter i ſit Land 

Fremvirke kan Uſtyldighedens Stand! 

For ham vel Sværdet ei paa Skioldet ſlaaer, 
Men Aret bølger gult, og Mellen gaaer; 

Og er et Sagas Mund hang reg Tolk, 

Gaa priſer tauft ham et lykſaligt Folf. 


i Sfialm. 
Tys, hvad var det? Jeg hørte Larm i Træet. 


Vingulf. 
Det var en Ørn, ſom tog ſin Hvile der; 
Den ſpredte Vingen vredt, og iled bort, 
Den gad et længer hørt paa Kongens Tale. 


Ingild. 
Hvi faa? 


Bing ulf. 
Troer Du, at Ørnen fidder rolig 
J Reden al fin Tid, og ruger Unger, 
Og fagler dumt, fom Hønen over Ægget? 
Hvortil gav Odin den fin ſtarpe Klo, 
Sit krumme Næb og fine brede Vinger? 
Mon Vingen, til at vifte fig for Hede? 
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Mon Kloen, for at bringe Mad til Mund? 
Mon Nabet, for at ſnaddre felv fin Roes? 
Ingild. 
Saa gammel fom Du eft, faa vild eft Du. 
Bingulf. 
Sandt nof, jeg horer et til dine Helte, 
Der giøre Fluen til en Elefant, 
Og Elefanten atter til en Flue. 
Ingild. 
Du veed min Villie: Jeg vil iffe hore 
Slig Tale. Glem et, Ingild er din Drot, 
Fordi han er fredfalig, blid og venlig. 


Bingulf. 
O, gid Du ftraffed min forvovne Tunge 
Med Strengheds Kraft! Glad ilte jeg til Thor, 
Hvis jeg fane Danmark ſtyret af en Helt. 


Ingild. 
Dit onde Lune, Alderdommens Gnaven 
Skal ei forſtyrre mig min muntre Dag. 
Min Pande ſmiler glat ſom Sommerhimlen, 
Berovet hver en Sfy. Op mine Mænd! 
Til Borgen! Svarteham, min gode Huſtru, 
Os venter med et veltilavet Maaltid. 
Fort! Spiller 08 et lyſtigt Jægerftyffe 
Paa Veien giennem Skoven til min Hal. 
Vingulf. 
Saaledes ſidder Fluen i ſit Solſtin, 
Inddrager Naring med ſit Sugeror, 
Kroer ſig i Varmen af de lette Vinger, — 
Og mærfer et til Wdderkoppens Traad, 
Sør Den er fpundet ind i Dødens Nat. 


Ingild. 
Friſt, mine Born! Et lyſtigt Jagerſtykke, 
Som overdøver denne vrantne Gubbe! 


(De gage bort under en raſt Mufif.) 
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Angantyr kommer fre den anden Side i dybe Tanfer. 


„Den gamle Kæmpe fommen er tilbage!” — 

Den blinde Sværm ham bolder for en Halvgud; 

Den Kloge troer, at Valhal hævner Olaf, 

At ei ban fan døe, før ban deer af Sot. — 

Hvordan det ér, — han er en Avindsmand 

Med unaturlig Kraft, ſom fvotter Døden. — 

Mod Trolddomsmagt maa ſeges Trolddomsbtælp. 

Ci flialv jeg før for Faren af en Kamp, 

Jeg føgte den; jeg beilede til Cren. 

Af ren har vi nof, nu vil jeg Hævn, 

Og Hævn fig vover ei, fom ren, ud 

Paa Farens Glatiis, den vil Sikkerhed. 

Ja, jeg maa vorde Konge, Helga ftraffe8, 

Og Stærfodd tvinges. Viſt maa dette ſtee! — 

Og har min Spaamand fagt mig fandt om Sværdet, 

Om Halfdans Sværd, hvad bar jeg meer at frygte? 
(Lan grunter.) 

Men — man opbryder ei paa Lyffetræf 

Steenfiften, fom omhvalver Valens Been; 

Forſtyrrer ei for ingenting den Døde. 

Man figer: Ved det mindfte Kruffen fliælver, 

Da lider Dødens Søn af bitter Oval; 

At Aſtens Ro i Leretg blege Kar 

Er hoiſt nødvendig til den Dræbtes Ro. — 

Og derfor man jeg vide jiffert førft, 

Om vel den ſtaanſte Seidmand talde Sandhed. 

Her boer en Olding. Denne viſe Gubbe 

Maa ſpaae mit Fremtidsheld. Han er faa gammel, 

At fom en bleg og giennemfigtig Skygge 

Gan ſynes faft at fvæve ben ad Jorden. 

Man figer, han er viig fom Mimer; ſpaaer 

Det Samme han fom Hin, da er det vift. 


Han banfer paa Hytten, En ſneehvid Olding træder ud. 
Tilgiv mig, Fader! hvig et Øieblit 


Jeg Dig ”orferrer ; rr SR Pagéro. 

Ban Sax mg "agt. et et elot Aidienat 
Ben ogjaa Bidlag, naar Jen mure ele 
Jar Jæmvret Yivers Piuffombed, og Solen 
Sit vøtetige Sirf etrenter Isen, 
Formaaer at mane rem den ifiuite Srart, 
Eom nifer vaa Sum Site Anligreden. 
Cu et en Viis. rom ever, ñger man, 
Fortrotig net albugeventre =SPryger. 

Stig mig, maid Tu eitlers Fender mig: 
Svad fan eg omfe al mm Fremtids "Gelb ? 


O!ldingen. 

Bed Halfbans Sværd Tu winge ital lim Fiende. 
Angantor. 

I Guder. OTgfaa Tu mg dere fparer? 
(Curægen cer.) 


Ha,. jeg far nof. Teg net! — Forñgtighed 

Man ifger, ar J Sraumand fager i orme, 

At Jilbud burtigt gaaer imeſlem Cder, 

For af bedrage Konger, Jarler, Heite, 

Og lokke Storken under Eders Rugr. 

See mig i Ciet! Sar Tu daarrt mig? 
(Clbinger tier.) 

ZTiſgiv mig! Ha, dir Blik indtrænger fig 

DTybt i mm Siæl, og fader lem til at elve. 

Dis Sie, plat forladt ar Jordens Id, 

Igiennemdæemtes af en luftig Straale, 

Som om Det jagte: Ircer Zu at em Skogge 

Bra Evigheden Far et jorde Med? 


Oldingen. 
Med Halfjdans Sværd Tu tvinge ftal din äiende. 


Angantyr. 
Jeg flal! Jeg ſtal! — Dog bi — Har ei maaſtee 
Dit Ord en dobbelt, billedlig Bewdning? 
Hovi taler Eders Viisdom ſteds i Gaader? 
Maaffee med Halfdans Sværd Du kunde mene 
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Gang Kongemagt, hans Valde. Ibi et Spir 

J Heltens Haand, er Sværd; eg Sværdet atter 

Et helligt Faderglavind den Godes. — 

Halfdan var ædel; mener Du, at jeg 

Som han, ved Viisdom og ved Iovlig Magt — 
Oldingen. 

Med Halfdans Sværd Du tvinge ffal din Fiende. 


(fan gaaer.) 
Angantyr 
Min Fiende! Helga, Ingild, Eigil, Stærfodd! 
Formaaer jeg dem at tvinge, dem at ave, 
Ved rolig Dvælen paa den ſtaanſte Kyft? 
Tilgiv mig, vife Mand! Du harmes over 
Ung Angantyrs Enfoldighed. Wen nu 
Forſtaaer jeg Dig, og raſt er Loddet kaſtet. 
Op Angantyr! Viis Dig din Lykke værd, 
Og drab bin Fiende med ben Drabtes Sværd! 


(fan gaaer.) 





Trag. I. 


11 
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Tredie Handling. 


Kongens Hal. 


Thusnelda. Kiogemeſteren. 


Kiogemeſteren. 


Alt er i Orden, hoieſte Fyrſtinde, 

For at beværte Kongen og hang Kæmper. 

Med Viin er alle Bægre fyldt, og Maden 

Staaer færdig, til at beres frem i Skal, 

Og paa de brogetmalede Træbaffer. 

Til Vaabendands har Borgefvendene 

Iført fig lette Harniſt, blanke Hielm; 

Og Spillemand med Trommer, Viber, Bielder, 

Ci heller mangle. 
Thusnelda. 

Naar kan Kongen ventes? 
Kiegemeſteren. 

Paa Øiebliffet. Intet mangler meer 

For at fornoie ham, naar vi fun førft 

Har jaget bort en fær uvoren Svend, 

Som vover uforffammet fig at trænge 

Til Giæftefalen, lig en buden Giaſt. 
Thusnelda. 

Hvo er det? 
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Kiegemeſteren. 
Ingen kiender ham. Han kommer 

Med fønderrevne Klader, faft i Pialter. 
Med en Sæf Kul paa Nakken vil han ind 
Jeg ftiraffed ham, og bød ham tage Sæde 
Ved Døren blandt Stafarlene, for Der 
At vente, til Almisſen ſtiftet blev; 
Da ſaae Fan haant faa mig, fom om jeg havde 
Med mine fromme Ord fornærmet ham. 


. Thusnelda. 
Paa ingen Maade bor det ham tilſtedes 
At lades ind. Med anden daarlig Uſtik 
Har vi afftaffet den, at hver en Betler 
Indtrade fan i Danerkongens Hal, 
Og øve der uhindret over Bord 
Sin plumpe Grovhed, fine Bondenoder. 

Kiegemeſteren. 

Der vover ingen af Hofkarlefolket 
At røre ham. Hang Øine lyne med 
Et Blif, hvortil Du aldrig, Mage fandt; 
Og, fom man ofte troer at fee en Træl 
Jflæbt en Herredragt, fan troer man her, 
Man feer en gammel Konge, fvøbt i Pialter. 


Stærfodder træder ind. 


Kiøgemefteren. 
Der er ban. Døm nu, om jeg talde fandt! 
(Gan gaaer.) 
Thusnelda. 
Hvo eſt Du? 
Stærfodder. 
Jeg?  Kulbrænder, ædle Frue! 


Thusnelda. 
Saa gak igien til Røgen i din Hytte! 
Her er ei Sted for Dig. 


11” 
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Starkodder. 
Da maa min Nabo, 
Min gamle Broder Hagbarth, fordum Kampe, 
Mig have leiet uforffammet for, 
Om Aftnen under Aſpen ved min Hytte. 
Thusnelda. 
Hvad har han ſagt? 
Stærfodder. 
Tidt bar Fan mig forfiffret: 
Sfiøndt Kongens Hal vel ci var nær faa ſtor 
Som Himlens, hbvælved den fom Himlen fig 
Dog mild og giæftfri over hver en Isſe. 
Thusnelda. 
Kulſvier, Du belagger dine Ord. 
Din Tale pasſer lidet for din Stand. 
Starkodder. 
J hver en Stand er Meſtre, Fuſtere; 
Kun Faa beflæde bereg Plads med re. 
Saa gaaer det Konger og Kulſviere; 
De Fleſte brænde føvnigt deres Kul, 
Af Vane, Vindelyſt, født op dertil. 
Jeg tænfer, mens jeg ftaaer med Gafjeljernet, 
Og vender mine røgindflørte Ørene. 
Thusnelda. 
Hvad tænfer Du? 
Stærfodder. 
Nys flog I Kronerne 
Med grønne Løv mod Himlen, fnøs i Stormen, 
Og bryſted Jer med Duggens Diamanter ; 
Nu fmuldneg J til Støv, hvoraf I kom. 
Ydmyg Dig, Hovmod! 
Thusnelda. 
| Altſaa, ſtakkels Mand, 
Er ſorgelig din Dont: Du brander Liig. 
Starkodder. 


RD | brænder Liig! Men modnes iffe juft, 
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J det jeg damper ud ſaftgrenne Stoltbed, 
Et bedre Stof? Og giemme mine Kul, 
Skiondt lette, morke, ſtilt ved ytre Pragt, 
Ci Spiren til en flærf og vældig Flamme, 
Som tændes let, giør lyſt og varmt cg muntert? 
Thusnelda. 
Saaledes hørte. for idag jeg ingen 
Kulfvier tale. For Kulbrandere 
Som Du, ſtaaer aaben denne Giæftefal. 
Starkodder. 
Det er mig fiært. Jeg tale maa med Kongen, 
Og mine Kul vedkomme vigtigft ham. 
Thusnelda. 
Hvad vil Du Kongen da? 
Starkodder. 
Jeg vil udbrænde 
Hans Sløvbed, bærde hans Bloedagtigbed. 
Thusnelda. 
Ha, vogt Dig, Gubbe! 
Starkodder. 
Vogt Dig ſelv, min Frue! 
Kom iffe mine Kul juſt altfor nær. 
Sandt nof, Du ſmittes ei af deres Farve, 
Da Du eft fort fom de; men jeg har fagt: 
De tandes let, og kunde brande Dig. 


Thusnelda. 
Jeg har nedladt mig meer til Dig end billigt. 
Ti ſtille nu, og ſet Dig hen paa Banken! 
Det er Dig tilladt der at vente Kongen. 
Starkodder. 
Jeg takked for ei for Tilladelſen. 


(Han gaaer.) 
Thusnelda. 
Ha, denne Gubbe har forvirret mig. 
Starkodder (venter om). 
Tillad mig, Frue, dog endnu et Spørgsmaal! 
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Thusnelda. 
Nu da? 
Stærkodder. 
Hois er den gamle Harpe der, 
Som hænger, dakt af Støv, med bruſtne Strænge? 


Thusnelda. 
Den horte Starkodd til, mens han var hiemme. 


Starkodder. 


Starkodders Harpe? Ha, den var berømt! 
Hvi har I ſaadan ladet den forfalde? 


Thusnelda. 


Os lyſter meer ei hore Harpeklang, 
Det er en ſorgelig enfoldig Lyd, 
Hvortil fun qvades fan de gamle Viſer. 
Den muntre Floite, Haͤkkebrettet, Trommen, 
Som livner Fødderne til Gladesdands, 
Har længft fortrængt flig mørk Tungſindighed. 


Stærfodder. 


Dog hænger ſtedſe den i Kongens Hal, 
Og, fom jeg feer, er den befrandft med Blomſter. 


Thusnelda. 
At end den hanger der, er Ingilds Villie. 
Med Blomſterkrandſe ſmykkes daglig den 
"Af Kongens Soſter, ſom ei fan forglemme . 
Gin Fofterfader. 
. Stærfodder. 
Altſaa — Helgas Hierte 
Formaager Dog Trommen, Piben, Hakkebrattet 
"Ci at bedaare? Tak, min ædle Frue! 
Nu har jeg nof. Nu vil jeg vente Kongen; 
" Og hvis jeg feiler ei, da kommer hen. 


(Han gaaer hen og fætter fig nederſt.) 
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Kongen kommer med Folge og Muſik. Dronningen gaaer ham imode og 
omfavner Fam, De fætte fig i Hetfædet. Spillemand og Dantfere 
komme. Der dandſes en Vaabendands. Imidlertid ombæres Maden i 
Skal og paa Baffer til Giæfterne.  Biin fliænfes i Bægre. Man ſtian⸗ 
fer ogſaa for Starkodder, men han vil intet modtage. 

Ingild. 

Min Huſtru! ſiig, hvo er den gamle Wand, 

Som fidder der i fønderrevne Klader, 

Paa Banken nederſt? 

Thusnelda. 
Tilgiv, æble Herre! 

Man indlod ham, han trængte fig herind. 

Det er en fælfom Giæft, ſom vel forſtaaer 

At føle fine Ord. Han paaſtod fræf, 

Gan vilde tale med Dig. 

Ingild. 
En Kulbrander? 
Thusnelda. 

Faſt troer jeg, det er Fun en Mummedragt, 

Som egenfindig han fig felv har valgt, 

For under den at Funne tale frit. 


Ingild. 
Hvo eft Du Gubbe, nederſt der faa Banken? 
Starkodder. 


(uden at vende fig til ham). 
Før fad jeg øverft. 
Ingild 
(fvringer op). 


Ha, Thusnelda! 
Thusnelda. 
Herre! 
Ingild. 
Hvad har Du giort? Viiſt flig en Giæft til Døren? 
Seg fiender ham af Arret paa Fans Bryſt, 
fang Hænder — ha, det er — 
Thusnelda. 
Hvad? Hvo? 
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Ingild. 
| ' Starkodder! 
Min Foſterfader! — Ja han lever end, 

Han kom igien til Danmark, til ſin Sen. — 

O lad mig kysſe disſe Kempehender! — 

Han tier — er fortrydelig. — Tilgiv, 

Om man uvidende fornærmed Eder! — 

Tillad mig at omfavne Dig! 


Starkodder. 
Holdt, Ingild! 
Tag Dig iagt! Du fmudffer dit Skarlagen 
Paa min tilrøgte Kappe. 
Ingild. 
Du forbyder 
Mig at omfavne Dig? 
Starkodder 
(loſer fin Kulſvierkappe og kaſter ben hen). 
Du underftaaer Dig 
Til at omfavne mig? 
Ingild. 
Hvad er min Brode? 


Starkodder. 
Din Brede? Ha, var denne Tillid Uſtyld! 
Men Frakhed er den. — Nei, hun der er frak; 
Hog Dig er det ſtump Slovhed. Ingild! Ingtld! 
Ha, Du eft ſiunken dybt! Dybt eft Du fiunfen, 
Du fan et længer blues for Dig felv. 


Ingild. 
Hvad har jeg feilet? Landet nyder Fred, 
Det danſte Navn er agtet. Vore Kræfter 
Har fligt et Overſtud, at et engang 
De holder egne Bredder: Hengſt og Hors 
Drog nys til Sfotland, tvang de vilde Pifter. 
Hvi harmes Du? Jeg fidder rolig paa 
Min Kongeſtol, og ſamler Fredens Glæder. 


HEL SÆR 


Starkodder. 
O, Du forblindede, Du ſvage Mand! 
Hvad kommer Hengſt og Hors og deres Manddom 
Dig ved? Troer Du, at de i Bretland kampe 
For Egelov til Dig? Snart rive [på 
Sig Underkongerne fra Hledreſtol, 
Lig Plankerne fra et forraadnet Bulvark, 
Som Bolgen Aar for Aar har underbulet. 
Ingild. 
Nu har jeg Dig, hvad fattes mig? 
Stærfodder. 
Jeg fom 
Til Danmark, for at finde Frodes Sen, 
Men finder en Ugudelig, fom æder 
Og drikker med fin Faders Mordere, 
Som deler fiælne Sydlings Fraalferi, 
Og har af Oyden et engang dens Sfygge. 


Thusnelda 
(ſom imidlertid bar ladet Mangden ſorfoie fig bort). 


Min adle Serre! damp din Harm. Tilgiv, 

At ei Thusnelda kiendte Dig! Hun aldrig 

Tilforn endnu Dig ſaae med eget Die. 

Modtag af hendes Haand et foftbart Guld, 

Og bær det om din Arm til Venſtabs Tegn! 
Starkodder. 

Behold Du ſelv din Ovindeprydelſe! 

Ei tapper Mand modtager Kiarlinggave. 

Slet pasſer Hovedguld til Vaaben fig. 

Behold dit Spænde! giv det til din Husbond, 

Som rager om i læffre Fugles Indvold, 

Og øver al fin Garm paa Brød og Sod. 

Ingild. 

Ha, Starkodd! altfor driſtig er din Tunge. 
Starkodder. 

Hoi kaſter Du dit bløde ie vredt 

Paa mig, og omgaaes med din Faders Morder? 
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Svenden. 
Hiclp Thor, min Herre! 


. Angantyr. 
Forræder! vil Du røbe mig? 


Svenden. 
Hvad røbe? 


Angantyr 
(brager fit Sværb, Svenden falder paa Kna). 
Dø, Niding! 
Svenden. 
Maade, ftrenge Herre, Naade! 
Glem et, Du eft i Kongens Hal. 
Angantyr 
(feber Svardet i Balgen). 
. Tak Thur 
For disfe Vægge! — Vel — behold dit Hoved! 
Gak ben dermed til Dronningen! — Jeg onſter 
At fee Fyrftinden her — og det paa Stand. 
(Evenden gaaer.) . 
Mit Sværd! mit Sværd! hvi de begrov mit Sværd! 
Min Faders Sværd! De flutted det i Hoien. 
Men — gif ei Hervør ind i Heltegraven 
Og hented Tyrfing? Brudt er alle Sfranfer 


Imellem Levende — flal Døde fun? 
(Thusnelda kommer, ban fafter fig paa Knæ for hende.) 


Sa, deiligſte Fyrftinde, jeg er bin. 
Jeg elfter, jeg tilbeder Dig! Mit Bryſt 
Formaaer ei meer at dølge Dig fin Attraa. 
Ifald Du fliænfer mig din Kiarlighed, 
Var ikke Freier, da han vandt fin Gerda, 
Saa lykkelig fom jeg. Men, ftolte Dronning! 
Glem fun ei Brudegaven: Siolunds Rige — 
Med Ingilds Død — Og Helga ſmeddet til 
Den usle Fengo? 
Thusnelda. 
Angantyr! Du elſter? 
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Angantyr. 

Dig, Huldefte! Kun Frygten bandt min Tunge. 
Thusnelda. 

Du eft i Oprør. 
Angantyr. 


Tvivler Du? See Dronning, 

Her hæver jeg min Haand mod Valbals Lofte, 
Dets Lynild flaae, detg Torden knuſe mig, 
Ifald jeg hykler Elſtov. 

Thusnelda. 

Angantyr! 

Steds blusſed frem din Kraft med voldſom Flamme; 
Ved Freia, det var denne Manddoms Ild, 
Som ſmelted mig. Men er da kun din Elſtov 
Et Krampetræf? 

Angantyr. 

Sværg, Svarteham, fværg helligt, 

At Du mig flaffer Hævn, og Død, og Danmark! — 
Sværg helligt. 

Thusnelda. 

Ved Thuiskon og ved Hertha, 

Ved mine Fadreguder: Dine Fiender 
Er mine, billigt er mit Had ſom dit. 
Min Kløgt ſtal lægge Styrke til dit Sværd, 
Og bringe Daneriget under Dig. 


Angantyr. 
Og Du ſtal vorde min, min elftte Viv, 

Thusnelda. 
Du ſtielver. 

Angantyr. 


Faren fane mig aldrig ſticlve, 
Mig ryfter Glæden. Lad mig fatte mig, 
Jeg bugner ellers under Felelſen. 


Thusnelda. 
Saa hurtig kan min Ven forlade mig? 
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Angantyr. 

Enart ſtiller intet mig fra Dig, Du Vene! 
(£an gaaer.) 

Thusnelda (ene). 


Jeg veed, det er ei Kiærlighed, men Had 

Som binder ham til mig; men lad faa være! 
Ef Du førft min — ja, jeg flal vinde Dig! 
Og vandt jeg ham end aldrig — o det Held 
Mt fee ham daglig — nyde Livet med ham, — 
Ja, Angantyr, mit Hierte elfer Dig; 

Jeg kunde fee Dig hade mig ſom Viv, 

Og lide taaligt; men med Helvedild 

Mig brændte Nidkigrheden med fin Harm, 


Ifald jeg fane Dig i en Andens Arm. 
(Hun gaaer.) 





Sov. 
Kong Ingild og flere Jægere med Jagtſpyd og Buer. 


Ingild. 
Her er min Eg. Hvor gammel, ſtor og fval! 
Det allerældfte Træ i Herthadal. 
Ha, hvilfen Stamme, bhvilfen Krone rund! 
Hvor Fiølig i den hede Middagsftund. 
Nu kommer, Venner! fætter Eder ned 
Med Kongen i det grønne Urtebed. 
Hufvaler Eder førft et Oieblik! 
Man bringer os en fiplig Ladſtedrik. — 
Det raffe Dyr! faa let og fnelt Det var, 
Var Ingilds Piil dog endnu mere fnar. 
J Trælle! lægger den paa Baar t"Løv, 
Af brune Skind bortviffer Jordens Støv, 
Og bærer den, med Lyſtighed og Bram, 
J Kongeborgen ind for Svarteham! 
Hun lonne Gaven med et venligt Smil! 
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Til hendes re traf den Kongens Pil 
(Iienerne gaac.) 
Nu lader Miøden rundt om Træet gaae! 


J Spillemænd tomhændet" ber ei ftaae! 

Hiſt bag den blomſterhvide Slaaentorn 

Henfætter Eder! Løfter Eders Horn! 

Og lader Malmet, med fin fulde Lyd, 

Udtrykke Skovens Løjt, og Sindets Fryd. 

(Der blæfes i Corn, medens Mieden embæres.) 
Ingild. 

En herlig Lyd! En huld fredſalig Klang! 

Man troer, man herer Alfers Morgenſang. 

Hvad er mod flige Toner Lurens Skrig, 

Den hæfe Hvinerffe, ſom vakker Krig? 

O Held den Drot, fom atter i fit Land 

Fremvirke fan Uſtyldighedens Stand! 

For ham vel Sværdet ei paa Skioldet flaaer, 
Men Aret Følger gult, og Mellen gaaer; 

Og er ei Sagas Mund hang reg Tolk, 

Gaa priſer tauft ham et lykſaligt Folf. 


Stialm. 
Tys, hvad var det? Jeg hørte Larm i Træet. 
Vingulf. 
Det var en Ørn, ſom tog ſin Hvide Der; 
Den ſpredte Bingen vredt, og iled bort, 
Den gad et længer hørt paa Kongens Tale. 


Ingild. 
Hvi fan? 


Bing ulf. 
Troer Du, at Ørnen fidder rolig 
I Reden al fin Tid, og ruger Unger, 
Og fagler dumt, fom Hønen cover Ægget? 
Hvortil gav Odin den fin ſtarpe Klo, 
Sit krumme Næb og fine brede Vinger? 
Mon Bingen, til at vifte fig for Hede? 
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Mon Kloen, for at bringe Mad til Mund? 
Mon Nabet, for at ſnaddre felv fin Roes? 
Ingild. 
Saa gammel ſom Du eſt, ſaa vild eſt Du. 
Vingulf. 
Sandt nok, jeg horer ei til dine Helte, 
Der giøre Fluen til en Elefant, 
Og Elefanten atter til en Flue. 
Ingild. 
Du veed min Villie: Jeg vil iffe høre 
Slig Tale. Glem ei, Ingild er din Drot, 
Fordi han er fredfalig, blid og venlig. 


Vingulf. 
O, gid Du ſtraffed min forvopne Tunge 
Med Strengheds Kraft! Glad ilte jeg til Thor, 
Hvis jeg fane Danmark ftyret af en Helt. 


Ingild. 
Dit onde Lune, Alderdommens Gnaven 
Skal ei forſtyrre mig min muntre Dag. 
Min Pande ſmiler glat ſom Sommerhimlen, 
Berevet hver en Sfy. Op mine Mænd! 
Til Borgen! Svarteham, min gode Huſtru, 
8 venter med et veltillavet Maaltid. 
Fort! Spiller 08 et lyſtigt Jægerftyffe 
Paa Veien giennem Skoven til min Hal. 
Vingulf. 
Saaledes ſidder Fluen i ſit Solſtin, 
Inddrager Naring med ſit Sugeror, 
Kroer ſig i Varmen af de lette Vinger, — 
Og marker ei til Wdderkoppens Traad, 
Før den er ſpundet ind i Dødens Nat. 


Ingild. 


Friſt, mine Born! Et lyſtigt Jagerſtykke, 


Som vverdever Denne vrantne Gubbe! 
(De gaae bort under en raſt Mufif.) 
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Ungantyr kommer fre ben anden Side i dybe Tanker. 


"Den gamle Kæmpe fommen er tilbage!” — 

Den blinde Svarm ham holder for en Halvgud; 
Den Kloge troer, at Valhal hævner Olaf, 

At ei han fan døe, før han deer af Sot. — 
Hvordan Det er, — han er en Avindsmand 

Med unaturlig Kraft, fom fvotter Døden. — 

Mod Trolddomsmagt maa føges Trolddomshialp. 

Ci flialv jeg før for Faren af en Kamp, 

Jeg føgte den; jeg beilede til Cren. 

Af ren bar vi nok, nu vil jeg Hævn, 

Og Hævn fig vover ei, fom ren, ud 

Paa Farens Glariig, den vil Sikkerhed. 

Ja, jeg maa vorde Konge, Helga ftraffe8, 

Og Stærfodd tvinges. Viſt maa dette ſtee! — 

Og har min Spaamand fagt mig fandt om Sværdet, 
Om Halfdans Sværd, hvad har jeg meer at frygte? 


(Gan grunter.) 
Men — man opbryder ci paa Lyffetræf 
Steenfiften, ſom ombhvælver Valens Been; 
Forſtyrrer ei for ingenting den Døde. 
Man figer: Ved det mindfte Kruffen fliælver, 
Da lider Dødens Søn af bitter Qval; 
At Aſtens Ro i Lerets blege Kar 
Er heiſt nødvendig til den Drabtes Ro. — 
Og derfor man jeg vide fiffert førft, 
Om vel den ſtaanſte Seidmand talde Sandhed. 
Her boer en Olding. Denne vife Gubbe 
Maa ſpaae mit Fremtidsbeld. Han er faa gammel, 
At fom en bleg og giennemfigtig Skygge 
Gan ſynes faft at fvæve hen ad Jorden. 
Man figer, han er viis ſom Mimer; ſpaaer 
Det Samme han ſom Hin, da er det vift. 


Gun banfer paa Hytten, En ſneehvid Olding træder ud. 
Tilgiv mig, Fader! hvis et ODieblik 
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Jeg Dig forftyrrer i din Middagsro. 

Man har mig fagt, ei et Flot Midienat, 

Men ogſaa Middag, naar den lumre Hede 

Har dæmpet Livets Virffombed, og Solen ' 

Sit dødelige Stif nedſender JIsſen, 

Formaaer at mane frem den fliulte Kraft, 

Som virfer paa bin Side Muligheden. 

Du eft en Viis, fom lever, figer man, 

Fortrolig med tilbagevendte Skygger. 

Siig mig, ifald Du ellers fiender mig: 

Hvad fan jeg virfe til min Fremtids Held ? 
Oldingen.  ” 

Med Halfdans Sværd Du tvinge ſtal din, Fiende. 
Angantyr. 


I Guder! Ogſaa Du mig dette fpaaer? 
(Oldingen tier.) 


Ha, jeg har nok. Dog net! — Forſigtighed! 

Man figer, at I Spaamænd ſtaaer i Forbund, 

Ut Silbud hurtigt gaaer imellem Cder, 

For at bedrage Konger, Jarler, Helte, 

Og lokke Styrfen under Eders Vagt. 

See mig i Diet! . Har Du daaret mig? 
(Oldingen tier.) 

Tilgiv mig! Ha, Dit Blik indtrænger fig 

Dybt i min Siæl, og faner den til at fliælve. 

Dit Die, plat forladt af Jordens Ild, 

Igiennembæmres af en luftig Straale, 

Som om det fagde: Troer Du at en Sfygge 

Bra Evigheden har et jordiſt Weed? 


Oldingen. 
Med Halfdans Sværd Du tvinge ſtal din Fiende. 


Angantyr. 
Jeg ſtal! Jeg ſtal! — Dog bi — Har ei maaffee 
Dit Ord en dobbelt, billedlig Betydning ? 
Hvi taler Eders Viisdom ſteds i Gaader? 
Maaſtee med Halfdans Sværd Du kunde mene 
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Gang Kongemagt, hans Valde. Thi et Spir 

J Heltens Haand, er Sværd; eg Sværdet atter 

Et helligt Faderglavind den Godes. — 

Halfdan var ædel; mener Du, at jeg 

Som han, ved Viisdom og ved Iovlig Magt — 
Oldingen. 


Med Halfdans Sværd Du tvinge ffal din Fiende. 


(Can gaaer.) 
Angantyr 
Min Fiende! Helga, Ingild, Eigil, Starkodd! 
Jormaaer' jeg dem at tvinge, dem at ave, 
Ved rolig Dvælen paa den ſtaanſte Kyft? 
Tilgiv mig, vife Mand! Du harmes over 
Ung Angantyrs Enfoldighed. Men nu 
Forſtager jeg Dig, og raſt er Loddet kaſtet. 
Op Angantyr! Viis Dig din Lykke vard, 
Og drab din Fiende med den Drabtes Sværd! 


(£an gaaer.) 





Tra 8. L 


11 
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Tredie Handling. 


Kongens Hal. 


Thusnelda. Kisgemeſteren. 


Kiøgemefteren. 


Alt er i Orden, hoieſte Fyrſtinde, 

For at beværte Kongen og hang Kæmper. 

Med Viin er alle Bægre fyldt, og Maden 

Staaer færdig, til at bæres frem i Sfæl, 

Og paa de brogetmalede Trabakker. 

Til Vaabendands har Borgefvendene 

Iført fig lette Harniſt, blanke Hielm; 

Og Syillemænd med Trommer, Piber, Vielder, 

Ci heller mangle. 
Thusnelda. 

Naar kan Kongen ventes? 
Kiegemeſteren. 

Paa Oieblikket. Intet mangler meer 

For at fornoie ham, naar vi fun førft 

Har jaget bort en fær uvoren Svend, 

Som vover uforſtammet fig at trænge 

Til Giæftefalen, lig en buden Giæft. 


Thusnelda. 
Hvo er det? 
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Kiegemeſteren. 
Ingen kiender ham. Han kommer 
Med fønderrevne Klader, faft i Pialter. 
Med en Sæf Kul paa Nakken vil han ind 
Jeg ſtraffed ham, og bød ham tage Sæde 
Ved Døren blandt Stafarlene, for der 
Ut vente, til Almisfen fliftet blev; 
Da fane Fan haant fan mig, fom om jeg havde 
Med mine fromme Ord fornærmet ham. 
. Thusnelda. 

Paa ingen Maade bor det ham tilſtedes 
At lades ind. Med anden daarlig Uſtik 
Har vi afſtaffet den, at hver en Betler 
Indtræde fan i Danerkongens Hal, 
Og øve Der uhindret over Bord 
Sin plumpe Grovhed, fine Bondenoder. 

Kiøgemefteren. 
Der vover ingen af Hofkarlefolket 
Ut røre ham. Hang Øine lyne med 
Et Blif, hvortil Du aldrig Mage fandt; 
Og, fom man ofte trocr at fee en Tral 
Ikledt en Herredragt, fan troer man her, 
Man feer en gammel Konge, fvøbt i Pialter. 


Starkodder træder ind. 


Kiegemeſteren. 


Der er han. Dem nu, om jeg talde ſandt! 
(Han gaaer.) 


Thusnelda. 
Hoo eſt Du? 
Stærfodder. 
Jeg? Kulbrander, ædle Frue! 


Thusnelda. 
Saa gak igien til Røgen i din Hytte! 
Her er ei Sted for Dig. 
11” 
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Stærfod der. 
Da maa min Nabo, 
Min gamle Bruder Hagbarth, fordum Kampe, 
Mig have loiet uforffammet for, 
Om Aftnen under Afpen ved min Hytte. 
Thusnelda. 
Hvad har han ſagt? 
Stærfodder. 
Tidt har ban mig forfiffret: 
Skiondt Kongens Hal vel ei var nær faa ſtor 
Som Himlens, hvælved den fom Himlen fig 
Dog mild og giæftfri over hver en Jåfe. 
Thusnelda. 
Kulſvier, Du belægger dine Ord. 
Din Tale pasſer lidet for din Stand. 
Stærfodder. 
J hver en Stand er Meſtre, Fuſtere; 
Kun Faa beflæde deres Plads med re. 
Saa gaaer det Konger og Kulfviere; 
De Fleſte brænde føvnigt deres Kul, 
Af Vane, Vindelyft, født op dertil. 
Jeg tænfer, mens jeg ſtaaer med Gaffeljernet, 
Og vender mine røgindflørte Grene. 
Thusnelda. 
Hvad tænfer Du? 
Starkodder. 
Nys ſlog I Kronerne 
Med grønne Lev mod Himlen, fnos i Stormen, 
Og bryfted Jer med Duggens Diamanter ; 
Nu ſmuldnes 3 til Støv, hvoraf I kom. 
Odmyg Dig, $ovmod! 
Thusnelda. 
Altſaa, ſtakkels Mand, 
Er ſorgelig din Dont: Du brander Liig. 
Starkodder. 
Jeg brander Liig! Men modnes ikke juſt, 
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J det jeg damper ud faftgrønne Stolthed, 

Et bedre Stof? Og giemme mine Kul, 

Sfiøndt lette, mørke, filt ved ydre Pragt, 

Ci Spiren til en ſterk og vældig Flamme, 

Som tændes let, gior lyſt og varmt og muntert? 
Thusnelda. 

Saaledes horte for idag jeg ingen 

Kulfvier tale. For Kulbrændere 

Som Du, ſtaaer aaben denne Giæftefal. 
Stærfodder. 

Det er mig fiært. Jeg tale maa med Kongen, 

Og mine Kul vedkomme vigtigft ham. 
Thusnelda. 

Hvad vil Du Kongen da? 
Stærfodder. 

Jeg vil udbrænde 

Hans Sløvhed, harde hans Blodagtighed. 
Thusnelda. 

Ha, vogt Dig, Gubbe! 
Starkodder. 

Vogt Dig ſelv, min Frue! 

Kom iffe mine Kul juſt altfor nær. 

Sandt nof, Du fmitteg ei af deres Farve, 

Da Du eft fort fom de; men feg har fagt: 

De tændes let, og funde brænde Dig. 


Thusnelda. 
Jeg har nedladt mig meer til Dig end billigt. 
Ti ſtille nu, og ſet Dig hen paa Banken! 
Det er Dig tilladt der at vente Kongen. 
Starkodder. 


Jeg takked for ei for Tilladelſen. 
(Han gaaer.) 
Thusnelda. 
Ha, denne Gubbe har forvirret mig. 
Starkod der (vender om). 


Tillad mig, Frue, dog endnu et Sporgsmaal! 
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Thusnelda. 
Nu da? 
Staærkodder. 
Hois er den gamle Harpe der, 
Som hænger, dakt af Støv, med bruſtne Strænge? 


Thusnelda. 
Den hørte Starkodd til, mens han var hiemme. 


Starkodder. 


Starkodders Harpe? Ha, den var berømt! 
Hvi har I faadan ladet den forfalde? 


Thusnelda. 


Os lyſter meer ei hore Harpeklang, 

Det er en ſorgelig enfoldig Lyd, 

Hvortil fun qvædes fan de gamle Viſer. 

Den muntre Fløite, Hakkebrottet, Trommen, 
Som livner Fødderne til Gladesdands, 

Har langſt fortrængt flig mork Tungſindighed. 


Starkodder. 


Dog hanger ſtedſe den i Kongens Hal, 
Og, ſom jeg ſeer, er den bekrandſt med Blomſter. 


Thusnelda. 


At end den hanger der, er Ingilds Villie. 
Med Blomſterkrandſe ſmykkes daglig den 
Af Kongens Søfter, ſom ci fan forglemme . 
Sin Foſterfader. 
Stærfodder. 

Altſaa — Helgas Hierte 
Formaager dog Trommen, Piben, Hatfebrættet 
Ei at bedaare? Taf, min ædle Frue! 
Nu har jeg nof. Nu vil jeg vente Kongen; 
Og hvis jeg feiler ei, da kommer hen. 

(San gaaer ben og fætter fig nederſt.) 
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Kongen kommer med Folge og Mufif. Dronningen gaaer ham imode og 
omfavner ham, De fætte fig i Heifædet. Spillemend og Dandſere 
komme. Der dandſes en Vaabendands. Imidlertid ombæres Maden i 
Skal og paa Baffer til Giaſterne. Viin fliænfes i Begre. Man ſtian⸗ 
fer ogſaa for Starkodder, men han vil intet modtage. 


Ingild. 
Min Huſtru! ſtig, hvo er den gamle Mand, 
Som ſidder der i ſonderrevne Klader, 
Paa Banken nederſt? 
Thusnelda. 
Tilgiv, ædle Herre! 
Man indlod ham, han trængte fig herind. 
Det er en fælfom Giaſt, ſom vel forftaner 
At føle fine Ord. Han paaſtod fræf, 
Han vilde tale med Dig. 
Ingild. 
En Kulbrander? 
Thusnelda. 
Faſt troer jeg, det er kun en Mummedragt, 
Som egenſindig han ſig ſelo har valgt, 
For under den at kunne tale frit. 


Ingild. 
Hvo eſt Du Gubbe, nederſt der paa Banken? 
Starkodder. 
(uten at vende fig til ham). 
Før fad jeg øverft. 
Ingild 
(fvringer op). 
Ga, Thusnelda! 
Thusnelda. 
Herre! 
Ingild. 
Hvad har Du giort? Viiſt flig en Giæft til Døren? 
Jeg Fiender ham af Arret paa Fans Bryft, 
Hang Hænder — ha, det er — 
Thusnelda. 
Hvad? Hvo? 
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Ingild. 
Stærfodder ! 
Min Foſterfader! — Ja han lever. end, 

Han kom igien til Danmark, til fin Søn, — 

O Tad mig kysſe digfe Sæmpebænder! — 

Han tier — er fortrydelig. — Tilgiv, 

Om man uvidende fornærmed Eder! — 

Tillad mig at omfavne Dig! 


Stærfodder. 
Holdt, Ingild! 
Tag Dig fagt! Du ſmudſter dit Sfarlagen 
Paa min tilrøgte Kappe. 
Ingild. 
Du forbyder 
Mig at omfavne Dig? 
Stærfodder 
Eoſer fin Kulſvierkappe og kaſter ben hen). 
Du underſtaaer Dig 
Fil at omfavne mig? 
Ingild. 
Hvad er min Brede? 


Starkodder. 
Din Brode? Ha, var denne Tillid Uſtyld! 
Wen Fræfhed er den. — Nei, hun der er frak; 
Hos Dig er det ſtump Sløvhed. Ingild! Ingild! 
fa, Du eft ſiunken Dybt! Dybt eft Du flunfen, 
Du fan ei længer blues for Dig felv. 


Ingild. 
Hvad har jeg feilet? Landet nyder Fred, 
Det danffe Navn er agtet. Vore Kræfter 
Har fligt et Overſtud, at ei engang 
De holder egne Bredder: Hengſt og Hors 
Drog ny8 til Skotland, tvang de vilde Pikter. 
Hvi harmes Du? Jeg fidder rolig paa 
Min Kongeftol, og ſamler Fredens Glæder. 
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Starkodder. 
O, Du forblindede, Du ſvage Mand! 
Hvad kommer Hengſt og Hors og deres Manddom 
Dig ved? Troer Du, at be i Bretland fæmpe 
For Egelov til Dig? Snart rive les 
Sig Underkongerne fra Hledreſtol, 
Lig Plankerne fra et forraadnet Bulvark, 
Som Bolgen Aar for Aar bar underbhulet. 
Ingild. 
Nu har jeg Dig, hvad fattes mig? 
Stærfodder. 
Jeg kom 
Til Danmarf, for at finde Frodes Sen, 
Men finder en Ugudelig, fom æder 
Og drikker med fin Faders Mordere, 
Som deler fiælne. Sydlings Fraadſeri, 
Og har af Dyden et engang dens Sfygge. 


Thusnelda 
(ſom imidlertid bar ladet Mængten forfoie fig Bort). 

Min adle Herre! demp din Harm. Tilgiv, 

At ei Thusnelda kiendte Dig! Hun aldrig 

Tilforn endnu Dig ſaae med eget Die. 

Modtag af hendes Haand et foftbart Guld, 

Og bær det om din Arm til Venſtabs Tegn! 
Starkodder. 

Behold Du ſelv din Ovindeprydelſe! 

Ei tapper Mand modtager Kiærlinggave. ” 

Slet pasſer Hovedguld til Vaaben fig. 

Behold dit Spænde! giv det til din Husbond, 

Som rager om i lakkre Fugles Indvold, 

Og øver al fin Harm paa Brød og Sod. 

Ingild. 

Ha, Stærfodd! altfor driftig er din Tunge. 
Starkodder. 

Hvi kaſter Du dit bløde Øie vredt 

Paa mig, og omgaaes med din Faders Morder? 
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Naar tog Du Bøder for din Faders Drab, 

Du Svogér af hang Bane? — Ha, naar Sfialden 

Beſiunger Drottens Idræt, Heltens Daad — 

Da fvøber jeg mit Anſigt ſtamfuld i 

Mit Sfind; thi hvilken Daad bar Du fuldbragt? 

' Thusnelda. 

Ha, denne vrantne Gubbe maae vi muntre; 

Ord er paa ham, ſom Pile faa en Sobiorn, 

De bore fig et giennem Huden. Bel, 

Saa maa det ſtienne Spil ham Sindet mildne. 

Træd frem, min fnilde Ludolf, ov din Kunſt! 
(En Floiteſpiller træder frem, og blaſer et kunſtigt Floiteſtylle.) 
Stærfodder. 

Vi J mig tæmme fom cen Biorn i Mundkuro, 

Ut dandſe taaligt efter eders Pibe? 

Vil J afrette fom en Sidſten mig, 

At efterabe, qviddre jeres Viſer? 

Ti ftile Du! fom med udfpilet Øie, 

Med opblæft Kind og ſmidig Fingerdands 

Vil tæmme Heltens Sind med dine Frifler. 

Ved Thur i Thrudvang, Starkodd føler meer 

For agte Kunſt, end J jert Liv har felt; 

Men mange Dogn ſtal dages over Hledre, 

gør I forſtaae at blande Styrkens Malurt 

Med Snillets Malt, ſom udgior Livets Drik. 

Hvi neies I ci med da hvad I har? 

J min Tid fang man Viſer ved fin Harpe, 

Som muntred Sindet og forfriffte Hiertet ; 

Sftedetfor, at Eders Fingerflinkhed 

Kun fildrer med fin Klang Forfængligheden. 

Gak bort Du fmalle, fingerfpinfle Piber! 

Hvis et Du andet har at vife mig, 

End hvor Du fnelt fan dakke Rorets Huller. 

Stift Viben ind! hvis et jeg lærer Dig 

At give Piben fnart en anden Lyd. 
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. Ingild. 
Min Foſterfader! 
Starkodder. 
Navn mig langer ei 
Ved dette Navn! Har jeg opdraget Dig 
Til hvad Du eft? 
Ingild. 
Sporg Folket, om det vaander 
Sig under Ingilds Herſtab? 
Starkodder. 
Er det nok 
For Nordens Drot, at ei han giør Fortræd? 
Ifald Du føler hos Dig Hyrdens Dyd, 
Kaſt Purpuret, flæd Dig i Faareſtind, 
Byt Kongeſpiret med en Hyrdeftav, 
Vogt Faar og Gieder; men formaft Dig ei 
Med flig Spagfardighed at ſtyre Mænd. 


Ingild. 
Du dommer mig for haardt. 
Starkodder. 
Du gaaer ſom Drommer, 
Du veed et hvad der ſteer Dig ganffe nær. 
Hyor var det muligt Dig i Odins Lund 
At ægte hende! din Blodfiendes Datter? 


Ingild. 
Du kiender et til Elſtovs Magt. 


Stærfodder. 
Ved Thor ! 

Din Faders Minde burde Du at elſte. 
Du elffer Den, fom hader Dig? Hvor feigt! 
Thusnelda (emfavner Ingild). 
Min ædle Husbond; Ha, det veed dit Hierte, 
Hvor fiær Du eft min Siæl. 

. Starkodder. 

Ha, falſte Qvinde! 


⸗ 
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Og nu din Søfter! hende vil Du giere 
Til Nidingens, ben uéle Fengos Huſtru? 


Ingild. 
Jeg havde hende lovet Angantyr; 
Hun afſlog ham, bun feled ingen Clffov. 
Jeg flutted dette Forbund, giorde derved 
Mig Angantyr til Ven, en klegtig Mand 
Til Svoger — og min Seſter er forførget. 


” Starkodder. 
Forſerget! Viſt! Af Kummer duft nedbeiet. 
Hun flal et ægte Fengo! 

Ingild. 
Kan jeg bryde 
Mit Levte? 
Starkodder. 
Og hoor er den kneve Beiler? 


Ingild. 
Jeg har idag ei ſeet ham; men i Morgen 
Er Brylluppet beſtemt. 
Starkodder. 
Du feer bam aldrig! , . 
Han er en fangen Mand. Hang Elſtovsbrand 
Nu fvaleg dybt i Rummet af mit Stib, 
Som fører ham til en af mine Borge 
Paa Norges Kyſt, i egne gyldne Lænfer. 
Thusnelda. 
Umuligt! Saavidt Du fordriſter Dig? 
Starkodder. 
Mit Mod gaaer endnu længer, Svarteham, 
Nu Raden er til Dig! 
' Thusnelda. 
Ha, Kongemorder! 
Min Hoihed ftal ei frænfes af din Frakhed. 
J dette Dieblik jeg viger Dig; 
Men ſticelv for Fremtiden! 


173 





Starkodder. 

Hiſt ſtaaer min Fremtid 
I Evighedens Blaa! Hvad nu jeg handler, 
Cr Daad, fom bringer mig Forlesningstimen 
Alt mere nær. Men gan! Det fømmer fig 
Ci, at Du hører paa din egen Sfiændfel. 


(Thusnelda gaaer.) 
Ingild. 
Tag Bindet fra mit Øie! Viis mig Alt! 
Beviis, at jeg har Uret; led mig, ret mig! 
Jeg lyder Dig — fom i min Barndom — blindt; 
Kun ei forftyr mig i min Tro faa hende! 
Starkodder. 
Hun hader, afſtyer Dig, og er Dig utro. 
— Ingild. 
O nei, o nei! 
Starkodder. 
Hun elſter Angantyr. 
Ingild. 
Hun agter ham. 
Starkodder. 
Og hun foragter Dig. 
Ingild. 
Saa vil jeg meer ei leve. 
Starkodder. 
Svage Konge! 


Ingild. 
Ha, ſtab mig ſtarkere, hvis Du formaaer! 
Men fliæld, fornærm mig et; ſtield Guderne, 
Som iffe fmedded mig af haardre Malm. 
Det veed den gode Baldur bift, min Sial 
Er aaben, blid, fiern fra Forſtillelſen; 
Jeg vil det Gode, følger gierne gode Raab, 
Og letter fro den Undertryktes Byrde. 
Jeg elffer Livet og dets muntre Glæder, 
Wen aldrig glemte jeg endnu, med Omhu 
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At tænfe raa mit Folk. Min Fader leved 
Lang Tid i Fred; Den gyldne Tid beſiunges 
Endnu af Sfialdene, fom Danmarks bedſte, 
Dets lykkeligſte. See, jeg ftræbte for 
Ut holde den; — det var forgiæveg ! 
Stærfodder mildere, men mork). 
Ingild! 
Du eft uffyldig. — Hvad fan Du vel for, 
At ei Alfader danned Dig til Drot? 
Ha, Ingild! Skylden falder blot raa mig. 
Hvi bialp jeg Daare din forvovne Fader, 
At rive Spiret af hang Broders Haand? 
Nu kommer Straffens Time. 
Ingild. 
Ha, Starkodder! 
Starkodder. 
Forbrydelſer kan ſtee — de kan forſones; 
Jeg har, og ſtal ſnart reent forſone min. 
End folger den ulykkelige Skygge 
Mit bange Blik, hvergang Fuldmaanen gloder, 
Bleg, med en blodig Dug om ſine Saar; — 
Snart ſtal vi begge nyde Fred hos Odin! 
Ingild. 
Starkodder! Du vil dee? 
Stærfodder. 
Forſt redde Danmark. 
Ingild. 
Til hvem ſtaaer da dit Haab? 
Starkodder. 
Til ungen Eigil. 
Han er en diery, en velerfaren Helt, 
Han elffer Helga, bringer Agdes Rige 
Til Danmark; — og fliøndt jeg har gyft for ham, 
Saa er dog ogſaa det en Grund for mig. 
Ingild. 


= 


. Dg hvilfen ? 
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Starkodder. 
Eigil har er magtig Lighed 
Med hin, den rette Konge. Saae Du aldrig 
Din Faders Broder? Nei, Du eſt for ung. 
Ingild. 
Han ligner Olaf? 
Starkodder. 
Toende Draaber Vand, 
To Blade paa et Tra har mindre Lighed. 
En Handelſe! jeg har jo talt med ham. 
Han er en Normand, han er Eiſtens Søn. 
Men ligemeget! Der er Slagtſtab ſtundom 
J Verden, fom et Fødfelen, men Lighed 
J Anſigtstrakket, i vort Væfen, tyder. 
Giv Cigil Helga! Lad ham arve Riget! 
i Ingild. 
Velan! 


Angantyr er kommen ind med fine otte Brødre, og 
har hørt de ſidſte Ord. 


"Angantyr. 
Feorſt aſtes ban paa Liv og Død 
Til Kamp med Dig, af mig og mine Brebre. 
. Stærfodder. 
Ni fun mod To? Ci fleer? Vel, tappre Helt! 
Jeg lover Kampen Dig paa Cigils Vegne. 
' Angantyr. 
Staa fra dit Forfæt! Overtal Kong Ingild 
Ut give Helga mig, fan er vi Venner. 
Jeg er af Frodes Blod, af Olafs Blod, 
Din Konges Broderføn, alt Drot i Skaane; 
En nær, en farlig Fiende, — kraftig Ven. 
Alt taler til min Fordel. 
Starkodder. 
Helga elſter 
Ung Eigil, Eigil hende. 
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Angantyr. 

Jeg fom ban. 

' Starkodder. 

Elſt! Ingen fan forbyde Dig at elſte; 
Men Kiarlighed maa være vereljidig, 
" Og hugprud er den ægte Kiærligbed. 


Angantyr. 
Der ligge vore Handſter! 
(De kaſte fem til bam.) 
Starkodder. 
Sæt din Elſtov 
J Skaane fom Veirhane faa din Borg! 
Den dreier fig til Had ved mindſte Vind. 


Angantyr. 
Vi vente din. 
Stærfodder 
(fafier fine Gantfter til ham). 
Der, tappre Angantyr! 
Der har I begge minc. Cen for mig, 
Og een for Eigil. Naar I dele fem, 


Gaa bliver der en Finger hoit til Mands. 
(Gan gaaer hen til Døren og raaber:) 
Haſting! 


Haſting (fommer). 
Min Husbond! i 
Starkodder. 
Tag de Handſter op, 
Forvar dem vel! 


Haſting. 
Ha, hvilken deilig Hob! 
Man ſtulde troe, jeg var en Handſteſmed, 
Naar man mig ſaae med flig en Mengde. Dumt, 
Ut de er alle til den hoire Haand. 
(Starlodder taler fagte met Haſting; ban gaaer.) 
Ingild. 
Du tager imod Kampen mod dem Alle? 


(4 
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Starkodder. 
Jeg tager imod Kampen, ei alene 
Mod Disſe, men imod ſaamange, ſom 
Sig vove for min Haand. 
Angantyr. 
Hvorledes onſter 
Du Kampen? Een ad Gangen, eller Alle 
Paa eengang? Valget overlades Dig. 
Starkodder. 
Naar mange Hunde føge mig tillige, 
Da pleier jeg at ſlage imellem dem, 
Og ſporger iffe, hvo der bider førft. 
Angantyr. 
Saa vente vi Dig da med ungen Cigil 
J Skoven, næft herved, ved Halfdans Grav, 
Endnu i Aften, inden Solen daler. 
Starkodder. 
Jeg lover Jer, I ſtal et fee den dale. 
Angantyr. 
Ni ftærfe Svard troer Du at funne døve? 
Jeg veed hvor der er Eet, ſom fælder Dig. 


(San gaaer med Brodrene.) 
Helga kommer fra den anden Side. 


Min Fofterfader! — Guder! — er det fandt? 

Win Cigil, Du, mod Ni, — ni lumſte Fiender? 
Starkodder. 

Vær freidig, Helga! viis Dig Frodes Æt. 

Jeg Dig paalægger ftrar at ftævne Cigil 

Fra mig til Halfdans Gravhei, hvor han møder 

Bevæbnet. Gior ei Fienden Tiden lang! 

Naar Du os feer igien, er endt din Frygt, 

Og Morgendagen, ſom beftemte Dig 

Til Fengos Brud, ſtal flue Dig ſom Eigils. 

Farvel, min Son! Jeg gaaer at rydde bort 

En Tornebuſt med "ni forvovne Grene, 


Irag. I. 


ME.C:A 


Som fræf udbredte fig i Eders Skygger, 
Og trued med at rive Jer tilblods. 
(Til Ingilt.) 
Fat Mod endnu! (Tit delga) Og Du, tab iffe Modet! 
” . (Gan gaaer.) 
Helga. 
Min Broder! Du tilfteder —- 
Ingild comfavner hente). 
Himlen giøre 
Dig mere [yffelig end Ingild, Helga! 
(fan gager.) 
Helga. i 
Ga, fom den ſtarke velanvendte Gift, 
Jeg feer alt Starkodds Lægemidler virfe; 


Men, Guder! ogſaa Helga ryſtes af Dem. 


Thusnelda kommer og feer fig forfigtig om; da hun ingen andre finder 
end Helga, gager hun raſt ben imod bende. 


Har Stærfodd taget mod Udfordringen ? 
Helga. 
Naar afſlog ſlig en veldig Herre Kamp? 
Thusnelda. 
Og Eigil? 
. Helga. 
Jarlen fvared paa hang Vegne. 
Thusnelda. 
Hvo bringer Eigil Budſtab? 
Helga. 
Jeg 
Thusnelda. 
Du ſelv 
Vil være Dedens Bud, for Den Du elſter? 


Helga. 
Jeg elſted Eigil ei, var han ei Helt. 


Thusnelda. 
Starkodder venter ham ved Halfdans Grav? 
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Helga. 
Paa Oieblikket; derfor maa jeg gane 
At falde ham. 
' Thusnelda. 
Bliv, Helga! hor et Ord. 
Stiondt Du mig troer mod Dig ſtifmoderlig, 
Har jeg dog Omſorg for dit ſande Vel. 
Hvi vil Du underrette Drotten? Tev! 
Beſidder Starkodd unaturlig Kraft, 
Da fælder han de ftærfe Kæmper ene; 
Er han en Olding, fom en anden Gubbe, — 
Hvi ftyrter Du din Ven i Dødens Gab? 
Helga. | 
Hvad ren byder, fan ei Frygten hindre. 
Thusnelda (Getanler fig). 
Bliv! ” 
Helga. 
Ellers lyder jeg Dig, høie Frue! 
Tilftede var her ingen uden jeg, 
Scm bringe fan Udfordringen til Cigil. 


' Thusnelda. 

Slet ingen? 

Helga. 
Nei. 
' Thusnelda (fagte). 
| En Straale giennem Skyen. 
(befalende.) 

Du bliver! — 

Helga. 


Hvad? — Ha, intet ſtal mig hindre. 
Du vil? | 
Thusnelda. 
Du vover? Ti, foryoyne Mø! 
Er jeg endnu Fyrſtinden «ler et? 


Hvo har paa Hledregaard vel at befale? 
(Sun aabner-en Cibeber.) ØD 
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Her gaaer Du ind, og vover ei et Ord, 
Før Svarteham tilfteder det. 
H elga (raaber). 
Win Broder! 
… Min Fofterfader! — Ha, Forræderi! 


Thusnelda. 
Skrig til Du briſter! Ingen higlper Dig. — 
Vagt! — 
(Vagten kommer.) 

Folger Kongens Soſter ind i Buret! 

Bevogter hende! Ingen underſtaa ſig 
Ut flippe hende los, før jeg befaler! 
Og hvis maaffee hun daarligt prøver paa 
Ut giore Larm, faa er det Eders Pligt 
At hindre det, og dempe hendes Røft. 


Helga. 
Ga, Slange, fnoe Dig fun i dine Bugter! 
Du flal ei feire: 


Thusnelda. 


Forer hende bort! 
(Helga føres bort.) 
Thusnelda (ene). 


Net, Angantyr! Din Hidſighed ei ftyrter 
Forhadte Magt. — Har Du ei lært af Ulven, 
At ligge boiet tavs paa dine Labber, 

Med ftive Øine, før Du ſrringer til? 

Har ingen Vandringsmand fortalt Dig om, 
Hvordan man dakker Gruber tyndt med Riis, 
Hvori nedftyrter plumpen Elefant? 

Du higer efter Hævn og føger Fare? 

Men end er Haab. — Hvis Cigtl ikke møder, 
Opfættes Kampen, og den vilde Starkodd 

Da ſikkert opbragt fværger Eigils Dod, 

Mit Silbud gaaer! Alt ſamler fig en Hær, 
Som fløde fla til Angantyrs ved Ringſted. — 
Den frygtelige Slange flyder Ham, 


— 
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Forlader Kløften førend Muren ſtyrter; 

Hun lægger af den Dragt, fom Smerten bød, 

Hei Haonlyſt farve ſtal Heltinden rød, 

Mit Spyd ſtal blinke! Intet Modet rokker! 

En ſpeilglat Hielm ſtal fliule mine Lokker. 

Den raſte Hildur ingen Fare ſtyer. 
Sævn er mit Kampſtrig! Hevn — og Angantyr! 


(bun gaaer.) 





Halfdans Grav. 


Det Indre af en Jordhule. J Baggrunden en Affefruffe; over den hænger 
ben Afdødes Vaaben og Harklader. 


Angantyr fommer langſomt. 


Brudt er de forte Jordlag nu, ſom ſtiule, 
Fra muntre Liv og fra Bedrift, den Døde. 
En ſpinkel Straale giennem Gravens Hule 
Har Solen hidfendt af fin Aftenrode. 

Med Bæven knager Sønnens fagte Fied, 
Ved Faderens, ved Heltens Hvilefted. 


Nu flaaer jeg der. — Her giemte de hang Støv. 

Ti Hierte! Ti! Du ei maa FHælent ſukke. — 

Jeg feer en Krands af falmet Cgeløvy 

Omflette bleg en guſten Aſtekrukke. 

Hans Hielm! hans Harniſt! Skioldets runde Vern — 
Og over dem — det frygtelige Jern. 


Tilgiv, Einheria! flig natlig Færd, 

Tilgiv, om jeg forftyrrer Dig herinde! 

Der er mig ſpaaet, at med dit ftærfe Sværd 
Jeg tvinge ſtal min bittre, ſtolte Fiende. 
Forund mig det! Du bruger det ei meer, 


Det hænger ørfesløft ved Krukkens Leer. 
(San ſtandſer.) 
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Men Angantyr! den Daad, Du nu begaaer, 
Er ingen Heltedaad. Du eft forfærdet! 

Bleg fom en Ovinde Du i Mørfet ſtaaer, 
Og ſtrakker jfiælvende din Haand mod Sværdet. 
Vee Den, fom tør forftyrre Gravens Ro! 

Tys! — Bar det ei, fom det fra Dybet loe? 


Ha! jeg vil gane igien. Jeg har en Flot 
Som lyder mig, hugprude, ftærfe Helte. 
J Nordens Lande findes Sværde nok, 
Det bedfte fan jeg ſpende ved mit Belte. 
Hvi røver jeg min Fader Gravens Pryd ? 
Fortiener fligt et Tegn ei Heltens Dyd? 


Dog — om jeg ganffe fagte voved mig! — 
Naar iffun Urnens Støv derved ei ryfter — 
Jeg Sværdet eie maa! — Thi fun ved Dig 
Jeg vorder Herſter paa de danſte Kyfter. 
Ved Dig jeg fun mod Starkodd fan beſtaae. 
Jeg nærmer mig den frygtelige Vraa. 


Men langtſomt! — At for alting et jeg rokker 
Det hellige Støv, til Qval for Dødens Søn. — 
En Trakvind giennemſuſer mine Loffer — 
Ha, ſtille! — Forſt til Guderne min Bøn! 
(Gan fafter fi; ned, men fpringer op igien.) 
Forſagte Helt! Gior hvad Du ei fan lade! 
i (Gan rakler efter Sværdet.) 

Det viflet er i Krukkens Egeblade. — 

FE (Gaaer atter frem t Hulen og grunder.) 
Ha, det er dog vel Tant hvad Sfialde qvæde: 
At hvergang Affefruffen lider Brøft, 
Da hores Spøgelfet om Natten græde, — 
Det vaander fig med fæl, med angſtlig Roſt! 
Einherien forlader Valhals Sæde. 
Da ſoger Aanden Jorden uden Trøft; 
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Hel jager den, naar det ad Ovalden lakker, 
Til Niffelheim, med Myg og Aftenbakker. — 


En Qvindeløgn! Hvi dvæler jeg herinde? 

Det førfte Sfridt er giort. — Nu freidigt Mod! 

„Med Halfdans Sværd Du tvinge flal bin Fiende!“ 

Gaa fom da Du, ſom ſtal udøfe Blod! 

Alt roligt er og tyft, — den Døde fover, — 

Jeg ſtielrer et — det raffe Greb jeg vover! 

(Han griber Svardet meb fliælvende Haand, men river i bet ſamme Aſtelrullen nev, 


faa at ben falder paa hans Hielm, ſonderſlaaes og overſtover ham met hans Fa⸗ 
ders Uffe. fan fager forftenet af Skrak og Fortvivlelfe.) 


Bolver fommer. 


Ga, Dvæler, kom! hvad nøler Du herinde? 
Gar Du endnu ei fundet Sværdet? — Thor! 
Hvad feer jeg? Angantyr, ſtiv ſom en Støtte! 
Beſtovet — Guder! af vor Faders Affe. 
Ulykkelige Søn! hvad har Du giort? 
Angantyr 
(fonderfnuft, med ſtigende Fortvivlelſe). 
Kom mig ei nær, — jeg brænder! 
Bolver. 
Kunde Du, 
Naar endelig Dig Overtroen drev, 
Ei tage det med Lempe, uden voldſomt 
Ugudeligt at ſpilde Krukkens Støv? 
Angantyr. 
Nei! 


Bolver. 
Rafer Du? Hvorfor ei? 
Angantyr. 
Net! — Net! — Nei! 
Med Lempe? Daare, er det Dig, ſom raſer. 
Begaaes Misgierninger med Lempe? Nei. — 
Og vil Du vide, hvi jeg kunſte Kruffen, 
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Hvi Kruffen knuſte mig, — faa læs det hiſt 
J Nornens klare Væld. Der ſtrev det Sfuld 
Med Mørfets Griffel paa en flygtig Vove. 


Bolver. 
Sværm længer ei blandt Gravene, men følg! 
Havn dine gode tappre Heltebrødre, 
Som fun af Jver, Kærlighed for Dig 
Frivilligt ftyrted fig i Dødens Strube. 
De ſank for Fiendens Sværd! 


Angantyr. 
Ha, mine Brødre? 


De faldt? 


Bolver. 
Du giorde Tiden dem for lang, 
Og Starkodd kieded det at vente Cigil; 
De ſtred — og ſank fom Ar for Bondens Lee. 
Jeg er den Eneſte, ſom iled hid 
For at forftærfe mig til Hevn med Dig. 
Nu har Du Halfdans Sværd, faa tving din Fiende! 


Angantyr. 
Ja! — jeg flal tvinge ham. 
Bolvover. 
Afſted! 
Angantyr. 
Giv Tid! 
Du vilde for ei troe mig, naar jeg ſagde 
Saa viſt — 
Bolver. 


Jeg troer, naar Du beviſer det. 


Angantyr. 
Strax Bolver! ſtrax! Men at den fnilde Seidwmand 
Paa Fyrisvold, den viſe Gubbe her, 
Saa roligt, ſikkert kunde ſpaae mig Sandhed. 


XA 
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Ved Thor, end gives Øine fom fee flart 
Igiennem Rifterne paa Fremtids Teppe. 


Bolver. 
Ha, føg din Fiende! 
Angantyr. 
Jeg har fundet ham. 
Bolver. 
Han venter os. 
Angantyr. 
Den gamle Halvgud hiſt? 
Bolver. 
Gan, dine Brodres Morder. 


Angantyr. 
Brodres Morder ? 
Jeg fiender mine Brodres Morder. Den, 
Som ægged dem til flig uærlig Kamp, 
Hvorfra Thor vendte Bliffet med Foragt. 
Gan har giort meer, den ſamme, han har fnuft 
Huldſalig Elſtoos roſenrode Blomſt, 
Afſtudig for en troløg Qvinde fvoret 
En troløs Eed og ſtyrtet Halfdans Aand 
Fra Vingolfs Lofte ned i Helheims Kielder. 
Fortiener ilke flig Forræder Døden? 
Bolver. 
Slem al Spidsfindighed! Vüs Dig ſom Helt! 
Angantyr. 
Com felt? Ja, ved min Faders ſpildte Støv, 
Det flal jeg; thi jeg fværger ved hang Ovaler, 
At jeg flal tvinge Fienden med hans Svard! 


Bolver. 
Hvad vil Du, Angantyr? 
Angantyr. 
i Næf mig din Haand! 
(Gan lægger ten pas fir Sryt.) 


Føl ber! Ser former ben fordømte Fiende, 
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Som aldrig lod mig Ko, Nat eller Dag. 

Af alle Hierter, fom i Verden flog, 

Var dette mig det værfte, fiendtligſte. 

Velan min Broder! det er høje Tid. 

UD! følg mig, i den friffe, lyſe Luft. 

Her er fan qvalmt. Før Solen ſynker, fadler 
Jeg Odins Heſt og rider til min Fader, 

Til Hel, med Hermod over Giallerbro. 


(Gan giennemborer fig.) 
Bolver. 
J Guder! Sværdet fidder i hang Hierte. 
Angantyr. 
Med Halfdans Sværd jeg tvunget har min Fiende. 


Hicelp Odin! Angantyr fan loſe Gaader. 
(Gan falder i Broderens Arme og bør.) 
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Fjerde Handling. 


Stov. 


Nat. Thusnelda i Sfarlagen med Hielm og Pandfer af blanft Staal, et 
Spyd i Haanden. Hendes Moer. Til begge Sider bevæbnede Kris 
gere, J Baggrunden brænder et Baal inde i Skoven, ſom fvagt oplys 
fer Skuepladſen. 


Thusnelda. 


Frygtelig valter 
Surtur de røde 


Fortæerende Luer 

Skov! i dit Mulm. 
Helt er paa Baal ſtrakt; 
Aldrig fane Dagen 
Fagrere Kæmpe. 

Ha, nu omfavner 
Slørede Nat ham. 
Siunger, J Skioldmoer! 
DQoader til Afſted 
Helten en Sang! 

Chor af Moer. 
Angantyrs Legem 
Brænder nu Baalets 
Flamme til Støv. 

Ha! Skal hang Aand fig 
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Svinge til Valhal? 
Eller har Hel alt, 
Hulernes Dronning, 
Mager fin Arm efter 
Dodningen ſtrakt? 


Thusnelda. 
Frygtſomme Duer! 
Er da fun Tvivl, fun 
Angſt Eders Sang? 
Enten til Valhal 
Helten ſig haver, 
Eller til Helheim 
Aanden nedfvæver: 
Stort er hans Rygte, 
Stark var hans Dyd. 
Siunger et Drapa til 
Skioldenes Lyd, 


Chor af Moer og Kæmper. 
Angantyrs Legem 
Brænder nu Baalets 
Flamme til Støv. 
Angantyrs Navn fan 
Baalet et brænde. 
Senefte Fremtid 
Navnet ffal kiende. 
Hoien fig reife, 
Danemarks Rige 
Stolt ved din Strand! 
Runerne ſige: 

Han var en Mand! 


Bolver kommer med en Guldkrukke. 


Jeg bringer Dig hvad Luens Kraft os levnet har 
Af Brod'ren, Helten, Beileren: En Haandfuld Støv. 
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Thusnelda. 


Meer ædelt, end det ædle Malm, det giemmes i. 
(Hun river en Qvigt af et Cgetræ. og flynger ben om Krullen.) 


Lad dette Løv, ſtumt fom den Tunge, Smerten bandt, 
Dog meer veltalende, med fin dunkelgronne Krands 
Forkynde Morgenrodens Lys, hvad Du har giemt. 


Kaemperne 
(ſlaae paa deres Skiolde). 


Hil Angantyr, vor Konges Ry! Sal Heltens Aand! 
Thusnelda. 

Og nu, I gode Stridsmand: Hisfet ſtaaer en Hær, 
Som ædelfindet heller lyder Svartehams, 
End Ingilds Bud. Hiſt ſtander Angantyrs, ſom nu 
Den ſtarke Bolver, ſidſte Slægt af Olafs Blod, 
Med Rette byder. Bolver, fee her rakker jeg 
Min Haand Dig over Affefruffens ſtolte Guld. 
Hævn er vort Haandtryk! 

Bolver. 

Havn og tro Forening. 

Thusnelda. 
Ja! 

Og nu afſted, for Eigil og den ſolvgraa Helt 
Faae Tid til Fatning, og at kalde frem til Strid 
De Ingild tro Tilbageblevne. Drage vi 
Mod Hledregaard, at hævne Svertings, Angantyrs 
Og Olafs Mord. Flyd, Frodes Blod! for Sværdene. 
Og Fakler, kaſted' i den ſtumle Kongeborg, 
Hvor Svarteham nodſaget var at ſukke hen 
Sin fagre Ungdom, — lyfe fom et Gienſtin bøit 
Af dette Baal! Hvor Slaget vindes, Fienden faldt, 
Skal Hoien kaſtes, Aſtekrukken ſattes ned; 
Og Runer, riſted paa den ſtolte Bautaſteen, 


Forkynde Jorden Heltens Død, Thusneldas Hævn. 
(£un gaaer; Ale følge.) 
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En Sal paa Kongsgaarden. 
Ingild. Vingulf. 
Ingild. 
Har alle Hledrekemperne forladt mig? 
Fulgt Svarteham? 
Vingulf. 
Ei alle, Herre Konge! 
De Unge, de Ubandige, ſom harmtes, 
Fordi din Stilhed ei gav deres Mod 
En Leilighed at yttre ſig, hvis Oren 
Stod aabne fur den ſtionne Havfru's Sang. 
Ingild. 
Saa Alle blev et deres Konge trolos? 
Vingulf. 
De gamle Sfiæggede, det tunge Bundfald 
Saa let et lader ſtylle fig af Krufet ; 
Bland det med Vand, og end Du finde vil 
En fraftig Styrkedrik mod Svarteham. 
Ingild. 
Og Du, ſom ofte murred i min Velmagt, 
Som tidt jeg faldte den uvorne Biorn! 
Du? 0 
Vingulf. 
Herre! Folk af mit Slags er ſom Burren: 
Vi ſtikke, krille, men vi hange faſt. 
Den lodne Skindpels af den gamle Biorn 
J Kulden varmer, naar Du fryſer i 
Det tynde Spind af dine Silkeorme. 
Hver Silfeorm er vorden Sommerfugl, 
Har fpilet Bingen ud, og flagrer nu 
J Solen, hos den ſtionne Svarteham. 


Ingild. 
Hvad raader Du mig til? 
Vingulf. 
Jo for jo heller, 
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At famle dine Mænd, at dele Hæren 
Imellem Starkodd, Eigil, Dig og mig, 
" Og ufortøvet fle mod din Fiende. 
. Ingild. 
Saa gaa! Blas Kamperne til Strid! Jeg vil 
Imidlertid paatage mine Jern. 
Vingulf. 
Jern maa Du vare; Jern til Marv og Been, 
Paa Odins Gammeleeg en vældig Green; 
Saa ſtal vi lære ſnart Den ſtolte Qvinde, 


At Ranker er et let, fom Hør at fpinde. 
(San gaaer.) 


Ingild (i dybe Tanfer). 
Af Svertings ſonderbrudte Kongeſtol 
Blev Brudeſengens gyldne Stolper bygt; 
Og Sverting drak fin Overvinder Troſtab 
Af ſamme Horn, ſom Svartebam fin Brudgom! — 
Slig Sad fan ikke bære gode, Frugt; 
Giftbrygning var det, Seid af onde Trold. 
Men jeg var blind af Kiærlighed! Hun fvor, 
Jeg troede gierne. Alt jeg gierne truede, 
Kun ei, at hun var tradſt og underfundig. — 
Nu feer jeg, at der gives ſtionne Slanger, 
Hvis Kam hoomodig topper fig til Krone, 
Skiondt XXdderbugen vælter fig i Støv. 


Et Slør mig falder pludfelig fra Diet; 

Men det er fvættet i det lange Mulm, 

Og fan ci længer taale Dagens Ly8. 

Tomt er mit Hierte, øde, fom et Huus, 

Hvor før jeg daglig traf en Omgangsven. i 
(Gan betragter fit Harniſt, fom hænger paa Væggen.) 

Og Ingild Frodeføn, Du ſtulde klade 

Dig atter i de ruſtne Kæmpejern, 

Der altid var for tunge for din Sfulder, 

Forhadte for din fredelige Siæl? 

Du fulde drage Sværd mod Den, Du elffer, 


Du, fom ei drog det mod din bittre Fiende? 
Tiltvinge Dig et Land, — fom ei er Dit? 
Som blev din Faders ved en mægtig Brøde? 


Mei Ruftning, ruft! — Dig hænger ingen Haand 
J Hoien over Ingilds Haandfuld Støv. — 


(Grundende.) 
Hvad vil, hvad vil Du da i denne Svarm? 


Gaae kun til Spot for Born og gamle Ovinder? 
(San brager fit Sværd dalvt ub af Skeden og betragter ber.) 


Stor var min Lyft til hurtigt at forlade 

Det Samqvem, hvor jeg føler fremmed mig; — 
Og dog — dog har jeg Mod ei til at banfe 
Paa ben fulforte Dør, der fyringer op, 

Naar Livets Lampe ſlukkes. — Niding falde 
De ſtolte Kæmper mig? — Jeg er det ei. 
Mit Vaſen giemmer Frø, fom anden Tid, 
Som anden Sol til Frugter havde modnet. 
Sværd var et Værftøi ftedfe mig for vildt 
For den Retfærdige; men Skialden roſer 

En Old, da Kongen ſtyred Hyrderne 

Ved Fredens Hytter med en Stav af Valbirk; 
J Syden, figer man, udbredes Læren 

Om Kiærlighed og Blidhed af en Jeſus — 


Det havde været Tid og Sted for mig! 
(Han brager Sværbet.) 


od, Ingild, Mod! Gaf did, hvorfra Du kom. 
Synk i din Moders, i Naturens Favn. 
En ærlig Mand undgaaer Forfmædelfen. 
Hvad har Du meer at tabe? Intet. Bel! 
Saa fom da Staal, igiennemboer mit Vryft, 
Og viis den Skialvende, ſom tyer til Dig, 
Den førfte med den ſidſte Venſtabsprove! 

(Der lommer Nogen. Ingild holder inde.) 


Ingild. 
Hvo nærmer fig? Jeg hører ſagte Trin. 
Hvad har endnu mig Livet at bebude? 
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Den gamle Ro kommer med cn Kurv fuld af Frugter og Blomſter. 


Ro. 
Tilgiv mig, at jeg gaaer faa lige ind! 
Jeg Ingen fandt i Hallerne derude. 


Ingild. 
Hvo eſt Du, ſom ſaa ſilde vover Dig 
J Kongens Hal? Hvad har Du med at ile? 


Ro. 
Du fiender ci, — Frigga forbarme fig, — 
Din gamle Tiener Ro fra Ingildshvile? 
Ingild. 
Fra Ingildshvile! Hvad? 
Ro. 
Den Urtegaard, 
Som Du med egen Haand har plantet, Herre! 
Som i en halv Snees Aar jeg ſoreſtaaer, 
Og fom et lader til fig at forværre. 
Alt trives herligt, alting ſtager faa ſmukt, 
Som om det vinfte, fmilte Dig imode. 
Jeg bringer her en Kurv af bedfte Frugt 
Og bedſte Blomſter, Aarets førfte Grode. 
Ingild. 
Min gamle Ro! — Du? 
Ro. 
Ci ved Kongens Sal 
Det hoviſt er at banke paa faa filde; 
Men Dagen var faa heed, førft Aftnen fval, 
Og mine trætte Been ei lyſtre vilde. 
Jeg kiender ingen meer i Hledreby; 
Saa tænfte jeg:  Friff Mod! Du fan det vove. 
Kong Ingild under Dig et Nattely, 
Gan neppe fan endnu paa Borgen fove. 
Ingild. 
Ci end; dog længes hart den Trattes Aand! 
At fove, gamle Ven, det er paa Tide. 
Trag. I. 13 
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R 0. 
Hiælp Thor! Du ſtaager med Sværdet i din Haand, 
Din Kind er bleg og dine Læber hvide. 
Ingild. 
Min gamle Ro! jeg er af Livet kied. 
Jeg kiender Dig, kan paa din Troſtab bygge; 
Tidt ſtienkte jeg Dig min Fortrolighed 
J Aftenftunden under Lindeſtygge. 
Du kom betids at ſee din Herre dee; 
Min Norne kalder, jeg maa Staven bryde. 
Paa Ingilds Grav Du dine Blomſter ftrøe, 
Din ſtionne Frugt formaaer han ei at nyde. 
. R 0. 
Ci, hielp mig Odin! hvordan er det fat? 
Du vil dit Liv med denne Glavind ende? 
Ingild. 
Den utro Svarteham har mig forladt, 
Og mine Mand mig troloſt Ryggen vende. 
Ro. 
Ei, det var ſſemt. Men maa jeg ſige Dig, 
Had Ro har ſtedſe giort i Lindeſtyggen? 
Ingild. 
Tal! 
Ro. 
Herre! Den ſom Ryggen vendte mig, 
Den pleied jeg igien at vende Ryggen. 


Ingild. | 
Min Fremtids Bane ſtaaer beftænft med Blod, 
Mig tryffer denne Borg ſom Fangſelsmuren. 


. Ro. 
Søg atter Glæden, derfom Du bar Mud! 
| Ingild. 
Hvor? 
Ro. 


Af dens friffe Klldeveld: Naturen! 
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' Ingild. 
Du troer, at jeg — 
Ro. 
Lad Avind her igien, 
J denne Borg, med ſine Tvedragtspile, 
Og folg med Ro, din trohengivne Svend, 
Til Herthas muntre Dal, til Ingildshvile. 
Ingild. 
Til Ingilds Hvile! 
…— Ro. 
Lad dem klamres ber, 
Lad Hare væbne fig mod vrede Hære! 
Du aldrig elffte blodig Ledingsfærd, 
… Hvi vil Du Lyffeng Kaftebold fun være? 


Ingild. 
Du raader mig? 
Ro. 
At bytte Sværdet med 
En Havefegl. Hvorfor da Blod udgyde? 
Langt bedre mellem Friggas Urtebed 
Med Vandets Straaler tuſind Blomſter fryde. 
Ingild. 
Du raader hvad Starkodder mig har raadt. 
Er der endnu et Haab for Ingilds Dage? 
Kom Du at holde, før det havde naaet 
Mit Hierte, dette Morderftaal tilbage? 


Ro. 
Kaft dette Staal! Følg Du din gamle Ro, 
Glem Svarteham og alle ftolte Kæmper. 
Den ſtionne Mark og Sfoy er evig trø, 
Og intet Urteng grønne Truffab dæmper. 


Ingild. 
Ja Troſtab findes i Naturen kun, 


Den giør de falſte Levende tilſtamme. 
' - 13* 
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Ro. 
Forlad mig det! Pasop, min gamle Hund, 
Er mig ſaa tro, ſom Ranken er ſin Stamme. 
Ingild. 
Ved Thor! Jeg vil forlade denne Hal, 
Og vorde Bonde, da jeg Kronen tabte. 
Ro. 
Gid Hver, ſom Du, lod fromt Naturens Kald, 
Saa blev han det, hvortil ham Odin ſtabte. 
Ingild. 
Farvel Guld, Hæder, Magt og Stoltheds Lyſt! 
J vil dog ei misunde mig en Hytte? 
…— Ro. 
Snart vil Du føle med et Tettet Bryft, 
At Du har Intet tabt ved dette Bytte. 
Ingild. 
Du folger mig til Uſtylds milde Bo? 
Du vare vil min Ven, mit Livs Ledſager? 
Ro. 
Hvad var vel Ingildshvile uden Ro? 
Forſtaaer fig felv, hvis Du tiltaffe tager! 
' Ingild. 
Med Glade jeg forſager Livets Glands. 
Ro. 


Tung er en Krone, let en Blomſterkrands. 
(De gaae.) 





Skov. 
Eigil. Helga. 
Eigil Genrvtth. 
Jeg har min Helga! Horer det, J Sale, 
Som Bogen hvælver bladfuld, Green ved Green; 
Jeg har min Helga! Hører det, I Dale, 
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Hvis Guldar krandſe Hoiens Runeſteen. 

Jeg har min Helga. — Hører det, I Vinde! 
Til Norge ſtorm: Han vandt fin Elfferinde! 
Hvor er en Salighed ſom Eigils ftor? 

Den lykkeligſte Kongeføn i Nord. 


Helga (befymret.) 
Men Starkodd, Cigil! 
Eigil. 
Starkodd har jo vundet, 
Og Haſting har hans lette Saar forbundet. 


Jeg har min Helga! Opfyldt for mit Hierte 
Bley nu den Drøm, det fra min Barndom bar: 
Jeg ſaae den danſte faftgrønflædte Herthe, 

Wed Spydet i fin Haand, med Hielmen klar; 
Hun ſtod paa Norges mosbegroede Klippe, 

Et hendes Kladebond jeg vilde flippe. 

Jeg raabte: Tag mig med til Danmarks Land, 
Og fliænf mig en guldhaaret Lilievand ! 


. Helga. 

Men Stærfodd ! 
| Eigil. 

Starkodds Sfiælden er ugyldig; 

Du fangen var, din Cigil er uſtyldig. — 


Jeg Konge vorde ſtal for Sielunds Skove! 
Hoi Glade fylder Eigils unge Bryſt. 

Snart, gamle Fader, deler Du min Lyſt, 
Naar gyldne Drage klover fortblaa Vove. 
Hurra! de norſte ſondenfieldſte Stene 
Forbindes ſtal med Danmarks Løv og Grene. 
Med Kattegat, et blaat og deiligt Baand, 
Dem fammenfnytter Ægirs ſtarke Haand. 


Helga. 
Men Starkodd, Eigil! 
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Eigil. 
Ha, min Elſterinde, 
Jeg veed en gammel opbragt Biorn at binde. 
Helga. 
Der kommer han, o Freia, med fit Sværd! 
Hvad vorde ffal tiljtdft af denne Færd? 
Eigil. 
Hvad Starkodd vil; — vil han mit Benſtab? Kom! 
Vil han mit Liv? Det ſtal vi nappes om. 


Stærfodder kommer med draget Sværd. 


Hvor træffer jeg ham da, den unge Niding? 
Man fagde mig, han pusled her i Skyggen, 
Angſt for at Maanen flulde røbe ham. 


Eigil (rader frem). 
Hvem giælde dine Skigldsord? 


Starkodder. 
Dig, Du falſte 
Lavhiertede Forreder! Traf jeg Dig? 
Eigil 
(brager fit Svard, de kampe, han hugger i hans Hielm). 
Net, jeg traf Dig! der har Du for din Niding. 
(De lamre igien. Starkodder fynler i et Knæ, Cigil vil atter hugge, men Helge 


fyringer frem med Eigils Skiold, fom han har ladet ſtaae ved et Træ, sg 
afboder Sugget.) 


Helga. 
Holdt Eigil! Vil Du drabe din Velgtører ? 


Eigil (volder inte). 
Taf, elffte Helga! Taf min Fylgie! 
Stat op Stærfodder, reig Dig, gamle Helt! 


Stærfodder (met mild Reg). 
Hvi lod Du ham et hugge til, min Datter? 
Ved Thor! der rinder Helteblod i disſe 
Blaae Marmoraarer, fom igiennemdæmre 
Din Liliehud. 
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. Eigil. 
Ha, min tilbedte Helga, 
Hois nu jeg havde faaret Dig? 
Helga. 
Langt heller 
Mig, Cigil, end den Uerſtattelige, 
Pligtankret i vor Nod, vor ſidſte Tilflugt. 
Starkodder. 
Hoi lod Du ham ei drabe mig, min Datter? 
Ved Odin! Døden havde været mig 
Kiær af din Eigils Haand. — Jeg feer det har 
Ci været Nidingsvark, fom holdt ham borte 
Fra Kampen. — Unge Mand! Du eft den førfte 
Som i en Tid af tredfindstyve Aar 
Har tvunget Viſins Banemand i Knæ. 
Eigil. 
Er det et Under, at jeg tvang Dig ned? 
Knap gav jeg Dig jo Tid at løfte Varget, 
Mat, fom Du var og blodig, nylig fommen 
Fra den ulige frygtelige Kamp. 
Tilgiv min Hidſighed, min ædle Herre! 
Men — Ugpyvemsordet paa din vrede Læbe 
Fortorned mig. 
Starkodder. 
Hvor hoiſtnaturligt, Eigil! 
Jeg tirred Biornen, og den ſlog ſin Lab 
Raſt uden lang Betankning i mit Skind 
Ifald jeg bloder, maa jeg ikke takke 
Mig fely derfor? 


ea 


Eigil og Helga. 
Du bløder — 
Starkodder. 
Dette Bind 
Blev løgnet ved min Armbevagelſe. 
. Helga. 
Tillad, min Foſterfader! — 
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Starkodder. 
Vene Helga! 
Din ſilkeblode Haand maa læge Saar 
Blot ved Berøringen. — Forhadte Eed 
Af den oypblæfte Dreng, ſom Gubben end 
Maa holde! — Eigil, fno mig dette Klæde 
Lidt faftere. 
Helga. 
Jeg maa ef? 
Starkodder. 
Jeg har fvoret 
Engang t min Hovmodighed, at aldrig 
Forbinde flulde mig en Ovindehaand. 
En Eed er belig. Nu maa Galien gfælde 
Hvad Grifen brød, tvert mod det gamle Mundhald. 


Helga. 

Du taber Intet! Eigil er behændig. 

Stærfodder 

(mebens Eigil forbinder ham). 

Min Helga! Gid det var det Enefte, 
Hvad Gubben giælde maa for Ungerfvenden. 
De raffe Dage gane vi gane med dem; 
Mt modnes og udvikles, vi ſom Alt; 
Den grønne Knup bli'er Blomſt, Den fure Frugt 
Biter liflig Moſt, vor Kiød og Blod omſtiftes, 
Det Gamle fvinder; Intet er vi meer 
Af hvad vi var; vor Aand har faftet Larven, 
Er vorden Fugl, og kryber ei fom Orm; — 
Dog — dog maa Fuglen i den rene Luft 
Undgiælde Ormens Nidingsvark i Støvet; 
Det friſte Kiød og Blod maa bøde for 
Hvad det Bortdunftede langſt har forbrudt. 
En anden Wand, et fremmed Vaſen ftaner der; 
Ikkun et Navn — Starkodder — er igten 
Af Fordumsvaſenet. Hvad er Starkodder? 
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En Lyd, en Klang, et Intet! — Og dog maa 
Han bøde for den unge Daares Brøbde. 

Eigil. 
Han maa det ei. Saa var der hiſt hos Guder 
Ei meer Retfardighed. 


Starkodder (betragter ham.) 
O Cigil, Eigil! ⸗ 
Det ſiger Du? 
Eigil 
(ſom er færbig med Forbindingen). 
Og mener hvad jeg ſiger. 


Stærfodder 


(tager ham venligt under Sagen). 

Tak Cigil! Du formaaer at læge Saar, 
Som at frembringe dem, — Hvi kom Du iffe 
Til Kampen Cigil? 

Eigil. 

Svarteham har fangſlet 
Min Helga, ſom mig ſtulde bringe Bud. 
Jeg vidſte det forſt da det var forbi. 


Starkodder. 
Tilgiv min Hidſighed! — Min Alder farver 
De tynde Haar med Sølv, dog løber Blodet 
Endnu affted med mig. Det er endnu 
En Gnift af Ungdom, fom førft Døden ſlukker. 
Den Nedrige! — Men Cigil, det var godt, 
Ut et Du fulgte mig; maaffee din Norne 
Derved forhindret har et blodigt Hug, 
Som vilde filt Fremtiden ved fit Haab. 


Bingulf kommer med en Flok gamle Kæmper. 


J tappre Helte! ſtynder Eder! Iler 

Til Ingilds Hær, ſtaaer Danerkongen bi! 
Jeg ordner Alt, at vi for Hanegal 

Kan mode Fienden fiæf i aaben Mark. 


ER 
Starkodder. 
Godt, bolde Kæmpe! Hialp mig Thor i Thrudvang, 
Er det et Broder Vingulf? 
Vingulf. 
Ganſte rigtig, 
Min adle Herre! 
Starkodder. 
Herre? Kald mig Broder! 
Vi tømte mangt et Horn i gamle Dage 
Som Venner, fulgtes ad paa Ledingstog. 
Og her jeg finder Dig i Staal og Kobber " 
Ved Nattetid, ſom Ingilds Droſt? Ci, ei! 
J Middags fane jeg intet gammelt Anſigt, 
For lutter Spillemend og Dandfere; 
Mod Aftenqvæld, naar Dagens Tant er endt, 
Jeg troer J komme frem af Eders Huler, 
Som Løver og ſom Pantherdyr i Sfoven, 
Naar Fuglen har afflunget pan fin Qvift. 
Jeg fiender Dig igien min raffe Thorleif! 
Min Hugleik! — Humble! — Amleth! — Broder Vermund ! 


(Gan tryffer deres ænder.) 
Vingulf. 
J Møbden ſtal man kiende gamle Venner. 
Taf, for I mindes 08. Glem ei at ile! 
Naar Slag er vundet, vil vi atter tømme 
Vort Bager fammen, og tilbagefalde 
. Øenfarne Tider. 
Starkodder. 
Vel! 
Vingulf. 
Kong Ingild har 
Udkaaret Eder, Eigil, og mig ſelv 
Til Hofdinger i Slagtningen. 
Stærfodder. 
Bi tage 
Mod Embedet. 


Can 
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Bingulf. 
Thor give Held til Striden! 


(Han gaaer med Sæmperne.) 


Cigil 
| (fom bar talet med Helga). 

Bliv t dit Buur, min Elſtte! 

Helga. 

. For at angſtes, 

Maaffee at overfaldes? Jeg gaaer meb" 
Min fvage Haand ſtal ſtyre Spyd cg Bue 
For Ingild og for Eigil. Har din Helga 
Da mindre Mod end Svarteham? 


Starkodder. 
Lad hende 
Gaae med! Skioldungens Blod er aldrig roligt, 
Naar Luren toner hoit til Øens Forſvar. 
Gak med! Spand Brynien om din Jomfrubarm, 
Lad ringle kring din Lænd et Pandſerſtiort, ⸗ 
Og fpænd den lette Ficrhielm om din Tinding! 
. | Eigil. 

Frei ſeer fra Skyen, hvor jeg elſter Dig! 

(Gan omfavner hende.) 


Stæerkodder 
(betragter de Elſtende). 


Slig Fryd har aldrig gamle Starkodd nydt! 
O, havde ham en Mø indtaget, aldrig 
Hang Ungdom havde raſende begaaet 
En blodig Synd, fom bin. Ja, Kærlighed! 
Du eft den føde Kilde, fom fig blander 
J Dnuglingslidenffabens bittre Sø, 
Du mildner Saltets Bitterhed. En Vaar, 
Kold, ſtormfuld, uden Blomſt og uden Frugt, 
Er Ungdom uden Elſtov. 
i Helga. 

Frugten modnes 

Tilfulde hisſet i den gyldne Højt. 





Srærfydwder sig). 


Sad, div 
At Aitnat ger En” 
et 3 
Ja. Finquis Stinik 
ant mædfer mer Fyens "mme im 


Em me Sire 
FSiztiadden 
Sme Sire? — fer! 
Te er Æuilimmaune. 


Ja. 
Sczærs?adder 
Ser rer bleg, 
xrJortexnet ned. Siv. Fill 
€igitL 
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Foat ſattes Tig? Tx mme? Contae ffiæfrer? 


Stærkedrern. 


Cir 


Vis, for Tx Red! 
Eigil. 
Zil Ur 
Etærfetter. 
Saa Før! Du vet, 
Jeg fløg Kong Olaf. 
Eigil. 
Starkedd, iffe Du! 
Et yngre, vilbt, et langſt boridunſtet Væjen, 
Com fely Du fagde nys. 
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Starkodder. 
Ti, Eigil, ti! 
Midnat, Fuldmaanen, Nattens Radsler lade 
Sig ei bortviſe med Spidsfindigheder. 
Jeg ſlog ham! 
Eigil. 
Nu? 
Starkodder. 
Og hvergang Maanen fyldes, 
Og Midnatsftunden kommer — ſeer jeg ham. 
Eigil. 
Du ſeer ham? 
Starkodder. 
Olafs Aand. Hvor jeg faa er: 
J Fieldets Kløft, paa Havets Solverſpeil, 
J Syden under Laurens muntre Lev, 
J Ruslands Snee, paa Danmarks Gras, i Selſtab 
Ved Drikkelag, i Eenſomhed, — jeg ſeer ham! 


Eigil. 
Hans Aand? 
Starkodder. 
Bleg, — i den linnedhvide Sark, 
Med blodig Dug om Saaret, — truende, 
Eigil. 
J Guder! Den ulhkkelige Skygge! 
Et Rift og Ro i Graven? — Hvilfen Ynk! 
O, arme Stygge! 
Stærfodder 


(med oploftede Hander). 
Alle gode Guder! 
gorløfer dog mig alderſtegne Gubbe. 
Tru mig et. længer, ryft ei meer mit Indre, 
Forfærdelige Syn! 


Eigil. 
Seer Du ham alt? 
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Stærfodder 


(vender fig og feer fig om; ba ban Intet bliver vaer, ganer han ſpeidende nogle 
Skridt; idet Gan nu i en Aſſtand fra Eigil atter fafter Øiet paa ham, der 
ſtaaer i det fulde Maaneſtin, farer han forfærdet tilbage og raaber): 


Jeg feer ham! 
Eigil. 
Hvor? 
Stærfodder. 
Du! 
Cigil. 
Guder, hvad er dette? 
Det er alt andengang, Du fammenfarer 
Af Skrak for Eigil? 
Starkodder (fatter fig). 
Eigil! 
Eigil. 
Du har ſagt, 
Jeg ligner Olaf; men er denne Lighed 
Saa ſtor, at Du maa gyſe ved den? 


Stærfodder 
(med glad Forundring). 


Eigil! 
Den blodige, den frygtelige Dodning 
Svandt forſtegang fra den Fuldmaanes Tid, 
Der ſaae din Fader blode for min Haand. 
Eigil. 
- Min Fader? Hvilfen Daarlighed! Og ligner 
. Ung Eigil Spindevævet af en Skygge? 
Starkodder. 
Nei, men Du ligner ham; og Dig, hans Billed, 
Dig ſeer jeg nu iſtedetfor ham ſelv. 
Han bliver borte, ſom han vilde ſige: 
Den Dode viger for den Levende. 
Ak Eigil! her — her ſtod den Bleges Aand 
For Starkodd førfte Midnat efter Mordet. 
Fuldmaane var det, men ved Vintertid; 
Den frogne Jord var dæft med Sneens Liin, 
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Tungt boied Grenen fig paa nøgne Træ 
Med Jis og Snee; hvor Droslen fynger nu, 
Skreg Uglen; og den milde Luft i Løvet 
Bar Øftenvind, ſom vugged nøgne Qvift. 
Da ſtod han, Cigil, hvor Du ftander nu, 
Saa høi fom Du, og pegte paa fit Saar, 
Med ſamme Blik, i ſamme Helteſtilling. — 
O Thor ſtee Tak! nu Skyggen er forfvunden, 
Forlosningstimen ſtunder fnarlig til. . 
Jeg frygter ikke for den Levende! 
Eigil. 

Fat Dig, Starkodder! 

Starkodder. 

Jeg har fattet mig. 
Befriet er jeg, thi mit Skrakkebilled 
Forfolger mig ei meer. Jeg har det Haab, 
Ut jeg ffal lønne Sønnen, hvad min Synd 
Forbrod van Faderen. 

Eigil. 

Du har endnu 

Den vrange Mening? Har jeg ikke fagt — 


Starkodder. 


Nu, lad faa være! Jeg fornærmer ei 

Din Moders Dyd, jeg tvivler ikkun ftærft 

Om din formeente Faders Sanddruhed. 
Snart vil det vife fig, — naar gamle Starkodd 


Er iffe meer. 
(Rakker ham Haanden.) 


Men Eigil, bolde Svend! 
Ifald der kom Oplysning for min Ded — 
Slaa mig ihiel, jeg falder gierne for Dig, 
Men had mig ei! 
Eigil. 
Jeg kiender ei Starkodder 
J denne Tilſtand meer. Den ſanddrue Helt! 
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Stærfodder. 
Ga, Du har Ret! Jeg er fom bin Fyrftinde, 
Hver Dag i Ugen menneſtelig, vakker, 
Kun i den fyvende forhadte Nat i 
En vanſtabt Slange. — Glem, hvad jeg bar fagt! 
Kom, lad 08 hente Helga, gane i Kamp 
Og ſtride drabeligt for Ingilds Ret. 
De hellige tre Norner ſtyre Væven, 
De fpinde Fremtids Traade. Kom, min Søn, 
Og lad 08 følge Traaden, til den brifter! 

(De gaze.) 
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femte Handling. 





Ingildshoile. 


Morgen. En Hauge med Blomſterbed; paa heire Haand et Huus; i Bag» 
grunden en Muur med aaben Port. 


Ro 

(faqaer ved Quudreren og feer ind). 
Han fover end. En dyb, en rolig Slummer; 
Som naar en Storm paa Havet lægger fig, 
Og forte Bierge med uroligt Skum 
Forvandles til blikſtille Solverflade. 
Tak ſktee De heie Guder, ſom forundte 
Hang Hierte Fred. Han talde vildt paa Veien 
Den hele Tid; gid Sevnen ſtyrke ham. 
Det græmmed mig for hardt, ifald ban ſtulde 
Med ſenderrevet Hierte vandre ber, 
Og tares hen midt i den friffe Blomſtren, 
Og længes midt i Overfledigheden. 
Min Sommer er for god til fygt at vrages. 
Ci heler duer jeg til Troſtermand; 
Min Siæl er munter, ſoger Munterhed, 
Og fan ei flænge finde fig i Mismod. 
Dog et ſtal jeg forlade Dig, min Konning! 
Om end bet fofted gamle Ro fin Ro, 
Og Reſten af de ſidſte glade Dage. 
Han rører fig, han vaagner? Ha, der er han, 


Ifort en ringe Vadmels Bondefofte. 
Trag. I. . i 14 
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Ingild. 
Nu, eſt Du oppe? Jeg maa ſtamme mig, 
Jeg har forſovet mig. Nu kunde vi 
Alt have gravet Urtebedet om. 
Ro. 
Min Konge, ſligt et Arbeid er endnu 
Din Haand for ſvart. Nei: plante, rive, vande, 
Saa vannes Armen til, lidt efter lidt. 
Ingild. 
Ro! hvilfen Konge? 
Ro. 
Jeg ſtal aldrig glemme, 
Skiendt Du nedlader til din Tiener Dig, | 
Hvad Du har været, bvad Du eft. 
Ingild. 
Hvem jeg? 
Gaa, Spottefugl! Har Du nyffiæftet Spaden, 
Som brifted 08 i Forgaars? 
Ro. 
Forgaars, Herre? 
Ingild. 
Da vi tilſammen grov den dybe Groft. 
Ro (forundret). 
J Forgaars ſad Du i din Kongeſal, 
Og drak af gyldne Horn med dine Kamper. 
Ingild. 
Nu lad det være nof! Skal Du endnu 
Mig. altid fpotte for den tomme Drøm? 
Ro. 
Hvad Drøm? 
Ingild. 
Som jeg fortalte Dig: at jeg 
Var Hledrekonge, gift med Svarteham, 
Ut hun forlod mig, og hvad veed jeg Alt! 
MRo (afſides). 
Er det hang Skiamt? Er det Afſindighed? 
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Ingild. 
Den ſtakkels Ingild! Lykkelig den Mand, 
Som ei er født til flig en farlig re. 

Ro. 

Vel fandt, min ædle Drot! 

Ingild. 

Han ſoigtes ei. 

(Med 919) 
Hvor meget meer end Ingild er jeg Drot, 
Langt faſtere nu grunder ſig min Glade! 
Han har af brandte Steen et ſtummelt Slot, 
Jeg har af grenne Løv et Blomſterſade; 
Hang Underfaatter kives, giore Larm, 
Tvefæmpe daglig, efter Hoihed bige; 
Mit grønne Fodfolk ſtander Arm i Arm, 
De Store med de Mindre fig forlige. 
Den, fom er ond, fan han ci giøre god, 
Haardnakket feer han ſtolte Hirdmand kneiſe; 
Jeg hugger Ellen af nar ved ſin Rod, 
Og bedre Skud fig fnart i Luften reiſe. 
Hang hvide Snekke klover Bølgen blaa, 
Man ſtulde troe, man ſaage en venlig Svane; 
Dog føger den fun Dybet for at ſlaae, 
J Stavnen galer Thors blodrøde Hane. 
See hiſt min Flaade, ved den grønne Mark, 
Ved Fiordens Bred, — om et mit Die feiler, — 
Det lette Egern, pan et Stykke Bark, 
Fra Skoven her til Sfoven bisfet ſeiler. 
Det Driver fort, det tager til fig Mob, 
Det ſoger Olden i de grønne Gale; 
Som Roer det ſtrakker ud fin lille. Fod, 
Og fom et Seil udſpiler det fin Hale. — 
Ha, Ingild, Ingild! et din Svarteham 
til Troffab Du, til hellig Elſtov tvinger; 
Her Tiærligt af fin lyſegronne Ham 
Frem til min Lyft den unge Roſe fyringer. 

14% 


22 
Det ffiænfer mig fin vennehulde Duft, 
Bedrager et, fig flynger om min Hytte. N 
fa, Ingild! Bonden t den friffe Luft 
Beklager Dig, og vil ei med Dig bytte. 

Ro. 

Ifald Afſindigheden taler faa, 
Gaa gid han aldrig faae fin Sands igien! 


Ingild. 
Een Ting forvirrer mig dog, Broder Ro! 
Ro. 
Hvad, Herre? 
Ingild. 


Som jeg vaagned — tank min Skrak! — 
Fandt jeg den kongelige danſte Krone 
Staae ved min Seng paa Bordet. 
Ro (affites). 
Har i Sandhed 
De milde Guder med en venlig Haand 
Udflettet af hang mørfe tunge Sial 
Crindringen om fvundne Dage? Ha, 
Hvor lykkelig, hvor trøftet er ban da! 
Glad vil han drømme, Frigga! faa dit Skied, 
Til ind ban flumrer ved dit Moderbryſt. 
Ingild. 
Vi maae jo før jo heller ile, Ven, 
Til Hledreborg, at bringe den tilbage. 
(Man hører Krigsmuſik paa Lantereien udenfor Haugen.) 
Ingild. 
Hvo kommer der? 
Ro. 
Glæd Dig, min ædle Drot! 
Den danſte Krigshar efter vundet Slag. 
Jeg hører Seiersklang og Gladeslyd. 
. Ingild. 
Den danſte Gær? Har alt Starkodder ſlaget 
Den ſtolte Svarteham? 
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Øv. . 
Ja ganſte vift. 
Jeg fluer i den forſte Krigerflok, 
Som nærmer fig, en Mangde Bannerftager. 
De bares foran Hæren; udentvivl 
Et Bytte fra den undertvungne Fiende. 
Ingild. 
Hvor gierne ønffte jeg at vide dog — 
Ro. 
Det hele Folge kommer her forbi, 
Og vi kan ſee det giennem Haugeporten. 
Hiſt gaaer en eenlig Kriger. Jeg vil falde 
Gam ind til 08 1 Haugen; han fan vift 
Fortalle Dig om Slaget og om Seiren. 
Ingild. 
Jeg langes meget. 
Ro. 
Heida! gode Ven. 


Krigeren kommer. 
Du falder mig? Hvad godt? 
Ro. 
Du gaaer foran 
Den hele Hær, hoor kommer det? 
Krigeren. 
Nu, Gubbe, 
Det fommer af, at jeg har Luft et til 
At gaae bagefter. 
Ro. 
Hvi gaaer Du et med? 
Krigeren. 
Jeg pleied hidtildags at holde mig 
Med ſikkre Skridt i Rakken med de Førfte; 
Nu har et fiendtligt Spyd udpillet mig 
Af Mangdens Tal, og tegnet mig med Øren, 
Som Egetræer, der i Hoſt flal fældes. 
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Ro. 
Dog gaaer Du fremſt? 
Krigeren. 
Jeg ffynder mig foran, 
Jeg vilde gierne, før det fortner, fee 
Vor Eigils Bryllup med fin unge Sfioldmø, 
Ved Thorelund. 
Ro (fom bringer et Bæger). 
Min Landsmand, eft Du ſaaret? 


Krigeren. 
Ja, nok for dennegang. 
Ro. 
Tag dette Bæger, 
Og qvæg din Tunge! 
Krigeren Cbrifter). 
Taf! En kiolig Drik. 
Saaledes ſtal jeg drikke ſnart deroppe 
Med Fader Odin. Ha, et herligt Levnet! 
Jeg længes ret. Men lad mig gaae igien! 
Er Hæren mig forbi, indhenter jeg den 
Ei meer i dette Liv. 
Ro. 
Der komme Vogne 
Bagefter med en Mængde Saarede; 
Der er vel Plads for Dig. 


Krigeren. 
Skal jeg mig lade 
Ved Bønder fiøre ſom et Slagtenod 
Til Toros? Før fafteg i en Grøft paa Veien, 
Hvor Grasſet vorer høit at bides i. 
Ingild. 

Siig mig, har Starkodd vundet? 

Krigeren. 

Siig mig, boie 

Sig Sivene for Stormen, naar den blaſer? 
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Ro. 
Saa brugte han faa vældeligt fin Skum? 
Krigeren. 
Han flog, fom Thor Hrymtusſerne; men Cigil 
Var ogſaa drabelig ſom Aſatyr, 
Den gamle Vingulf var den ſtarke Vidar. 
Desuden ordned Starkodd Slagtningen 
Saa viis ſom Odin. Helga, ſtiondt en Mo, 
Foer om i Slaget ſom en Geierſtagel. 
Det var en Hagleld! Mange Fiender drabtes! 
En Levning fværmed bort ſom radde Bier, 
Der drives ud fra Kuben af de Gamle, 
Med deres Dronning, til den morke Stov. 
Ingild. 
Saa takker Eigil da ifær Starkodder 
For Riget? 
Krigeren. 
Og ſit Liv. 
Ingild. 
Hvorledes det? 
Krigeren. 
Han fane en Sfytte ſigte paa ham fiernt, 
Bedakked Eigil med fit Kæmpelegem, 
Og tog den Piil, der var den Anden tiltænft — 
Ingild (faaer Sænterne ſammen). 
Dybt i fit eget brede Heltebryft? 
Krigeren (fmifente). 
Saa tænkte vi. — Men har Du feet, naar Hagl 
Om Vintren fpringer fra det haarde Tag? 
Ingild. 
Saa Pilen ſprang? 
Krigeren. 
Med en afmagtig Klang 
Fra Kobberbulen af Starkodders Skiold. 
Fra Hielmen gled de ſtorſte Slagſverds Hug, 
Som Regn fra Taget. Han kan ikke doe. 
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Ci Kaſteſpydet trænger bedre fig 
J ham, end Gedehamſens Braad i Staal. 
Der fan et tvivles om, det er en Halvgud. 
(Muſiken og Krigefolket kommer nærmere. En Flok brager fordi.) 
Der komme de! Nu maa jeg vente dog, 
Til Toget er forbi. — Ha, feer Du Cigil 
J Spidfen af den førfte Flof med Helga? 
Lovkrandſet, Haand i Haand. Et deiligt Syn! 
(Anden Flok trager forbi.) 
Der gaaer den gamle Stærfodd med fin Skum 
Trofaft i Haand, ſom Odin, da fra Øften 
Han drog med Aferne til Nordens Riger. 
(Iredie Flok kommer.) 
Der kommer gamle Vingulf med ſin Flok. 
Farvel! Nu maa jeg ile, for at ſlutte 
Det ſtolte Tog; fee til jeg faner en Plads 
Paa Kalvevognen. — Jeg er mat. Farvel! 
Ifald jeg faner ei Brylluppet at fee, 
Da er det Eders Skyld. 
Ro. 
Thor ſtyrke Dig, 

Og Odin glæde Dig i fit Valhalla! 

Krigeren. 


Det maa han nodes til. Jeg har giort fyldeft 
For mig, arbeidet i hang Urtegaard ; ' 
Mu falder det ham til ved Aftentid, 


Naar Sol gaaer ned, at give mig min Dagløn. 
(£an gaaer.) 
Ingild 


(er gaaet ind, og fommer igien met Kronen og Blomſterkrandſen). 
Nu lad 08 fle, for at komme tidsnok 
Til Hledregaard! Kong Eigil have maa 
Sin Krone. 
Ro. 
Er det virfelig din Henſigt? 
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Ingild. 
Hver Sit! Den Blomſterkrands tilhorer mig. 
Lidt visfen er den, den er fru igaar — 
Det er jeg med. Vi pasſe for hinanden. 
(Lan fætter ben paa.) 
En Herold fommer med Følge. 
J danſte Mænd! tillader fremmed Normand 
At fpørge: Drager Hæren hisfet lige 
Til Hledre? 
Ro. 
Sa! 
Herolden. 
Saa vi behove kun 
Alt folge den, for ſnart at komme med 
Til danſte Kongens Gaard? 
Ro. 
Ja, Flære Herre! 
Herolden. 
Er Kongen ſelv i Haren? 
Ingild. 
Ja. 
Ro. 
Hvem mener 
J Herre? 
Herolden. 
Konning Ingild. 
Ingild. 
Nei; men Eigil, 
Den nylig valgte Konge. 
Herolden. 
Eigil Konge? 
Ingild. 
Som jeg har ſagt. 
Herolden. 
Den norſte Kongeſon 
Af Agde? — 
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Ingild. 
Ja! Han agter jo i Dag 
Kong Ingilds Søfter, arver Riget. 
Herolden 
(vender fig til fit Folge). 
Normænd ! 
Ga, Under over Under! — Det er ham 
Vor Reiſe gialder. Vi har ftore Ting 
At aabenbare ham. 
Ingild. 
Saa iler did! 
Herolden. 
Han arver Kronen? Ingild har afſtaaet 
Ham Riget? 
Ingild. 
Ja. 
Herolden. 
O, hellige Forſete, 
Netfærdighedens Gud, hvad har Du virket! 
Ro. 
Hvad er vel Eders Xrind, maa man fyørge? 
Herolden. 
Folg med til Hledre, vil Du vide det. 
Forſt for den unge Danerkonges Aaſyn, 
J Folkets Paahor, træder af fin Hule 
Den Hemmelighed, der i treti Aar 
Forborgen ſlumred. 
Ingild. 
Lad os folge dem, 
Min gamle Ro! Du feer, at Sfiæbnen hafter. 
(De gade.) 
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Et Sted i Skoven med en Hule, omvoret af Urter 
og Buſte. 


Thusnelda i fin forte Dragt. En Tarne. Begge med Fakler. 





Tærnen. 


Forlad mig, Frue! men hvad vil Du dog 
Ved hoilys Dag med Fakkelſtin? Hiſt drager 
Kong Ingilds Hær forbi; vi kunde røbes 
Af disſe røde Blus. 

Thusnelda (fantfer). 
Ja det er fandt! Her! Her for mit Blik 
Gaber Hulen, ſom hiſt 
Gubben, den ſneehvide Seidmand, 
Klart mig beffrev: Tarſtlen til Hels 
Giæftfrie, hvælvede Kongshal. 

Tærnen. 
Min høie Frue! Du forfærder mig. 
Thusnelda. 
Tidslen flætter med Nelder og blaa Skarn⸗ 
Tyde ſin Krands trindt, og ſaftig Alrune 
Borer med Gift ſpaltet ſin Rod, 
Menneſtekroppen lig, i din Grund. 
Hellige Væld, med qvalende Svolſtank 
Fyld nu Luften! din Vove bedæf 
Tykt med Røg, med den altingfortærende 
Dunftblane Flamme, din Pryd! 
Tærnen. 

Hialp, Thor! her er den frygtelige Hule, 
Som Alle flye paa tuſind Skridt, for hvilfen 
Den trætte Vandrer heller gaaer en Omvei 
Af halve Miil, end at han flulde narmes 
Den visne Kreds og fvimle ved dens Gab. 

Thusnelda (fnæler). 
Hvidblaa Hel! Hulernes Dronning ! 
Bleg — af Sfræf eft — men af Forventning 
Svarteham dybt nedftiger til Dig i dit Muldſlot: 
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Angantyrs Hiem! Ei Svartebam frugter 
Angantyrs Hiem; Baldurs og Nannas. 
Elſtov ſtal forvandle din Vegs Been— 
Rader til Lilier; levrede Blod til 
Roſer; og Lyd af hvidslende Snog til 
" Bladenes Viften. 
Tærnen. 

Sværm ei min Frue! Huſt, at Helas Sal 
Bær Navnet af Elendighed; at Tærfflen 
Er faldende Forræderi, Loibenken 
Langfomlig Sot, og hendes Sengebolfter 
Bleggiorende Forbandelſer. O, Frue! 
En gruelig Vanſtabning er din Dronning: 
Foroven ſom en guſten rynket Ovinde, 
Forneden, endnu mere grasſeligt, 
Sig vinder hendes Krop med ſpattet Edder 
Og forte Sfæl i Slangebugter. Fly, 
Thusnelda! fly fra dette Radſelſted, 
Vend angerfuld din Hu til Guderne! 

Thusnelda. 
Guderne? Ha, forbandet til Ragna⸗ 
Rokur, til Naſtronds Oval, og til Surturs 
Havnende Gled! 
Mig, mig de bedrog! Mig fyore de 
Grumt evindeligt Had. Wed Sverting8 
Sfiændfel de flog mig; tvang til en Nidings 
Liv min blomſtrende Skionhed; vifte mig 
Glimt af Haab, flufte med Haan det; 
Bandfred min Helts Bryſt mod min Elſtovs 
Brand; vred felv blinkende Sværd 
Af min Haand, da kiagk med en Hær, 
Sfarlagenflædt, hævnblusfende Sfioldmø 
Stormed, at ſtyrte fordærvete Reſt 
Af Skioldungers Blod! 

Tærnen (after fig for hentes Fodder). 

O, fiære Frue! jeg anraaber Dig. 
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Thusnelda (retig). 
Stat op og følg med mig! 
Tærnen. 
J evige Guder! 


Thusnelda. 
Hoad? Du vover ei? 


Tærnen. 
Drag ud din Daggert! Stød den i mit Bryft, 
Send mig til mine, men ei dine Guder! 


Thusnelda. 
Elendige! jeg kunde tvinge Dig. 
Du eſt min Tral, og det er Helten tilladt 
At tage med ſin Tral, ſin Heſt, ſin Hund 
J Graven. Men dit Selſtab var mig Byrde. 
Jeg vil ei folges af dit Jammerſtrig; 
Jeg Fan gane ene. Rak mig hid din Fakkel! 
' (Gun tager bezge Fakler t fine Hender.) 
Saadan nedftiger jeg i Gravens Nat, 
Og naar mit Liv med digfe Faller ſlukkes, 
Begynder bift i Mørfet førft min Fryd. 
(Sun figer net.) 
Tærnen. 
O, alle Guder, hun cer iffe meer! 
Jeg hørte bende ſtyrte dybt i Vandet. 
Ha, lad mig flye fra Dette Radſelſted! 
(Sun flyer.) 





Thorelund. 


Gudlaug ſtaaer ved Offerftenen.  Stærfodder fommer langſomt med 
Haſting. 
Starkodder. 


Her vil jeg ſidde paa mosgroede Steen 
Og vente Brudeſtaren. 
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Hafting caffbdes). 
Aldrig var ban 
Saa ſalſom nedftemt og beflemt com Hiertet, 
Som efter dette Slag. Geit) Glæd Dig, min Husbond! 
Du feired og Du redded Eigils iv. 
Starkodder (i merke Tanker). 
Da Pilen ſprang med Haan fra Kobberbulen! 
Haſting. 
Der ſtaager den ſtolte Gode ved fin Blodſteen. 
Jeg lader Dig ei ene, fom Du eft, 
Med den forhadte Mand. 
Starkodder. 
Sfiæld ham ei, Haſting! 
Han taler af guddommelig Indgioning, 
Hans Ord er Sandhed. 
Haſting. 
Hans? 
Starkodder. 


Forlad mig, Barn! 
(daſting gaaer.) 


Gudlaug (nærmer fig). 
Mat fidder Du paa Stenen, Starkodd, Storvarks Søn! 
Heel træt Du eft og modig af udftandne Kamp. 
Sterkodder. 
Heel modig. 
Gudlaug. 
Sar forſtemt! Hvor er det Heltemod, 
Hvormed igaar Du trodſed Aukthors Offerdrot? 
Starkodder. 
Tilgiv mig Herre, hvis min Manddomsbriftighed 
For heftig ftolt fig reifte mod din Trudſel før. 
Gudlaug. 
Kun lidet gavner Stærfodd min Tilgivelſe! 
Starkodder. 
Har, troer Du, alle Guderne mig Ryggen vendt? 
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Gudlaug. 
Ci alle; Hel i Nidingshulen venter Dig. 


Starkodder. 
Saa grumt med Ord nedflaaer Du Danmarks Redningsmand? 


Gudlaug. 
Jeg indſeer klart og ſtielner rigtig, hvad Du eft. 
Starkodder. 
Dog ſaarer Du med ſtolt Foragt en arlig Helt. 
Gudlaug. 
Huſt, da Du ſaared Olaf med dit Morderfværd ! 
Starkodder. 
O, mangen Dag har ſeet min Anger. 


Gudlaug. 
Mangen Nat 
Vil flue den, ſortoiet, i Hels Giaſteſal. 
Starkodder. 
Hel ſtraffer ei ſaa haardt ſom Du. 
Gudlaug. 
Jeg ynker Dig. 
Starkodder. 
Ha, ſpar din Ynk! 
Gudlaug. 
Du trodſer atter, Storverks Søn? 
Starkodder. 
Jeg trodſer ei; men kulſort er det ſlette Glar, 
Hvori kun ſtues Solens Pletter, ei dens Glands. 
Gudlaug. 
Jeg feer med uforftyrret Blik — dit Nidingsvark. 
Starkodder. 
Hvormed fortiener jeg dit Had? 
Gudlaug. 
Den Guderne 
Nedtrykker med Forbandelſen, førtiener Had. 
Starkodder. 
Hvad viſer Guders Vrede mod mig? 


22 t 





Gudlaug. 
Kan Du døe 
For Helteglavind? 
Starkodder. 
Og hvorfor et? 
Gudlaug. 
Fandt Du, hvad 
Du gridſt i Kampen ſogte, Starkodd? 


Starkodder. 
End er Kraft 
J mine Sener; det var ei den ſidſte Kamp. 
Gudlaug. 
Naar Nornens Spyd Dig marker, ſtal jeg agte Dig. 
Starkodder. 
Heel Meget var at agte, fatted Du mit Vard. 
Gudlaug. 


Hvad er dit Værd? Du eft en Morder, hvem til Gru 
Samvittighedens Svøbe driver Jorden om. 

Din Legemskraft behøver Daad; dit Hiertes Angſt 

Dig til Bedrifter driver, vil forſone ſaa 

Den Synd, ſom nedrig Du begik. Er dette Dyd? 

Af Helheim vil Du kiebe Dig med Heltedaad; 

Dig ſtrekker Straffens Time. Ha, den gode Mand 

Af Henſigt et retfærdig er — af Erlighed! 

Saa dømme Valhals Guder Dig; og intet hit 

Dig hiælper din Spilfægten, ſom forblinder her 

Den Svages Øie. Stærk er din Forbandelfe. 

Hvad loſer den? En Helteded, og ene den. 

Vel, find et fiendtligt kraftigt Sværd, ſom naaer dit Bryft! 
Ei Sclymord, et en leiet Drabsmand gavner Dig. 

Jeg, Aukthors Drot, er ftreng fom han, og grum fom ban; 
Naar han Dig mærfer med fin Glavind — fee jeg ffal 

J Dodens Stund med Gudens ammer figne Dig; 

Hvis et? — Da ſtyrter Du fordømt til Niffelheim. 


Gaa lyder Dig mit fidfte, ſom mit førfte Bud. 
(£an gaaer.) 
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Starkodder. 
Ud i den vide Verden atter! Blinker ei, 
Som Markens Strana, i Gothers og Vandalers Har 
Tveæggetflebne blanke Staal i Tuſindviis? 
Eet vecd jeg der dog findes maa, fom draber mig. 
(Man horer Muſik.) 
Der komme de! Ha, lad mig tvinge Hiertets Harm, 
Ei flynge Tidsler i min Helgas Brudekrands. 


Eigil og Helga komme med Endeel af Folket og Hæren. 
(Te gaae Starlkodder imede og gribe hans Hander.) 
Helga. 
Min Foſterfader! 
Eigil. 
Redningsmand! Beſtytter! 
Helga. 
O, Kummer i min Fryd! Hvor er min Broder? 
Bortrunet? Dræbt? Ak, er maaffee han dybt 
J Taarnet faftet, ſom en usſel Fange? 


Starkodder. 
Han finde fig i Skiebnen ſom Enhver. 
Helga. 
O, Bitterhed i al min Sedhed! 
” Stærfodder. 
Helga, 


J Livets Drif maa Nornen kryſte Malurt, 
Kom, mine fiære Venner! Trader hen 

For Altret, mens de dybe Ludurhorn 
Hoitidelige Toner blæfe giennem 

Den grenne Skov. Oplofter Eders Hander, 
Og tømmer Mieden med hinanden, hyvilken 
Thors Drot, den bolde Gudlaug ræffer Cder. 
Win Tid og Stund er nu forhaand. Jeg fan 
Ei længer dvæle blandt Jer, maa igien 
JVerden ud paa mine gamle Dage, 

Maa frifte Lykken. Forſt jeg deg vil fee 
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Her Starkodd, her din Ven, den Mand, Du agter! 
(Reger vas Eigil.) 
Han har til Kronen ſterre Net end Ingild. 


Nu vrager Du ham; tiendte Cu hang Byrd, 
Din Vrede vilde vende fig til Fryd, 

Dit Øie, fom i fraftig Harme funfler, 

Wed hoie Gladestaarer vilde glindſe; 

Din Haand, ſom kryſter fig om Sværdebialtet, 
Til Munden førte Fligen af hang Skind; 

Af ſamme Danniéhed og Troſtab drevet, 

Som nu Dig bringer til at dadle ham. 
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Vingulf. 

Starkodder, jeg forſtaaer Dig ei. 
Folfet. 
Kong Ingild! 


Ingild Tommer med Ro og Herolden. 
Ingild. 

Ven, Du forftaner ham ei? Saa vær opmarkſom: 
Den lange Glud er endt, den danſte Himmel 
Opklares atter, Alting jevner fig; | 
Forſvundne Tids Misgierninger forfone8, 
Det ſtille Sind beſtedent viger for 
Den bedre Kraft; — og Danmarfg Krone ræffeg 
Frivilligt af den blinde Laaners Haand, 


Og fynfer venligt om fin Eiers Tinding. 
(Gan fætter Kronen paa Eigils Hoved.) 


Stærfodder. 
Ha, nu er Timen kommen! 
Vingulf. 
Herre Konge, 
Frivillig Du afftaaer din Krone? 
| Ingild. 
Kronen 
Tilhorer ikke mig. Der ſtaaer din Drot. 
Jeg var-uffyldig, har ef ranet den; 
Men hvad jeg fandt af Andres i mit Giemme, 
Det bringeg her igien. Og dermed nok. 
Hver gane til Sit! Til Bryllupsfard den Unge, 
Til Thor Starkodder, — Ingild til fin Hvile. — 
Jeg har ei meer at fige. Vil I vide, 
Hvad Nornen ſpandt, da ſporger denne Normand, 
Hvis raffe Vid forſtaaer at loſe Gaader. 


(£an tager Ro reb Haanden og gaaer bort med ham.) 
Eigil. 
Hvad bringer Du mig, Thorbiorn, bolde Landsmand? 
Herolden. 
Et Budſtab om din Faders Dod. 





— — — — 


Min Fader? 
Ak, er min Fader ded? 
Herolden. 
For treti Vintre 
Slog Starkodd ham i Badet. 
Eigil. 
Evige Guder! 
Starkodder. 
Ret ſaa, min bolde Thorbiern, ſyng dit Ovad! 
Jeg fan det udenad. 
Herolden. 
Kong Eiſten har 
Opdaget paa fin Sotteſeng, at Du s 
Var ikke hang, men Konning Olafs Søn. 
Kong Ciften var din Faders Ven; han giemte 
Dig fom et Barn imod Forfølgelfen. 
Det er befiendt, at Olafs unge Dronning 
Et Svendbarn bragte ham til Verden, med 
To Pile korsviis paa den hoire Arm, 
Som Danerfolket fane, da han blev vatnet. 
Gudlaug. 
Det er befiendt. Hun flygted op til Norge, 
Men bøde der. Hvor Svenden blev, veed Ingen. 
Herolden. 
Der ſtaaer han. Eigil! blot din Arm og viis den! 
(Cigil blotter fin Arm, og ralfer den i Veiret.) 
Folket. 
O, Thor! To brune Pile krydsviis lagt! 
Starkodder. 
Er ingen Oldinger i denne Flok, 
Som kiendte Konning Olaf, mens han leved? 
Flere Oldinger (træte frem). 
Jeg fiendte ham. Jeg flog i Striden med ham! 
Starkodder. 
Betragter Eigil! Findes der en Lighed? 
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Oldinger. 

To Draaber Vand, to Blade paa en Eeg 

Har mindre! — Ja, det er vor Konges Søn. 
Herolden. 

Det er han, og hang rette Navn er Frode. 

Folket. 

Hil, hil vor Drot den Fræfne! Frode Frakne! 
Starkodder. 

I ſtienke ham et værdigt Tilnavn, Danſte! 


( Stilhed. Starkodder og Srode fane længe med netflagne Dine; endelig bære de 
deres Anſigter, og betragte hinanden veemodigt.) 


Starkodder. 
Sart, Frode! føle Nornerne den forte Væv! 
Spydſtagens Væv; et Hoved hænger ved hver Traad, 
Til Sfytte bruge Pilen de; og Traadens Spind 
Med ſtarpe Sværd de fammenflaae. 


Frode (efter at have fattet fig). 
Min Redningsmand ! 
Min Helgas Foſterfader, Landets fande Ven, 
Tak for dit Venſtab, for det Liv, Du ſticnkte mig. 


(San omfavner ham; terpaa træber han tilbage, brager fit Sverd og ranber med 
undertvungen Folelſe:) 


Min Faders Morder! Du, ſom grum din Konge ſlog, 

Hans blege Skygge raaber Blodhavn hoit fra Hel, 

til Tvefamp ud jeg fordrer Dig paa Liv og Dod. 
Starkodder. 

Gid Livet være Dig forundt og Døden mig. 

Jeg er beredt. Følg mig af Gudens Offerlund ! 


Gudlaug (træver imellem). 

Stands, unge Danerfonge! dvæl og bør mit Ord! 
Gaf et til Kamp med denne Mand! Han ſtiller 08 
Saafnart igien ved Dig, ſom fnart Du ffiænftes 08. 
Du fordrer ham til Tvefamp? Enekamp er al 

Den Gtrid, fom denne Jothun drager Sværdet for. 
Thors Vrede hviler haardt paa ham; han er fordømt 
Til blegen Hel, han hører alt til hendes Flok, 
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Og gaaer fun om at flade Livet. — Ingen Hævn 
Din myrdede Fader har behov, Thor havned ham. 
Ga, heller raader jeg Dig flur at fende bort 
Formeente Ven, men virfelig din Avindsmand, 
Fra Danmarks Øer, at han igien fra Land til Land 
Forgigves føger Døden, til den blegblaae Hel 
Gam brager dybt med mager Arm i Mulden ned. 

Frode. 
Min Fader loſer jeg af Helheim ene med 
Starkodders Blod; Starkodders Blod fun loſer ham 
Fra Thors Forbandelfe. Var jeg Danmarks fræfne Drot, 
Hvig et mit Liv jeg gierne voved ? 

Starkodder. 
Kom min Helt! — 

(Til Helga) 
Du grader? 

Helga. 

Hellige Taarer! 
Starkodder. 
Freia ſigne Dig! 
(Hun kysſer hans Haand og omfavner Eigil. De gaae.) 

Helga. 
Lad Hornets Toner overdøve Svardets Klang, 
Og ſtemme Hiertet til en taus, en henrykt Bon 
For Kampens Held. 


(Hun knaler ved Blodſtenen; der blaſes Kampelyd; man hører tunge Svarbſlag uden⸗ 
for; derpaa bliver det ſtille.) 


Vingulf. 
Man bringer alt fra Grasſets gronne Kreds et Liig, 
Bedakket med det kongelige Purpurſtind. 


(Tvende Krigsmand indbringe en tildalket Baare, ſom be fætte midt faa Sluepladſen. 


Selga iler hurtig hen, men ſtandſer, fliælver, og tør iffe drage Kaaben tilſide. 


Entelig tager hun Mod og træffer den bort. Man feer Etærfobdbers Liig. Hun 
Tafter fig ned, kysſer hans Kaand eg raaber :) 


Min Fofterfader ! 

Gudlaug (forfærbet!. 

Stærfobd? — Kongedatter! Ha — 
Thor har tilgivet ham? Umuligt! 
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Helga. 
Gudlaug, ja 
Du feer det: Afathor var et faa ſtreng, ſom Du! 


Gudlaug 
(ſtirrer lenge paa Liget; derpaa ſiger ban dybt bevaget): 
Saa lære Thor Starkodder at tilgive Synd! 
Jeg bytter fra i Dag min Hammer med et Sværd, 
Og gaaer i Kamp, at ſones med mit Blod, fom Du. 
(Gan gaaer.) 


Haſting fommer med Starkodders Vaaben. 


Jeg fif min Herres Vaaben, hans Glavind og hang Skiold. 
Han var en Helt! nu ligger han der paa Vaaren Fold. 
Hang Aand er i Valhalla! Nu feer han fra det Blaae, 
Og fmiler til fin Hafting, ſom i hang Fied vil gane. 
Igien til Langebarderne jeg ile maa paa Stand, 

For med dit gode Slagjværd at vife mig en Wand. 

Her intet meer mig holder, et Bryllupsfeſt, ei Spil, 


Naar jeg fun førft har tryffet min Husbonds Dine til. 
(Gan tryffer Staerkodders Pine til, kysſer bang Haand og gaaer.) 


Frode kommer; han omfavner Helga, derpaa træder han hen for Starkodders 
Baare. 
Starkodder! — Ja! — Endnu Du elſter mig. 
Jeg tog den Byrde, ſom nedtrykte Dig. 
Du ſogte Doden — fandt den for min Haand — 
Af Helheim bar Du loskiobt Olafs Aand. 
Hvad ham Du reved, ſtienkte Du hang: Søn; 
Nu nyde J hos Odin Heltes Løn! 
Skion var din Dodſtund, den har Varket kronet, 
Alfader ſmiler, Nornen er forſonet. 
(Et færft Tordenſtrald ruller boitideligt igiennem Luften.) 
Ga, hører I fra Skyen Gudens Larm? 
Ned ruller Aukthor paa fin Gyllenkarm. 
Saalænge Gimle ſpandte blaa fin Felt, 
Blev et fra Jorden fendt ham flig en Helt. 
Lyn knitter i hang Haand, bang Kinder gløde, 
Hoi er hang Løft! Han gaaer fin Søn imede. 
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Folket. 
Han var en Helt! 

Frode. 

Og nu er han en Gud. 

Paa Thrudvang frringer op ved Aukthors Bud 
Femhundredfirti Porte! — bred og lang 
Enhver, eg ſtobt af Malm; med vældig Klang. 
Femhundredfirti harniffflædte Mend 
Af Borgens Porte gane ham froe igien, 
Og raabe høit med Bulder disſe Ord: 
Stærfodder ftørft næft Tyr og Aſathor! 

Folket 


(fnæler med opleftide Haender). 
Folg os i Kamp! Hog Odin vær vor Tolk, 
Og ſtyrk vor Arm! 

Frode. 
Det vil han, tappre Folk! 

Hans Kraft vil lægge Styrke til vort Sværd, 
Saalænge Danmark er fin Halogud værd. 
Naar Faren er for Døren, ſtorſt vor Nod, 
Og pludſelig en Treſt, Foragt for Dod, 
Et Haab, et Mod, en freidig Kampelyſt 
Ned, ſom fra Himlen, ſtremmer i vort Bryſt: 
Da er det Starkodd, ſom ſit Skiold har ſtrakt 
Ud over Danmark, har vor Tillid vakt, 
Som muntrer os ved Skioldets hoie Gny, 
Og raaber os til Kampen i dets Ly! 


—— 


Oehlenſchlägers Tragsdier. 


Andet Bind. 
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Gudlaug. 
Kan Du døe 
For Helteglavind ? 
| Starkodder. 
Og hvorfor ei? 
Gudlaug. 
Fandt Du, hvad 
Du gridſt i Kampen ſogte, Starkodd? 
Stærfodder 
End) er Kraft 
J mine Sener; Det var ei Den ſidſte Kamp. 


Gudlaug. 
Naar Nornens Spyd Dig marker, ſtal jeg agte Dig. 
Starkodder. 
Heel Meget var at agte, fatted Du mit Værd. ' 
| Gudlaug. 


Hvad er dit Værd? Du eft en Morder, hvem til Gru 
Samvittighedens Svøbe briver Jorden om. 

Din Legemsfraft behøver Daad; dit Hiertes Angſt 

Dig til Bedrifter driver, vil forfone faa 

Den Synd, ſom nedrig Du begik. Er dette Dyd? 

Af Helheim vil Du kiebe Dig med Heltedaad; 

Dig ſtrakker Straffeng Time. Ha, den gode Mand 

Af BGenſigt et rerfærdig er — af Wrlighed! 

Saa dømme Valhals Guder Dig; og intet hiſt 

Dig hiælper din Spilfægten, ſom forblinder her 

Den Svages Øie. Stærk er din Forbandelje. 

Hvad løfer den? En Helteded, og ene den. 

Vel, find et fiendtligt fraftigt Sværd, ſom naaer dit Bryſt! 
Et Selvmord, ei en Teiet Drabsmand gavner Dig. 

Jeg, Aufthors Drot, er ſtreng fom han, og grum ſom han; 
Maar han Dig mærfer med fin Glavind — fee jeg flal 

J Dødens Stund med Gudens Hammer figne Dig; 

Hvis et? — Da ftyrter Du fordømt til Niffelbeim. 


Gaa lyder Dig mit fidfte, ſom mit førfte Bud. 
(£an gaaer.) 
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Stærfodder. 
Ud i den vide Verden atter! Blinker ei, 
Som Markens Straa, i Gotherg og Vandalers Hær 
Tveæggetflebne blanke Staal i Tuſindviis? 
Eet vecd jeg der dog findeg maa, ſom bræber mig. 
(Nan hører Muſil.) 
Der fomme de! Hua, lad mig tvinge Hiertets Harm, 
Ei flynge Tidsler i min Helgas Brudekrands. 


Eigil og Helga komme med Endeel af Folket og Hæren. 
(Te gane Starkodder imode og gribe hans Hander.) 


Helga. 
Min Fofterfader ! 
Eigil. 
Redningsmand! Beſtytter! 
Helga. 
O, Kummer i min Fryd! Hvor er min Broder? 
Bortranet? Dræbt? Ak, er maaſtee han dybt 
J Taarnet kaſtet, fom en usſel Fange? 


Starkodder. 
Han finde fig i Sfiæbnen ſom Enhver. 
Helga. 
O, Bitterhed i al min Sodhed! 
” Stærfodder. 
Helga, 


J Livets Drik maa Nornen fryfte Malurt, 
Kom, mine fiære Venner! Trader hen 

For Altret, mens de dybe Ludurhorn 
Høitidelige Toner blæfe giennem 

Den grønne Skov. Oplofter Eders Hænder, 
Og tømmer Mieden med hinanden, bvilfen 
Thors Drot, den bolde Gudlaug ræffer Cder, 
Win Tid eg Stund er nu forhaand. Jeg fan 
Ei længer dvæle blandt Jer, maa igien 

3 Verden ud paa mine gamle Dage, 

Paa frifte Lykken. Forſt jeg dog vil fee 
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Min Eigil Brudgom og min Helga Brud, 
Og Fremtids Danerkonge valgt paa Thinget. 
Eigil. 
Min Fader — hvad? 
Helga. 
Du vil forlade mig? 
Stærfodder. 


Opløfter Eders Aand til Thor og knaler! 
(Eigil og Helga knale for Blodfenen. Gudlaug rakker bem Hornet, fom han indvier 
med Thors Hammer. CEn boitidelig Lyd blaſes.) 


Stærfodder. 
Det er fuldbragt. I tappre danfle Mænd! 


Nu vælger ham og ſlaaer paa Eders Sfiolde! 
(Der flages paa Skiolde.) 


Vingulf (træbter frem). 
Ha, tier! Holder inde! — Det er Troſtab? 
Jeg, Vingulf, Ingilds Droſt og gode Stridsmand, 
Gior hoit Indſigelſe. Hvor er Kong Ingild? 
Er Ingild Konning et? Og hvo er Eigil? 
Lad Eigil arve Riget, men et før 
Vor Konges Død. — Hvorledes Dannemænd ? 
Er Dette Troffab? Roligt lader I 
Af Hallen Eders Drot om Natten rane; 
" Gaa vælges med letfindig Skioldeklang 
En Anden alt med næfte Morgenrøde ? 
Starkodder. 
Hor Starkodd, hor din Ven, den Mand, Du agter! 
(Peger paa Eigil.) 
Han har til Kronen figrre Ret end Ingild. 
Nu vrager Du ham; kiendte Du hang Byrd, 
Din Vrede vilde vende fig til Fryd, 
Dit Øie, fom i kraftig Harme funffer, 
Med høie Gladestaarer vilde glindſe; 
Din Haand, ſom fryfter fig om Svardehialtet, 
Til Munden førte Fligen af hang Skind; 
Af ſamme Dannished og Troſtab drevet, 
Som nu Dig bringer til at dadle ham. 
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Vingulf. 

Stærfodder, jeg forſtaaer Dig ei. 
Folket. 
Kong Ingild! 


Ingild kommer med Ro og Herolden. 
Ingild. 

Ven, Du forftaner ham ei? Saa vær opmarkſom: 
Den lange Glud er endt, den danffe Himmel 
Opklares atter, Alting jevner fig; 
Forſpundne Tids Misgierninger forfone8, 
Det ſtille Sind beſtedent viger for 
Den bedre Kraft; — og Danmarks Krone ræffes 
Frivilligt af den blinde Laaners Haand, 


Og ſynker venligt om fin Eiers Tinding. 
(Gan fætter Kronen paa Ligils Hoved.) 


Stærfodder. 
Ha, nu er Timen kommen! 
Vingulf. 
Herre Konge, 
Frivillig Du afftaner din Krone ? 
Ingild. 
Kronen 
Tilbører ikke mig. Der ſtaager din Drot. 
Jeg var-uffyldig, har et ranet den; 
Wen hvad jeg fandt af Andres i mit Giemme, 
Det bringes her igien. Og dermed nok. 
Hver gane til Sit! Til Bryllupsfard den Unge, 
Til Thor Starkodder, — Ingild til fin Hvile. — 
Jeg har ef meer at fige. Vil I vide, 
Hvad Nornen ſpandt, Da fyørger denne Normand, 
Hvis raffe Vid forftaaer at loſe Gaader. 


(£an tager Ro ved Haanden og gaaer bort med ham.) 
Eigil. 
Hvad bringer Du mig, Thorbiern, bolde Landsmand? 
Herolden. 
Et Budſtab om din Faders Dod. 
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Eigil. 
Min Fader? 
AE, er min Fader død? 
Herolden. 
For treti Vintre 
Slog Starkodd ham i Badet. 
Eigil. 
Evige Guder! 
Starkodder. 
Ret faa, min bolde Thorbiern, ſyng dit Ovad! 
Jeg fan det udenad. 
Herolden. 
Kong Eiſten har 
Opdaget paa ſin Sotteſeng, at Du 
Var ikke hang, men Konning Olafs Sen. 
Kong Ciften var din Faders Ven; han giemte 
Dig ſom et Barn imod Forfølgelfen. 
Det er bekiendt, at Olafs unge Dronning 
Et Svendbarn bragte ham til Verden, med 
Tv Pile korsviis paa den høire Arm, 
Som Danerfolfet fane, da han blev vatnet. 
Gudlaug. 
Det er bekiendt. Hun flygted op til Norge, 
Men døde der. Hvor Svenden blev, veed Ingen. 
Herolden. 
Der ſtaaer han. Eigil! blot din Arm og viis den! 
(Cigil blotter fin Arm, og rælfer den i Veiret.) 
Folket. 
O, Thor! To brune Pile krydsviis lagt! 
Starkodder. 
Er ingen Oldinger i denne Flok, 
Som kiendte Konning Olaf, mens han leved? 
Flere Oldinger (træte frem). 
Jeg kiendte ham. Jeg ſlog i Striden med ham! 
Stærfobdder. 
Betragter Cigil! Findes der en Lighed? 
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Oldinger. 

To Draaber Vand, to Blade paa en Eeg 

Har mindre! — Ja, det er vor Konges Spn. 
Herolden. 

Det er han, og hans rette Navn er Frode. 

Folket. 

Hil, hil vor Drot den Frekne! Frode Frakne! 

Starkodder. 


I ſtienke ham et værdigt Tilnavn, Danſte! 


( Stilhed. Staærkodder og Srode ſtaae længe med nedſſlagne Øine; endelig have de 
deres Anſigter, og betragte hinanden veemodigt.) 


Starkodder. 
Sart, Frode! føle Nornerne den forte Væv! 
Spydſtagens Væv; et Hoved hænger ved hver Traad, 
Til Sfytte bruge Pilen de; og Traadens Spind 
Med ſtarpe Sværd de ſammenſlage. 


Frode (efter at have fattet fig). 
Min Redningsmand! 
Min Helgas Foſterfader, Landets ſande Ven, 
Taf for dit Venſtab, for det Liv, Du fliænfte mig. 


" (Gan omfavner ham; derpaa trader ban tilbage, brager fit Eværb og raaber med 
undertvungen Folelſe:) 


Min Faders Morder! Du, ſom grum din Konge ſlog, 

Hans blege Skygge raaber Blodhavn hoit fra Hel, 

til Tvefamp ud jeg fordrer Dig paa Liv og Død. 
Starkodder. 

Gid Livet være Dig forundt og Doden mig. 

Jeg er beredt. Følg mig af Gudens Offerlund ! 


Gudlau g (træder imellem). 

Stands, unge Danerfonge! doal og bør mit Ord! 
Gaf et til Kamp med denne Mand! Han filer 08 
Saafnart igien ved Dig, ſom ſnart Du fliænfte8 08. 
Du fordrer ham til Tvefamp? Enekamp er al 

Den Strid, fom denne Jothun drager Sværdet for. 
Thors Vrede hviler haardt paa ham; han er fordømt 
Til blegen Hel, han hører alt til hendes Flok, 
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Og gaaer fun om at ſtade Livet. — Ingen Hævn 
Din myrdede Fader har behov, Thor havned ham. 
Ha, heller raader jeg Dig flur at fende bort 
Formeente Ven, men virkelig din Avindsmand, 
Fra Danmarks Øer, at han igien fra Land til Land 
Forgigves føger Døden, til den blegblage Hel 
Gam brager dybt med mager Arm i Mulden neb. 

Frode. 
Min Fader loſer jeg af Helheim ene med 
Stærfodders Blod; Starkodders Blod fun loſer ham 
Fra Thors Forbandelfe. Var jeg Danmarks fræfne Drot, 
Hvis et mit Liv jeg gierne voved ? 

Stærfodder. 
Kom min Helt! — 

(Til Helga) 
Du græder ? 

Helga. , 

Hellige Taarer! 
Starkodder. 
Freia ſigne Dig! 
(Gun kysſer hans Haand og omfavner Eigil. De gaae.) 

Helga. 
Lad Hornets Toner overdøve Svardets Klang, 
Og ſtemme Hiertet til en taus, en henrykt Bøn 
vor Kampens Held. 


(Hun knaler ved Blodſtenen; der blaſes Kampelyd; man hører tunge Svardſlag uden⸗ 
for; derpaa bliver det ſtille.) 


Vingulf. 
Man bringer alt fra Grasſets grønne Kreds et Liig, 
Bedakket med det kongelige Purpurſtind. 


(Tvende Krigsmand indbringe en tilbæffet Vaare, ſom be ſatte midt faa Sluepladſen. 
Selga iler hurtig hen, men ſtandſer, ftiælver, og tør iffe drage Kaaben tilgbde. - 
Entelig tager hun Mob og træffer ben bort. Man feer Starkodders Liig. fun 
kaſter ſig ned, kysſer hans Kaand og raaber :) 


Min Foſterfader! 

Gudlaug (lorfardet). 

Stærfobd? — Kongedatter! Ha — 
Thor har tilgivet ham? Umuligt! 
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Helga. 

Gudlaug, ja 

Du feer det: Afathor var et faa ſtreng, fom Du! 
Gudlaug 


(ſtirrer lenge paa Liget; derpaa ſiger han dybt bevæget) : 
Saa lare Thor Starkodder at tilgive Synd! 
Jeg bytter fra i Dag min Hammer med et Sværd, 
Og gaaer i Kamp, at foneg med mit Blod, fom Du. 
(Han gaaer.) 
Haſting fommer med Starkodders Vaaben. 


Jeg fif min Herres Vaaben, hang Glavind og hang Skiold. 
Han var en Helt! nu ligger han der paa Baaren kold. 
Hang Aand er i Valballa! Nu feer han fra det Blaae, 
Og fmiler til fin Hafting, fom i hang Fied vil gaae. 
Igien til Langebarderne jeg ile maa paa Stand, 

For med dit gode Slagfværd at vife mig en Wand. 

Her intet meer mig holder, ei Bryllupsfeſt, et Spil, 


Naar jeg fun førft har tryffet min Husbonds Mine til. 
(Han tryffer Starkodders Dine til, kysſer hans Haand og gaaer.) 


Frode kommer; han omfavner Helga, derpaa træder han hen for: Starkodders 
' Baare. 
Stærfodder! — Ja! — Endnu Du elſter mig. 
Jeg tog den Byrde, ſom nedtrykte Dig. 
Du føgte Døden — fandt den for min Haand — 
Af Helheim bar Du loskiobt Olafs Aand. 
Hvad ham Du reved, fliænfte Du hang: Søn; 
Nu nyde J hos Odin Heltes Løn! 
Skion var din Døbdftund, den har Varket kronet, 
Alfader fmiler, Nornen er forfonet. 
(Et ſtærkt Tordenſtrald ruller boitideligt iglennem Luften.) 
Ga, hører I fra Skyen Gudens Larm? 
Ned ruller Aukthor paa fin Gyllenkarm. 
Saalange Gimle ſpandte blaa fin Telt, 
Blev et fra Jorden ſendt ham flig en Helt. 
Lyn knitter i hang Haand, hang Kinder gløde, 
Hei er hang Løft! Han gaaer fin Søn imede. 
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Folket. 
Han var en Helt! 

Frode. 

Og nu er han en Gud. 

Paa Thrudvang ſrringer op ved Aukthors Bud 
Femhundredfirti Porte! — bred og lang 
Enhver, eg ftøbt af Malm; med vældig Klang. 
Femhundredfirti harniſtkledte Mend 
Af Borgens Porte gane ham froe igien, 
Og raabe høit med Bulder disſe Ord: 
Starkodder ſtorſt næft Tyr og Aſathor! 

Folket 


(fnæler med opleftade Hander). 
Folg os i Kamp! Hos Odin vær vor Tolk, 
Og ſtyrk vor Arm! 

Frode. 
Det vil han, tappre Folk! 

Hans Kraft vil lægge Styrke til vort Sværd, 
Saalænge Danmark er fin Halvgud værd. 
Naar Faren er for Døren, ſtorſt vor Nød, 
Og pludſelig en Treſt, Foragt for Død, 
Et Haab, et Mod, en freidig Kampelyſt 
Ned, ſom fra Himlen, ſtremmer i vort Bryſt: 
Da er det Starkodd, ſom fit Sfiold bar ſtrakt 
Ud over Danmarf, har vor Tillid vaft, 
Som muntrer 08 ved Skioldets høie Gny, 
Og raaber os til Kampen i dets Ly! 


Oehlenſchlägers Cragødier, 


Andet Bind. 


Oehlenſchlägers 


Tragodier. 





Andet Bind. 


Kiobenhavn. 


Paa Univerſitetsboghandler Andr. Fredr. Hoſts Forlag. 
Tryft hos Kgl. Hofbogtrylker Bianco Lung. 
1849. 


Indhold. 





Hagbarth og Signe. 
Amleth. 
Foſtbrodrene. 


Hagbarth og Signe. 


Tragedie i 5 Handlinger. - 


(1814.) 


Perſonerne. 


Bera, Dronning i Sialland. 
Alf o 
AT i ' hendes Sønner. 

Signe, hendes Datter. 

Hagbarth, Sokonge fra Trondhiem. 

Hamund, hans Ven. s 
Halloge, Skiald. 

Rinda,. Fylla, flere Tarner. 

Grim, Erik, Drabanter. 

En Herold. 


Handlingen foregaaer i Lunden ved Beras Gaard. Man feer Havet i 
Baggrunden, og Signes Buur naſten ſtiult bag Træerne. J Forgrunden er 
et Fangetaarn med Randgitter. 











Forſte Handling. 


Morgen. 


Der blæfes i et Horn fra Stranden, ſom befvares fra Landet. Grim og 
Erik komme med Hellebarder fra Skoven. 


Grim. 


De er en Normand, 

Erik. 

Nei, en Svenſt. 
Grim. 
En Norſt! 

En Thronder. Seer Du et de forte Seil? 

Erik. 
Herolden ſtiger af ſin Baad paa Strand. 

Grim. 


Og blaſer i fir Horn. Jeg fvarer ham. 
(dan blæfer i Hornet). 


Den norffe Herold fommer. 


Hil Eder, danſte Sæmper ! 
Erik. 
Tak for Onſtet! 
Hvad vil J? Kommer Du med Fred? 
Normanden. 
Forſtaaer fig; 
Saavidt fom Krig fan føres fredelig. ' 
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I Erik. 
Du taler ſom en Vala, naar hun ſpaaer. 
Grim. 
Tal reent ud, hvis Du eft for Erlighed. 
| Normanden. 
Seer J, med gyldne Maft, den lange Drage 
Ved Bugten bift? 


Erik. 
Hvad bringer den til Danmark? 
Normanden. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Søn, fra Trondhiem. 
Erik. 
Og hvad vil han? É 
Normanden. 


Forſoge fine Kræfter, 
Og bringe Siallands Egelov til Norrig, 
Ifald det lykkes ham at vinde Krandfen. 


Grim. 
Hans Navn berømmes vidt i norffe Havne. 


Normanden. 
Nu vil han hoſte Roes paa danſte Sletter. 
Dog øntfer han ei Krig, men fun en Toekamp. — 
De unge Konger Alf og Alger roſes 
J Norden bøit for deres Tarperhed; 
Derfor vil Hagbarth prøve Kræfter med dem, 
Ut Afathor i Thrudvang maa bedømme, 
Hvo af de Tre er bedft, ſtiendt Alle Helte. 
. Gan fender mig med Vøn til Dromingen, 
At maatte bilfe bende førft i Hallen. 
Hang Flok beftaaer af tyve gode Stridsmand, 
Beredt, fom ban, at prøve Kræfter med 
En dobbelt Skare tappre Danſte. Ci 
Af daarlig Pral, fom var vi ftærfere; 
Men Den, ſom æffer ud, bør underfafte 
Sig dobbelt Fare. — Nu er alting fagt. 
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Viis 08 til Beras Gaard, og flaf 08 fri 
Tilbagegang med Svar, J gode Svende! 


Erik. 
Det vil Du ikke favne. Følger os! 
(De gage.) 


Hagbarth fommer leende med en Roſe i Haand, fulgt af Hamund. 
' Hagbarth. 
Det var en blodig Kamp. 
Hamund. 
Du bloder, Hagbarth! 
Plet ei din Kiortel. 
Hagbarth. 
Kunde man da troe, 
At flig en ydmyg Skienhed vilde ſaare? 
At liftig Den fun lokked fra fit Løv, 
For Dybt at rive mig med fine Torne? 
Hvad Falder man den ffiælmffe Blomſt? 
Hamund. 
"En Roſe. 
Hagbarth. 
Dem har vi ingen af hos os derhiemme. 
Hamund. 
De kan vel komme der med Tiden. | 
Hagbarth. 
Nei, 
Slig fiælen Vært doer i vor Heltekuld. 
Hamund. 
Saa fiælen ſom den var, faa ſtak den Dig. 
Hagbarth. 
Og, ved mit Sværd, det gav mig Agt for den. 
Hvorledes er den kommen her? 
Hamund. 
Fra Syd. 
Den ſtod i Jomfru Signes Urtegaard; 
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Den grønne Hæffe bredes meer og meer, 
Og vorer vel fnart over hele Siælland. 
Hagbarth. 
Saa har jeg, uden felv at vide det, 
Da giort et Jomfruran af Signes Hauge? 
Lon ſom forffyldt, nu bløder jeg til Straf. 
Hamund. 
Men lugt nu til den! 
Hagbarth. 
Ha, en liflig Lugt. 
Hamund. 
Gaa deilig ſom en Piges Mund; faa ſod 
Som hendes Kys, berørt af dine Læber. 
Hagbarth. 
En Alf, ſom gior mig fiælen med fin Dunſt. 
Hamund. 
Dig kielen? Der ſtal meget til! Men Hagbarth, 
Hvad vove vi, før vi har fiffert Leide? 
- Hagbarrth. 
Det vil dog ikke nægtes os. 
Hamund. 
Jeg ſtoler 
Paa Sønnerne; men Dronningen er grum. 
Den ældfte, Alf, er hendes Liefteen. 
Hagbarth. 
Hvis Nogen vover noget, er det os. 
Vi æffe To mod Cen. 
Hamund. 
Desuden — nu, 
Det er ei heller ſagt, at Nogen falder. 
Hagbarth. 
Wen rimeligt. — Thi Hamund, man maa ſlaae 
Af alle Kræfter. Usſel er den Kamp, 
Der føres fun forfængeligt paa Skromt. 
Net, Thor maa være med; Valfyrien 
Maa fvæve dybt; og Heimdal paa fin Bro 
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Oplukke Valhals blanke Kobberport, 

Saafnart de ſlebne Sværd i Kredſen blinke. 
Hamund. 

Saa ung og ſaa begiarlig efter Deden? 
Hagbarth. 

Hvad er det hele Liv paa Jorden vel? 

En Forberedelſe paa Valhals Feſt, 

En Overgang. Jo fnarere den leves, 

Desbedre. Held den Kæmpe, der døer ung! 

Han ſidder ſmuk paa Guders Giæftebænt, 

Og elſtes af Valfyrien langt meer, 

End gamle Graaſticg, der i Kampen falder 

Uf Frygt for Graven og den blege Hel. 
Hamund. 

End ſtod Du aldrig paa det bogerige, 

Det ſtienne Siælland. See Dig om engang! 

Hvad figer Du om disfe Bakker, Buſte? 

Om Fiorden, om den rigtbebygte Dal? 

Du lever fun f dine Heltedromme, 

Saa ftarblind for hver Lyft, ſom Snarenfvend, 

Der iffe ſage fit lange Sværd tilende. 
Hagbarth. 

Og Derfor trænger jeg til ftore Runer, 

Fil den hoeitidelige Kæmpeffrift, 

Som Oiet fluer langtfra, ſom ofløfter 

Den raſte Siæl med fine ſtolte Syner. 

See, Derfor elffer jeg det norſte Field, 

Som blotter fiæft fit nøgne Bryft for Bølgen, 

Og kieler i en evig Snee fin Isſe, 

Mens røde Lyn flane Sfiærfet om dets Skulder; 

Den hvide Fos, der høreg milevidt 

Ut ftyrte prægtig til fin Undergang, 

Forfardeligſt eg lyſteligſt i Døden; 

Og Granen — rank og grøn, fom aldrig visner, 

Men ſplintres fun af Aukthors Tordenkil. 

Det elfter jeg! Det er Natur! Det hæver 
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Mit Blik til Gudens blanke Heltevogn, 
Og Freias Rok, ſom ſpinder Livets Traad. 
Men — disſe nydelige Myretuer — 
Bikuber, om Du vil, for travle Bier — 
For dem er jeg en ſtarblind Svend, tilfgaaer jeg; 
Men, reentud talt, min Blindhed buer mig. 
Hamund. 
Gid denne Tro, gid denne Tænfemaade 
Maa vare længe ved; men Hagbarth, Hagbarth, 
Jeg frygter, det er Uerfarenhed, 
Som taler af din Mund. Du eft for ung, 
Eſt end et ſeilet Klipperne forbi, 
Hvor ſledſte Havfru lokker Skipperen 
Med Elſtovsviſer i ſin Maleſtrom. 
Hagbarth. 
Desbedre! Den, der overſeer ſin Fare, 
Kan undgaae den, i Tide ſtyre Roret. 
End Du? 
Hamund. 
Jeg er et ſmuk; cg mine Skrammer 
Bortſtremme Ovindens Blik. Desuden er 
Jeg Fold, og fænger ei faa let; i Strid 
Opluer fun Valkyrien mit Bryft. 
Du fværmer med en Skialds oprørte Blod, 
Og fynger varmt om din formcente Kuld, 
For at bevife ret, hvor fuld Du eft! 


Hagbarth. 
Jeg elſter Aſathor eg Hildurs Leeg; 
Wien Derfor fan man gierne være varm. 
Kun Kulden bar fit Hiem i Niffelheim. 
Jeg fæmper ei af Hævn og et af Had; 
Kun for at øve Kraften og mit Mod, 
Og for at vinde Krandfen om min Tinding. 


Hamund. 
Saalange ſom jeg ſaadan kiender Dig, 
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Du finde ſtal en Broder tro i Hamund. 
Gaaer Du en anden Vet — Farvel, ung Hagbarth! 


Hagbarth (fornærmet). 
Farvel, Farvel! Gaa alt, ifald Du vil! 
Der holder ingen paa Dig, Ungerfvend! 


Hamund. 
Alt vred? 
Hagbarth. 
Hils dine Frander hiſt i Trondhiem! 
Hamund. 
Hagbarth! hvad nu? 
Hagbarth. 


Drag bort kun paa dit Skib. 
Jeg ſtal vel giore fyldeſt med mit eget. 


Hamund (Ceenlig). 
Saa vær dog ikke ftrar faa bruſende. 
Hagbarth. 
Ei hvad! Du ſatter Stolen mig for Doren? 
Hamund. 
Viſt ei! — Naar vi har overvundet Alf 
Og Alger ber, gaae vi til Ørfengøer, 
Ut fæmpe mod den tappre Angantyr, 
Mod Frithiof. 
Hagbarth. 
Nei! naar denne Kamp er endt, 
Saa bygger jeg mig flur et Jomfrubuur, 
Taer Gar i Haand og ſommer hvide Liin; 
Baldyrer Hiort og Hind i Siltevæven, 
Og fynger Vifer med i Fruerftuen. 
Hamund. 
Fra Orkenoer gane vi til Venden; faa 
Zu Rurik i Dublin. — Nu, fee dog paa mig! 
Kan Du ei taale Skigmt? 
Ha gbart h (ryfter hans Haand). 
Jeg haaber aldrig 
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At giøre mig uværdig til dit Venſtab, 
Min gode Hamund! 
Hamund. 

Lad det Galſtab fare! 
Min Mening er: Kamplyſten var det Baand, 
Scm ſammenholdt os. Den, ſem eljler, Hagbarth! 
Har ikkun lidt tilevers for en Ven, 
Hvis man flal troe, hvad den Erfarne taler. 


Hagbartb. 
Og jeg har børt, at Elſtov tvertimod 
J ſtarkt og ærligt Venſtab ſpeiler fig, 
Som Blomſten i den Fare Selverkilde. 


Hamund. 
Tilgiv mig! 
Hagbarth. 
Venner! 
Hamund. 


Venner til vor Grav. 
Ei kives meer. 
Hagbarth. 
Det kan jeg ikke love; 
Men, at ei Sol gaaer ned med Hagbarths Brede, 
Det fan han love Dig. 
Hamund. 
Det kan han holde! 


Hagbarth. 
Der kommer Nogen, lad os gaae til Side. 
Vel var det, Freden blev faa hurtig fluttet; 
Det havde været altfor underligt, 
Hois Fienden havde truffet Vennerne 
Selv i en heftig Strid. 


Hamund. 
Nu, hvorfor det? 
Sligt Undervark har man vel tiere feet! 
(De gaae.) 
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Alf kommer med Erik. 
ATF (mort og alvorlig). ' 


Lad Hagbarth vide ftrar, hun er velfommen ! 
Men viis ham bid. Min Moder ønffer ei 
Ut fee ham i fin Hoiſal. — Man vil møde 
Ham her, og ræffe Hornet bam til Velkomſt. 
(Erik gaaer.) 
ATF 


(gaaer med langſomme Skridt ben imed et fort Træ, med dyb, Rille men fraftig 
Folelſe). 


Mig bares ſor, at denne Dag vil ende 
Mit Tungfind, fliænfe Siælen ſtarke Vinger, 
Og famle mig med Dig bift, min Gyrithe! 
Idag — juft nu idag — er hendes Dodsdag. 
Trehundredfiirogtredſindstyve Furer 
J Barken ſtaae, — ber fliærer jeg den fidfte. 
Ja gid det var den ſidſte! — Du Far feet 
Fra Freias Sal din Beilers Trofaſthed; 
Han har kun levet i Crindringen. 
Dit Billed fvæved for bam, uforfrænft 
J al fin Glands og Skienhed. Reed jeg hiem 
J ſene Vinterqpald, da ſtod dit Gienfærd 
Ved Borgeledet, rankt og ſoobt i Maar, 
Og gif imøde mig i Maaneſiinnet. 
Naar Signe rafte Hornet, — var det Dig. 
Jeg greb om hendes Haand, og tryfte den 
Med uforftaaet Ild til dette Hierte. 
J Sommer fvæved yndigt Du ſom Fylgien 
I Bogeſtoven mellem alle Blomſter. 
J hver en rank, en letbeveget Skygge 
Jeg troede viſt at kiende Dig. — O Freia! 
Da ſaae jeg Dig igien paa Dodens Baar. — 
Udftaaet har din Alf fin Provetid; 
Nu fmiler Freia, bringer mig til Dig! 
Og denne unge Helt, fom troer at drives 
Af egen Ærelyft, — er en Herold 

Trag. II. 2 
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Bra Clffovs Diis, fom, i en venlig Strid, 
Det røde Tegn ffal trykke paa mit Bryft, 
Der flaffer Adgang mig til hendes Sal. 


Alger fommer bevæbnet fra Jeſe til Fodſaal i et nyt, glimrende Harniſt, 
med nedſlaaet Hielmgitter. 


Alf 


(aaaer bam imode uten at liende ham). 
Hvo eft Du Fremmede? Dit ſtionne Harniſt 
Forkynder mig, at Du eft Drutten felv. 


Alger. 
Ja, jeg er Drotten! 
Alf. 
Det er Algers Reſt! 
Alger. 
Hvad Alger? 
Alf. 
Det er Alger ſelv! 
Alger 
(ſlaaer leende Hielmgitteret op). 
Umuligt! 
Hvor fif vel Alger flige Vaaben fra? 
Alf. 
Ved Odin, jeg måa ſelv forundre mig. 
Alger. 
Du veed det ei? s 
Alf. 
Saa ganffe nye! Saa fmuffe! 
Alger. | 
Saa ſtæerke! Seer Du denne Évalte Hielm, 
Hvor mageligt den flutter mig om Hagen. 
Kun Hielmegittret er en Smule trangt, 
og € Sværdet gaaer lidt vanffeligt af Balgen. 
(Gan brager bet.) 
Alf. 
Det blinfer klart i Solen fom en Flamme. 
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Alger. 
Det bider ſtarpt i Striden ſom en Vind. 
Jeg kan ei faae det rigtigt ind; det gaber 
Ved Hialtet. Lad faa være! det ſtal vænnes 
Til Smidighed ved Brugen. — Wen hvad figer 
Du om mit Sfiold? 
Alf. 
En pragtig Maane. 
Alger. 
Fol 
Hvor let at bære! Kobberknup i Midten, 
Gaa Sælhundflind, og uden om en Guldrand, 
Der fætteg Fan for Munden, naar man ſtormer 
Til Strid og ſiunger Bragamaal; ſaa Lyden 
Tilbagehvidſler grumt forfærdeligt, 
Og gyder Frygt i radde Fienders Hierter. 
Saaledes er det Alt! Armſktinnerne, 
Brynboferne, — ſom ftøbt om mine Lemmer. 
Og alt- forſynet vel med blanke Spander. 
(Gan flaaer paa fit Sk'old.) 
Gi Thor i Thrudvang har en bedre Ruftning! 
(Synger.) 
Vi ſlaae med vore Sværde, 
Svinge gyldne Sfiolde 
Høit i Hildurs Lege, 
J Eyraſund paa Snekken. 
Med Blod vi farve Bolgen. 
Svolnirs Hatte klinge, 
J Skedeluens Tratte. 
Det er, ſom vene Skioldmeer 
I fiælen Arm at kryſte. 


Ulf. 
Men fiig mig dog: hvor fif Du Alting fra? 
Alger. 
Hver gaaer i Dette Liv fin egen Vet! , 
” Meng Alf i Sfoven gif, hvor den var mørfeft, 
” 2% 
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Og ſukked for en Mo, fom er hos Freia, 
Gik Alger til den gamle Fiolnir Smed. 
Du bavde ſielden Tid at tale med mig, 
For dine Drommerier; ſidde hisſet 
Og tomme Horn i Hallen, gad jeg ikke. 
Hvad var at gipre da? — „God Aften, Smed! 
Vil Du vel tage Alger i din Lære?" 
„Hvorfor ei, Søn?" — Jeg gif hos ham et Aar, 
Hialp ham, han undervifte mig; og mens 
Du gif og grubled mellem Bøgene, 
Stod Alger nede ved den klare Bak, 
Og hamred Staal, og fvalte det. Saadan, 
Lidt efter lidt, blev denne Ruſtning færdig. 
Og Aaret løb for mig fnelt fom en Slange, 
Mens det for Dig frøb langſomt fom en Snegl. 
i Alf. 
Heel vel, min Broder! at Du nu har Vaaben, 
Nu kan Du bruge dem. 
Alger. 
Hoad mener Du? 
Alf. 
Har Du i Fiorden ſeet de norſte Skibe? 
Alger. 
Nei, reentud talt, jeg har den hele Vei 
Kun ſeet paa mine Vaaben eg mit Skiold. 


Alf. 
Forfængelige Fugl! ſom kroer fig ſtolt 
Af fine Fiar. 

Alger. 
Net, af fin Klo, fit Næb. 

Alf. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Son fra Trondhiem, 
Er landet her og aſter os til Kamp. 


Alger. 
Til Holmgang? 
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Alf. 
Ja! Med tyve tappre Kamper. 
Han byder ſtolt og møde ham paa Nasſet 
Med dobbelt Styrfe. 
Alger. 
Det var flippefiætt. 


Hagbarth triner frem uden Vaaben og Kaabe. 


Tilgiver denne Driſtighed, I Herrer! 
Alger. 
Cr det vor Fiende? 
Alf. 
Udentvivl. 
Alger 
(brager fit Svard balvt ub). 
Forvovne! 
Du driſter, uden Varſel, uden Orlov, 
- Dig paa den danffe Strand ? 
Hagbart (rotig tit Alf). 
Jeg har jo Orlov 
Til. denne Landgang. Har jeg iffe? 


Alf. 
Jo! — 
Min Broder, overiil Dig ei. 
Alger (fatter fig). 
Jeg vilde 
Kun prøve Sværdet, om det gif af Sfeden. 
Det er lidt nyt, lidt trangt endnu. 


Hagbarth 
(med et ſtolt Blik paa Alger). 


Det trænger 
Formodentlig til Ovelſe. (tit af.) Din Svend 
Har fagt mig Beras Villie. Jeg fommer, 
Som fremmed Mand fig fømmer, uden Vaaben 
Og uden Kaabe; ſtaaer for Eder her 
gem Sfridt i Afftand, med min høire Haand 


2 
Om venjtre Haandled: røgter jaa beitedent 
Mit Xrinde. Hoad Far J meer ar fræve? 
AM ir. 
Slet intet! Og vi ved dit rint alt. 
Kun hvab ber angaaer dobbelt Magt, ferftaan es! 
Bi flal os værge vel, fliendt Cnfelte. 


Hagbartb. 
Hoad agter Du paa min Forvovenbed? 
Alfj. 
Jo megei. 
Hagbarth. 
Nægter Tu — 
Alt. 


Din Forteedl blev det, 
Til hvilfen Kant faa Lykkens Vægtifaal bang. 
Vandt vi? Evad Under? vi var To cm Cen: 
Men feired Cu — ba, bvilfen Heltegierning! 
Og bog vi ſtulde fætte, mener Du, 
Et dobbelt Liv paa denne flette Tærning ? 
Hvor egennyttigt! 
Hagbarth. 

Ved min Faders Aſte, 
Du eſt den Forſte ſom beſtylder mig 
For Egennytte, danſte Svend! 


Alf. 
Vi blandes 
Ei her i Dalen af det Pragtige. 
Hagbarth. 
Du taler ſtolt. 
Alf. 


Det kan man, tanker jeg, 
Selv i et Land, hvor der er ingen Fielde. 


Alger. 
Fortræfligt Broder! Hagbarth er en Thronder? 
O, han fan vift fortælle Dig om Hunden, 
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Som Eiſten Ihrønderne til Konge gav, 
Der altid) gio'de ved hvert andet Ord. 

” Hagbarth. 
Man ſeer, at Barnet nylig ſluppet er 
Af Ammeſtuen; det kan Eventyr. 

Alger. 
Nu, ved min Faders mosbegroede Bauta, 
Nu eft Du Dødens Wand. Hent dine Vaaben! 
Jil — bent dem ! | i 
Hagbarth. 
Alger, jeg ſtal hente dem. 


(Vil gaae.) 
Alf 


(bolder ham tilbage). 
Tøv, Hagbarth! — Alger, jeg tilſteder ei, 
At Kampen ſtuffes. Fatter Eder! — Alger 
Bid et din Læbe! Du var førfte Mand; 
Hvad andet var for Hagbarth vel at fvare? 
Fy Alger! ægge fig til bifter Harme, 
For at fane mere Styrfe? det er Feighed! 
Kun Finnen, Lappen Driffe ftærfe Dritfe, 
For at fane Mod i Krig; men Odins Æt 
Befiæles fun af Hoimod. Det er ugfelt, 
Blot at fornærme, for at fane en Kamp. 
Betragter da hvert Vredesord ſom ufagt. . 
Ung Hagbarth ftride ſtal mod Cen af 08, 
De Andre mod hans Kæmper; ſaadan fort, 
Til tyve Mand mod tyve. Hvo af os, 
Der ſtal befæmpe Hagbarth, det beſtemmer 
Min Forſtefedſelsret — og det er mig! 

Hagbarth. 
Velan, jeg er tilfreds. 

Alger. 

Hvem faaer da jeg? 

Hagbarth. 
Ifald Du vil, den Helt ſom kommer der, 
Min Vaabenbroder Hamund. 


BE 
Alger. 
Er han Drot? 
Hagbarth (fmitente). 
Ja, det forftaaer fig, Drot faa fine Skibe, 
Som Du og jeg. 
Alger. 
Er han af Kongeblod? 
Hagbarth. 
Jeg ſtulde neſten troe det. Hamund bar 
Du Stammetavlen med? 
Hamund. 
Læg disſe Runer! 
(San brager fit Svard og rakler ber til Alger.) 
Alger (tæfer). 
„Min Byrd er god; jeg bares 
JOdelsbierget, 
Og Blod af Drotter ſuged 


Min Biørnetunge.” 
(Rakler ham tet tilbage.) 


Hvo firev dit Sværd den Roes? 


Humund (tor). 
Jeg felv, en Aften, 
Da Skraping havde fældet fire Jarler, 
Og nogle Kongefønner, uberegnet. 
Alger. 
Jeg hævner dem, Du Stolte! 
Hamund. 
Megen Hader, 
At Du mig finder værdig, unge Stridsmand, 
At ſlide Kræmmeræggen af dit Sværd. 


Alger. 
Man hører tydelig, Du eft en Bonde. 


. Hamund. 
Slib Staalet forſt paa denne grove Sandſteen, 
Saa Fan det ſiden hvasſes paa den Fine. 


(Nan hører Trommer og Floiter.) 
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Alf. 
Vor Moder, Dronning Bera, Soſter Signe 
Hid nerme ſig fra Gaarden, for at bringe 
Dig Velkomſthornet, efter Skik. Tilgiv, 
At ei det bydes Dig i Heieloft! — 
Du indſeer ſelb — en Moder og en Søjter — 
Hagbarth. 
Jeg indſeer Alt; og ſtienkte gierne dem 
Selv denne Hoflighed, hvis et jeg frygte, 
At Dronning Bera misforſtod min Bortgang. 


Drabanter og Spillemænd komme. Derpaa Dronning Bera med 
Signe, fulgt af Qvinder. 


Bera 
(betragter Hagbarth med et ftolt Blikj. 
Eſt Du den unge norffe Drot fra Trondhiem, 


Som aſter mine Sønner til en Kamp? 
Hagbarth. 
Ja, Dronning Bera! Hagbarth Hakeſon. 
Bera 
(vender fig til Alf). 
Hvordan er Kampen afgiort? Cen mod To? 
Det vil jeg ikke haabe. 
Ulf. 
Nei, min Moder! 
Der ſtrides Cen mod Cen. 
Bera. 
Vel! — Og Hoormange? 
Alf. 
Ung Hagbarth ſtiller tyve Mand i Marken. 
Bera (ſmilende). 
Saamange Maager flyve daglig jo 
Fra Kattegattet, at fortæres af 
De danſte Orne. Hvordan vil I hugge? 
Alf. . 
Paa baade Hænder; Skioldene paa Ryggen. 
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Bera. 
Hvormange Hug? 
' Alf. 
Jeg tænfer, ſom man pleier: 
Tolv flærfe Slag, for hver af Aĩerne. 


Hagbarth 
(med et Biif paa Sizune). 


Og endnu tre for Freia! 
Alger (Ivfig). 
Det var femten ! 
Alf. 
Ja, — tre for Freia! 
Bera. 
Signe! bring ham Hornet: 
Til Hilſen — Afſted — og til Kampens Velkomſt. 
Signe (med Hornet). 
Lavard, Kong Hagbarth! Hil Dig! 
Hagbarth. 
Drik mit Held! 
Signe. 
»Held Dig til Heltedoden, ſom Du ſoger! 


(Hun driller.) 
Hagbarth 


(med tvungen Munterhed). 


Ifald Valkyrien mig bringer Hornet 
J Valhal, ſtion at flue til fom Du, 


Da var vel Reiſen did et Onſte vard. 
(San briffer.) 
Signe (tir ſine Brodre). 


Jeg ønffer Eder intet! J forſtaae 
"Bel uden Ord mit føfterlige Hierte. 


Bera 
(træber imellem fine Sonner og tager dem med Vardighed hver veb fin Haand). 
Det er ei forſtegang, biertelffte Sønner, 


At, revne fra det moderlige Bryft, 
Med Sang og Klang I Faren gaaer imøde. 
Thor vinfer Eder! Følger Hammerguden! 
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Erindrer Eder, at det gamle Sialland 
Staaer fuldt af Bautaftene! Lad den Storm, 
Som hvidfler over disſe Stenes Runer, 
Meng Egeſtoven fliælver, lig en Skiald, 
Oplue Kraften, fom J fif fra Skiold. 
At dette Hierte ſtielver — det er. Svaghed. 
Jeg er en Qvinde, jeg er Moder. — Alf, 
See mig i Øiet! Alger, ſlaa dit Gitter 
Lidt meer i Veiret. Saa! — Dan Mykilatis 
Hoitidelige Faderſtygge ſtiger | 
Fra Kampekiſten, han omfvæver Eder. 
Gaaer I til Valhal — Vel! — Cen i det Mindſte 
Hiemvende ſeirende fom Rigets Arving. 
Min Alf — Dig Fodſelen gav forſte Ret — 
Dog, Moderhiertet bor jo elſte lige. 
Min Alger, Du eſt uforſagt! — O Alf! 
See et faa merkt, dit Øie maner Deden. 

(Hun fatter fig og venter fig til Hagbarth.) 
Ei fandt? Det er bebageligt, det kildrer 


Den unge Helt, at boie Qvindeng Stolthed ? 
(Med ſtigende Kraft.) 
Men Aſerne vil høre Beras Bønner, 


Og, blødende for disſe Kempers Sværd, 

Vil Du i Aften, ftraft paa duntle Valplads, 
Med ftore bruſtne Øine, ſtirre fra 

Dit Græg mod Stiernerne; mens Ravnen flagrer 
Fra Oviſt til Quiſt, forfærdet for dit Liig, 

Wien hungrig efter Kiødet af dit Hierte! — 
Kom nu, min Datter! Alger, Alf, Farvel! 


Jeg qvæler Graaden, — qvæler I den Stolte! 
(Gun gaaer; Alle folge, uten Hagbarth og Hamund.) 


Hamund. 


Hvad Ord der dog fan i en Qvinde ligge! 
Til Naſtrond fare Du med famt din Spaadom, 
Fordemte Her! 
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Hagbarth 


(firrende efter Eigne). 


O, lad Cu hende tale! 
Hvi jog Du hende bort? Hvi gif hun alt? 


Hamund. 
Hvad? Vil Du hore fleer Forbandelſer? 


Hagbarth. 
Jeg har flet intet hørt, jeg har fun feet. 


Hamund. 
Da faae Du noget Smukt. 


Hagbarth. 
Ja, ſaare Skient! 


Hamund. 
Et Natteſpegelſe med ſtumle Blik. 


Hagbarth. 
En Dagens Alf med aſtelyſe Lokker. 


Hamund. 
Jeg taler om Fru Bera. 


Hagbarth. 
Jeg om Signe! 


Hamund. 
Hvad fattes Dig? Du drømmer, træffer Veiret? 
Dit Øie fvømmer? Kinden brænder? Hagbarth! 
Er det en Tilftand, for den ſtarke Helt, 
Som gaaer i Kamp? 


Hagbarth. 
Strax! Hent mig mine Vaaben! 


Hamund. 
Spild Tiden ei, folg med! 


Hagbarth. 
Gak Du foran! 
Et Dieblik fun lad mig fatte mig. 
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Hamund (cende). 
Goorefter? 


Hagbarth. 
Efter hin Forbandelſe! 
Du ſiger jo, hun har forbandet mig. 


Hamund. 
Hagbarth! Har alt Havfruen varet her, 
Og manet Dig ned i fin Maleftrøm ? 


Hagbarth. 
O, intet! Skynd Dig kun! Jeg kommer efter. 


Hamund (alvorlig). 
Min Broder! jeg vil haabe, ſelv Du indſeer, 
Slig Kiærlighed kom noget ubeleilig : 
Forſt æffe Brødrene til Kamp, forelffe 
Sig faa i Soſteren, i Oieblikket, 
Da Du flal flaaeg med dem — 


Hagbarth. 
Det gaaer ei an. 
Jeg veed mit Hvarv og gaaer ci fra mit Ord. 


Hamund. 
Saa folg mig da! 


Hagbarth. 
Ja, belde Ven! paaſtand! 


(Hamund gaaer, ryftende raa Hovedet.) 


Hagbarth 


(ene, gaaer hen til det Sted, bvor Signe har ſtaaet). 
Her ftod hun, ranf og ſtion, og rakte Mioden. 
O, aldrig fmagte den mig før faa fed! 
De frifte Læber onſtte Hagbarth Døden, 
Og aldrig frygted mere han fin Død. 
Er Mt forvandlet? Disſe lave Høle 
Mig tykkes frygtelige Filefteld, 
Og fiden jeg har feet i hendes Mie, 
Jeg glemmer Sarpen for et Kildevæld. 
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Hagbarth 


(firrende efter Signe). 
O, lab Cu bende tale! 
Hvt jog Du hende bort? Hvi gif hun alt? 


Hamund. 
Hvad? Vil Du here fleer Forbandelſer? 


Hagbarth. 
Jeg har ſlet intet hort, jeg har kun ſeet. 


Hamund. 
Da ſaae Du noget Smukt. 


Hagbarth. 
Ja, ſaare Skient! 


Hamund. 
Et Natteſpegelſe med ſtumle Blik. 


Hagbarth. 
En Dagens Alf med aſtelyſe Lokker. 


Hamund. 
Jeg taler om Fru Bera. 


Hagbarth. 
Jeg om Signe! 


Hamund. 
Hvad fattes Dig? Du drømmer, træffer Veiret? 
Dit Øie fvyømmer? Kinden frænder? Hagbarth! 
Er det en Tilftand, for den ſtarke Helt, 
Som gaaer i Kamp? 


Hagbarth. 
Strax! Hent mig mine Vaaben! 


Hamund. 
Spild Tiden ef, følg med! 


Hagbarth. 
Gak Du foran! 
Et Dieblik fun lad mig fatte mig. 
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Hamund (ceende). 
Goorefter? 


Hagbarth. 
Efter hin Forbandelſe! 
Du ſiger jo, hun har forbandet mig. 


Hamund. 
Hagbarth! Har alt Havfruen varet her, 
Og manet Dig ned i fin Maleſtrem? 


Hagbarth. 
O, intet! Skynd Dig kun! Jeg kommer efter. 


Hamund (alvorlig). 
Min Broder! jeg vil haabe, ſelv Du indſeer, 
Slig Kiagrlighed kom noget ubeleilig : 
Forſt æffe Brødrene til Kamp, forelſte 
Sig faa i Søfteren, i Oieblikket, 
Da Du ſtal flaaeg med dem — 


Hagbarth. 
Det gaaer ei an. 
Jeg veed mit Hvarv og gaaer ei fra mit Ord. 


Hamund. 
Saa folg mig da! 


Hagbarth. 
Ja, belde Ven! paaſtand! 


(Hamund gaaer, ryſtende raa Hovedet.) 


Hagbarth 
(ene, gaaer ben til det Sted, bvor Signe har ſtaaet). 
Her ftod hun, ranf og ſtion, og rakte Miøden. 
O, aldrig fmagte den mig før faa fed! 
De friffe Læber onſtte Hagbarth Døden, 
Og aldrig frygted mere han fin Død. 
Er Alt forvandlet? Disſe lave Hoie 
Mig tykkes frygtelige Filefield, 
Og fiden jeg har feet i hendes Mie, 
Jeg glemmer Sarpen for et Kildevald. 
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Hvad braf jeg? Ther, hvad ſmeltede mig Modet? 
Hun ſaae faa mig, vemodig, ftille, mild, — 
Ta ſtremmed mig fra Bageret i Blodet 

En ubefiendt, en fed, en bellig Ild. 

Jeg føler Det, den vil min Kraft fortære. 

Jeg er et andet Veſen! Taagen faldt. 

Nu ligegyldig, lunken for min Gre, 

Jeg bader Thoör — og Cigne gaaer for Alt! 
Hvad bar jeg giort? Udaſtet hentes Brodre! 
Zil Døden jeg med Alf og Alger gaaer. 

Nu bader mig den ftoltefte blandt Modre! 

J Mat ei meer maaffee mit Hierte flaaer. 

Og falde te — Fvad fan min Smerte ligne? 
Min Sol bedæffes af en evig Sky; 

Kan jeg ſom deres Morder ſtaae fer Signe? 
Og vil bun ci den grumme Hagbarth flye? 
O Skiabne, Du bar ledet mig iblinde!. 

En Time før fun feet, bvad nu jeg faae, 
Jeg kommen var ſom Beiler, ci ſom Fiente. 
Nu ſtal raa Holmen mit Blodbryllup ftaae! 
Hun bader mig — vel Guder i bet Høle — 
Jeg visne vil med Dig, min' Rofe! der. 

Lu ſaared mig faa Dybt, ſom hendes Vie, 
Fordi jeg voved mig din Knup for nær; 
Men fiært er Saaret. 


Alf fommer bevæbnet. 


Hagbarth! hvis Dig lyfter, 
Opfylder jeg det Levte, jeg Dig gav. 
| Hagbarth. 
Godt! Hvis jeg falder, Danſte! — hils din Søfter, 
Og læg mig denne Roſe paa min Grav! 
U If. 
Hvo falde ſtal, beroer paa Guders Villie. 
Jeg ønffer heller ingen Bautaſteen; 


HELEN 


Loy mig, at Du vil plante mig en Lilie — 
Jfald jeg blegner, over mine Been. 
Hagbarth. 
Det loves Dig. 
Alf. 
Afſſted! 
Hagbarth. 
Nu Sværd fra Belte! 
Vi ftrider uden Had. 
Alf. 
Som Odins Helte! 
(De gaae.) 








Anden fjandling. 


Middag. 
Signe. Rinda. 
Rinda. 
0) ædle” Jomfru ! fee der kommer Stibet. 
Signe. 
Fat, Dig! 
Rinda. 
Min Harald! 
Signe. 
Hvad ſtal jeg da ſige, 
Hvis Døden mig har røvet mine Brødre? 
Rinda. 
- Ja, det var tungt! Men, ædle Signe, tilſtaa: — 
Hvad er to Brødre vel imod en Beiler ? 


| Signe. + 
Nu! Den, fom ingen har, fan ingen favne. 
Rinda. 
Og finder heller ingen hiſt hos Freia. 
Signe. 


Den, jeg beklager meeſt, er dog min Moder. 
See, hvor hun gaaer derinde dybt i Lunden, 
Med lange Skridt, og ſtotter ofte frygtſomt 
Til Stranden; ſtiondt det kongelige Bryſt 
Ei vare vil ſin Sorg bekiendt. 
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Rinda. 
Hvor langſomt 
Den fæle forte Sneffe nærmer fig. 
(End veed man ei, bvad Tidende den bringer; 
Saameget veed vi, at Den bringer Døde. 
Signe. 
Det er ei ſagt. 
Rinda. 
Jo, Jomfru! det er ſagt: 
Det forte Skiold hoit fvæver alt i Maſten. 
Signe Goſer). 
J Sandhed? — Fat Dig! — Tyve Mand mod tyve, 
Da er Det rimeligt, at Nogle falde; 
Men hvorfor juft Din Beiler, gode Rinda? 
Hvi mine Brødre? Hvorfor Berag Sønner? 
Rinda. 
En Drot er falden See, den gyldne Ring 
Heit glimter over Skioldets ſorte Bule. 
Signe (fortvivlen). 
OD, Rinda — 
Rin da. 
Hulde Signe, tab ei Modet! 
Viſt Odin vil beffytte dine Brodre. 
Det er Den ftolte, den forvovne Hagbarth, 
Som felv er falden — troe Du mig! 
Signe. 
Ti, Grumme! 
Rinda. 
Har Du Medlidenhed? 
Signe. 
Troer Du da ikke, 
Han ogſaa har en Søfter hiſt paa Klippen, 
En elffet Moder og en fiær Veninde, 
Som græde vil og vride deres Hænder? 
Rinda. 
Det er hang egen Skyld! Hvi drog han Sværdet? 
Trag. IL 3 
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Eigne. 
Gr tet da førftezang, af tarretr Kæmre 
Har aſtet fremmet Helt? Har Ar cg Alger 
Gi giort dem ſirldig i len ramme Brede? 
Rinda. 
Det er en gruicm Sfif, eg den fan aftrig 
Mefage Guderne. Sun Baldur snter 
Den Stridsmand, fcm fertiærmer Fadrelandet. 
Signe. 
Og fvis nu Ingen angreb, flulde Helten 
Da ſidde ſom en Tral i Aftedencen? 
Rinda 'foruneren), 
Ha, Signe! Du forivarer Fam? 
Signe (fatter fe). 
Jeg tilftaaer 
Ham fun hans Ret; Den ſtelder jeg min Fiende. 
(Foarig.) 
Og er ban fed, faa er bans ci min Fiende; 
Thi Deden bør forſone vore Hierter, 
Og intet bittert Had maa boe i Graven. 
- Rinta. 
Men bittert ber Cu bade Fam, iiald 
Han dræbte dine Brodre. 
Cigne. 
Stille, ftille! 
Wngaft ei mit Hierte. Du bar felv jo fyaaet, 
Ut Skibet bringer 08 den bræbte Hagkbarth. 
Rinda. 
Det ſtandſer alt, og under Lurens Klang 
Udftige Heltene. Den gamle Skiald 
Halloge, fom faa ofte var i Sfotland, 
Alfs Ven, din ældfte Broders, gaaer foran, 
Med Harpen egefrandfet faa fin Skulder; 
Med Blikket imod Jorden. — Signe, Signe! 
Min Harald er ber ei — han er ei meer. 
See, Moer og Ovinder favne deres Mænd 
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Og BVeilere. Min Harald er der ei. — 
Der er han! — Vingolfs evige Gudinde! 


Win Harald lever. 
(Gun iler ud og omfavner haͤm.) 


Signe. 
Lyttelige Binda! — 
Her ftaaer jeg Sfiælvende. — Nu gamle Sanger! 


Sæt Dig paa Stenen og oplad din Mund! 
Lad Skialdekunſtens ſtionne Sler bedakke 
Den blodige Bedrift, ſom Du beſynger, 

Lig Brombarranken Gravens Runeſteen. 
Syng Sialen til ſin Ro! Maaſtee Du rever 
Mig evigt min. 


Skialden kommer. 


(Gan fætter fig paa Stenen ved Gyrithes Tra, og fynger ved Harpen, omringet af 
Mængten.) 


Du, fom din Bolig bar imellem Skiolde, 
Som hænger Føit i Beras Sal, 

Lab, Harpe! dine ſtemte Strænge lyde, 
Vie Valen til Einheria. 


Af Heltens Dine blinfte Sialen frodig; 

Stark ſtod han fom den lyſe Klint. 

Omkring bang Skuldre Stormene fig ftødte — 
De vifted fun den tunge Lok. 


Da ſaae han den fortøiede Gyrithe, 

" Og Møen fmelted Heltens Bryft, 
Som Foraarsſolen, naar dens Blik forvandler 
Jisbakken til en Taareflod. 


Men ak hun blegned, ſom naar Solen ſilde 
I Hoſten, fvøbt i Taagers Dragt,“ 

Beføger Iſefierdens morke Bølger. 
Folkvangur tog den Yndige. 


Nu higed Alf at folge ſin Veninde, 
Men ſtyede haderleſe Død; 
3* 
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Gan frygted, at i Taagerne vaa Graven 
Kun ſtulde vifte Tidflens Sfiæg. 


Da ſtormed Hagbarth, lig en Geierſtagel, 
Med Ørnevinger paa fin Hielm; 

Hans Skiold var blodigt fom den fulde Maane, 
Bag Sværdet trued ſtumle Ded. 


De ſtevned frem, bøit bolged deres Glavind 
Som Markens Ar i Heſtens Vind. 

Starkt Jernet fang, fra Buerne flei Pile; 
Guulbenet Rovfugl gladte fig. 


Lag Hiortens Takker nu ved Gravens Side, 
Læg Sværdet under Aſtens Kruus! 

En Steen flal reiſe fig med Mos og tale 
For Alf til Oldingsegene. 


Vi vandred tidt i Sigawfov tilſammen, 
At fælde mørfebrune Hiort; 

Nu hyle Den henfarne Jagers Hunde, 
De døe af Troſtab paa hang Grav. 


Dug dakker fnart den grønne Hei; den glindfer 
" Som Oiet giennem Taareſticr. 

Men hiſt paa Skyen Alfs, Gyrithes Aander 
Til Freia fvæve, Favn i Favn! — 


Bera, fom er traadt ud af Lunden, og i hæftig Bevægelfe har hort Slutnin⸗ 
gen af Skialdens Sang, triner bleg og opbragt imod ham, og raaber: 


Ti, gamle Daare! Bort med denne Harpe! 
(Sun river den af bang Hapder og raller ben til Erik.) 


Hug den i Stykker! Brand den! Landsforviiſt 

Til Naftrond være denne følvgraa Drømmer, 
Erik. 

Forſynd Dig ei, min adle Dronning, mod 

Den alderſtegne Skiald, hans Kunſt er hellig. 
Bera. 

En Sværmer er han, eller meer maaſtee: 
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En kiobt Forræder. Sandhed er ham Intet, 

Indbildning er ham Alt; med lumſte Toner 

Han veed at lokke Hiertet, hvor ban vil. 

En ſtamlos Viking ftevner bid fra Klippen, 

Fornærmer Danmarks Drot; en Times Leg 

Tilintetgiør en Olds, en Moders Haab; 

J Uffe burde Folket fætte fig, 

Og Auner firge paa deres Hovedhaar; 

Fortvivlelſen bar ſom en Berſark vild 

Vendt Sværdet draget mod fin egen Indvold; 

Og denne fledffe Gubbe, keld ved Harpen, 

Iſtedet for at ſtildre Landets Nød, 

Vellyſtig famler fun i Strængene; 

Beſynger os et Elſtovseventyr. 

Paa lidt nar takker han ſelv Morderen, 

Som kom og drabte. Siig, Halloge! ſiig, 

Hvormeget Guld gav Hagbarth for din Sang? 
Halloge. 

Jeg bruger intet Guld, min adle Dronning! 

Jeg er en gammel Mand paa Gravens Bredde. 

Tilgiv mig, hvis min Sang fortornte Dig! 

Jeg qvad den med et reent oprigtigt Hierte. 


Bera. 
Fly fra mit Aaſyn! 
" Halloge. 
Du forviſer mig? 
Bera. 
Ja, for din Nidingsviſe! 
Halloge. 


Lad mig dee 
J Fædrelandet. Det har hørt mit Ovad 
J femti Mar; — jeg bleven er faa vant 
til Leireſtoven og til Iſefiord, 
Jeg leve fan ei uden dem. 
Bera. 
Saa døe! 
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Halloge. 
Dig rører intet? Vel, — faa lad mig vandre 
Da i Landflygtigheden. Snart vil Bragi 
Forbarme fig. Men giv mig dog min Harpe! 
Den Ven, den Troſt i mine ſidſte Dage, 
Vil Du dog et berøve mig? 
Vera. 
Den flal 
(Si meer forføre Hierterne. (tir crit) Tag Oxen, 
Og fønderhug den! 
Erik. 
Aldrig, Dronning! aldrig. 
Bera. 
Du vover? 
Erik. 
vad mig dræbe, hvis Du vil; 
Wen mens jeg lever, ffal min Arm beffytte 
Den fromme Sanger. Gaa, Halloge! gaa 
Fil Sfotland, hvor man agter Sfialdene. 
Ei eft Den Forſte Du, blier ei den Sidfte, 
Som et uſtionſomt Fædreland forffyder ; 
Men dine Vifer overleve Dig; 
Dit Navn forglemmes ct, og ſeent t Nord 
Vil Danmarks Meer gientage dine Sange. 
Tillad mig, Dronning, lad mig følge ham! 
Bera. 
Gaa, fvage Kæmpe! jeg foragter Dig. 
| Erik. 
Kom, Fader! lad mig bare Dig din Harpe! 
(Bil gaae.) 
Bera (raaber). 
Bliſer begge! — Jeg veed neppe bvad jeg handler, 
Forbittrelſen forvirrer mig. Bliv Olding! 
Jeg troer Dig; det var fun Enfoldighed; 
Win Harm ei drages ſtal paa Dig, fra Hagbarth. 
Gam er det, ham! — O, bringer mig Alfs Liig! 
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Og bringer mig til Alf, at fidftegang 
Jeg flue fan bang Aaſyn. Er hans Anfigt 
Forhugget af det morderiffe Staal? 
. Erik. 
Nei, ædle Dronning! Konning Hagbarths Sværd 
Har giennemboret Heltens venſtre Side. 
Bera. 
Det ſonligtvarme Hierte! Ha, min Søn! 
(Gun gaaer; Ale folge uten) 
Signe. 
Hvi ftandfe mine Taarer? Signe, Signe! 
Din Broder faldt, og Du eft et fortvivlet. 
Min Alf, min Ungdoms inderligſte Ven! 
Din Soſter græder iffe ved din Ded? 
Jeg aander let — ſom var der falden mig 
En Steen fra Hiertet. — O det er naturligt! 
Beflage ham? — En elffet Mo forlader 
Sin unge Helt; gaaer til et betre Land, 
Hvor der er evig Vaar og evig Rofer! 
Der venter hun; faa fender bun ham Bud: 
Kom med! ber er min Karm, let fom en Sky; 
En Heſt med Vinger, fom fan bringe Dig 
Igiennem Luften i et Oieblik. 
Agt ikke Kudſten i det ſorte Skrud, 
Og med den blege Kind, ſom holder Tommen. 
Han ſtiger i den gyldne Himmelkarm; 
Og Soſtren flulde græde ved hans Fryd ? 
Seer hun ham ci igien? 
(Efter et Otiebliks Taushed.) 
Igien? Net aldrig! 
Thi de Forelſtte boe i Freias Sal; 
Wen Gefion kaaret har de unge Moer, 
Som dee ufiendt med Kiarlighed. Ak, Alf! 
Saa flal jeg aldrig mere fee min Broder? 
Nu fomme Taarerne, nu fan jeg græde! 
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Hagbarth kommer hurtig. 
Her er kun! — O, jeg træffer ene bende. 


Frei være lovet! 
Signe. 


Ha, — min Broders Morder! 
Hagbarth. 
Hang Bane, Signe! ei hang Morder. Sværdet 
Har lynet over Begges Hoveder. 
See her mit Pandſers dybe Skaar og Buler! 
Blodnornen fvæved over Alf og Hagbarth; 
Hun vinfte bin, imorgen vinfer bun 
Maaſtee hang Banemand. 
Signe. 
Forlad mig, OGrumme! 
Hagbarth. 
Ja, Signe! jeg forlader Dig for evig. 
Kun Eet er faa nødvendigt mig til Reiſen, 
Som Vinden i mit Seil; og faaer jeg det, — 
Ha, Thor! da bli'er det mig et Anker meer. 
Signe. 


Hagbarth. 
Signe! — din Tilgivelſe! 

i Signe. 
Hvad trænger Du til Den, Du ftulte Helt? 
Hvad ændfer Du en Vigeg Suk og Taarer? 
Dem har Du ofte fluct foleslos. 
ÆErgierrigheden er din Gud! dit Bryſt 
Er haardt og koldt, ſom Staalet i bit Pandſer. 
En ts Lykſalighed, en Arnes Fryd — 
Den oiner Du ei vaa din Ørneflugt. 
Du ftyrter mod dit Rov, og det maa bløde, 
Hvis et, da bløder Du. — O, det er billigt! 
Berg Sønner har jo ſtabt den ſtæerke Biorn 
Og vilden Ulv og Høgen til at myrde; 
Dem elffer Thor, og Det er ftolte Dyr; — 
Men Hyrden luffer dog fit Led for dem; 


Hvad vil Du? 
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Den lykkelige Hob dem flyer ſom Veft; 
Ved deres Syn forftummer Spil og Dands, 
Og Dalenes Hyrdinder ønffe dem 

Til Skovens Ork igien, for ei at flue 

Den ſtarpe hvide Tand, ſom leer ab Blod! 


Hagbarth. i 
Saa troer Du, Hagbarth er en faadan Ulv? 


Signe (fatter fig). 
Tilgiv en Soſters Sorg en Piges Kummer! 
" Du fulgte Tidens Sæder, Drot fra Trondhiem, 
Og jeg bar Intet at tilgive Dig. 
Forffaan mig fun for oftere Beføg, 
Og overlad mig til min ftile Smerte! 


Hagbarth. 
Ja, Signe, Du ſtal aldrig fee mig meer. 
Wen hvi begræder Du din Broders Ded? 
Han onſtte Døden, han er lyffelig. 
Han er i Freias Sal, hos fin Gyrithe. 
Jeg lovet har at plante ham en Lilie 
Paa Højen. Jeg er vadet ud i Fiorden 
Til Belteftedet, nærved var jeg druknet 
Imellem Sivene. Det hvide Bæger 
Mig forefom faa ſmukt. Tillad mig nu 
At plante den paa Heltens Grav; faa gaaer jeg, 
Saa feer Du aldrig Hagbarth meer. 

Signe. 
Forlad os! 

Min Moders Sorg cer frygtelig; hun hader, 
Og bun vil fitterlig forfølge Dig. 
Stig paa dit Skib, og Drag igien til Norge, 
Bliv hos din Moder, Søfter og din Brud, 
Og giør ei fleer Ulykkelige! 

Hagbarth. 

Signe! 

Hagbarth har ingen Moder. 
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Signe. 
Ingen Moder? 
Hagbarth. 
Og ingen Seſter. 
Signe. 
Ei? 
Hagbarth. 
Og ingen Brud! 
Signe. 
Ei heller? 
Hagbarth. 
Han ftaaer ene, ſom en Gran, 
Udſat for Vinden paa den golde Klippe. 
Man opdrog mig til Harvark og til Vaaben. 
Jeg fad i mørfe, ſtille Bialkehal 
Og higed efter Verdens Lyft og Larm; 
Mig Sfialden ofte fang om Valhals Glæder, 
Dem ønffte jeg; mit Liv var mig til Laft; 
J Kampen føgte jeg at mifte det, 
For at fane Vinger til mit tunge Bryft. 
Naur Sværdet Flirred,» glemte jeg min Langſel, 
Og Døden forefom mig fom en Port 
Til den Lykſalighed, ſom ber jeg ſavned. 
Signe. 
Det er den. 
Hagbarth. 
Nei! Jeg var en daarlig Drommer! 
En uerfaren Svend, ſom blindt foragted, 
Hvad ei fan kiendte. Hade Livet! Freia! 
Det ſtionne Liv! og enſte Døden? Springe 
Fra Vuggen hen i Graven; dver al 
Den Herlighed, ſom fpirer og ſom triveg ? 
Hvad fødtes jeg da til? Kun elffe Guder, 
Og hade Guders Værk? Ha dumme Sværmen! 
J Valhal ønffe fig Valkyrier 
Med Drikkehorn ved Odins Giaſtebord, 
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Og gaae den ſtienne Kongebal forbi, | 
Hvor Moen blusſed og hvor Freden fmilte? — 
Ha, jeg har ſtormet, fom en ftarblind Ugle, 
Der flagrer fun i Mulm, hvem Dagen blænder. 
Nu fprætter jeg med ſtakket Vinge, Signe! 
For Dig i Støv, og hader al min Stolthed. 
Signe. 
AE, Hagbarth! 
Hagbarth. 
Signe! jeg bar vundet Krandfen. 
Den fofted Dig din Broders Død, og Hagbarth 
Sin jordiſte Lykſalighed. Tilgiv 
Din Broders Bane! Giv mig Egeqviſten, 
Du barer om dit Haar! Det er den ſidſte, 
Jeg vinde vil i Verden. Skienne Signe, 
Den bar berørt dit Hoved, dine Lokker; 
Den hænge ſtal i Hagbarths Hal, paa Sværdet; 
Hver Aften ffal han fee paa den, ved Harpen, 
Og ſiunge fin ulykkelige Seir. 
Og naar jeg blegner, ſom jeg haaber ſuart, 
(Ibi Blomſten uden Sol og Dug maa visne) 
Da ſtal den flyngeg om min Aſtekrukke! 
Signe (ſtaaer raadvild). 
Hagbarth. 
Nu — heller ikke det! Far evig vel! 
(Han vil gaae.) 
Signe. 
Bliv, Hagbarth! den tilfommer Dig med Rette! 
Hagbarth. 
Pet, et med Rette! Giv mig den af Godhed! 
(3 vet hun vil loſe Srantfen af. fit Saar, kommer Dronning Bera med Alger 


og Følge.) 
Berg (freng til fin Datter). 


Hvi ſtaager Du der? Hvi famler Du i Krandfen 

Om Lofferne? — Du løgner den? Hvad feer jeg? 
Signe (forvirret). 

Min Moder! — 
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Bera. 
JF en venlig Tale med 
Din Broders Morder? Gaa, Uværdige! 
Signe 
(met et omt Blil paa Gagbarts$). 
Farvel, for evig! 
(£un gaaer.) 
Hagbarth. 
Signe! 
Bera (fandier ham). 
Nok, min Helt! 
Her er dit Vark fuldendt fer dennegang. 
Mark nu mit Ord! thi jeg er Dronning, veed Du, 
Paa Øen her, og handler, fom jeg taler. 
Du fom med Ufred, uden mindfte Grund, 
Du vilde dræbe Alf og fordred Kamp — 
Den var jeg tvungen til at unde Dig; 
Jeg maatte følge Landets gamle Sfif. 
Nu har Du dræbt min Søn! Jeg bader Dig 
Som Naſtronds varſte Slange. Det er billigt! 
Det har Du forudfeet, det har Du onſtet. 
Thi Mødre, ſelv i Norge, tænfer jeg, 
Ei heller fafte deres Xg, ſom Giegen 
J fremmed Rede, forgesløfe for 
Hvad fiden hendes. — Du bar dræbt mit Barn: 
Jeg nægter ei, jeg fiender ingen Lyft, 
Saa ſtor fom den, at vie Dig til Hel; 
Dog ſee, Du har mit Ord, mit Leide har Du, 
Og ren gaaer mig over fely min Hævn. 
Det ſtedes Dig da frit, i denne Stund, 
At gane fra Stranden ud til dine Sfibe. 
Det ſtylder jeg mit Lovte. Intet meer! 
Hvor jeg herefter træffer Dig, om ber, 
Om i Dit eget Land med Herreffiold, 
Da eft Du Dødens Wand. Sfald jeg fan, 
Da overvælder jeg Dig uden Sfaanfel, 
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Og lader, ſom hin varſte Tyv, Dig hanges 
JSkovens Green med tvundet Hamp. Nu veed Du 
Din Sfiæbne. Muligt fommer Du med Magt 
Til næfte Vaar og overvælder mig; — 
Det taffer jeg Dig for! Thi heller Døden, 
Den fmerteligfte Død af Fiendehaand, 
End ingen Hævn. Nu gaa, forhadte Hagbarth! 
Alfs Gienfærd ængfte Dig paa dine Veie, 
Det ftyrte Dig, ſom Du bar ſtyrtet ham. 
Hagbarth. 
Tillad mig blot — 
Bera. 
Doal intet ODieblik, 
Hvis Du bar Livet fiært. End eft Du fri; 
Med Havets naſte ſtarke Bolgeſlag 
Jeg loſes fra min Eed, og Du eſt min. 


Hagbarth. 
Saa grumt Du higer efter Hagbarths Ded? 
Bera. 
Ja, — intet var mig mere kiart, end hiſt 
At fee Dig fvæve bleg i Sgetræet. 
Hagbarth. 


Ha, grumme Dronning! Du opirrer mig. 

Men et huldſaligt Blik mig bandt min Tunge. 
Stiæld, ras! Jeg flyer Dig. Vel det fømmer fig 
En Wand, at flye en opbragt Ovindetunge. 

Pen Skioenhed lokker Helten, fom i Grasſet 

Det hvide Lin en Nattergal fra Træet, 

Om end maaffee det vorder Dødens Snare — 


Og rørte Hierter fiender ingen Fare! 
(Lan gager.) 
Bera (firrer efter ham). 


„Det rørte Hierte fiender ingen Fare, 

Naar Skionhed lokker det i Dødeng Snare?" 

Ha, hvilfen Skionhed, Hagbarth? — Signes? 
(Med en vild Glade.) 


Tak, 


46 


Valkyrie! Du med den forte Hielm, 

J ruſtenbrune Kiortel, Kinden bleg, 

Og Oiet funklende — Du ftile $ævn! 

Du aabner mig en Udſigt giennem Hadets 
Balmerke Nat, — Du laaner mig en Angel, 
Hvormed jeg fange fan den ſlurne Fiſt, 

Og Madingen er Signe. Hetligt! Herligt! 
Den Kunſt er (et!, Smaadrenge fiende den! 
Kun ſtree lidt Korn imellem fire Tegl, 

Den uforfigtige Graaſidſten ftyrter 


J Fælden fnart — og fyrætter i fit Fangſel. 
(fun betragter fin Sen.) 
Nu, Alger! Saa forftenet og fan taus? 


Naar xleied fer dit Blik at ſege Jorden? 
Cu ſaae mod Stiernerne. 

Alger. 

Der boer nu Alf, 
Men Ciet er for fvagt, at fee ham der. 


Vera. 
Du førger for din Broder? 
Alger. " 
Ja, min Moder! 
Bera. 
J Sandhed ? 
Alger. 
Kan Du tvivle? 
Bera. 
Tvivle, Alger? 
Ci tvivle meer, fordi Du fælder Taarer? 
Fordi bit Sind er rørt? Jeg fiender Hiertet! 
Ci Sfinnet fan bedrage den Erfarne. 
Det er naturligt, at Du nu eft blød: 
Det var en god, en fiærlig Broder! Siffert 
Han elfite Dig; men — ban var dog den Wldſte! 
Han ſpilled Dig et Puds ved Fedſelen. 
Saa nær ved Thronen, og faa langt derfra, 
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Det var en daarlig Treſt. Hang Levetid 
Laa mellem Dig og Riget, fom- en Kæmpe, 
Der ſlumrer, udſtrakt i fit flærfe Harniſt; 
Den Afſtand var han nu ſaa feielig 
Ut hæve ved fin Død. Hang Bortgang flog 
Dig brat en fiffer Bro hen over Svælget 
Til Siællands Heiſtol. Du bar arvet Riget — 
Det er en Taare værdt! 

Alger. 

O, Vera, fy! 
Troer Du, jeg græder Gladestaarer ved 
Min Broders Liig? 
Bera (heftig). 
Nu, — hvis Du elffer ham, 

Beviis mig det! 

Alger. 

Hvormed? 
Bera. 
Svarg! Hævn hang Død! 

Alger. 
Ved Aſten i min Faders Krukke! Ved 
Den adle Ruſt, ſom gnaver Heltens Sporer! 
Ved Odins Horn af Guld, ved Hloridas Mielnir! 


Bera. 
Svarg mig at hade Hagbarth uforſonligt! 


Alger. 
Ha, det er haardt, men Du befaler det; 
Jeg lyder Dig, og fværger Dig, at hade 
San ſtarkt mit Hierte fan. — Det fværger jeg. 


Bera. 
Af Intet rokkes, — ei at røres af 
En jordiſt Taare fra din ftrenge Pligt, 
Hvo der faa græder den! Sværg det! 
Alger. 
Ved Odin! 
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i Bera. 
Og at — naar Hagbarth er i Beras Vold, 
Med ingen Bønner, Overtalelſer, 
Du føge vil at roffe min Beſlutning. 

Alger. 

Vel, ogſaa det! 

Bera (sentlige). 

Du eſt min gode Son. 
Kom nu, og lad mig ſtille Dig for Folket, 
Som lydig Søn, god Broder, værdig Konge! 
(De gane.) 
Signe kommer tilbage med Cgefrandfen i Haand. 


Han er der et! Min Moder Drev ham bort, 
Den Starkes Aareſlag i Bølgen lyder. 
Saa fvinder i fin Skov den raffe Hiort, 
Naar vilde Stei dens Eenſomhed afbryder. 
Han er der ei! Snart Maanen ftaaer i Oveld, 
Og ender — Har — den mørfefte blandt Dage. 
Her bar han fagt mig evig fit Farvel, 
Og aldrig kommer Hagbarth meer tilbage. 
Hvi fane jeg ham? — Mu lyde mine Suk! 
O, Alf — Du vilde dele Signes Smerte! 
Her græd din Banemand. Han er faa ſmuk! 
Kan Grumhed enes med et venligt Hierte? 
Og denne Krands — han bad faa fromt derom — 
Hvor funde jeg ham nægte disſe Blade ? 
Han fif dem ei! — Den ftrenge Poder kom; 
Men Hiertet fan ci tvinges til at bade! — 
Saa fliller jeg da Egekrandſen ab, 
Og ingen meer flal Signes Hænder binde; 
(Dun ſonderriver Krandſen.) 
Jeg plukker — taus taalmodig — Blad fra Blad. 


Far ben, mit Haab! Far hen i Nattens Vinde! 
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Tredie Handling. 


— — — 


Sildig Aften. 
Hagbarth og Hamund fomme fra Stranden. 
Hagbarth. 


SD bvitten Glæde! Jeg er ber igien. 
Win Fod betræder atter disſe Straae, 
Som hendes ſpade Fædder bhvilte paa. 

Hamund. 
O hvilken Glæde! Glæd Dig! Du ſtal hænges, 
Ifald man traffer Dig. 

Hagbarth. 

See, Natten ſmiler, 
Og Freia funkler Elſtov fra ſin Himmel, 
J maanellare Blaa. 

Hamund. 

For at man ftrar 

Opdage fan vort Skib og os. — O, Green! 
Hvor fiælen ſtrekker Du din Arm imod 08! 
Jeg feer 08 fvæve bag de grønne Blade. 

Hagbarth. 
Jeg frygter ei! 
Hamund. 

Jeg heller ei. Ved Thor, 
J Snor at hænges i et ſaadant Træ, 
Trag. IL 4 
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Det er en ætel Ded. Den blege Bande 
Bil rigeligt omſnoes af Wreslev. 

Ga, Jorden er for ringe til at giemme 
Bort Liig; Det kneiſer kongeligt i Luften. 


Hagbarth. 
Gak Du tilbage til vort Skib, og vent mig! 
Jeg dvæler helſt alene ber; og Du 
Ci dele flal min Fare, ſom et deler 
Mit Gladesbaab. 

Hamund.. 

Saa har Du iaſt beſluttet 

At vare taabelig? 


Hagbarth. 
Jeg elſter, Ven! 
Og Deden ene ſtiller mig fra Signe. 
O, Hamund! hvis Du kiendte Kiarlighed! 


Hamund. 
Jeg kiender den: Det er en Lygtemand, 
Som leder Vandreren i dybe Sumper. 
Den lokker ham med Haabets Grønt, og drukner 
J et fortvivlet Hængedynd. — Skion Freia! 
Det er en Alf, ja Dronningen for Alfer. 
Hun fværmer helft i Mørfningen om Natten; 
Thi Dagens Straalepile giennembore 
Den altfor fryæde Krop, faa at man feer, 
Man har flet intet feet. Hun klader fig 
J Regnbuefarver; fanre deilig — langtfra! 
Men hvor hun ftaaer er Dunſter. Jil, grib til — 
Og hun forfvinder. Hendes Magt er Længfel, 
Og Tvivl og Fare hendes Yndigheder. 
&eilflagne Haab, halvvaagne Nætter, Taarer — 
Det er den bitterføde Frugt, hun ffiænfer. 
Vær lykkelig — og hendes Trolddom fvæffes ; 
See daglig, og med hvert et Syn afmattes 
Din Glæde meer, O, ſmukke Drommebilled! 


Ø 
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Hagbarth. 
Hvad fan vi meer, end Drømme vore Guder? 
Hver bar fin Drøm. Du fværmer kun for ren! 
Hvad er den mer? En Krands, et broget Navn, 
For Mord og Blod. Er din Valfyrie 
Vel dannet af et mere jordiff Stof? 
Og hun er grum, hun bringer Had og Drab; 
Wen Freia ſammenfoier Hierterne; 
Ja Døden ſelv er fiær af hendes Hænder! 


Hamund (lyftig). 
Velan, fua lad 08 døe! 


Hagbarth (alvorlig). 
Du ſtal det et. 

Du deler ei min Følelfe. Hør mig! 
Miskiend mig ei! Din Fare piner mig. 
Hvad vil Du med? Vent mig paa Sfibet! Der 
Du være fan til ftørre Nytte mig, 
End ber i Sfoven. Du har'fagt idag: 
Gaaer Du en anden Vet — Farvel, ung Hagbarth! 
Jeg gaaer den Vei. Du ynder et min Gang, 
Du fyotter mig; dit Spøg mishager mig. 
Det Frænfer mig med Tungen at forfvare, 
Hvad Hiertet føler mere dybt, end Ordet 
At tolfe mægter. Overlad mig til 
Min egen Sfiæbne! Jeg ſtal aldrig glemme, 
Hvad Du har været mig. — 


Hamund (angſom). 
Nu — reentud talt — 
Da felv Du finder det, faa vil jeg heller 
Ci dølge Dig, at denne Natteluft — — 
Hagbarth (afbryder ham). 
Thor figne Dig! Farvel! vent mig paa Skibet. 
Du feer mig der om føle Tid med Signe, 
Hvad eler — aldrig meer. 
AS 





Jam und. 
Velan! velan! 
Ifald Du ei miskiender mig — 


Hagbarth. 
O nei! 
(Stonder paa fam.) 
Farvel min Ven! Farvel! | 
' Hamund. 
Farvel, ung Hagbarth!“ 
(San bliver ſaagende.) 
Hagbarth. 
Du bvæler? 
Hamund (alvorlig). 
For til Afſted at fortælle 
Dig end en Drøm, mit Ungdomsliv bar havt, 
Og ſom forfvinder brat i dette Maanſtin. 
Hagbarth. 
Du tykkes rort! 
Hamund. 
Min Faders Biælfehuus 
Laa ved en ftørre Gaard; der leged jeg 
Som Dreng alt tidligt med vor Nabos Søn; 
Han var lidt yngre, mere vild end jeg; 
Jeg vænte mig, fom Wlhre, til at være 
Raadgiveren; ban hørte mine Raad 
Taalmodigt ud, og giorde hvad ham tyktes, 
Og ſaadant gif det herligt Aar for Aar. 
En Alf beføgte mangen Aften 08 
J Mørfningen, naar Arm i Arm vi fad 
J Vaabenffuret paa de gamle Kiſter, 
Og ftirred hen, med Sang, paa Kongens Harniſt, 
Som fort og ruftent hang i Bialkehallen. 
Erindrer Du den ſmukke Juleqvæld, 
Da Goden havde flagtet Heſte, Hunde, 
Samt Haner høit paa Fieldet, for ved Bønner 
Fromt at bevæge Solen under Havet 
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Til Atterfomft? Den gamle Sfiald fortalte, 
Hvordan man fordum offred Menneſter; — 
Da ſnoede vore Hander ſig paa eengang 
Wed dobbelt Kraft og Faſthed i hinanden; 
Hvad Menneftet er Menneſtet, det folte 
Vi dybt. Den gamle Skiald blev hierteglad; 
Vi lagde vore Hænder over Harpen 
Og fvor en evig Troffab. See, da qyad han 
En herlig Sang, ſom runged hoit i Hallen, 
Og dirred giennem Kongens Kobber-Brynie. 
Det var ret ſmukt. Ci fandt? Den Venſtabsalf 
Var heller ei aldeles at foragte? 
Dog, Du har Ret, det var en Drom! Den Drøm 
Er atter dunftet bort for andre Drømme. 
Jeg veed en Seng, hvor ingen Drømme meer 
Urolige den trætte Vandrers Hierne; 
Farvel! Jeg gaaer til den. 
Hagbarth (omfavner ham). 
OD, Hamund! Hamund! 

Hamund. 
Troloſe Hagbarth! 

Hagbarth. 

Kiære, tappre Broder! 

Hamund. 
Saa kold Du kunde give mig min Orlov? 
Forviſe mig for evig fra dit Hierte? 


Hagbarth. 
Nei, der er evig Rum for Dig, min Ven. 


Hamund. 
Alvorligt? 
Hagbarth. 
Evig, ved min Signes Side. 
Hamund. 
Begriber Du da nu, at Hamunds Stiæbne 
Med Troſtabs Knude fnyttes faft til din? 
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Hagbarth. 
Ja! Ja! 
Hamund. 
Og at jeg dele vil din Sfiæbng? 
Hagbarth. 
IJ "Freitas Navn! 
Hamund 


(lægger fin Haand i hans). 

J Baldurs Navn! — Velan! 
Jeg lover Dig, ei meer at ſpege med 
Din Kiærlighed. Jeg lover, et at være 
Nidfiær paa Signe, ſom berøver mig 
En ſtor Deel af det Hierte, jeg beſad. 
Jeg lover, ei at fpøge meer med Alfer. 
Det hulde Venſtab, Kærligheden, Wren 
Skal fvæve paa vor Sti; vi følge dem. 
Til Glæden eller Graven? Ligemeget! 
Vi gaae den ſkionne Vei, — det er vor Trøft; 


Vi dele Faren — og det ftyrfer 08! 
” (De gane ind i Skoven.) 


Rinda kommer med Fylla. 


Rinda. 
Vor Jomfru kan ei ſove, hendes Bryſt 
Er underlig uroligt og beſpandt. 


Fylla. 
Jeg kiender Signes Hierte, fiære Rinda; 
Jeg har vel market, hvad der trykker hende. 


Rinda. 
Hun elſted Alf ſaa inderligt; hans Dod 
Maa ſmerte hende. 
Fylla. 
Har jeg ſtuet ret, 
Saa er hun ſaaret af den Sammes Øie, 
Hvis Arm har faaret Alf. 
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Rinda. 
Hvad? Du formoder — 
Fylla. 
At ei man ſukker ſaadan for en Broder. 
Rinda. 
Hun kommer. — 


Signe kommer med ſine Moer. 


Signe. 
Denne Nat er ſaare ſtion, 
Saa klar ſom Dagen, næften altfor klar; 
Man fan ei ſove. Vaager Sfabningen, 
Maa Siælen ogſaa. — Ikke fandt, min Fylla ? 
Fylla. 
Ha, Signe! Skoven tyffeg mig nu dod; 
Og Maanen hænger i den ſtille Hvalving, 
Gravlampen lig. 
Signe. 
Du miftet bar din Beiler, 
Du ſtakkels Fylla! Hvilket bittert Savn! 
Saa bittert næften, fom en Broders Død. 
Kom, lad mig trøfte Dig! Ræf mig din Arm! 


Rinda. 
Hvis Du tillader, ædle Kongedatter! — 
Signe. 
Hvad Flugt har Vinden? Blaſer det fra Syd? 
| Rinda. 


Der vifter ingen Vind, det er ſaa ſtille. 
Signe. 
Mig tykkes ogſaa, Bolgerne derude 
Bevage fig fun fvagt. . 
Rinda. 
Ja, det er Havblik. 


Signe. 
Saa er ei vore Fiender langt herfra. 


6 
Rinda. 
End for en Time ſiden fane jeg Skibet. 
Signe. 
Hvor lang Tid bruger vel et Stib til Norrig 
J Medvind? 
Rinda. 
Nu — to Dage! beieft tre. 
Signe (glad forundret). 
To Dage fun? og log faa langt herfra! 
Du ſtienne Sølverfø! Du fierner blot, 
For at forbinde. Dine Vover brufe 
Kun med en indbildt Harm, fom var det Mure, 
Der flilte milevidt. 3, lette Bolger! 
Ei Freias Karm har mere fnelle Hiul, 
End I! Ei nogen Slade gaaer faa fnelt 
Paa Snee, fom Kiolen over Bolgerne. 
Rinda. 
Hvis Du tillader os det, vil vi dandſe 
Lidt for Dig her i Maaneſtin. 
Signe. 
Som Alfer 
Om Clletræet? Vel! — Man ſiger jo, 
Den, ſom feer Alfer dandſe, blegner fnart. 
Rinda. 
Men Du maa ikke ſorge. 
Signe. 
Sorgen troſter! 
Forſt naar det moerknes, dufter Natfiolen. 


Rinda. 


O, tank dog ei paa Doden. 
Signe (i Tanfer). 
. Har min Moder 
Ci ſvoret, han ſtal døe i Træetå Green? 


Rinda. 
Hvo? 


57 





Signe. 
Hagbarth! 
Rinda. 
Hvis han kommer her igien, 
Da ſikkert. 


Signe. 
Det er billigt. — Nu til Dandſen! 
(Hun fætter fig under Gyrithes Beg. Pigerne dandſe.) 
Fylla. 
Hun marker intet hvor hun ſtirrer hen. 
Rinda. 
Behager Dig ei Dandſen? 
Signe. 
Jo, mit Barn! 
Gaaer nu i Buret ind, I gode Møer! 
3, fom har dandſet! Gaaer tilſengs! Jeg taffer 
For Eders Venlighed. Gager! Hører J? 
Du ogſaa Rinda. gg 
(Til te Cfterblevne) 
Hvorfor ftod J ſtille? 
Hvad, fattes Eder? 
Fylla. 
Adle Signe! Rinda, 
Den Lyffelige, førte Dandſen op. 
Din Fylla græmmer fig med disſe Moer. 
Vi mifted hvad der var os mere fiært 
End Livet, vore tappre Beilere. 
Tillad os end at fynge Dig en Sang! 
Maaſtee Du holder af vor Viſe meer, 
End af de Andres glædelige Dands. 


Signe. 
Maaſtee. Syng Fylla! Gierne hører jeg 
Det elffoysfulde Kluk, den ømme Længfel, 
Som Mattergalen lærte Pigen qvæde, 
Som mig behager, trods fin føde Gift, 
Langt meer end folde Trøft. Syng fun, mit Barn! 
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Pigernes Sang. 
Nu Maanen giennem Mulmet 
Saa mægtig bryder; 
Men Damringen hendrager 
Bort Blif paa Døden. 
Dog lover Flare Luc, 
Som roligt lyſer, 
At Gimle ſticenker Glæde, 
Naar Graven brifter. 


Paa Sky de fiære Sfygger 
Nu hisfet fvæve, 

J Lin og blege Brynier, 
Med bruſtne Blikke. 

De ſukke, Fryden favne, 
Mens Droslen ſynger. 
Men Fuglen finder Birken 

Forladt, alene. 


Og næftegang, naar Nyet 
J Natten tændes, 
Skal Mo huldſaligt flumre 
Ved Beilers Side. 
Forfærdes ei, Forelſtte, 
For Skovens Gienfard! 
Vor Elſtov fværmer evigt 
J Elmeffyggen. 
(Naar Sangen er endt, vinfer Sigae, og de forlade bende.) 
Signe. 
Der ligge nogle Blade, nogle Qvifte 
Af Krandſen, ſom jeg fønderrev i Aftes! — 
Nu fvæver han derude, vild og Inftig, 
Og har alt glemt mig. Mon ban ſtaaer i Stavnen 
Og fender bid fit raſte Falkeblik 
Til Sicllands Kyſt? Mon ban fig ønffer hid? 


O Frei — jeg feiler et — Der ſtaaer hang Fodſpor! 
(Gun knaler ned derfor og betragter det, derpaa reiſer hun fig pludſelig.) 
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Her er dog Ingen? Jeg er ikke klog. 

O, blege Maane, hvor Du finner venligt! 
Men hvorfor væffer Du faa dybe Længfler, 
Naar Du dog ei fan tilfredsftile dem ? 
Ja, noget Vigtigt havde han paa Hiertet 


Ut aabenbare mig, — da fom min Moder. 
Og Det var vel! Lidt ſukker han i Nat; 
Imorgen er han fro — Jovermorgen 


Er alting glemt; — og inden otte Dage — 

i (Standſer og figer derpaa) 
Wed Qvinden er det anderledes — hun 
Udbruſer iffe med fin Følelfe, 
Den tier og ſlager dybe Hierterødder. 

(fun feer ub til Stranden.) 

Saa iil affted, letſindigſtionne Fugl! 
Spred ud for Vinden dine lette Vinger, 
Og fyng dit Sværmeri paa andre Kyfter! 
Den ſtille Blomſt ftaaer tro igien — og visner. 


Hamund træder hurtig frem. 


Hil Dig, Du ſtionne Kongedatter ! 


Signe. 
Freia! 
En fremmed Kampe. 
Hamund. 
Frygt kun ei! 


Signe. 
En Normand! 
Hamund. 
Ung Hagbarths Ven! 
Signe. 
Ha, Thor, jeg er forraadt! 


Hamund. 
Hvem frygter Du? 
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Hamund (fmilenve). 

Net, ham! — Lidt Liv er der endnu, 
Han er et ganſte død. - Men Pilen, Signe, 
Dybt fidder i hans Bryſt; flal Helten reddes, 
Da maa den træffes ud. Men fee, vi Sømænd 
Har plumpe Hænder, Du har filfebløde, 
Af 08 forſtaaer flet ingen Lagekunſten; 
Det er en Ovindekunſt! Hvis Du maaſtee — 


Signe. 
O, bring ham! Ja, jeg øver denne Kunft. 


Hamund 
(gaaer hen og brager Hagbarth frem fra Træet). 


Her er den Saarede! Drag Pilen ud, 
Hvis et, da dreb ham ganffe. — Jeg ſtaaer Vagt, 
At Ingen flal forftyrre ham og Lægen. 
(Han gaaer). 
Hagbarth. 
Hvor frakt! hvor driſtigt! Uarbodige 
&orvovne Hamund! Signe, hulde Signe, 
Tilgiv hang vilde Speg. Jeg fværger Dig 
Ved de almægtige Guder, jeg har ingen, 
Slet ingen Deel deri. 
Signe (stat). 
Ak, Hagbarth lever! 
Hagbarth.“ 
Han lever. 
Signe (deeltagende). 
Er ei farligt ſaaret? 
Hagbarth. 
Farligt? 
Jo, Signe! 
Signe. 
Tal, hvad fattes Dig? 
Gagbarth. 
Jeg kan ei! 
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Signe. 
Hvad vil Du mig igien? 
Hagbarth. 
Veed Du det ei, 
Da ſtal det aldrig tolkes af min Labe. 


Signe. 
Hagbarth! hvad vover Du? Og veed Du ci, 
Ut Du udfætter dit og Signes Liv 
For Dødens Fare? 
Hagbartb. 

: Signes Liv! O Freia! 
Forraade Signes Liv! Ha, gode Baldur! 
Farvel for evig! Giv mig dit Farvel! 

Jeg fif det ei; din Moder kom; jeg lever 
Et uden dit Farvel, feg fan ei døe; 
Mit Legem fandt et Ro i Graven; gik 
Hver Nat ſom Gienfærd her i Herthaſtoven. 
Signe (ventig). 
Gaa Hagbarth! Guderne ledfage Dig. 
Hagbarth. 
Tak Hulde! 
Signe. 
Var det Alt? 
Hagbarth. 
Hvad jeg tor haabe. 
Signe. 
Du glemmer hvad jeg havde lovet Dig? 
Hagbarth. 
Min Egekrands! 
Signe. 
Der vigner den i Støvet. 
Jeg tvivled om at fee Dig meer. 
Hagbarth. 
Et Blad, 


En ringe Stilk deraf er Hagbarth nok. 
(Gan tager ben sf.) 
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Signe. 
Lidt nok for Den, fom fordrede fan Meget ! 
' Hagbarth. 
Tillad mig fun endnu et Øieblif 
Ut fee Dig rolig i dit ſtienne Anſigt; 
At dybt det fig indpræger i min Sial, 
At ingen Afſtand, ingen Tid formager 
Ut fvæffe dette Billed! At det fvæver 
For mig i Dedeng Stund, en venlig Ulf, 
Der vinker Hagbarth til et bedre Liv, 
Hvor ei Du hader ham, hvor han maaſtee 
Dig feer igien. 
Signe. 
Ja, ja! det giør han vift! 
(De betragte binanten længe.) 
Hagbarth 
(bolder Haanden for ſine Dine). 
O gid jeg nu var evig blind! At Intet 
Forſtyrred dette kiere Billed meer. 
Signe 
(drager hans Laand fra Dinene). 
See fun lidt længer, Hagbarth! Signe felv 
Kan ei forftyrre Billedet af Signe. 
Hagbarth. 
O, Signe, hvis Du elſtte mig igien! 
Signe. 
Jeg vil dit Vel! Forlad mig nu, min Ven! 
Hagbarth. 
Din Ven? 
Signe. 
Det er Du! 
Hagbarth. 
Du tilgiver mig 
Din Broders Død? 
Signe. 
Ham ſtete hvad han ønffte. 
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Hagbarth. 
O, hoor jeg længes, ſnart at følge ham! 
Signe. 
Vil Du ei glemme mig, naar Du er borte? 
Hagbarth. 
Jeg glemme Dig? 
Signe. 
Naar ſeer jeg Dig igien? 
Hagbarth. 
Ak, aldrig, — eller — ſtedſe! hvis Du vil. 
Signe. 
Forklar Dig! 
Hagbarth. 


Bera hader mig til Doden, 
Og aldrig giver hun ſit Minde til 
Vort WÆEgteffab. 
Signe. 
Nei, nei, det gior hun ei! 


Hagbarth. 
Hun handler ikke mod Dig ſom en Moder; 
Og ſtylder Du da Bera Datterpligt? 
Signe. 
Min Moders Synd undſtylder ikke min. 
Hagbgbarth. 
O, evige Thor! jeg vover Bonnen ei — 
Jeg tor ei ſige, hvi jeg kom. 
Signe. 
Saa tie! 
Hvis det er intet Godt, tie heller ſtille! 
SGagbarth. 
Jo! Godt for 08, ifald Du elffer mig; 
Uſtadeligt for hende. 
Signe. 
Tal, min Ven! 
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Hagbarth. 
Folg mig paa Skibet ud, og fly til Norge 
Med Hagbarth. 
Signe. 
Hagbarth! vil Du ſtille Bera 
J ſamme Døgn ved to af hendes Børn? 
Hagbarth. 
Gun har en Søn igien! fun har to Sønner 
Som før, og en huldfalig Datter, Evig 
Gun glemme fan fit fab. 
Signe. 
Nei, Hagbarth! aldrig. 
Jeg kiender hendes Hierte, det vil briſte. 
Hagbarth (fortvivlet). 
Saa er der intet Haab i Verden da 
For Hagbarth meer. — Farvel! 
Signe 
(griber hans Haand og holder ham tilbage). 
O, fiære Ven! 
Hagbartb. 
Du vil et følge mig? 
Signe: 
Min Troſtab følger 
Til Deden Dig; men jeg fan ei forlade 
Min Moder i en ſaadan Hierteqpal. 


Hagbarth. 
Hvad gier vi? Tal! Der er ei Tid at ſpilde. 
Signe. 
Kom naſte Vaar, naar hun er mere kold. 
Hagbarth. 


Vel, dyrebare Signe! Vel, det vil jeg; 

Og bvis hun da mig gruſomt hader end, 

Saa vil Du følge mig? 
. Signe. 

Der ér min Haand! 

ø Det vil jeg. 


Trag. Il. 
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Hufvaler mig i Pinen. Skynder Cder! 
Der har J mine Hænder! Binder dem! 
(San bindes med Signes Lok.) 
. Signe. 
AE, Hagbarth! Sondbderſlid den! Gipr Dig fri! 


Hagbarth. 
Før ſtal de ſenderſlide dette Hierte! 
. Min Tand ffal ſom en giftig Slangebraad 
Tildede faare Den, ſom vover at 
Befrie mig fra min lykkelige Trældom. 
Nu vinder mig i Taarnet ned! Farvel 
Min elffte Signe! Grad lidt over Hagbarth, 
Og glem ham fnart! Du intet har forbrudt; 
Din grumme Moder rafer fun mod mig; 
Wen ei hun, fom et unaturligt Dyr, 
Fortærer egen Byrd, O, ſtionne Lok! (tvefer den.) 
J Fangſlet ffal jeg fee paa mine Hænder, 
Min Taare ffal befugte denne Silfe, 
Jeg tryffer den mod mine varme Læber, 
Og ingen Tral, faalænge Verden ſtod, 
Som Hagbarth har velfignet fine Lanker. 


Bera. 
Indflutter ham i Taarnet bift, at han 
Kan have hendes Jomfrubuur for Øie 
Den fidfte Nat, fra Gittret. Stakkels Hagbarth! 
Som ei fif Tid til at forføre Datt'ren, 
Da Sønnen myrdet var. — Lev til imorgen, 
Og fværm paa Randen af Fortvivlelfen, 
Til den oyfluger Dig. Du, Alger, felv i 
Sfal holde Vagt i Nat. Tank paa din Eed! 
Jeg fun betroer min Hævn t dine Hænder. 
Mit ſidſte Barn, min elffte Søn! Du vil 
. Et flutte Forbund med din Broders Morder. 


Alger. 
Stol trygt paa mig! Jeg mindes hvad jeg fvor. 
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Bera. 
Indflutter hende førft i Jomfruburet ! 
Din Straf er — 

Signe (hurtigt). 
Døden? 
Vera. 
Net, min Datter! Livet. 
Hagbarth (ti Signe). 

Du elffer mig. — Jeg fpotter al min Nod. 

Signe. 


For Kiærlighed har Jorden ingen Død! 
(Dagbarth føres Bort.) 











Sierde Handling. 


Morgen. 
Alger alene. 


Min Soſters Nød og Hagbarths tunge Sfiæbne 
Gaae mig til Htertet; alt fom Natten viger, 

Og Dagen nærmer fig, hvis Morgenrøde 

Sfal fee hang brune Kind i Egen blegne. 

O fy, o fy! Vil Fuglene vel ſiunge 

Paa disſe Træer, naar Dagen gryer? De flye 
Bort fra den ſtumle Skov, ſom ſtummel Havn 
Forvandler til et Retterfted. — Og jeg? 


(Gan grunder.) 


Din Moder ſtylder Du dit Liv, men ei 

Dog ren, Alger! WErelos var Ceden. 

Og Du, min ſtakkels Signe — Du, min Soſter! 
Hvad vorder hendes Sfiæbne? Glemme ham? 
Det fan hun iffe; Sorg gioer Elffov ſtark, 
Ulyffe nærer den, og fremmed Grumhed 

Den lader fmage meer fin egen Sødme. 

Nu, fom en Fugl paa den forfaldne Muur, 
Der miftet har fin Mage, vil bun klynke 

Til Nattefulden qvæler hendes Bryſt. 

Min Moder døer af GØræmmelfe. Jeg Kongen 
J Sigarfted? En Konge mellem Grave! 
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Bleg vil jeg ſidde med mit Kongeſpir, 

Som Hel blandt Sfygger i den ſtumle Hal. 
Ei noget Skib tør nærme fig min Strand; 
Salhunde, Hvaler fun og vilde Marfviin 
Vil leire fig hver Nat om Iſefiord, 

Og vare Vikingen, med hæslig Snøften, 
Om et at anfre ved den forte Sfov, 

Hvor Giæften myrdes. — 


(Signe Tommer.) 


Arme Signe! See, 
Der fommer hun. — Hvor bleg, — et Gienfærd lig! 
Signe. 
God Aften, Alger! Hvorfor aabnes Døren 
til Signes Fængfel? Hvorfor kaldes bun 
J Hagbarths Narhed? Vil I bræbe ham 
For Signes Øine? 
Alger. 
Det er Morgen ſnart. 


Signe (svſer). 
Snart Morgen? — Nu, faa er det Nat for mig. 
Farvel! 
Alger. 

End gnider Dagen Øinene, 
Den ftræffer hen fig faa fit dunkle Bolfter, 
Urolig er dens Blund; den fliælver, bleg 
Vorfærdet for fin Morgendrom. — 


Signe. 
Tilvisfe! 

Alger. 
Jeg vidfte vel Du mægted ei at flumre 
Den fæle Nat. 

Signe. 

Snart Alger, ſtal jeg ſlumre, 

Naar Lundens Blomſter aabne fig for Duggen. 
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Signe. 
Hvor er han, den Forvovne? 


Hamund. 
Du hader ham? 
Signe (med beftig Angſt). 
Ja, ja, jeg bader ham, 
Og Døden fvæver over ham. Ved alt 
Hvad Helligt er, jeg beder Dig, min Herre, 
Forman ham, tving ham, drag ham med tilbage! 
Hvorledes fommer han i Natten ber? 
Ha, frygter han et Berag Hævn? Staaer Sfoven 
Et med de forte Stammer for hang Øine 
Som Retterftedet ? 
Hamund. 
(med forſtilt Medlidenhed). 
Ak, den ſtakkels Hagbarth! 
Han frygter intet meer. 
Signe. 
O, alle Guder! 
Hvad er der hændet ham? 
Hamund. 
Veed Du det ei, 
Ut han er ſaaret dødeligt? 
Signe 
(flaaer fine Gænter ſammen). 


O, Freia! 


Hamund (rolig). 
Juſt fom han vilde gane fra Land, juft ſom 
Han fteeg i Baaden, — traf en gruſom Sfioldmø, 
Der ſtod bag Træet, Hagbarth med en Piil. 
Det blev hang Banefaar! Alt hvad han ønffte, 
Det var at vorde jordet ber. Vi haabed, 
At ei man vilde nægte Hagbarths Liig 
Den fidfte Hvile. — Vi har bragt ham med — 
Signe (ortvivleh). 
Hans Liig? 
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Hamund (fmitenve). 
Nei, ham! — Lidt Liv er der endnu, 
Han er et ganſte død. - Men Pilen, Signe, 
Dybt fidder i hang Bryſt; flal Helten reddes, 
Da maa den træffes ud. Men fee, vi Sømænd 
Har plumpe Hænder, Du har filfebløde. 
Af 08 forftaner flet ingen Lægefunften; 
Det er en Ovindekunſt! Hvis Du maaffee — 
Signe. 
O, bring ham! Ja, jeg ever denne Kunſt. 


Hamund 
(gaaer hen og brager Hagbarth frem fra Træet). 


Her er den Saarede! Drag Bilen ud, 


Hvis ei, da dreb ham ganffe. — Jeg ſtaaer Vagt, 


At Ingen ſtal forftyrre ham og Lægen. 


(Gan gaaer). 


Hagbarth. 

Hvor fræft! hvor driſtigt! Uarbodige 
&orvovne Hamund! Signe, hulde Signe, 
Tilgiv hang vilde Speg. Jeg fværger Dig 
Ved de almægtige Guder, jeg har ingen, 
Slet ingen Deel deri. 

Signe (stat). 

Ak, Hagbarth lever! 


Hagbarth.“ 
Han lever. 
Signe (veeltagende). 
Er ei farligt faaret ? | 


Hagbarth. 
Farligt? 
Jo, Signe! 
Signe. 
Tal, hvad fattes Dig? 


Hagbarth. 
Jeg kan ei! 


Pa 
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Signe. 
Hvad vil Du mig igien? 
Hagbarth. 
Veed Du det ei, 
Da ſtal det aldrig tolkes af min Labe. 


Signe. 
Hagbarth! hvad vover Du? Og veed Du ei, 
Ut Du udfætter dit og Signes Liv 
For Dødens Fare? 
Hagbarth. 
Signes Liv! O Freia! 
Forraade Signes Liv! Ha, gode Baldur! 
Farvel for evig! Giv mig dit Farvel! 
Jeg fik det ei; din Moder kom; jeg lever 
Ci uden dit Farvel, jeg fan ei døe; 
Mit Legem fandt ei Ro i Graven; gif 
Hver Nat ſom Gienfærd her i Herthaſtoven. 
Signe (ventig). 
Gaa Hagbarth! Guderne ledfage Dig. 
Hagbarth. 
Tak Hulde! 
Signe. 
Var det Alt? 
Hagbarth. 
Hvad jeg tor haabe. 
Signe. 
Du glemmer hvad jeg havde lovet Dig? 
Hagbarth. 
Min Egekrands! 
Signe. 
Der visner den i Stevet. 
Jeg tvivled om at ſee Dig meer. 
Hagbarth. 
Et Blad, 


En ringe Stilk deraf er Hagbarth nok. 
(Gan tager ben sp.) 
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Signe. 
Lidt nok for Den, fom fordrede ſaa Meget! 
' Hagbarth. 
tillad mig fun endnu et Oieblik 
Ut fee Dig rolig i dit ſtionne Anfigt ; 
Ut dybt det fig indpræger i min Sial, 
Ut ingen Afſtand, ingen Tid formaaer 
Ut fvæffe dette Billed! At det fvæver 
For mig i Dødeng Stund, en venlig Alf, 
Der vinker Hagbarth til et bedre Liv, 
Hvor ei Du hader ham, hvor han maaffee 
Dig feer igien. 
Signe. 
Ja, ja! det giør han vift! 
(De betragte binanten længe.) 
Hagbarth 
(bolder Haanden for ſine Dine). 
O gid jeg nu var evig blind! At Intet 
Forſtyrred dette Fiære Billed meer. 
Signe 
(brager hans Haand fra Dinene). 
See fun lidt længer, Hagbarth! Signe felv 
Kan ei forftyrre Billedet af Signe. 
Hagbarth. 
O, Signe, bvig Du elſtte mig igien! 
Signe. 
Jeg vil dit Vel! Forlad mig nu, min Ven! 
Hagbarth. 
Din Ven? 
Signe. 
Det er Du! 
Hagbarth. 
Du tilgiver mig 
Din Broders Død? 
Signe. 
Ham ſtete hvad han onſtte. 
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Hagbarth. 
O, Evor jeg langes, ſnart at følge ham! 
Signe. 
Vil Du ei glemme mig, naar Du er borte? 
Hagbarth. 
Jeg glemme Dig? 
Signe. 
Naar ſeer jeg Dig igien? 
Hagbarth. 
Ak, aldrig, — eller — ſtedſe! hvis Du vil. 
Signe. 
Forklar Dig! 
Hagbarth. 


Bera bader mig til Døden, 
Og aldrig giver hun fit Minde til 
Vort Xgteſtab. 
Signe. 
Net, nei, Det giør hun ei! 


Hagbarth. 
Hun handler ikke mod Dig ſom en Moder; 
Og ſtylder Du da Bera Datterpligt? 
Signe. 
Min Moders Synd undſtylder ikke min. 
Hagbarth. 
O, evige Thor! jeg vover Bennen ei — 
Jeg tør et ſige, hvi jeg kom. 
Signe. 
Saa tie! 
Hvis det er intet Godt, tie heler ſtille! 
Hagbarth. 
Jo! Godt for os, ifald Du elſter mig; 
Uſtadeligt for hende. 
Signe. 
Tal, min Ven! 
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Hagbarth. 
Folg mig paa Skibet ud, og fly til Norge 
Med Hagbarth. 
Signe. 
Hagbarth! vil Du ſtille Bera 
J ſamme Døgn ved to af hendes Børn? 
Hagbarth. 
Hun har en Søn igien! Hun har to Sønner 
Som før, og en huldſalig Datter, Evig 
Gun glemme fan fit Had. 
Signe. 
Nei, Hagbarth! aldrig. 
Jeg kiender hendes Hierte, det vil brifte. 
Hagbarth (fortvivtet). 
Saa er der intet Haab i Verden da 
For Hagbarth meer. — Farvel! 
Signe 
(griber hans Haand og bolter ham tilbage). 
O, fiære Ven! 
Hagbarth. 
Du vil ei folge mig? 
Signe: 
Min Troſtab følger 
Til Deden Dig; men jeg fan ei forlade 
Min Moder i en ſaadan Hierteqpal. 


Hagbarth. 
Hvad gier vi? Tal! Der er ei Tid at ſpilde. 
Signe. 
Kom næfte Vaar, naar hun er mere fold. 
Hagbarth. 


Vel, dyrebare Signe! Vel, det vil jeg; 
Og bvis bun da mig gruſomt hader end, 
Saa vil Du følge mig? 
Signe. 
Der er min Haand! 
ø Det vil jeg. 
Trag. Il. 
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Hufvaler mig i Vinen. Skynder Cder! 
Der har J mine Hænder! Binder dem! 
(Gan bindes med Signes Lof.) 
Cigne. 
AE, Hagbarth! Sonderſid den! Gier Dig fri! 


Hagbarth. 
For ſtal de ſenderſlide dette Hierte! 
. Min Tand ffal ſom en giftig Slangebraad 
Tildede faare Den, fom vover at 
Befrie mig fra min lyffelige Trældom. 
Nu vinder mig i Taarnet ned! Farvel 
Min elſtte Signe! Grad lidt over Hagbarth, 
Og glem ham fnart! Du intet har forbrudt; 
Din grumme Moder rafer fun mod mig; 
Wen ei hun, fom et unaturligt Dyr, 
&ortærer egen Byrd. O, ſtionne Lok! (tvefer den.) 
I Fængflet ffal jeg fee paa mine Hænder, 
Min Taare ſtal befugte denne Silke, 
Jeg tryffer den mod mine varme Læber, 
Og ingen Tral, faalænge Verden ſtod, 
Som Hagbarth har velfignet fine Lænfer. 


Bera. 
Indflutter ham i Taarnet hiſt, at han 
Kan have hendes Jomfrubuur for Øie 
Den fidfte Nat, fra Gittret. Stakkels Hagbarth! 
Gom et fif Tid til at forføre Datt'ren, 
Da Sønnen myrdet var. — Lev til imorgen, 
Og fværm paa Randen af Fortvivlelfen, 
Til den oyfluger Dig. Du, Alger, felv i 
Sfal holde Vagt i Nat. Tank pan din Eed! 
Jeg fun betroer min Øævn i dine Hænder. 
Mit ſidſte Barn, min elffte Søn! Du vil 
. Et flutte Forbund med din Broders Morder. 


” Alger. 
Stol trygt paa mig! Jeg mindes hvad jeg fvor. 
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Bera. 
Indflutter hende førft i Jomfruburet ! 
Din Straf er — 
Signe (Gurtigh. 
Døden? 
Bera. 


Net, min Datter! Livet. 
Hagbarth (tit Signe). 
Du elffer mig. — Jeg fpotter al min Nod. 
Signe. 


For Kiærlighed har Jorden ingen Død! 
(Hagbarth føres bort.) 
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Aierde Handling. 


— — — 


Morgen. 
Alger alene. 


Min Soſters Nød og Hagbarths tunge Sfiæbne 
. Gaae mig til Hiertet; alt fom Natten viger, 

Og Dagen nærmer fig, hvis Morgenrøde 

Sfal fee hang brune Kind i Egen blegne. 

O fy, o fy! Vil Fuglene vel ftunge 

Paa digfe Træer, naar Dagen gryer? De flye 
Bort fra den ſtumle Skov, ſom ſtummel Hævn 
Forvandler til et Retterfted. — Og jeg? 


(Gan grunder.) 


Din Moder ſtylder Du dit Liv, men ei 

Dog Wren, Alger! AEreløs var Eeden. 

Og Du, min ſtakkels Signe — Du, min Søfter! 
Hvad vorder hendes Sfiæbne? Glemme ham? 
Det fan hun ikke; Sorg giør Elſtov ſtark, 
Ulyffe nærer den, og fremmed Grumhed 

Den lader fmage meer fin egen Sodme. 

Nu, fom en Fugl paa den forfaldne Muur, 
Der miftet har fin Mage, vil bun klynke 

Til Nattefulden qvæler hendes Bryft. 

Min Moder døer af Gremmelſe. Jeg Kongen 
J Sigarſted? En Konge mellem Grave! 
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Bleg vil jeg fidde med mit Kongeſpir, 

Som Hel blandt Sfygger i den ſtumle Hal. 
Ci noget Sfib tør nærme fig min Strand; 
Sælhunde, Hvaler fun og vilde Marfytin 
Bil leire fig hver Nat om Iſefiord, 

Og vare Bifingen, med hæslig Snoften, 
Om et at anfre ved den forte Sfov, 

Hvor Giæften myrdes. — 


(Signe Tommer.) 
Arme Signe! See, 
Der fommer hun. — Hvor bleg, — et Gienfard lig! 


Signe. 
God Aften, Alger! Hvorfor aabnes Døren 
Til Signes Fængfel? Hvorfor kaldes hun 
J Hagbarths Narhed? Vil 3 dræbe ham 
For Signes Dine? 
Alger. 
Det er Morgen fnart. 


Signe (gyfer). 
Snart Morgen? — Nu, faa er det Nat for mig. 
Farvel! 
Alger. 

End gnider Dagen Øinene, 
Den ftræffer hen fig faa fit dunkle Bolſter, 
Urolig er dens Blund; ben fliælver, bleg 
Forfærdet for fin Morgendrom. — 


Signe. 
Tilvisfe! 

Alger. 
Jeg vidfte vel Du mægted ci at flumre 
Den fæle Nat. 

Signe. 

Snart Alger, ſtal jeg flumre, 

Naar Lundens Blomſter aabne fig for Duggen. 
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Alger. 
Du ſtakkels Signe! Blomſtens Tid er Fort, 
Men mere fort end Blomſtens var bin Glades. 

Cigne. 
Maa Hagbarth døe? 

Alger. 

Ja, Signe! — han maa døe. 

Cigne. 
Fortvivl ei Alger! Døden ffræffer fun 
De feige Siæle. 

Alger. 

Signes Sial er fiæf. 

Din Smerte — 

Signe. 

Døden overvinder den. 

Alger. 
Men dee af Sorg er Svagbed. 

Signe. 

Troe dog et 

De folde Hierters folesloſe Tale! 
Doe Svaghed? Altid Svagbed? Mere Styrfe 
Den ſtulde vife, fom i føvnig Kuld 
Seer hver Forandring af fit Held imode, 
Selv Undergangen af fin bedfte Lyt? 
O, faa var Iſen ſtark og Froet fvagt, 
Som giæred og opløfte fig i Jorden 
Til bedre Blomſt og Frugt. Jeg elffer Svaghed, 
Og ringeagter Styrfen, er det faa. 


Alger. 
Du elffer Hagbarth! Skionne, gode Signe! 
Og Alger fooret har din Undergang. 
(Gan kaſter fig paa Snæe og bedakler bendes Haand med fit Anſigt.) 
O, Alger! Utafnemmelige Broder! — 


Var det din Tak for al din Kiarlighed? 
. Signe. 
Du gode Broder! 
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Alger. 

Hør mig, elſtte Seſter! 
Cet fan jeg! derfor har jeg faldet Dig; 
Cet fan jeg; det forbyder et min Eed. 
Bevogte Hagbarth maa jeg; — fee ham døe 
Og intet virke, — ha, — det har jeg fvoret; 
Men — Denne ſidſte Nat er ſaare fliøn; 
Den fulde Maane ſtaaer faa Fart derhenne, 
Som om den vilde fige: SKiære To, 
End eengang fommer i min Bøgefavn, 
Og lad mig lyſe mildt til Eders Elſtov! 
Ja! Du flal ſee ham. — 


Signe. 
Dyrebare Broder, 
Ifald Du vidſte, hvad Du ffiænfer mig! — 


Alger. 
Jeg ved: En Draabe Vand i Tørfteng Hede, 
Som jeg med Hadets Galt har hidſet felv. 
En liden Biælfe vifer jeg Dig i i 
Det Sfibbrud, Du har lidt paa Grumheds-Klippen, 
Hvor ſelv jeg var den Steen, ſom fønderflog. — e 
Min Haand er bundet og min Villie med; nm 
Alt hvad jeg har igien — er dette Hierte. 
Jeg ſvoer at hade, hvad mit Hierte kunde — 
Det fan ei! Freia være Taf, fom gav 
Et Vink mig i min Ubefindigheb. 
Kom Signe! Du ſtal fee din Hagharth. 


Signe 
(grunber og fatter pludfelig en Beſlutning). 
Bi! — 
Ulger. | 
Hvi dvæler Du? 
Signe. 


En lille Faſtensgave! 
En Brudgomgurtefoft. 
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Alger. 
O, ſtionne Sværmen ! 
Vel, ogſaa det. Jeg fierner hver en Speider, 
At ingen ſtal forſtyrre Dig. 
Signe 
(tager fin Broders Haand, med voiheb). 
Alfader! 
En gruſom Sfiæbne har forfulgt vort Huus, 
Den ftærfe Sigar hviler længft i Jorden; 
Den fidfte Levning ſtyrter fit Gruns — 
Bevar Skioldungagtten end for Norden! 
Øer ſtaaer det yngfte Haab, den fidfte Green 
Af Mykilatis kongelige Stamme; 
Hang uerfarne Siæl er ſtion og reen — 
O lad den luttres i min Smertes Flamme! 
Bevar ham Kronen i et fraftigt Liv, 
Lad ham de bolde ftærfe Fædre ligne, 
Giv ham min Kiærlighed, ſtienk ham en Viy — 
Og giør ham mere lykkelig end Signe! 
(De gane.) 


Hagbarth og Fangefogden ſtige op paa Taarnranden indenfra. 
Hagbarth 


(med Signes Lok om Handerne). 
Nu altſaa — det er mig tilladt at tage 


Friſt Luft paa Taarnets Rand? 
Fangefogden. 
Ja viſt, ja viſt, 
Saameget ſom Du vil, min Ven! 


Hagbarth. 
Her ſtaaer 
Jeg Himlen mere nar, ſom ſnart med Klarhed 
Skal aabne mig fin blaa, fin lyſe Favn. 
Seer Du det ſtore Stiernebilled hiſt? 


Fogden. 
Ja, det er Freias Rok! 
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Hagbarth. 
Du har ei ſpundet 
Mig Silke, Freia! 
Fogden. 


Nei, det maa Du ſige. 
Sagte.) 


Kun Hamp til Halſen, ſtakkels Svend! 
Hagbarth. 
Her ſtrakker 
Jeg op til Dig, almagtige Gudinde, 
De Hænder, ſom en kraftig Elſtov bandt. 
Forlad mig ikke, giv mig Kraft i Døden! 


Fogden. 
Hvor ſart han dog opftræffer fine Hander! 
Enhver Ildgierningsmand frier man fra: Lanken 
Den fidfte Stund; hvorfor ei ham? (belt) Ung Hagbarth! 
(Tager en Kniv frem.) 
Kom, lad mig overffiære disſe Haar! 
Hagbarth (siv). 
Jeg overvaldes let i denne Stilling; 
Men — hvig Du fønderflider denne Lof — 
Den førfte Brug min Haand giør af fin Fribed, 
Er den, at ftyrte Dig fra Taarnets Rand. 
Fogden. 
Hart raſer! Kan en Lindring — 
Hagbarth. 
Kaft din Kniv, 
Opirr mig iffe til Fortvivlelfe! 
Fogden. 
Hvad er der ved den Lof? 
Hagbarth.“. 
Og veed Du ei, 
At den har ſtraalet om min Signes Isſe? 
Fogden (affrves). 
Ak, det er ſandt! ja det var hendes Haar. 
Ha, nu forftaaer jeg ham. Man ſiger jo, 
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At flig en Veller fætter Priis paa alt hvad 
Der kommer fra hans Hiertenskier; lidt Baand, 
En Traad, en Smule Haar, et Blomſterblad, 
Det fan de giemme Dag og Nat paa Bryſtet 
J mangt et Aar. Den ſtakkels unge Taabe! 
Det er dog fyndigt at aflive Folf 
For Galenſtab; Galffab er ingen Synd. 
. Hagbarth. 
Forlad mig nu, og lad mig ene! — Siig: 
Er det ei Signes Jomfrubuur, man ſeer 
Hiſt mellem Træerne? . 
Fogden. 
Jo ganſte rigtig. 
Kom nu og lad mig leſe dine Hander! 
Jeg et et Haar ſtal krumme yaa din Lok; 
Saa fan Du bedre fee hvor ſmuk den er. 
Hagbarth. 
Mu, gode Gubbe, hvis det er din Henſigt. — 
Fogden Ceſer Ham). 
See, der er Haaret! 
Hag barth (tager Lekten). 
Dyrebare Skat! 


(San helber ben ud over Taarnet.) 
Skin Maane! flin paa disfe lyſe Straaler, 
Og bland din gyldentlege Glands med dem! 
Fogden. 
Den Stakkel, lidt fornøier ham! Nu det 
Cr vel for ham; thi Meget er ham nægtet. 
Hagbarth. 
Hvad hedder Du, min Gubbe? 
Fogden. 
Halfdan, Herre! 


Hagbarth. 
Gør — lov mig, Halfdan, at naar Beras Bodler 
Imorgen hente mig til Retterftedet, 
Du atter vil omvifle mine Hander 
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Med disſe Haar og et med Hampereb. 
Det er min fidfte Trøft; det Eneſte, 
Der adler min afſtyelige Døb. 
Fogden, 

Det lover jeg; men lov ſaa mig igien, 
Naar Du er dod, at Du vil aldrig ſpoge 
For mig og for min lille Søfterdatter. 
Hun er faa bange for, at Du ſtal rettes; 
Thi hendes Kammervindve vender lige 
Mod Egetraet. 

Hagbarth. 

Gode Gubbe! ſee, 
Vel troer jeg, Hagbarth faaer et Ro i Graven; 
Han efterlader Noget her i Livet, 
Der er ham altfor fiært; men frygt fun ei! 
Mit blege Spøgelfe vil være venligt, 
Og fvæve ffaanende din Dør forbi, 
Naar det ved Midnat giør fin tunge Vandring. 
Fogden. 

Du rorer Hiertet til Medlidenhed. 
Selv Konning Alger ynkes over Dig, 
Og har tilladt den alderſtegne Skiald 
At trøfte Dig, den fidfte Nat med Sang. 
Der fommer han alt nede med fin Harpe. 

(Galloge lommer.) 

Hagbarth. 
O lad mig ene med min ſtumme Sorg! 
Hang Troſt vil trætte; mit beſpondte Bryſt 
Er iffe længer ſtemt for flige Sange. 
Jeg bøer ei ftolt, fom Kempen i fit Fængfel, 
Sfiøndt Bera fyldt min Indvold har med Slanger; 
Bortblusſer ikke fom et Heltebaal, 
Med Røg i Sky og trodſer ei med Knald; 
Min Ungdom daler fom et Stierneſtud, 
Der lysner fort — og døer i fugtig Luft. 
Forſtaan mig! 
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Halloge 
(ſom bar fat ſig ved Taarnet. fonger ved Harpen). 
Min Hielm er mig for blank og tung, 
Mit Sfiold fun flet beffiærmer ; 
Jeg føler det, ſtiondt jeg er ung, 
At fnart fig Deden nærmer. 
Læg ben det frygtelige Staal - 
Paa Heltens Bautaftene! 
I Lunden ſtaager en Natviol, — 
Der hvile mine Bene! 
Hagbarth. 
Ha! den Tone finder Gienklang 
Dybt i min Ciwl. 
(Ralker fig over Tralvarket.) 
Hav Taf, Du gode Skiald! 
Miskiend mig ei, for jeg miskiendte Dig. 
Du et formane vil? 
Halloge. 
Nei, fiære Sen! 
Jeg fynger om din Sorg, hvor fmuf den er. 
( Svnger.) 
Jeg Livets bedſte Roſe bred, 
Og Baldur vare lovet! 
Kom, fiære Død! mu i dit Skiod 
Nedlagger jeg mit Hoved. 
Flyv, raffe Fugl! frygt Reiſen ei, 
Stræf ud de Vinger fræde! 
Du fvæver til en evig ut, 
Og til en evig Glæde. 
Hagbarth. 
Alt ude nu? 
Halloge. 
Nu ſynger jeg en anden, 
Om liden Ragnhild, om den Treſtesloſe. 
Hagbarth. 
O, herligt! Og jeg ſidder mellem Stierner, 
Med Signes Lok og hører paa din Sang; 
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Og naar de fomme for at hente mig, 
Saa følger Du mig til min Brudefeng. 
Ci fandt? 
Halluge. 
Ung Hagbarth! det er Skialdens Kald, 
Ut være den Ulykkeliges Trøft. 


Alger fommer til Taarnet. 


Gaa, gamle Ven! Jeg tale maa med Hagbarth. 


(Sagte til ham) 
Du veed mit Wrind. — Signe kommer. 
Halloge. 
Saa 


Er Gubben her med Harpen overflødig. 


(Gan gaaer.) 
Fogden 
finde i Taarnet til Hagbartb). 


Kom ned! 
Hagbarth. 
Hvorfor? 
Fogden. 


Nu, ſtynd Dig! Kongen venter. 


(Hagbarth kommer ub med Fogden. Den ſidſte gaaer, paa Algers Vink, atter 
ind iTaarnet.) 


Hagbarth (otte og Foto). 
Hvad vil Du? Har din Poder fig betankt? 
Sandt hun, at Hagharths Livstid til imorgen 
Var altfor lang? Og fommer Du, for felv 
Ut bringe mig med egen Haand til Døden? 

Alger. 
Naturlig er din Vrede, træffende 
Din Spot. Du Aarfag har at hade mig. 
Hagbarth. 

Saa ſpar mig ſor at ſpilde da mit Ord 
Paa Den, ſom ei fortiener det. Her er jeg! 


Alger. 
Foragt mig ei! 
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Hagbarth. 
Og om jeg voved det? 
Alger. 
Saa kunde det maaſtee fortryde Dig. 
Hagbarth. 
Saa maadeholden Den, der bruſte nys 


Som Havets Skum? — Dog, Du har Ret! En Fange 


Gom ſidder paa fit Liv og paa fin re, 
Kan et fornærme Dig. 
Alger. | 
O, Hagbarth, Hagbarth! 
Hagbarth. 
Dog døer jeg uden Skam. Min Død vil rygtes 
J Norden, det er fandt; men Alger, Alger, 
. Ci mig vil Tidens VBrændemærfe ramme! 


Alger. 
Jeg ftaner for Dig forvirret, ſenderknuſt. 
Jeg føler dybt hvad der er ſteet, ſtal ſtee; 
Dog — klynke kan jeg ikke ſom et Barn, 
Og trygle dumt om din Tilgivelſe. 
Ci heller er jeg ene Skyld i Ovalen. 
Med Nidingsvark har Alger ikke fyndet; 
Det er min Troſt. CSaa vil jeg heler et 
Da ſpilde Dig den altfor forte Tid 
Med daarlig Klynfen og med Selvforfvar. 
Jeg fan ei redde Dig, din Stav er brudt! — 
Dog — nogle Øieblif har Du tilbage — 


Hagbarth. 
O, ſtynd Dig! Gier det fort og godt! Vil Du 
Seigpine mig? 
Alger. 
Et Dieblik er ei 
Aldeles at foragte. Ofte har 
Den Lykkelige følt i det, hvad ei 
Sit hele Liv den Ulykſalige. 
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. Hagbarth. 
Jeg har ei meer paa denne Jord at føge. 
Alger. 
Og derſom det, Du nys forgiæves føgte, 
Deg fliænftes Dig, en Time før din Død? 
Hagbarth. 
O, alle Guder! Tal, hvad mener Du? 
Alger. 
Du fik ei taget Afſted med min Seſter. 
Vt kom fan pludſeligt, vi overfaldt Dig. 
Din Signe — 
Hagbarth. 
Enten ſendes Du fra Hel, 
Ut pine mig med den udſogte Qval; 
Hvad eller kommer Du, en Lyſets Alf. 
Alger. 
Giv mig din hoire Haand, dit Ord derraa, 
Ut ci Du flygte vil; faa gaaer jeg bort, 
Og luder ene Dig med Signelil. 


Hagbarth. 
Nei, Alger! — Net, Du ſpotter ei — Dit Lie 
Seer altfor ærligt ud. 
Alger. 
Din Haand derpaa! 
Hagbarth. 
Ved Signes Kiarlighed, ved Hagbarths Wre, 
Jeg bliver her og døer. 
Alger. 
Tilgiver Du 
En Ynglings Ubetankſomhed, hvis Eed 
Snart ſtiller Dig ved Livet? 


Hagbarth. 
Det var Sfiæbne! 


Alger. | 
Spild Tiden et! Den er fun fort. Hun venter! 


Trag. 11. 6 er 
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Hagbarth (omfavner fam). 
Mit fidfte Suk for Signe! Det naftſidſte 
For Alger og hans Held. 


(Gan gaaer.) 
A i ger (frager fit Erært). 


O, funde jeg 
Nu døe for Hagbarth! — Hvis jeg dræbte mig? 
Han funde flygte — Men ban giør det ei! 
Han holder Ord, ban bliver ber i Fængfel, 
Og Vera griber ham ſom Algers Morder. 


(Fortvivlet) 
Saa lev da ulyffaligfte blandt Konger ! 
Og fee den Nød, Du iffe fan forhindre. 
igan gaaer.) 
Signe med Rofer i Haand og gule Blomſter paa Bryſtet; Hagbarth. 
Hagbarth (emfavrer hende). 
O føde Lyft at døe for flig en Mo! 
Signe. 
Hør mig, min Hagbarth! Tiden er fun fort. 
Hagbarth. 
Hiſt venter os en Evighed. 
Signe. 
Ja, ſikkert! 
Hagbarth. 
O, Signe, Signe! Elffer Du? 
Signe. 
Jeg elſter 
Dig inderligt. 
Hagbarth. 
Den Tanke angſter mig, 
Om ikke blot Medlidenheden rører 
Dit Hierte. 
. Signe. 
Jeg Medlidenhed med Den, 
Som frifter hver en Helts Misundelſe? 
Hagbarth. 
Nu, faa er alting godt. Saa er min Død 
Kun Borneleg. Jeg venter Dig hos Freia. 
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Signe. 
Du ſtal 'et vente længe. 
Hagbarth. 
Lev, min Signe! 
Tank paa din Hagbarth, naar i Sommerqpvald 
Du vandrer under disſe Bøgetræer ; 
Naar Fuglen fynger, Hyldebuſten dufter, 
Og Maanen ffinner i det forte Lov. 
Tæntf paa den førfte Dag, den fidfte Nat, 
Du faae ham ber. Ci fandt? Du gyfer et 
For Egetræet? 
Signe. 
Hagbarth! disſe Roſer — 
Modtag dem, ſom min Elſtovs forſte, ſom 
Dens ſidſte Gave. Jeg har røvet Hakken 


Hver vndig Knup. — Pen næfte Vaar, min Ven! 


Sfal Træet atter blomſtre. Da vil Bera 
For filde gremme fig, og plante Rofer 
Paa Hagbarths og paa Signes Hei. 
Hagbarth. 
O, Roſe! 
Nu forſt forftaaer jeg, hvi din Torn mig ſtak! 
Sodt Varfel om en ulytfalig Elſkov. 
Men, hulde Signe! bvilfe fæle Blomſter 
Har Du paa Varmen der? 
Signe. 
De er for mig! 
Hagbarth. 
Bedevende Skarntyder? Guſtengule! 
Signe. 
Foragt dem, had dem ei! Medlidende, 
Trofaſte Venner er de. Deres Saft 
Sfal ftyrfe mig. 
. Hagbarth. 
O, Freia! 
Signe. 


Hør, min Hagbarth! 


6% 
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For nogle Timer ſiden foreflog 
Du Gignelil at flygte fort med hende; 
Da var hun raadvild — modles — havde Pligt, 
Som nu er hævet. Wen bun gav Dig Løvter 
At følge Dig, naar ingen Bøn og Suf 
Bar mægtigt at bevæge Beras Bryſt. 
Nu holder jeg mit Løvte! 
Hagbarth. 
Signe! Signe! 
Signe. 
Gør mig, min Ven! Naar dit Sfarlagenffind 
Hoit fvæver under Egen — da ſtal Signe 
Raſt temme Bægeret. Og røde Luer 
Fra det antændte Jomfrubuur ffal vorde 
Det Baal, pan hvis hoitidelige Flamme 
To glade Siæle fvinge fig til Freia. 
Hagbarth. 
O, Signe, Du vil døe? Lev, lev! 
Signe. 
Mit Liv 
Blev til en langfom Død. — Jeg vil et tares 
Af langſom Qval; ei boie, Lilien lig, 
Mit Hoved uübemarkt og ubegrædt. 
Vor Død flal røre Hierterne! Vor Henfart 
Skal ſtraale fom en Hoitidsfeſt! Den ſtal 
Erindres længe, fom et ſtiont Beviis 
Paa nordiſttro, huldſalig Kiarlighed. 
Hagbarth (omfavner hende). 
Velan! Velan! Vi følges ad! 
Signe. 
Vi følges! 
Hagbarth. 
Hvor er en Elſter paa den vide Jord 
Saa lykkelig og ſalig nu ſom Hagbarth? 





me mp em — — — 














femte Handling. 





Morgen. 


Bera, fulgt af Drabanter, gaaer urolig med nedſlagne Dine; pludſelig 
ſtandſer hun og vender fig. 


Hoad vil 3 mig? Hvi følger I mig lumſtt 
J Halene fom Fiender? Vil I Ture? 
Hvi fommer Du med blanfen Hellebard ? 
Grim. 
Min ædle Dronning, Du har felv befalt 08 
Ut følge Dig. 
Vera. 


Gaaer! 
(Te trade tilbage). 


Hvorfor angſtes jeg? 
Da Matten er forbi, fan Lyſet ſtrakke? 
Oſthimlen flammer fom en Borg i Brand! 
Ha, frygter Du for Skygger? (tatver) Grim! 
Grim. i 
Fyrftinde! 
Bera. 
Hvi har Du fat Alfs Liig paa Dodningbaaren 
J Sovefammeret til mig i Nat? 
Grim. 
Det var din egen Villie. Du ønffed 
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At flumre med, ham under Tag end eengang, 
Før Liget blev paa Baalet brændt til Aſte. 
Bera. 
J Sovekamret? Fy! jeg har et havt 
En rolig Hvileftund den hele Nat. — 
Hør Grim! har Du imorges intet market 
Ved Liget? En Forandring ? 
| Grim.: 
Jo! det laa 
Med begge Arme ned fra Dodningbaaren, 
Og Oinene ſtod høit opſpilede. 
Bera. 
Nu, det er vel, at Du har ogſaa ſeet det. 
Sandt nok! det handes ofte med et Liig, 
Ut ODielaaget ſpringer atter op; 
Og Armene let falde fra hinanden 
Ved egen Tyngde. 
Grim. 
Ja, det handes tidt. 
Vera. 
Jeg tilſtager dog, det giorde mig forfærdet. 
Jeg tænfte juft paa Hagbarth og min Hævn. 
Jeg fandt ei Ro paa Leiet. Tanken brev 
Til Liget mig; jeg Fnælte ved hang Baar 
Og raabte: Alf, min Søn! jeg hævner Dig! 
Da fprang ham Diet op! Han ſtirred vildt 
Og fælt paa mig; og Hænderne, fom folded 
Sig nylig, vrifted vredt fig fra hinanden. 
Jeg tilftaner Dig, jeg havde Mod et til 
At lægge Dem, ſom før, paa Ligets Bryſt, 
Og tryffe ham de ſtore Øine til. 
Jeg blegned — og forlod mit Sovekammer. 
Grim. 
Fyrſtinde — 
Bern. 
Ti med hvad jeg har betroet Dig! 
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(Griu træter tilbage.) 
Hvo kommer der? Min Datter, kladt i Liin, 


Med Egeløv om Jéfen. — Vover hun 
Ut træde mig for Øine denne Morgen? 


Signe nærmer fig hvidflædt, med en Egekrands om fit Hoved. 


Bera. 
Saa rolig? Saa hoitidelig? Saa hvid 
Som en Praſtinde, naar hun gaaer til Offer? 
Og briftigt er dit Vlif? Du feer med Fatning 
Mig ftolt i Øtet? Ha, Uværdige! 
Kom Du fom Vidne til ung Hagbarths Ded? 
Signe. 
Jeg kom at fige Dig Farvel, min Moder! 
Bera. 
Ha, troe fun ei, ved Bønner og ved Graad 
Omt at bevæge mig. 
Signe. 
O net, det veed jeg. 
Og Derfor vil jeg heler et forſege 
Paa hvad ber var uværdigt og furgiæves. 
Min Graad er rundet; den Lar Du et feet. 
Det Offer, ſom mit Hierte flyldte Freia, 
Det har jeg eenſomt alt i rige Sfaaler 
Hengydt paa hendes Steen; eg hun bar hørt mig; 
Thi fraftigt ftyrfer hendes Magt mit Bryft, 
Og jeg har lært med Værdighed at lide. 
Bera 
Hvad vil Du? 
| Signe 
Kort fun her forflare Dig, 
At jeg har intet handlet, mig uværdigt. 
Jeg miftet har din Kiærlighed, — fliænf mig 
Din Agtelfe! Hvi harmes Du paa mig? 
Mit unge Bryft var foldt for Freias Ild, 
Som Knuppen, før den aabnes. Da fom ban! 
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Jeg ſaae Fam og jeg elfite. CSfulte jeg 

Mel blues ved min Kiarligbed, fordi 

Den virfte let og rørte mig faa fnart? 

Den Helt, fom blev mig fiær, fortiente det. 
Og felv den Trods, Den Ubetankſombed, 

Der fulgte med hang Ungdom, og fom brev 
Dig til at bade ham, var mig elffoærdig. 

Thi hvad var Hagbarths Brode? Han bar bræbt 
J ærlig Kamp Den, ſom var fied af Livet. 

Cu trued ham, han glemte dine Trudfler; 
Troer Du, jeg elffer Hagbarih mindre nu, 
Fordi jeg er ham mere fiær end Livet? 

Mel, nei! Den Udaad gier ham dobbelt fliøn. 
Og hvis i Vark Du fulde fætte grufomt, 
"Hvad dine mørfe Tanfer bar befluttet, 

Ta vil Cu fee, at Den, ſom voved driftig 

Sin Fare, fan med ſamme Sialekraft 

Udholde Følgen. — Ci med usfel Ben 

Jeg Derfor trygler om min Beilers Liv; 

Det var fun at fornedre ham; da leed 

Gan en uværdig Død. Desuden rørte 

Bel neppe jeg dit Hierte. Du har ſielden 
Skiankt mig din Godhed. Da min Fader blegned, 
Da følte jeg mig ene — ha, faa ene! 

Alf elſtte fin Gyrithe, Alger Sværdet, 

Og Du din Heihed. Jeg har vænt mig til 
Ut give Slip paa Livets ſtionne Fryd, 

Og altid anet hvad der vented mig. 

Velan! faa træder jeg tilbage nu 

J mine Sfygger. Hagbarth er min Brudgom ; 
Og derfor ftaaer jeg i min Bryllupspragt, 

Med Haabets grønne Krands om mine Loffer. 
Miskiend mig et, min Moder! Signe ffilleg 
Fra Dig med Kierlighed og ci med Trods; 

Og hendes fidfte Bon til Odin er, 

Ut naar. Du firengt har hævnet Dig paa Hagbarth 
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Og paa hans Signe, at det ei formeget 
Kun maa fortryde Dig. 
(Sysfer hendes Gaant.) 
Farvel, min Moder! 
(Gaaer.) 
Bera. 

Var dette Liſt? Ei Liſten falder Taarer, 
Og Signe kiender ei Forſtillelſe. 
Hun elſter ham. Hvad magter unge Hierter 
Ci i den førfte Hede! SHisfet feer 
Jeg Alger. Ogſaa bleg! Ha, blege Begge, 
Som Alf paa Dodningbaaren. — Mine Børn 
Har oplagt Raad mod deres egen Moder. 


' Alger, i ſtark Bevagelſe, ſom han ſoger at ſtiule. 
Hil Dig, min Moder! 


Bera. 
Tak, min Sen, min Alger! 
Hvor gaaer det? Mindes Du den Eed, Du fyor? 


Og har Du fuldbragt hvad jeg Dig befol? 


Alger. 
Ja! Han gaaer Sfoven rundt. Om foie Tid 
Vil dine Bedler bringe ham. Han føres 
J Optog om, med drovelige Lurer, 
Med fagte Trommer, — ſtandſer her — og dræbes. 

Bera. 
Retſaa! 

Alger 

Det ſiger Du. 
Bera. 
Og Du, min Son? 
Hvad er din Mening? 
Alger. 

Jeg — har ingen Mening; 
Jeg handler blot fom Værftøi ber, og kommer 
Kun for at høre hvad Du meer forlanger. 
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Er Hagbarths Død Dig nok? Skal han fun hidſes 
J Egens Green og jordeg? Eller ſtal, 
Hans døde Legem fvæve flere Dage 
Til Skam for ham, og Skrak for Andre? 
Bera. 
Net. 
Net, Alger! Hagbarths Død er Bera nof. 
Naar han er død, Da fan man jorde ham. 
Alger. 
Hvor? 
Bera. 
Under Træet. 
Alger (feer rerben). 
Er der Plads til Tre? 
O jo! 
Bera. 
Til Tre? Hvad mener Du? 
Alger. 
Slet intet. 
Jeg har jo ſagt, at jeg har ingen Mening. 
Nu altſaa — derved bliver det? 
Bera. 
Hvad fattes 
Dig Alger?  SKiære, tungt Du drager Aande! 
Alger. 
Det kommer af, min Mund er fyærret. — Nu, 
Saa gaaer jeg hen — og fætter det i Værk. — 
(Gaaer, men venter tilbage igien.) 
tillader Du til Afſted mig, min Moder, 
Forſt at fortælle Dig en Dameſaga, 
Jeg felv har digtet? > 
- Bera. 
tal, min Søn! 
Alger. 
En Orn 
Var yndet af fin Moder; men hun frygted, 


— 
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At den forvoven ffulde giøre Misbrug 

Af fine Vinger. Barnlig from og lydig 

Fandt Den fig i at lade Bingen ftæffe, 

For ct at frifte Faren. Moderen 

Nu bragte den fin Føde felv til Reden, 

Og ſaadan gif det nogle Dage godt. 

Eengang, da Moderen var borte, kom 

Der en forfærdelig uhyre Grif, 

Stark ſom Forbittrelfen i Hadets Bryft, . | 

Hævngierrig, grum, og trued Ornens Soſter, 

Som fad paa Redens Kant. Den unge Ørn 

Ci funde meer forfvare, maatte fee 

Det elffte Hierte ſaares og fortæres . 

For fine Øine. — Men da ftyrted han 

Fortvivlet fig fra Klippen; og da Vingen 

Ci bar ham længer, faldt han tungt — og knuſtes. 

Da Moderen nu atter kom, — fom Moder — 

Sandt hun fin Rede tom. Wen dybt i Dalen 

Laae Datt'rens hvide Fiær i Sønnens Blod. 

Da ſtreg hun Jammer vver alle Klipper, 

Og faldte fine Børn. — Det var forfilde! 
(San fatter fig, og ſiger terpaa med Roligheb.) 

Jeg har fortalt min.Saga Dig — og gaaer! 


Bera (falfer ham tilbage). 
Bliv! 
(Efter et Zieblif, hvori bun læmrer med fig felv.) 


Hagbarth ſtal et dræbes! — 


Alger 
(griber benrykt hendes Haand). 
O, min Moder! 


Bern (fold og ſtolt). 
Ti nu! — og hør! — og lad mig ogſaa tale. 
Thi ogſaa jeg bar Forfæt; ogfaa jeg 
Har Attraa, ſom et noget Gienfards Fagter, 
Ci nogen Datterg Graad og Sons Fortvivlen 
Fik Dette Hierte til at eftergive. 
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Gan flal ef dør. Min Hævnlyft gif for vidt; 
Retfærdighed fan ogſaa være grum; 

Og det er Kongevaldens ftørfte Skionhed, 

At funne lade Naade gane for Ret, 

Naar Loven ſtrider med Omſtandigheden. 

Jeg fylder Hagbarth ingen Sfaanfel. Sandt! 
Men Høimod ſtylder jeg mig felv, fom Dronning. 
Vel! han ſtal iffe døe. — Dog, uden Straf 
Skal heller ei den unge Vovhals ile 

Tilbage til fin Klippe, for at ſpotte 

Den danffe Beras fvage Ovindbeſpir. 

Hans Hovmod har berøvet mig min Søn, 

Og klemt mit Bryft med Dødens Gyfen. Ve — " 
Han prøve maa det famme! Lad ham føres 
Til Retterftedet, — og naar Døden fvæver 

J Egen over ham; da vil jeg komme, 

Som Lyökkens Norne paa den røde Valplads, 
Og fliænfe ham fit Liv. Forſt, fom cen Flue, 
Han furre ffal fortvivlet i min Haand, 

Og fmutte bort imellem Fingrene, 

Fordi han er for fvag; fordi min Hoihed 

Ei være fan bekiendt at fnufe ham. 


Alger. 
Og Signe? 


Bera. 


Lab ham aldrig tanke derpaa. 
Hun ſtraffes for fit Maanſtinſvarmeri 
Med) Hagbarths Savn, og det er nok for hende. 
Hun aldrig følte fongeligt. Et Hierte, 
Som fatter et fin Storhed, giorde bedre, 
Hvis et det flog. God nok til Hyrdepige, 
Hun lever for at fværme, plukke Blomſter, 
Og tænfe noiſomeenlig paa fin Hyrde. 
Nedſtammer fligt et Hierte vel fra Frigga? 
Gar det en Anelſe om hvad det ſtylder 
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Dans Æt og Aſers Stamme? Alger, ti! 
Opirr mig atter ei! 
Alger. 
Men han er Drot! 
Er Helt! 
Bera. 
Jeg hader denne ftolte Thronder. 
Hvad Gavn var det for Danmark, hvis hun ægted 
En Vifing fra de nidaraaffe Klipper? 
Hardvendil, Jotlands mægtige Konge, beiler 
Til Signes Haand. Ved dette Givtermaal 
Forbindes Herthadal med Nordens Halvø. 
Det er et Wgteſtab ſom glæder Aſer, 
Naae Oreſund trolover fig med Liimfiord. 
Han eller Ingen! 
Alger. 
Wen, min Moder — 


Bera. 

Zi! 
Hvis et, fortæller jeg nu Dig et Sagn 
Om Kampen, fom blev Dværg, fordi han handled 
Og følte ſmaat fom Dværgen. — Omhed fan 
J lære Bera; tales der om Heihed, 
Da er jeg Læremefter. Ti og følg! 

(De gaae.) 


Signe kommer med fine Moer. De bære Kurve med Linned. 


Signe. 
O ſtionne Morgen? Solen flinner klar! 
Hør Fuglene, hvor lyſteligt de qviddre. 
(Man hører en Sorgelod noget borte.) 
. Fylla. 
O Thor! der fomme de. 
Signe (Gvſer). 
Hvo kommer? — Ha, 
Jeg hører det. Retfardigheden iler. 


— 


ãella. 
Tu arme Signe! 
Signe. 
Arme Arlla! Tu 
Gar mittet alt, Frat Signe mu dal mime. 


æs!la. 
Min Beiler faldt i ærlig Samz: — men din — 
Signe Gi. 
En ærlig Sams? Hrad Kamp er rute srætig? 
Et Soardilag var fun Tidsferdrio fer Sagbecth; 
(Feser 42 Ecerætr. 
Men ſeer Tu Fift Fin frygtelige Jette, 
Wed Ten ufvre grønne Vu 1 Hielmen? 
Seer Tu Cen Hundredarmede, icm ftræffer 
Sin Haand ud for at svæle Fam? — Ha, gvlla! 
Tet ér en Fiende, icm er SKæmyen vært. 
(Ruglen besyrter igira reærmerte.) 
alla. 
Zen nærmer fig, den fæle Sergelvt! 


Signe. 
Mei Fylla, nei, ben Lyd er mig en Treſt. 
Jeg fiender denne gamle Kæmpeviie:; 
Jeg fang ten tidt icm Varn, og treede mindſt, 
Ten flulte verde Dedsſang fer min Ungdem. 
O, den gier ſtark i Sorgen, denne Viie. 


Folla. 
Seer Tu Fam hiſset, bvor ban gaaer i Kredſen? 
En talrig Sfare følger Fam. 
Signe (furtig). 
Hver? Hvor? 
(Center fig bort.) . 

Nei — jeg vil iffe fee Fam før hos Freia. 
Nu vil vi gaae raa Blegen med vort Linned. 
Kcm, mine Meer! — Men — jeg Far intet nytt 
Idag endnu imod den aarle Luft. . 
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(Til Rinda.) 
Giv mig det Miedhorn, Varn! jeg lod Dig fylde. 


(minda bringer bet.) 
Signe (rætfer Hornet iveiret). 


Kun denne Sfaal endnu for Dig, min Ven! 
(Gun drilker og figer terpua fagte.) 


Jil Hagbarth! Jil min Ven! bin Signe venter. 
(Hun fafter Hornet hen i Grægfet.) 
Og nu. affted, I Tarner! Gaaer foran! — 
Jeg vil fun .luffe Jomfruburet førft, 
Saa fælger jeg. . 
Fylla tængftlig). 
Ha, Signe! 
Sig he (venlig, men beftemt). 
Gaa, mit Barn! 
(De gane.) 
| Signe (glav). 
Nu vil jeg dog endnu engang Lam fee! 
' (Hun ftrælfer fig op og hulter Haanden over Øiet.) 
O, fiære Helt! der kommer ban. Ci Frugt 
Har bleg formaact at fvæffe Sundhedsrodmen 
Van tine Kinder. Hvilfen Mø har elffet 
Saa ſtion en Helt, faa fiæft og varmt et Hierte? 
Hvo onſtte fig ei gierne Signe Ded, 
Hvis bun en Hagbarth havde fig, font Signe? 


(Hun gaaer.) 


Lyden fommer nærmere. Drabanter med Hellebarder. Hagbarth, 
bundet med Signes Lof. 


(En Halekrers af Hellebarder omringer £agbarth. Hans Hander loſes; han giemmer 
den aflefte vok paa fin Barm.) 


Hagbarth urolig). 
af, gode Ungerfvend! Tak! Du befrier mig, 
Et Diellif fer jeg ffal ſmage Døden, 

At jeg fan løfte Hænderne til Valhal. 
Kæmpen. 
Det ftaaer Dig frit. 
Hag barth (aſſdes). 
At døe er Borneleeg; 


Men om Fun er mij fre, — der max jeg se. 
Cu fendeé Feriæet, fented taite Yørte 


Var mer end Cut, sietifin Fini — 
Ten Visker maa jeg lage med i Graver. 


Kamrern. 
Sagbartb. 
I gete Venner, 


ert cen mil Eder“ Itke fane? Tea Nam 
Der Far ferfrut fit Læg, fem mar ital tee, 
Zilftazer man en Begiering, Fri Pen er 
Bejfeden: iom: en gvægem of, en Sriſe, 
Han barde Vat til neftegang at neste? 
K&zmren. 
O ja! tet flal ei bellet nægtes Ziz: 
Kun, at let firar fan fkee; vi tær ci ſienke 
Oleer Timer Dig af Viver. 
Hagbartb. 
Jeg jetlanger 
Kun ent et Cieftlif. — J fan fegrite, 
Tet er ci ferſtegang, en Soend icm jeg 
Seer Deden fixft i Ciet. Jeg fer ſpegt 
Med Faren, ſem et Legetei, fra Vuggen, 
Og Nornens Syyd Far aldrig ængitet Sagbarth. 
Dog — ber er Forſfliel paa at tee eg dee. 
Jeg nægter ei, at Denne Maale bar 
Med ſamt ſin Ro, ſin Stilbed, noget rælt. 
See, Menneffet er jo et Vanedyr: 
Gan vænner efterbaanden fig til Alt, 
Wen ſtudſer, Heften lig, ved ufientt Fare. 
Saaledes bliver mu mit Hierte fly 
(veger pas Csetrært.) 
For denne Port til Cvigbeten, blot 
Fordi den malt er med en fremmed Farve. 


Nu vel, faa lad mig vænnes til min Ded! 
(fan eflofer fin Kaabe.) 
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J ſmile? — Mene vel, at fligt Førføg 

Kun lykkes eengang? J forftaae mig et. 

Seer! tager denne kongelige Kaabe, 

Ophidſer, fom et Villed paa min Sfiæbne, 

Ved Hampeſnoren mit Sfarlagenffind ! 

Saa fnæler jeg med Ben til Guderne. — 
(Efter et Ophold.) 

Det er mit fidfte Onſte. — Nagtes det mig? 
Drabanten. 


Vel, Hagbarth! 
(Til de Andre.) 


Deri fan vi føle ham. 


(Mufifen begynder igien. En Drabant fæfter Snoren ved et Spyd og kaſter ben over 
Egegrenen; derpaa bindes Kaaben derved og hidſes i Veiret. Mufifen holder intej. 


Hagbarth 
(Inælende i Forgrunden, med folbebe Hander). 
J mægtige Guder, hører nu min Bøn! 


Og gyder Kraft i Signes Pigebarm; 
Ut et bun fliælver for det røde Blus: 
At bendes Læbe kysſer Giftens Bager, 
Som var det Hagbarths Mund! 


(Mufilen begynder igien. Hagbarth reifer fig og flirrer med Hovedet vendt over Arel 
til Signelils Buur. Pludſelig feer man bet flamme bag Træerne.) 


Drabanten. 
Ga, hvad er det? 
Det brænder! Jomfruburet ftaaer i Brand! 
Hagbarth (henrytt). 
O rene Gloed af ægte Kiarlighed! 
Ha, ftærfe Blus af Troſtabs Offerild ! 
Tilgiv min Tvivl, Du Herlige! Den fmerter; 
Den fmerter, Døden ei. O, Signe! Signe! 
Jeg feer Dig bift hos Freia, hvor Du vinfer. 
Jeg ftiger til Dig paa den lette Rogſty. 
(Gan tager en Daggert af fin Barm.) 
Har jeg Dig end, min gamle Ven? Saa fom! 
(Til be Omkringſtagende.) 
Som Tyy? Met, fom en Tyv ſtal I et hænge 
Den ſtolte Hagbarth! Han har iffe ftiaalet 
Sin Signes Hierte. Det var hang! Hun gav 
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Det frit, af ſtark, af reen frivillig Elſtov. 
Flam, ſtarke Lue flam! To Hierter fvinge 


Sig op til Freias Glæde faa din Vinge. 
(Gan ſtoder Daggerten i fit Bruk og falder.) 


Drabanten. 
Hagbarth Far dræbt fig felv. 


En Anden. 
Bor Dronning fommer, 
Fulgt af fin Vagt. Adſtilles! Aabner Kredſen! 


Bera kommer hurtig og raaber: 
Red hende bisfet! 


Grim. 
Buret ftaner i Gled! 
Bera. 
Med Hagbarth Naade! 
Drabanten. 


Hagbarth er alt dod. 


Bera (forfærtet). 
Alt Begge dede? " 
Grim. 


Signe ligger ftraft 
J Geieloſtet med forbrændte Haar, 
Og Giftens Bager er i hendes Haand. 
Bera. 
Hvo bringes hisſet? 


Alger fommer med Signe; hun er bleg med forbrandte Saar. 
Alger. 
Signe! 
Bera. 


Ga, min Datter! 
Affindige, hvad bar Du giort? Held 08, 
At man har reddet Dig fra Flammerne. 
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Signe. 
Hvad feer jeg? Hagbarths Kaabe? Hvor er Hagbarth? 


(£un optager ham.) 


Af, i fit Blod! ' 
Drabanten. 
Han bad os hange Kaaben 
Paa Grenen; og da hiſt han Flammen ſaae, 
Da drabte han ſig flux med egen Haand. 


Signe. 
Af, det var for at prøve Signes Troſtab! 

(Hærlig.) 
Du ſlemme Hagbarth! funde Du dog tvivle? 
Wien det er ſteet i Dodens Vildelfe; 
Signe tilgiver Dig! 

Bera. 

Min fvage Datter! 

Der feer Du Ubefindighedeng Frugt. 
Jeg fom med Naade for ham; men for feent. 
Han er fin egen Morder, 


Signe Uforſtrællet). 
Vilde Du 
Benaade ham, min Moder? 


Bera. 
Derfor kom jeg. 


Signe (fortvivtet). 
O, Hagbarth, Hagbarth! — Moder! vilde Du 
Forenet ham med Signe? 
Bera (toro og mort). 
Dertil havde 
Jeg aldrig i mit Liv fornedret mig. 


Signe (glab). 
Du haode flilt 08 evig ad? 


Bera. 
Som Døden. 
y% 
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Signe (mev et fet Cut). 
Nei den forener!  (fysfer hentes Haand). 

Taf, min elffte Moder! 
Hav Taf for din übeielige Strenghed! 
Ak, uden den var Signe bød fortvivler 


Bera. 
Hvad figer Cu, min Datter? 
Signe. 
Ogſaa mig 
Har Dodens Alf bedugget med fin Aande. 
Du redded mig fra Flammerne, min Broder! 
Men Giftens uudſlukkelige Flammer 
Alt brænde her, fortære dette Bryſt. 
Bera. 
«vad bar Du giort? 
Signe. 
Fuldendt min Oval. Tak Alger, 
Min Broder! for Du rev mig ud af Ilden. 
Mu fan jeg med mit fidfte Krampetræk 
Dog favne Hagbarth. Ikkeſandt min Moder? 
Du ct forbyder Signelil at aande 
Sit fidfte Suf paa disſe blege Læber? 


O, fed er Denne Død! 
(Gun fynler ned ved hans Liig.) 


Det er faa tungt 


At flilles ad, naar man bar elfft hinanden. 
(Gun omfavner Hagdarth og beer med Hovedet paa hans Bry2. Der berſter en 
byb Tausbed; derpaa figer) 


Vera. 
Fr bun alt forte? — Stræffer hendes Liig 
Ved Hagbarths Side. 

Alger. 

OD, min oder! føler 

Du endelig — 

Vera. 

Hvad jeg har altid følt. 
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Hvo føler ei Beundring for det Store? i 
(Gun træber ben for Ligene og figer med ufæbvanlig Iid.) 


Ifald jeg havde vidft, at deres Elſtov 

Var faa ftær i; — nei — ved Odins evige Magt, 
Jeg havde Signe flilt ei fra fin Hagbarth! 

For Norrig og for Danemark! 


Ulg er. 
Min Moder! 


Bera. 
J Lunden. flal der kaſtes Dem en Hei, 
I Kildens Narhed, tæt ved Elmetraet, 
Hvor Mattergalen aarlig bygger Rede. 
Wed Rofer ffal man rundtomplante Graven; 
Og udenom ſtal lægges Bautaſtene. — 
Cen Urne fun ffal giemme Begges Uffe. 
Den Green. af Egen bift, ſom ftræffer fig 
Med Hagbarths Kiortel, ffal I ogſaa fælde, 
Nedlagge den i Heien. Heltens Syorer 
Og Møens Smyffer flal man giemme der; 
At det fan graves op om tufind Aar, 
Og give Folfet Stof til ſtienne Vifer. 


Alger. 
Hvad her hun føgte, Moder! har bun fundet. 
Det var fun 08 fom talte, hun har vundet. 


Bera (ned Hoihed). 
Ja vundet! Og min Strenghed ſtyrket har 
Og luttret deres Elſtev. — Roligt Held, 
Lykſalighed og Lykkens lunkne Vaner 
Har ei den Veemod, ei den Ild, ſom ſmelter, 
Fordi den fammentrænges; denne Strem, 
Som faager fin hvide Skumblomſt hvor den knuſes 
Paa Modgangs haarde Klippe. Vera var 
Den Skygge, fom gav deres Elſtovs Lys 
Den rette Skumring; hint Fortryllende, 
Der rev dem ben, og giorde deres Død 
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Langt mere falig end titufind Liv. 

Af lykkelige Bar har Jorden fleer; 

Men disfe to Ulykkeliges Lykke 

Bil mindes i Aarhundreder, naar Hines 

Aarlange Lyft er fiunfen ben i Glemſel. 
Alger. 

Og fom det lyſe Stiernepar paa Himlen, 

Der altid følges ab, og ſtraaler bedſt 

Naar Natten forteft er, vil Hagbarths Minde 

Staae Hart med Signes paa Erindringshimmel, 

Saalænge Harper klinge, Hierter flane. 


Amleth. 


Tragodie i 5 Handlinger. 


(1846). 


Verfonerne. 


Fengo, Konge i Jylland. 
Geruthe, hang Dronning. 
Amleth, hans Stedſoen. 
Sigrid, Amleihe Brut. 
Humble, Stialb 
Vifil, Staller. 

Rorik og 
Hugleik, 
Hadding, Underdret i Venſyeéſel. 
Thorald, hans Offergode. 
Gunhild, Sigrido Amme. 

En Fifferfone. 

Gyda, en gammel Troldqvinde. 
En Dreng, hendes rling. 
Fengos og Haddings Huuskarle. 
Kamper og Folk. 


tvende Hirdmæend. 
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Forſte Handling. 





En Fiſkerhytte. 
Amleth, kladt fom Fiſter. Huſets Quinde. 
Qvinden. 


M eft Du tør og omflædt alt, min Ungerfvend ! 
Men ringe blev din Dragt, mod den, Du fliftet har. 
Amleth (teer). 
3 Larven brogede Sommerfugl tilbage krob. 
Jeg takker Dig! Dyngvaadt var mit Skarlagenſtind. 
Du fiender mig flet iffe? 
Qvinden. 
Nei, men mærfer nof, 
Du eft en Danſt, Hirdmand maaſtee ved Kongens Hof; 
Thi hoviſtt er dit Vaſen, ftolt dit Diekaſt. 
Men jeg er fra en fremmed Egn og nylig gift; 
Jeg kiender lidt til Kemperne paa Kongens Gaard. 
Amleth. 
Et Sotog har jeg prøvet nu halvandet Aar, 
Og overalt havt Medbor; Det var iffe Ret 
Af gamle Nordhav ſaadan at behandle mig ; 
At fønderflaae mit gode Skib paa Fadrekyſt. 
Qvinden. 
Min Nabo fommer der, en faare fornem Mand; 
Hvis Du eft en af Kongens Kæmper, finder Du 


J ham en Broder, fom fan bedre biælpe Dig. 
(Gaaer.) 


92 
Gan flal ei døe. Min Hævnlyft gif for vidt; 
Retfærdighed fan ogſaa være grum; 
Og det er Kongevaldens ftørfte Skienhed, 
At funne lade Naade gaae for Ret, 
Naar Loven ſtrider med Omſtandigheden. 
Jeg fylder Hagbarth ingen Skaanſel. Sandt! 
Men Heimod ſtylder jeg mig felv, fom Dronning. 
Vel! han ffal iffe døe. — Dog, uden Straf 
Skal heller ei den unge Voohals ile 
Tilbage til fin Klippe, for at ſpotte 
Den danſte Beras ſvage Ovindeſpir. 
Hans Hovmod bar berøvet mig min Son, 
Og klemt mit Bryft med Dødens Gyſen. Vel — 
Han prøve maa det famme! Lad ham føres 
Til Retterſtedet, — og naar Døden fvæver 
J Egen over ham; da vil jeg komme, 
Som Lykkens Norne pan den røde Valplads, 
Og fliænfe ham fit Liv. Forſt, fom en Flue, 
Han furre ſtal fortvivlet i min Haand, 
Og fmutte bort imellem Fingrene, 
Fordi han er for fvag; fordi min Heihed 
Ci være fan bekiendt at fnufe ham. 


Alger. 
Og Signe? 


Bera. 


Lab ham aldrig tænfe derpaa. 
Hun ſtraffes for fit Maanftinfværmeri 
Med Hagbarthg Savn, og det er nok for hende. 
Hun. aldrig følte kongeligt. Et Hierte, 
Som fatter et fin Storhed, giorde bedre, 
Hvis ci det ſſog. God nok til Hyrdepige, 
Hun lever for at fværme, plukke Blomſter, 
Og tænfe nøifomeenlig paa fin Hyrde. 
Nedſtammer fligt et Hierte vel fra Frigga? 
Har det en Anelſe om hvad det fylder 
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Dans Xt og Afers Stamme? Alger, ti! 
Opirr mig atter el! 
Alger. 
Men han er Drot! 
Er Helt! 
Bera. 
Jeg hader denne ſtolte Thronder. 
Hvad Gavn var det for Danmark, hvis hun ægted 
En Viking fra de nidaraaſte Klipper? 
Hardvendil, Jotlandé mægtige Konge, beiler 
Til Signes Haand. Bed bette Givtermaal 
Forbindes Herthadal med Nordens Halvø. 
Det er et Xgteſtab fom glæder Afer, 
Naae Oreſund trolover fig med Liimfiord. 
Han eller Ingen! 
Ulger. 
Wen, min Moder — 


Bera. 

Zi! 
Hvis ei, fortæller jeg nu Dig et Sagn 
Øm Kampen, fom blev Dværg, fordi han handled 
Og følte fmaat fom Dværgen. — Omhed fan 
J lære Bera; taleg der om Hoihed, 
Da er jeg Laremeſter. Ti og følg! 

(Ce gade.) 


Signe kommer med fine Moer. De bære Kurve med Linned. 


Signe. 
O ſtionne Morgeni Solen ffinner klar! 
Ser Fuglene, hvor lyſteligt de qpiddre. 
(Man hører en Corgelyd noget borte.) 
. Fylla. 
O Thor! der komme de. | 
Signe (svfer). 
Hvo fommer? — fa, 
Jeg hører det. Retfardigheden iler. 
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Fylla. 
Du arme Signe! 
Signe. 
Arme Fylla! Du 
Har miftet alt, hvad Signe nu ſtal mifte. 


Fylla. 
Min Beiler faldt i ærlig Kamp; — men din — 


Signe (591). 
En ærlig Kamp? Hvad Kamp er mere værdig ? 
Et Svardſlag var fun Tidsfordriv for Hagbarth; 


(Peger raa Egetraet.) 
Men ſeer Du hiſt hin frygtelige Jette, 
Wed ben uhyre grønne Buſt i Hielmen? 
Seer Du den Hundredarmede, fom ftræffer 
Sin Haand ud for at gqvæle ham? — Ha, Fylla! 
Det er en Fiende, fom er Kampen værd. 

(Mufifen begynder igien nærmere.) 
Fylla. 

Den narmer ſig, den fale Sorgelyd! 


Signe. 
Nei Fylla, nei, den Lyd er mig en Troſt. 
Jeg kiender denne gamle Kampeviſe; 
Jeg fang ben tidt ſom Varn, og troede mindſt, 
Den ſtulde vorde Døbdsfang for min Ungdom. 
O, den gior ſtark i Sorgen, denne Viſe. 


Fylla. 
Seer Du ham hiſset, hvor han gaaer i Kredſen? 
En talrig Sfare følger ham. 
Signe (burtig). 
Hvor? Hvor? 
(Venter fig bort.) . 
Net — jeg vil iffe fee ham før hos Freia. 
Nu vil vi gane paa Blegen med vort Linned. 
Kom, mine Moeer! — Men — jeg Car intet nydt 
Idag endnu imod den aarle Luft. ' 





(Til Rinda.) 
Giv mig det Miedhorn, Barn! jeg lod Dig fylde. 
(minda bringer tet.) 
Signe (raiker Hornet iveiret). 


Kun denne Skaal endnu for Dig, min Ven! 
(£un briffer og ſiger derpaa fagte.) 

Jil Hagbarth! Jil min Ven! din Signe venter. 
(Hun fafter Cornet ben i Graeſet.) 

Og nu affted, I Tarner! Gaaer foran! — 


Jeg vil fun lukke Jomfruburet førft, 
Saa fælger jeg. . 
Fylla længfttig). 
Ha, Sigrie! 
Signe (venlig, men beftemt). 
Gaa, mit Barn! 
(De gade.) 
Signe (stav). 
Nu vil jeg dog endnu engang Lam fee! 
' (Hun ftræller fig op og hulter Haanden over Diet.) 
O, fiære Helt! Ler kommer han. Ei Frygt 
Har bleg formaaet at fræffe Sundhedsredmen 
Paa line Kinder. Hvilken Mo har elſtet 
Saa ſtien en Helt, fan fiæft og varmt et Hierte? 
Hvo enffte fig ei gierne Signes Ded, 
Hvis bun en Hagbarth havte fig, fom Signe? 
(Gun gaaer.) 


Lyden fommer nærmere. Drabanter med Hellebarder. Hagbarth, 
bundet med Signes Lof. 


(En Halvkreds af Hellebarder omringer LCagbarth. Hans Hander loſes; han glemmer 
den afleſte vok paa fin Barm.) 


Hagbarth urotig). 
af, gode Ungerfvend! Tak! Du befrier mig, 
Et Diebhlik for jeg ſtal ſmage Døden, 

At jeg fan løfte Hænderne til Valhal. 
Kæmpen. 
Det ſtaager Dig frit. 
Hagbarth vaffides). 
At døe er Børneleeg ; 
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Men om hun er mig tro, — det maa feg vide. 
Om hendes Forfæt, hendes raſte Løvte 
Var meer end Omhed, eieblikligt Blus — 
Den Vished maa jeg tage med i Graven. 

Kæmyen. 
Nu, Hagbarth, giør din Bøn! 

Hagbarth. i 

J gode Venner, 

Forſt cen til Cder! Ikke fandt? Den Mand 
Der har forbrudt fit Liv, ſom ſnart ffal døe, 
Tilftaaer man en Begiering, bvig den er 
. Beffeden; fom: en qvægfom Drif, en Spiſe, 
Han havde Lyft til fidftegang at nyde? 


Kampen. 
O ja! det ſtal ei heller nægtes Dig; 
Kun, at det ftrar fan fee; vi tør ci fftænfe 
Fleer Timer Dig af Livet. 
Hagbarth. 

… Jeg furlanger 
Kun end et Øieblif. — I fan begribe, 
Det er et førftegang, en Svend fom jeg 
Seer Deden fiæft i Diet. Jeg har ſpegt 
Med Faren, fom et Legetei, fra Vuggen, 
Og Nornens Spyd har aldrig ængftet Hagbarth. 
Dog — der er Forfliel paa at døe og døe. 
Jeg nægter ei, at denne Maade bar 
Wed famt fin Ro, fin Stilbed, noget fælt. 
See, Menneſtet er jo et Vanedyr; 
Jan vænner efterhaanden fig til Alt, 
Men ſtudſer, Heften lig, ved ufiendt Fare. 
Saaledes bliver nu mit Hierte fly 

(peger paa Egetræet.) 
For denne Vort til Evigheden, blot 
Fordi den malt er med en fremmed Farve. 


Nu vel, faa lad mig vennes til min Død! 
(Dan afføfer fin Kaabe.) 
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J ſmile? — Wene vel, at fligt Forſog 
Kun lykkes eengang? J forftane mig ei. 
Seer! tager denne kongelige Kaabe, 
Ophidſer, fom et Villed paa min Sfiæbne, 
Ved Hampeſnoren mit Skarlagenſtind! 
Saa fnæler jeg med Ben til Guderne. — 

(Efter et Ophold.) 
Det er mit fidfte Onſte. — Nagtes det mig? 

Drabanten. 
Vel, Hagbarth! 

(Til be Andre.) 


Deri fan vi føle ham. 
(Mufifen begynder igien. En Drabant fæfter Snoren ved et Spyd og Fafter ten over 
Egegrenen; derpaa bindes Kaaben derved og hidſes i Veiret. Muſilen holder intej. 


Hagbarth 
(Inælende i Forgrunden, med foldede Hander). 
J magtige Guder, herer nu min Bon! 


Og gyder Kraft i Signes Pigebarm; 
Ut ei bun fliælver for det røde Blus: 
At hendes Læbe kysſer Giftens Bager, 
Som var det Hagbarths Mund! 


(Mufilen begynder igien. Hagbarth reifer fig og ſtirrer med Hovedet vendt over Arel 
til Signelils Buur, Pludſelig feer man det flamme bag Træerne.) 


Drabanten. 
i Ga, hvad er det? 
Det brænder! Jomfruburet ftaaer i Brand! 
Hagbarth (fenrytt). 
O rene Olpd af ægte Kiærligbed! 
Ha, ftærfe Blus af Troſtabs Offerild ! 
Tilgiv min Tvivl, Du Herlige! Den fmerter; 
Den fmerter, Døden ei. O, Signe! Signe! 
Jeg feer Dig hift hos Freia, hvor Du vinfer. 
Jeg ftiger til Dig paa den lette Rogſty. 
(Gan tager en Daggert af fin Barm.) 
Gar jeg Dig end, min gamle Ven? Saa fom! 
(Til be Omkringſtagende.) 
Som Tyv? Met, fom en Tyv ſtal I et hænge 
Den ſtolte Hagbarth! Han har iffe ftiaalet 
Sin Signes Hierte. Det var hans! Hun gav 
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Det frit, af flærk, af reen frivillig Elſtov. 
Fam, ftærfe Lue flam! To Hierter fvinge 


Sig op til Freias Glæde faa din Vinge. 
(Gan ſtoder Daggerten i fit Bryſt og falder.) 


Drabanten. 
Hagbarth Far drabt fig felv. 


En Anden. 
Vor Dronning kommer, 
Fulgt af fin Vagt. Adſtilles! Aabner Kredſen! 
Bera kommer hurtig og raaber: 


Ned hende hisfer! 


Grim. 
Buret ftaaer i Gled! 
Bera. 
Med Hagbarth Naade! 
Drabanten. 


Hagbarth er alt dod. 
Bera (forfærtet). 
Alt Begge dede? " 
Grim. 
Signe ligger ftraft 
J Heieloſtet med forbrændte Haar, 
Og Giftens Bager er i hendes Haand. 


Bera. 
Hvo bringes bisfet? 


Alger kommer med Signe; hun er bleg med forbrandte Saar. 


Alger. 
Signe! 
Bera. 
Ha, min Datter! 
Afſindige, hvad har Du giort? Held os, 
At man har reddet Dig fra Flammerne. 
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Signe. 

Hvad feer jeg? Hagbarths Kaabe? Hvor er Gagbarth? 

(fun optager fam.) 
Af, i fit Blod! 

Drabanten. 

Han bad os hange Kaaben 

Paa Grenen; og da bift han Flammen fane, 
Da drabte han fig flur med egen Haand. 


Signe. 
Af, Det var for at prøve Signes Troffab! 
(Hærlig.) 
. Du flemme Hagbarth! funde Du dog tvivle? 
Men det er ſteet i Dødens Vildelfe; 
Signe tilgiver Dig! 
Vera. 
Min fvage Datter! 
Der feer Du Ubeſindighedens Frugt. 
Jeg fom med Naade for ham; men for feent. 
Han er fin egen Morder. 


Signe (forftrætfet). 
Vilde Du 
Benaade ham, min Moder? 


Bera. 
Derfor fom jeg. 


Signe (fortvivtet). 
O, Hagbarth, Hagbarth! — Moder! vilde Du 
Forenet ham med Signe? 
Bera (fold og mert). 
Dertil havde 
Jeg aldrig i mit Liv fornedret mig. 


Signe (stav). 
Du havde flilt 08 evig ad? 


Bera. 
Som Døden. 
7% 
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—rÊ— — 


Signe (mev et let Cut). 
Nei den forener!  (lysfer hentes Gaanv). 

Taf, min elfte Moder! 
Hav Taf for din ubeielige Strenghed! 
ME, uden den var Signe bød fortvivlet. 


Bera. 
Hvad figer Du, min Datter ? 
Signe. 
Ogſaa mig 
Har Dødens Alf bedugget med fin ande. 
Du redded mig fra Flammerne, min Broder! 
Men Giftens uudfluffelige Flammer 
Mit brænde her, fortære dette Bryft. 


Vera. 
Hvad har Du giort? 
Signe. 

Fuldendt min Oval. Tak Alger, 
Min Broder! for Du rev mig ud af Ilden. 

Nu fan jeg med mit ſidſte Krampetrak 

Dog favne Hagbarth. Ikkeſandt min Moder? 

Du et forbyder Signelil at aande 

Sit fidfte Suk paa disſe blege Læber? 

O, fed er denne Død! 


(Hun fynfer ned ved hans Liig.) 
Det er faa tungt 


At files ad, naar man har elfft hinanden. 


(Gun omfavner Hagdarth og beer med Hovedet paa hans Bry?. Der herſter en 
byb Tausbed; derpaa figer) 


Vera. 
Er hun alt borte? — Stræffer hendes Liig 
Ved Hagbarths Site. 

Alger. 

| O, min Moder! føler 

Du endelig — 

Bera. 

Hvad jeg har altid følt. 
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Hvo føler ei Beundring for det Store? i 
(Gun træber hen for Ligene og figer med uſedvanlig 91.) . 


Ifald jeg havde vidft, at deres Elffov 

Var fan ſterk; — net — ved Odins evige Magt, 
Jeg bavde Signe flilt ef fra ſin Hagbarth! 

For Norrig og for Danemark! 


Alger. 
Min Moder! 


Bera. 
J Lunden. ſtal der kaſtes Dem en Høt, 
"I Kildens Narhed, tæt ved Clmetræet, 
Hvor Nattergalen aarlig bygger Rede. 
Wed Roſer ſtal man rundtomplante Graven; 
Og udenom ſtal lægges Bautaftene. - 
Cen Urne fun ſtal giemme Begges Aſte. 
Den Green af Egen hiſt, ſom ftræffer fig 
Med Hagbarths Kiortel, ſtal J ogſaa falde, 
Nedlægge den i Hoeien. Heltens Sporer 
Og Møens Smykker ſtal man giemme der; 
Ut det fan graves op om tufind Aar, 
Og give Folfet Stof til ſtienne Vifer. 


Alger. 
Hvad her hun føgte, Moder! har bun fundet. 
Det var fun os fom talte, hun har vundet. 


Berg (med Hoihed). 
Ja vundet! Og min Strenghed flyrfet har 
Og luttret deres Elſtov. — Roligt Held, 
Lykſalighed og Lykkens lunkne Vaner 
Har ei den Veemod, ei den Ild, ſom ſmelter, 
Fordi den fammentrænges; denne Strøm, 
Som faaer fin hvide Skumblomſt hvor den knuſes 
Paa Modgangs haarde Klippe. Vera var 
Den Sfygge, fom gav deres Elſkovs Lys 
Den rette Skumring; hint Fortryllende, 
Der rev dem hen, og giorde deres Død 


102 





Langt mere ſalig end tituſind Liv. 

Af lykkelige Bar har Jorden fleer; 

Men disſe to Ulykkeliges Luffe 

Bil mindes i Aarhundreder, naar Hines 

Aarlange Lyſt er fiunfen hen i Glemſel. 
Alger. 

Og fom det lyſe Stiernerar paa Himlen, 

Der altid følges ad, og ſtraaler bedſt 

Naar Natten forteft er, vil Hagbarths Minde 

Staae Fart med Signes paa Crindringshimmel, 

Saalange Harper klinge, Hierter flane. 


Amleth. 


Tragedie i 5 Handlinger. 


(1846). 





Perſonerne. 


Fengo, Konge i Jyllant. 
Ser uthe, band Trenzina. 
Amleth, haus Stedſen. 
Sigrid, Anleibe Brut. 
Humble, Salt. 

Bifil, Staler. 

Nerif eg 
Hugleik, 
Hadding, Underdret i Venſye ſel. 
Thorald, hane Offergede. 
Gunhild, Sigride Amme. 

En Fiſterkone. 

Gyda, en gammel Troldqvinde. 
En Dreng, hentes Xtling. 
Fengos og Haddings Duuéfarlc. 
Kæmper og Folk. 


| tvende Girbmænb. 
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førfte Handling. 





En Fiſkerhytte. 
Amleth, kladt ſom Fiſter. Huſets Quinde. 
Qvinden. 


SY, eft Du tør og omflædt alt, min Ungerfvend ! 
Men ringe blev din Dragt, mod den, Du fliftet har. 
. Amleth (ter). 
I Larven brogede Sommerfugl tilbage krob. 
Jeg takker Dig! Dyngvaadt var mit Sfarlagenffind. 
Du fiender mig flet iffe? 
Qvinden. 

Net, men mærfer nok, 
Du eft en Danſt, Hirdmand maaffee ved Kongens Hof; 
Thi hoviſtt er dit Vaſen, ſtolt dit Øiefaft. 
Men jeg er fra en fremmed Egn og nylig gift; 
Jeg fiender lidt til Kemperne paa Kongens Gaard. 

Amleth. 

Et Sotog har jeg prøvet nu halvandet Aar, 
Og overalt havt Medbør; Vet var ikke Ret 
Af gamle Nordhav faadan at behandle mig; 
At ſonderſlage mit gode Sfib paa Fæbdrefyft. 
. Q vinden. 
Min Nabo fommer der, en faare fornem Mand; 
Hvis Du eft en af Kongens Kæmper, finder Du 


J ham en Broder, fom fan bedre biælpe Dig. 
(Gaaer.) 
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Humble Skiald kommer, og raaber forundret: 


J Guder, Amleth! 
Amleth (glat). 
Humble Sfiald! min Barndomsven! 
Dig feer jeg førft? Saa er al Sorg og Nød forbi. 


(Omfavner bam.) 
” Humble. 
Du, Amleth, her? Du — Du eſt den ſtibbrudne Mand, 
Gom hid er fvømmet fra det bølgeflugte Vrag? 
Amleth. 
Jeg haaber fleer? 
H umble (ryfter betrevet paa Hovedet). 
Net, Amleth! Du fun reddet blev. 
Amleth (med en raſt volelſe). 
Har Ran alt dræbt de tappre Brødre? — Ligegodt! 
Hler- gir vrifted dem af Qvindens Morderarm, 
Og Niord paa Stormen floi med dem til Valaffialf. 
Humble. 
Af, Amleth! Du eft her igien! 
. Amleth. 
Hvi ſukker Du? 
Beflager Du min Hiemvee? Ja, jeg leed deraf; 
Men Falder det ei Svaghed, at et Træ har Rob. 
Jeg fied blev af den gule Frugt faa Sifilei, ” 
Og længtes efter danſte Rug og danſt Bedrift. 
Humble. 
Du finder, Amleth, mange Ting forandret her. 
Amleth. 
Som Skyer paa Himlen verle Livsbedrifterne! 
Humble. 
Din Fader — 
Amleth (falder ham i Talen). 
Lever, haaber jeg, dog karſt og vel? 
Humble. 
Nei — han er dod! 
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Amleth (tvinger fin Sørg). 
Saa fvang til Valhal Odin ham, 
Og et med Graad beſmitter jeg hans Bautafteen. 


Humble. 
Nei, Amleth! et din tappre Fader faldt i Kamp. 
” Amleth. 
Da ſorger jeg førft, hvis han ſank paa Bankehalm. 
i Humble. | 


Ei Sparet, men hang Livsbebrift har mærfet ham. 
Man mumler om, hang Braddød var et flummelt Mord. 
Amleth (fortvivtet). 
Saa er end et mit Skibbrud endt! fun Borneleg 
Det førfte var; min Aand flog nu dit Ord i Ovag. — 
Min Fader myrdet! — Danmark har ei hævnet ham? 
Humble. 
Af Hemmelighedsſloret dæft er denne Daab. - 
Amleth. 
Hvorledes giennembred da Du det tætte Slør? 
Humble. 
Mistanfen, Amleth! Rygtet og Sandſynlighed — 
Amleth. 
Er Sladderſoſtre, fæftes fan til dem et Lid. 
Hvo herffer nu? 
Humble. 
Din Faders Broder. 
Amleth. 
Fengos Hævn 
Traf endnu ei Hardvendils ſtumle Banemand? 
Han greb ei Morderen? 
| Humble. 
. Amleth, ha, jeg frygter for, 
Han greb ham, hvergang Fengo greb i egne Barm. 
Amleth. 
Du troer — 
Humble. 
Hvad Mange troe, men Ingen yttre tør. 


"4 
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Amleth (oriter fre Hænter). 
Hvad blev ber af min Moder da, den arme Viv? 
Humble. 
Uffyldig og uvidende, Geruthe blev 
En Nidings Huſtru. 
Amleth. 
Wgted bun hans Banemand ? 
Humble. 
Et Aar ferſt efter Mordet; Da Du borte blev, 
Og Fengos gamle Lidenſtab var vaft paany; 
Da — for at hævde Dig, fom Søn, din Arveret — 
Fandt hun fig i, bvad ſikkert hun fortryder nu. 
Amlet b 
(efter et Dieblit, hrori Lidenſtab øg Sorg bare betaget ham). 
Din Tidende ſom Lynet i min Steeneeg ſlaaer! 
Den knakker Grenene — fylintrer dog ei Stammen reent. 


Humble. 
Nu, Amleth, hør en ærlig Veng velmeente Raad: 
. Taf Guderne, ſom fendte Dig paa dette Vrag, 
Og lod Dig ſvomme, fom en Sælbund, ſtiult i Land; 
Thi var Du kommen feilende ſom Kongeſen, 
Med Lurers Klang og Flaget i den heie Raa — 
Som Kongeſon begrov vi Dig imorgen alt . 
Saa ſtynd Dig fnelt herfra igien, fom fnelt Du kom! 
Jeg ſtaffer Dig et lidet Sfib i ftørfte Haft, 
Og følger Dig. Snart træffe ſikkert Venner vi 
Paa fremmed Kyſt; ei Maanen ofte ſtifte vil, 
Før Brodermorderen ftødt er fra fin Kongeſtol. 
Amleth; 


(efter en fort Betentning, ryfter paa Hovedet). 
Nei, Humble! hvad man felv fan giore, bør man et 
Raadvild og ſvag bebyrde fine Venner med. — 
Men før jeg hævne fan faa fvart et Nidingsvark, 
Med Sifferhed jeg kiende maa Forbryderen. 


. Humble. 
Du vil? 
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Amleth. ⸗ 
Med Liſten fælde Lift! — Ragrime bandt 
Sig Fengo for fit Anſigt, — jeg har ogſaa een. 
Humble. 
Løg mig din Gaade! 


Amleth. 


Skiabnen er mig ikke blid, 
Det ærligt maa min varſte Fiende mig tilſtaage. 
Med Længfel iler hiem jeg til mit Fædreland ; 
Med 2yft og Feft jeg haaber ſnart, ſom Kongeſon, 
At hilſe Fader, Moder og den vene Mo: 
Da kaſtes jeg fra Vrag til friffe Fadergrav. 
Drot er hang Morder, der tillige dræbte mig 
Min Moder; Fengos Viv er ei min Poder meer. 
Nu Raden, troer Du, kommer ogſaa fnart til mig? 
Men her jeg ræffer Dig, Foftbroder, Haand derpaa: 
Jeg redder end, hvad reddes fan; min Fader felv 
Af Helheim, med en Hævn, fom er hang Sfygge værd. 
Mig venter Døden? Godt! jeg dræbe vil mig felv, 
En liden Stund: min Aand, min Siæl! Den frygtes fun; 
Ci dette Legem, usſelt i en usſel Dragt. 
Med Levninger af en forfvunden Tankekraft, 
Som Daare vil jeg møde Fengo — daare ham! 
For Orm i Stevet føler han Medlidenhed; 
Han taaler mig i Hallen, til jeg grandt har læft 
Misgierningen i Diet, der ei tie fan; 
Men har jeg Vished, Ben! og vinder Folfets Hialp, 
Da fvulmer til en Kampeſlange liden Orm, 
Omflætter glubſt Forræderen — og qvæler ham. — 
Nu bring mig, Humble, til min Faders Banemand ! 
(De gaae.) 
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s Kongens Hal. 
Fengo alene, grublende. 


Samvittighed! Og bvad er da den Afgud vel, 

Som Frygten dyrker, offrer Suk og Sfiælven til? 

Er Modlesbedens Gieglebilled, flygtigt malt 

Af Orkeslesheds Penſel i vor Pandeſtal. — 

Slig Frogtbefangt ber aldrig ville noget Stort, 
Der driſtig et fan alle Laſt en enfelt Gang. — 

Den blede Baldur, ſom man ogſaa faldte god, 

Sank felv til Hel; — og bvad var vel Hardvendil da 
Saa ſtor min Synd, at jeg — til Baldur fendte Dig? 
Har Odin et oyfundet Sciden, brugt den felv, 

Hvor Svardet, hvor et Kongefpiret rafte hen? — 

Saa lad os iffe ſynke feigt i Trallefrygt, 

Men nyde Frugten af ben dyrtbetalte Daab! 


Dronningen kommer. 
Fengo. 
Hil, Sal, Geruthe! 
Geruthe. 
Fengo, Fengo! 
Fengo. 
Adle Viv! 
Hvad tyde disſe Skygger, ſom omtaage Dig? 
Som gynge ſig paa dine Bryn og vaſte bort 
De Sundhedsroſer, Natten fer og Vinterkuld 
Ei blege kunde, tvertimod forfriſted meer. 
Svandt ogſaa med din Styrke din Fortrolighed? 
Hvad har jeg da vel her igien? 
Geruthe. 
En Beenrad ſnart, 
Som — deftoværre — mindes fun og angre fan. 


Fengo. 
Geruthe! 
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Geruthe. i 
Men jeg tale man, fer Dødens Diis 
Med Jordbeg mig forfegler denne blege Mund. 
Fengo. 
Saa tal! og lad 98 jage bort med Verelord 
Den ſtumme Sorg, der vorer i din Eenſomhed, 
Som Muggenheden raa den ſtumle Kiældervæg. 
Geruthe. 
Net, ikke jeg famtale vil! I Strøm "af Ord 
Jeg give maa mit Hierte Luft. 
Fengo. 
Nu — fom Du vil! 
Geruthe. 
Hardvendils Død var pludſelig; men Vraddod tidt 
Traf ftærfeft Mand, ſom ſegned for et Krampeſlag; 
Ei unaturligt — uſandſynligt! — 


Fengo. 
Ganſte viſt! 
Wen hvordan fan Hardvendils Død da angſte Dig? 
Geruthe. 


Den ængfted ikke ſtrar, den dybt bedrøved mig; 
Men ſukke ſtal felv Qvinden et fin Levetid, 
For Held ſom fvandt, ſom Taaren et tilbagegræb ; 
Jeg trøfted mig, og rafte Dig — ſom lignte ham — 
Min Haand. i 
Fengo. 
Og det var velgiort! 
Geruthe. 
Der er Spørgsmaal om. 
Du lignte ham i Aaſyn, men i Adfærd ci. 
Fengo. 
Var Fengo ſteds ei vennefalig, mild mod Dig? 
Geruthe. 
Jo! men dit Blik, der før var den Begravnes ligt, 
Bley jordet med ham, tykkes mig. 
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Fengo. 
Nu fværmer Du! 
Gerutbe. 
Din Wrligbed, din Raffbed fanf i Grav med ham. 
gengo. 
Som Du cen Husbonds, felte jeg en Broders Døb. 
Geruthe (rufer paa Hovedet). 
Du feler med Indbildningen, med Hiertet et. 
Fengo. 
Du kranker mig med ſygelig Srpidsfindighed. 
Geruthe. 
Selv, Fengo! Du forlangte min Oprigtighed. 
Fengo. 
Saa tal, bvig det fan lette Dig; jeg tie vil. 
Geruthe. 
I Hallen ved mit Sovekammer ftaner en Mand, 
J rund Fordybning; ſtoppet ud af Hamp og Blaar; 
En Skikkelſe, Hardvendils lig; thi Harniſt, Hielm 
Og Skiold og Sværd, den Døde bar, bedakke bin. — 
J lang Tid ſtod hun rolig der; men Fengo bør: 
J disſe ſidſte trende Natter grandt jeg fane 
Ham ſtige raſt fra Skamlen ned; i Maaneſtin 
Treen Ruſtningſtikkelſen hen ſor min Sovekammerdor, 
Som aaben ſtod, og vifte mig med udftraft Haand — 
Fengo (ryfter ſmilende paa Hovedet). 
Hvad viſte han? Et blodigt Saar? 
Geruthe (met Gyfen). 
Net, Fengo! nel! 
Af roden Guld det var et lidet Bager fun. 
Fengo. 
Nu kiender jeg din Sygdom og forſtaager den grandt. 
Et usfelt Rygte! Hvilket giftigt Øgleæg 
Udklakker ikke Rygtet med den ſtumle Løgn? ” 
En Dumhed, mumlet lumfft af mine Fienders Flok. — 
Geruthe. 
Hvormeget gav jeg til, at Løgn det Rygte var! - 
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Fengo. 
Slet intet ſtal Du give, for i Damp igien 
Ut loſe Gieglebilleder, ſom ængfte Dig. 


Geruthe. 
Men Ruſtningſtikkelſen i Fuldmaanens Midnatſtin? 
Fengo. 


Og veed Du ikke, Maanen er en Legnerſte, 
Som ved fit Damringslys fortæller Eventyr? 
Men Børn fun troe Dem. 
Geruthe (futter). 
. Fengo! Du forſikkrer mig 
Da ſom en Mand, ſom Helt, om din Uſtyldighed? 
Fengo. 
Traf Du mig ellers vel ſaa rolig? 
Geruthe. 
Fengo! Du 
Er ikke rolig. 
Fengo. 
Net, din Tilſtand ængfter mig. 
Geruthe. 
Og hvor er Amleth? Hvorfor fom et Amleth hiem? 
Halvandet Aar han flaffer om paa Vikingstog. 
Hvi dvæler ban hos Jarlen faa en fremmed Kyſt? 
Fengo. 
Lang Veien er, og Ungerſvendens Prøvetid 
Maa modne Manden; Trallen fun tilbringer fløv 
Sin haderloſe Vaar i Arnens Aſtehob. 
Geruthe. 
Naar kommer han? 
Fengo. 
Vi vente ham hver Dag igien. 
Geruthe (med et Blit til Himlen). 
Skal jeg mig troſte? Frigga! ſtal jeg trøfte mig? 
Hvor gierne griber Den en Treſt, — fom ingen har! 
Trag. Il. - 8 


e ” | 
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Bifil lommer. 


Geruthe 
(venter fig fra ham meb Afſty). 


Bort! Bort! 
Fengo. 
Du fvæver atter til bin Eenſomhed? 
Geruthe. 
Han der forjager mig. 
Fengo. 
Har han da fornærmet Dig? 
Geruthe. . 
Ja! med fit Anfigt. Sligt har ingen ærlig Mand. 
Fengo (fmilende). 
Vi Dig mishage begge med vort Dieſyn. 
Med Aarene — fandt nok — vi er ei fmuffe meer; 
Det Nederlag, fom Tiden, ofte Sorgen, gier, 
Tidt pludſeligt, ſtiondt Blomſten længe friſt fig Holdt, 
Maa man, gienſidigt, finde fig taalmodigt i. 
Du felv — en Roſe, friſt endnu i Heſtens Tid — 
Geruthe. 
Er visnet i din Oſtenvind! Kun Tornen ſtaaer 
Paa Stilken end og plager Dig ſom Spogelſe. 
Vel! Spegelſet tilbagegager til Spøgelfet. 
Men Harniftlarven, hvori før Hardvendif flak, 
Faaer Liv igien, naar Maanen dysfer Liv i Blund, 


Og figer mig — hvad Du forgieves ſtiule oil! 
(Gaaer.) 











Fengo. 
Falſt, ſom i Alt, Naturen er i hende med. 
Forſt yndig, let og liflig, ſom den raſte Hind; 
Nu — langſom ſom en Laſtvogn med den Bautaſteen, 
Der flæbeg til Hardvendils Grav. 

Vifil. 

Hun tænfer fun 

Vaa ham. 
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Fengo. 
Hvor er nu Diets Glands med Freias Ild? 
Slukt, fluft! Hvor er den Jordbærfrugt paa hendes Mund, 
Som ægged til at pluffes af gientagne Kys? 
Og Barmen, hvor fer Sundbedsfneen bunfed fig? 
Hvad blev der af den ſtionne Snee? Kun Jis igien! — 
Hvad ffal da Hiertet være tro, naar Du, Natur! 
Som ſtabte Hierter, os med Falſthed foregaaer? 
Vifil. 
Et Aar har omſtabt Dronningen; en Skygge kun 
Hun er, af hvad hun fordum var. 
Fengo. 
Ja, Skyggevark 
Er Livets Lyſt; og derfor maa den korte Fryd 
Friſt nydes, ſom en Frugt, der raadner næfte Dag. — 
Her mig, min Siælg og min Bedrifts Fortrolige! 
Ung Amleth, figer Rygtet, kommer hiem igien 
Bra Vifingsfærden. Folket elffer ham! Hvorfor? 
Fordi ban er fin Faders, Kong Hardvendils Søn. 
Men flaffed Fødslen Fordeel ham, gav den ham Held, 
Saa maa han taale Sfiæbnen med, den bringer ham. 
Jeg er ei grufom; — ſtundom dog nødvendige Daab 
Maa Fyrften øve, fom hang Hierte bløder ved. 
Hvor mangen Høvding, kampende til rens Maal, 
J Krigen offred Liv t hundredtufindviig ! 
Jeg offred Cet — heiſt To; — Dermed er det forbi. 
Vi fil. 
Et Mord paa den Uffyldige forfærder 08 
Ci andengang; Det er den Fordeel Brøden Far; 
Thi ſtaante Blod reenvaſter ikke blodig Haand. 
Men farlig vorder Amleths Drab; thi af- hans Blod 
Bil Gniſter fpringe til en vældig Oprorsild. 
Fengo. 
Der feer man, Vifil, hvor nødvendig Liſten blev, 
Saafnart om Rige, Land og Folk førft Talen er. 
Ga, Drot maa tidt misunde Tral, ſom ærligt fan ' 
; g= 
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Signe (med et let Cul). 
Mei den forener!  (fysfer hentes Haand). 
. Taf, min elſtte Moder! 
Hav Tak for din ubøielige Strenghed ! 
Ak, uden den var Signg død fortvivlet. 


, Bera. 
Hvad figer Du, min Datter ? 
Signe. 
Ogſaa mig 
Har Dødens Alf bedugget med fin ande. 
Du redded mig fra Flammerne, min Broder! 
Men Giftens uudfluftelige Flammer 
lt brænde her, fortære dette Bryſt. 


Bera. 
Hvad har Du giort? 
Signe. 
Fuldendt min Oval. Tak Alger, 
Min Broder! for Du rev mig ud af Ilden. 
Nu fan jeg med mit ſidſte Krampetraf 
Dog favne Hagbarth. Ikkeſandt min Moder? 
Du et forbyder Signelil at aande 
Sit ſidſte Suk paa disſe blege Læber? 
O, ſed er denne Død! 


(Gun fynfer ned ved hans Liig.) 
Det er faa tungt - 


At ſtilles ad, naar man har elfft hinanden. 


(Hun omfavner Hagbarth og beer med Hovedet paa hans Bry2. Der herſter en 
dyb Taushed; derpaa figer) 


Bera. 
Er hun alt borte? — Strakker hendes Liig 
Ved Hagbarths Side. 

Alger. 

O, min Moder! foler 

Du endelig — 

Bera. 

Hvad jeg har altid følt. 
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Hvo føler et Beundring for det Store?  -. 
(Hun træber ben for Ligene og ſiger med ufæbvanlig SID.) . 


Ifald jeg havde vidſt, at deres Elffov 

Var faa ſterk; — net — ved Odins evige Magt, 
Jeg havde Signe flilt ei fra fin Hagbarth! 

For Norrig og for Danemark! 


Alger. 
Min Moder! 


Bera. 
J Lunden ſtal der kaſtes Dem en Hei, 
"I Kildens Narhed, tæt ved Elmetraet, 
Hvor Nattergalen aarlig bygger Rede. 
Wed Rofer ſtal man rundtomplante Graven; 
Og udenom ſtal lægges Bautaftene. - 
Cen Urne fun ſtal giemme Begges Uffe. 
Den Green. af Egen hift, ſom ftræffer fig 
Med Hagbarths Kiortel, flal J ogſaa fælde, 
Nedlagge den i Søien. Heltens Sporer 
Og Møens Smykker ſtal man giemme der; 
At det fan graves op om tufind Aar, 
Og give Folfet Stof til ſtienne Vifer. 


Alger. 
Hvad her hun ſegte, Moder! har hun fundet. 
Det var fun 08 fom talte, hun har vundet. 


Berg (med Hoihed). 
Ja vundet! Og min Strenghed ſtyrket har 
Og luttret deres Elſtov. — Roligt Held, 
Lykſalighed og Lykkens lunkne Vaner 
Har et den Veemod, et den Ild, ſom ſmelter, 
Fordi den ſammentranges; denne Strøm, 
Som faaer fin hvide Skumblomſt hvor den knuſes 
Paa Modgangs haarde Klippe. Bera var 
Den Skygge, fom gav deres Elffovs Lys 
Den rette Skumring; hint Fortryllende, 
Der rev dem ben, og giorde deres Død 
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Langt mere falig end titufind Liv. 

Af lykkelige Bar bar Jorden fleer; 

Men disſe to Ulykkeliges Lykke 

Vil mindes i Aarbundreder, naar Hines 

Aarlange Lyſt er ſiunken ben i Glemſel. 
Alger. 

Og ſom det lyſe Stiernepar paa Himlen, 

Der altid felges ad, og ſtraaler bedſt 

Naar Natten ſorteſt er, vil Hagbarths Minde 

Staae klart med Signes paa Erindringshimmel, 

Saalænge Harper klinge, Hierter ſlaae. 


Amleth. 


Tragodie i 5 Handlinger. 


(1846). 


Perſonerne. 


— — — — 


Fengo, Konge i Iylland. 
Geruthe, hang Dronning. 
Amleth, hans Stedſen. 
Sigrid, Amleihs Brud. 
Humble, Skiald. 
Vifil, Staller. 

Rorik og 
Hugleik, 
Hadding, Underdret i Venſyeſel. 
Thorald, hans Offergode. 
Gunhild, Sigride Amme. 

En Fiſkerkone. 

Gyda, en gammel Troldqvinde. 
En Dreng, hendes Xtling. 
Fengos og Haddings Huuskarle. 
Kamper og Folk. 


| tvende Hirdmæenb. 
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Forſte Handling. 





En Fiſkerhytte. 
Amleth, kladt ſom Fiſter. Huſets Quinde. 
Qvinden. 


M eft Du tør og omflædt alt, min Ungerfvend ! 
Men ringe blev din Dragt, mod den, Du fliftet har. 
. Amleth (teer). 
J Larven brogede Sommerfugl tilbage frøb. 
Jeg takker Dig! Dyngvaadt var mit Skarlagenſtind. 
Du kiender mig flet ikke? 
Qvinden, 
Nei, men marker nok, 
Du eft en Danſt, Hirdmand maaſtee ved Kongens Hof; 
Thi heviſtt er dit Vaſen, ſtolt dit Øiefaft. 
Men jeg er fra en fremmed Egn og nylig gift; 
Jeg kiender lidt til Kemperne paa Kongens Gaard. 
Amleth. 
Et Søtog har jeg prøvet nu halvandet Aar, 
Og overalt havt Medber; Det var iffe Ret 
Af gamle Nordhav ſaadan at behandle mig; 
At fønderflaae mit gode Skib paa Fæbrefyft. 
Qvinden. 
Min Nabo fommer der, en faare fornem Mand; 
Hvis Du eft en af Kongens Kæmper, finder Du 


J ham en Broder, fom fan bedre biælpe Dig. 
(Gaaer.) 
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Humble Skiald kommer, og raaber forundret: 


J Guder, Amleth! 
Amleth (eier). 
Humble Skiald! min Barndomsven! 
Dig feer jeg førft? Saa er al Sorg og Rød forbi. 


(Omfavner bam.) 
” Humble. 
Du, Amleth, her? Du — Du eft den ſtibbrudne Mand, 
Som hid er ſvommet fra det belgeſſugte Vrag? 
Amleth. 
Jeg haaber fleer ? 
Humble (ryfter bedrovet pas Gevebet). 
Mei, Amleth! Du fun reddet blev. 
Amleth (med en raſt Felelfe). 
Har Ran alt dræbt de tappre Brødre? — Ligegodt! 
Hlers Ægir vrifted dem af Ovindens Morderarm, 
Og Niord paa Stormen fløt med dem til Valaftialf. 
Humble. 
Af, Amleth! Du eft her igien! 
Amleth. 
Hvi fuffer Du? 
Beflager Du min Hiemvee? Ja, jeg leed deraf; 
Men falder det ei Svaghed, at et Træ har Rob. 
Jeg kied blev af den gule Frugt paa Sifilei, ” 
Og længtes efter danfte Rug og danſt Bedrift. 
. Humble. 
Du finder, Amleth, mange Ting forandret ber. 
Amleth. 
Som Skyer paa Himlen verle Livsbebdrifterne ! 
Humble. 
Din Fader — 
Amleth (falder ham i Talen). 
Lever, haaber jeg, dog karſt og vel? 
Humble. 
Nei — han er død! 
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Amleth (tvinger fin Sorg). 
Saa fvang til Valhal Odin ham, 
Og ei med Graad befmitter jeg hans Bautaſteen. 


Humble. 
Mei, Amleth! ei din tappre Fader faldt i Kamp. 
Amleth. 
Da førger jeg førft, hvis han ſank paa Bankehalm. 
Humble. 


Ei Sparet, men hang Livsbedrift bar mærfet ham. 

Man mumier om, hang Braddød var et ſtummelt Mord. 
Amleth (fortvivtet). 

Saa ér end et mit Sfibbrud endt! fun Børneleg 

Det førfte var; min Aand flog nu dit Ord i Qvag. — 


Min Fader myrdet! — Danmark har ei hævnet ham? 
Humble. 

Af Semmeligbedsfløret dæft er denne Daad. 
Amleth. 

Hvorledes giennembrød da Du det tætte Slør? 
Humble. 

Mistanfen, Amleth! Rygtet og Sandſynlighed — 
Amleth. 


Er Sladderſoſtre, faſtes kan til dem ei Lid. 
Hvo herſter nu? 
Humble. 
Din Faders Broder. 
Amleth. 
Fengos Hævn 
Traf endnu ei Hardvendils ſtumle Banemand? 
Han greb ei Morderen? 
Humble. 
Amleth, ha, jeg frygter for, 
Han greb ham, hvergang Fengo greb i egne Barm. 
Amleth. 
Du troer — 
Humble. 
Hvad Mange troe, men Ingen yttre tør. 


2 
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Amleth (Evrider fine fænter). 
Hvad bley ber af min Moder da, den arme Viv? 
Humble. 
Uffyldig og uvidende, Geruthe blev 
En Nidings Huſtru. 
Amleth. 
Wgted hun hans Banemand? 
Humble. 
Er Aar førft efter Mordet; da Du forte blev, 
Og Fengos gamle 2idenffab var vaft paany; 
Da — for at hævde Dig, fom Søn,. din Arveret. — 
Fandt hun fig i, hvad ſikkert hun fortryder mu. 
Amleth 
(efter et Dieblit, hvori Lidenſtab og Sorg bare betaget ham) 
Din Tidende ſom Lynet i min Steeneeg flaaer! 
Den knakker Grenene — fylintrer dog ei Stammen reent. 


Humble. 
Nu, Amleth, hør en ærlig Vens velmeente Raad: 
. Taf Guderne, fom fendte Dig paa dette Vrag, 
Og lod Dig ſvomme, ſom en Sælbund, fliult i Land; 
Thi var Du kommen ſeilende ſom Kongeſen, 
Med Lurers Klang og Flaget i den heie Raa — 
Som Kongeſon begrov vi Dig imorgen alt. 
Saa ſtynd Dig fnelt herfra igien, ſom ſnelt Du kom! 
Jeg ſtaffer Dig et lidet Skib i ſtorſte Haft, 
Og følger Dig. Snart træffe ſikkert Venner vi 
Paa fremmed Kyſt; et Maanen ofte flifte vil, 
For Brodermorderen ſtodt er fra fin Kongeſtol. 
Amleth 


(efter en fort Betenkning, ryfter paa Hovedet). 
Net, Humble! hvad man felv fan giøre, bør man et 
Raadvild og ſvag bebyrde fine Venner med. — 
Men før jeg hævne fan faa fvart et Nidingsvark, 
Med Sikkerhed jeg fiende maa Forbryderen. 


. Humble. 
Du vil? 
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Amleth. ⸗ 
Med Liſten falde Liſt! — Ragrime bandt 
Sig Fengo for fit Anſigt, — jeg har ogſaa een. 
Humble. 
Løg mig din Gaade! 
Amletb. 


Sfiæbnen er mig iffe blid, 
Det ærligt maa min varſte Fiende mig tilſtaae. 
Med Længfel iler hiem jeg til mit Fædreland ; 
Med Lyſt og Feft jeg haaber ſnart, ſom Kongeſon, 
Mt hilſe Fader, Moder cg den vene Mo: 
Da kaſtes jeg fra Vrag til friffe Fadergrav. 
Drot er hang Morder, der tillige dræbte mig 
Pin Moder; Fengos Viv er ei min Moder meer. 
Nu Raden, troer Du, kommer ogſaa fnart til mig? 
Men her jeg ræffer Dig, Foftbroder, Haand derpaa: 
Jeg redder end, hvad reddes fan; min Fader felv 
Af Helheim, med en Havn, fom er hang Sfygge værd. 
Mig venter Døden? Godt! jeg dræbe vil mig felv, 
En liden Stund: min Aand, min Siæl! Den frygtes fun; 
Ci dette Legem, usſelt i en usſel Dragt. 
Med Levninger af en forfvunden Tænfefraft, 
Com Daare vil jeg møde Fengo — daare ham! 
For Orm i Støvet føler han Medlidenhed; | 
Han taaler mig i Hallen, til jeg grandt har læft 
Misgierningen i Øiet, der ei tie fan; 
Men har jeg Vished, Ven! og vinder Folkets Hialp, 
Da fvulmer til en Kampeſlange liden Orm, 
Omflætter glubſt Forræderen — og qvæler ham. — 
Nu bring mig, Humble, til min Faders Banemand ! 
(De gaae.) 
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s Kongens Hal. 
Fengo alene, grublende. 


Samvittigbed! Og bvad er da den Afgud vel, 
Som Frygten dyrker, offrer Suk og Sfiælven til? 
Et Modlesbedens Gieglebilled, flygtigt malt 

Af Orkeslesbeds Penſel i vor Randeſtal. — 

Slig Frygtbefangt før aldrig ville noget Stort, 
Der driftig ei fan alle Laft en enfelt Gang. — 
Den blede Valdur, ſem man ogſaa faldte god, 


Sank jelv til Gel; — og hvad var vel Hardvendil da 
Saa ftor min Synd, at jeg — til Baldur fendte Dig? 


Har Odin ci cyfundet Seiden, frugt den felv, 
Hvor Eværdet, hvor ei Kongefpiret rafte hen? — 
Saa lad os iffe ſynke feigt i Trællefrygt, 

Men nyde Frugten af den Dyrtbetalte Daab! 


Dronningen fommer. 
Fengo. 
Hil, Sal, Geruthe! 
Geruthe. 
Fengo, Fengo! 
Fengo. 
Adle Viv! 
Hvad tyde disſe Skygger, ſom omtaage Dig? 
Som gynge ſig paa dine Bryn og vaſte bort 
De Sundhedsroſer, Natten fer og Vinterkuld 
Ci blege kunde, tvertimod forfriſted meer. 
Svandt ogſaa med din Styrke din Fortrolighed? 
Hvad har jeg da vel her igien? 
Geruthe. 
En Beenrad fnart, 
Som — Ddeftoværre — mindes fun og angre fan. 


Fengo. 
Geruthe! 


AM 
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Geruthe. 
Men jeg tale man, fer Dødens Diis 
Med Jordbeg mig forfegler denne blege Mund. 
gengo. 
Saa tal! og lad os jage bort med Verelord 
Den ſtumme Sorg, der vorer i din Eenſomhed, 
Som Muggenheden paa den ffumle Kiældervæg. 
Geruthe. 
Nei, ikke jeg ſamtale vil! I Strøm af Ord 
Jeg give maa mit Hierte Luft. 
Fengo. 
Nu — ſom Du vil! 
Geruthe. 
Hardvendils Død var pludſelig; men Braddød tidt 
Traf ftærfeft Mand, ſom fegned for et Krampeflag ; 
Ci unaturligt — ufandfynligt! — 


gengo. 
Ganſte vift! 
Men hvordan fan Hardvendils Død da ængfte Dig? 
Geruthe. 


Den angſted ikke ſtrar, den dybt bedrøved mig; 
Men ſukke ſtal ſelv Qvinden ei fin Levetid, 
For Held ſom ſvandt, ſom Taaren ei tilbagegræd ; 
Jeg troſted mig, og rakte Dig — ſom lignte ham — 
Min Haand. 
Fengo. 
Og det var velgiort! 
Geruthe. 
Der er Sporgsmaal om. 
Du lignte ham i Aaſyn, men i Adfard ei. 
Fengo. 
Var Fengo ſteds ei venneſalig, mild mod Dig? 
Geruthe. 
Jo! men dit Blik, der før var den Begravnes ligt, 
Bley jordet med ham, tyffes mig. 
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Fengo. 
Nu fværmer Du! 
Geruthe. 
Din Ærligbed, din Raſthed ſank i Grav med ham. 
Fengo. 
Som Du en Husbonds, felte jeg en Broders Dod. 
Geruthe (ryger paa Hovedet). 
Du føler med Indbildningen, med Hiertet ei. 
Fengo. 
Du kranker mig med ſygelig Spidsfindighed. 
Geruthe. 
Selv, Fengo! Du forlangte min Oyrigtighed. 
Fengo. 
Gaa tal, hvis det fan lette Dig; jeg tie vil. 
Geruthe. 
J Hallen ved mit Sovekammer ſtaaer en Mand, 
J rund Fordybning; ſtoppet ud af Hamp og Blaar; 
En Skikkelſe, Hardvendils lig; thi Harniſt, Hielm 
Og Skiold og Sværd, den Dede bar, bedæffe hin. — 
J lang Tid ſtod han rolig der; men Fengo bør: 
J diſsſe fidfte trende Natter grandt jeg fane 
Ham ſtige raſt fra Skamlen ned; i Maaneſtin 
Treen Ruſtningſtikkelſen hen ſor min Sovekammerdor, 
Som aaben ſtod, og vifte mig med udftraft Haand — 
Fengo (ryſter ſmilende pan Hovedet). 
Hvad vifte han? Et blodigt Saar? 
Geruthe (met Gyfen). 
Nei, Fengo! net! 
Af røden.Guld det var et lidet Bæger fun. 
Fengo. 
Nu kiender jeg din Sygdom og forjtaaer den grandt. 
Et usfelt Rygte!  Hvilfet giftigt Øgleæg 
Udflæffer iffe Rygtet med den ſtumle Løgn? ” 
En Dumhed, mumlet lumſtt af mine Fienders Flok. — 
Geruthe. 
Hvormeget gav jeg til, at Løgn det Rygte var! + 
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Fengo. 
Slet intet ſtal Du give, fer i Damp igien 
At loſe Gieglebilleder, ſom angſte Dig. 


Geruthe. 
Men Ruſtningſtikkelſen i Fuldmaanens Midnatſtin? 
Fengo. 


Og veed Du iffe, Maanen er en Legnerſte, 
Som ved fit Damringslys fortæller Eventyr? 
Men Børn fun troe Dem. 
Geruthe (futter). 
. Fengo! Du forſikkrer mig 
Da fom en Mand, fom Helt, om din Uſtyldighed? 
Fengo. 
Traf Du mig ellers vel ſaa rolig? 
Geruthe. 
Fengo! Du 
Er ikke rolig. 
Fengo. 
Nei, din Tilſtand ængfter mig. 
Geruthe. 
Og hver er Amleth? Hverſor kom ei Amleth hiem? 
Halvandet Aar han flaffer om paa Vikingstog. 
Hvi dvæler han hos Jarlen paa en fremmed Kyſt? 
Fengo. 
Lang Veien er, eg Ungerfvendens Prøvetid 
Maa modne Manden; Trallen fun tilbringer fløv 
Sin hæderløfe Vaar i Arnens Aſtehob. 
Geruthe. 
Naar fommer han? 
Fengo. 
Vi vente ham hver Dag igien. 
Geruthe (med et Blit til Himlen). 
Skal jeg mig trøfte? Frigga! ſtal jeg trøfte mig? 
Hvor gierne griber Den en Trøft, — fom ingen har! 
Trag. Il. "8 
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Fengo. 
Hvor er nu Diets Glands med Freias Ild? 
Slukt, fluft! Hvor er den Jordbarfrugt paa hendes Mund, 
Som ægged til at plukkes af gientagne Kys? 
Øg Barmen, hvor fer Sundhedsfneen bunfed fig? 
Hvad blev der af den fliønne Snee? Kun Jis igien! — 
Hvad ſtal da Hiertet være tro, naar Du, Natur! 
Som flabte Hierter, os med Falſthed foregäger? 
| Vifil. 
Et Aar har omſtabt Dronningen; en Sfygge fun 
Gun er, af hvad bun fordum var. 
Fengo. 
Ja, Skyggevark 
Er Livets Lyſt; og derfor maa den korte Fryd 
Friſt nydes, ſom en Frugt, der raadner næfte Dag. — 
Hør mig, min Siælg og min Bedrifts Fortrolige! 
Ung Amleth, figer Rygtet, kommer hiem igien 
Fra Vikingsferden. Folfet elffer ham! Hvorfor 2 
Fordi ban er fin Faders, Kong Hardvendils Søn. 
Men flaffed Fødslen Fordeel ham, gav den ham Held, 
Saa maa han taale Sfiæfnen med, den bringer ham. 
Jeg er et gruſom; — ſtundom dog nødvendige Daad 
Maa Fyrften øve, ſom hang Hierte bløder ved. 
Hvor mangen Høvding, fæmpende til rens Maal, 
I Krigen offred Liv i hundredtuſindviis! 
Jeg offred Eet — heiſt To; — dermed er det forbi. 
Vi fil. 
Et Mord paa den Uffyldige forfærder 08 
Ci andengang; det er den Fordeel Broden Far; 
Thi flaante Blod reenvaſter ikke blodig Haand. 
Men farlig vorder Amleths Drab; thi af- hang Blod 
Vil Gniſter fpringe til en vældig Oprørstld, 
Fengo. 
Der feer man, Vifil, hvor nødvendig Liſten blev, 
Saaſnart om Rige, Land og Folk førft Talen er. 
Ga, Drot maa tidt misunde Træl, fom ærligt fan ' 
: 8* 


ae 
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Bifil lommer. 


Geruthe 
(vender fig fra ham med Afſty). 


Bort! Bort! 
Fengo. 
Du fvæver atter til din Eenſomhed? 
Geruthe. 
Han der forjager mig. 
Fengo. 
Har han da fornærmet Dig? 
Geruthe. . 
Ja! med fit Anfigt. Sligt har ingen ærlig Mand. 
Fengo (ſmilende). 
Vi Dig mishage begge med vort ODieſyn. 
Med Aarene — fandt nok — vi er ei fmuffe meer ; 
Det Nederlag, fom Tiden, ofte Sorgen, giør, 
Tidt pludfeligt, ſtiondt Blomſten længe friſt fig holdt, 
Maa man, gienfidigt, finde fig taalmodigt i. 
Du felv — en Roſe, friff endnu i Heſtens Tid — 
Geruthe. 
Er visnet i din Oſtenvind! Kun Tornen ſtaaer 
Paa Stilken end og plager Dig ſom Spogelſe. 
Vel! Spogelſet tilbagegaager til Spogelſet. 
Men Harniſtlarven, hvori før Hardvendil ftak, 
Faaer Liv igien, naar Maanen dysfer Liv i Blund, 
Og figer mig — hvad Du forgieves ſtiule oil! 
(Gaaer.) 
Fengo. 
Falſt, ſom i Alt, Naturen er i hende med. 
Forſt yndig, let og liflig, ſom den raſte Hind; 
Nu — langſom ſom en Laſtvogn med den Bautaſteen, 
Der flæbeg til Hardvendils Grav. 
Vifil. 
Hun tænfer fun 
Paa ham. 
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Fengo. 
Hvor er nu Diets Glands med Freias Ild? 
Slukt, ſſukt! Hvor er den Jordbarfrugt paa hendes Mund, 
Som agged til at plukkes af gientagne Kys? 
Og Barmen, hvor fer Sundhedsſneen bunked fig? 
Hvad blev der af den ſtienne Snee? Kun Sig igien! — 
Hvad ſtal da Hiertet være tro, naar Du, Natur! 
Som ſtabte Hierter, os med Falſthed foregäger? 
Vifil. 
Et Aar har omſtabt Dronningen; en Skygge fun 
Hun er, af hvad hun fordum var. 
Fengo. 
Ja, Skyggevark 
Er Livets Lyſt; og derfor maa den korte Fryd 
Friſt nydes, ſom en Frugt, der raadner næfte Dag. — 
Hør mig, min Sials og min Bedrifts Fortrolige! 
Ung Amleth, figer Rygtet, kommer hiem igien 
Fra Vikingsfarden. Folfet elffer ham! Hvorfor 2 
Fordi han er fin Faders, Kong Hardvendils Søn. 
Wen ſtaffed Fødslen Fordeel ham, gav den ham Held, 
Saa maa han taale Sfiæknen med, den bringer ham. 
Jeg er ei grufom; — ſtundom dog nødvendige Daad 
Maa Fyrften øve, fom hans Hierte bløder ved. 
Hvor mangen Høvding, fæmpende til Ærens Maal, 
J Krigen offred Liv t hundredtuſindviis! 
Jeg offred Eet — hoiſt To; — Dermed er det forbi. 
Vifil. 
Et Word paa den Uffyldige forfærder os 
Ci andengang; Det er den Fordeel Broden bar; 
Thi flaante Blod reenvaſter iffe blodig Haand. 
Men farlig vorder Amleths Drab; thi af- hang Blod 
Vil Gniſter fpringe til en vældig Oprorsild. 
Fengo. 
Der feer man, Vifil, hvor nødvendig Liſten blev, 
Saaſnart om Rige, Land og Folk ført Talen er. 
Ga, Drot maa tidt misunde Tral, ſom ærligt fan ' 
: 8* 
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Med Fryd omfavne Frænden, der hiemſoger ham; 
Jeg nødt er til at ſtiule tung Nødvendighed 
Bag Falſtheds Kaabe. 

(Med en Heftighed, ter overvinter bens Forſtillelſe.) 

Naar han kommer paa fit Skib 
Og fafter Anker, — mød bam da med Baabden flur! 
Sluproerne, med feftlig Dragt, med Aarerne 
Hvidtmalede, med Flag paa Flag, der vinfe ham, 
Maa hente ham; — Du felv bam ræffe Vennehaand; — 
Men Bradtet, fom fra Heltens Sfib til Baaden gaaer — 
Forſtaager Du mig? . 
Vifil (Gmilende). 
Heel vel; men det forundrer mig, 
At bedre Liſt ei over Den, ſom dyrker Liſt. 
Troer Du, et Plump i Vandet ender Amleths Liv? 
J hver en Roerkarl finder han. en Redningsmand, 
Og tufind Hænder ræffes ham fra Danerfyft 
Til Hiælp og Biſtand. Wen — desuden — Bræbtet er 
Mit overfprunget, mellem Skib og Fædreland ; 
Det vipped voldſomt med ham, men det braft dog ei. 
Lad et min ftærfe Tidende forfærde Dig! 
Ung Amleth kommer, giæfter om en liden Stund 
Din Hal, min Drot! — men Amleth er ei Amleth meer. 
Fengo. 
Hvad vil din mørfe Tale ſige? 
Vifil. 
Den er lys. — 

Paa Jyllands Kvit, hiemſeilet til fit Fædreland, 
Leed Amleth Skibbrud; Skibet fanf med Mand og Muus, 
Og Amleth blot blev reddet af den hele Flok. 
End lege Rang ſtumdakte Dottre Fiærbold med 
De tunge Biælfer af det fønderflagne Vrag, 
Og Fiſtene fig tilgode gior med Heltens Liig. 
Han takker fieldne Svommekunſt og Armens Kraft 
For Redningen. Wen Alt har ftaffels Amleth, tabt 
Ved dette Skibbrud; altfor ſtarkt Anſtrangelſen 
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Van Hiernens Nerver virfet har, paa hang Fornuft; 

Thi fom en Daare ftander han pan Fadrekyſt; 

Og fom en Daare, kladt i flette Sømandsbragt, 

Veføger han Dig i din Hal; — og Folket med, 

Der følger ſom nysgierrig Sværm en drukken Mand. 
Fengo (feer ud af Vinduet). 

Der kommer han i Trøien blaa, med Haaret vildt. 

En levrig, nys af Træet afflidt Lindegreen 

Har han i Haand. De ſtimle til, de folge ham. 

Vifil. 
Umuligt at afholde dem fra Hallen her. 


Amleth kommer fulgt af en flor Folfefværm, Mænd og Ovinder af Kongens 
Hird indtræde. ' ” 
Folket (raaber): 
Velkommen, Amleth! hiem igien, vor Kongeføn! 
Amleth (vifter med Grenen). 
Hvordan fra Livet holder jeg den fræffe Sværm ? 
Jeg frygter for, den giftige Bramſe ftiffer mig. 
Fengo. 
Velkommen, Amleth! Ha, min kiare Broderføn, 
Hvordan dog kommer Du i dette Optog her? 
Amleth. | 
Jeg frygter for den Bifværm, ſom forfølger mig, 
Som fyotter mig; de veed, jeg er en ftæffet Ørn, 
Og derfor haanes jeg med vilde Spotteſtrig; 
Men var jeg Ørn endnu, da ved mit Næb, min Klo, 
Jeg ſtulde knuſe disſe fræffe Spottere. 
(Gnider Panden og flotter til Fengo.). 
Skiendt ei Det er fan let for ftærfeft Lammegrif 
Ut ſlaaes med Bier og Bræmfer. Det er iffe let! 
Fengo. 
Du falder Dig en ſtakket Ørn? 
Amleth. 
Ja, Herre! ja, 
Det var jeg, før en lumpen Trold omffabte mig; 
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Afhug mig førft mit Vingepar, hvormed tilforn 

J Luften fom en Alf jeg flei og bvilte mig 

Paa Klippetinder; reved mig mit frumme Næb, 

De ſtarpe Kløer; og ſtammeligt, da det var fleet, 

Forvandled han mig til et usſelt Menneſte, 

Med Næfe — Fødder — Arme — blotte Stumper af 

Den fordums Bragt og Herlighed; — og gav mig Ord, 

Til — ſladdrende — den Ret har Affurs ftolte Slægt — 

Med Klynk og Cuf at tolfe min Elendighed! 

Fengo. 
Og, Amleth, kiender Du mig da ſlet ikke meer? 
Amleth. 

O meget godt! I er en Slagter. Sværmen her, 

Der førft mig fom en Skare Bier forefom, 

Det er jo lutter Orer, Stude; ſem naar Thor 

Til Kampen raaber, følge Jer, og ſtange kickt 

I Marfen andre Stude. Men hiemkomne Qvæg, 

Det hænger Du i Borten op og flagter felv. 
Fengo (fagte til Bin. 

En Dobbeltmening ligger i hang Daarſtabsord. 

(doit) 


Hvor har Du varet Amleth? 
Amleth. 

Da ſom Orn jeg flei, 
Tilhorte hele Jorden mig; og tro Du mig, 
At Det var herligt. Stundom fad jeg bøit til Fields, 
Hos Niord i Noatun, og laante Raaberen, 
Hvormed han ſtraaler Vinden op, og blæfte felv. 
Sneebolte ſammenſtrabed jeg, paa Biergets Top, 
Da med min Klo, lod dem ſom Fieldſtrid glide ned, 
At dæffe By og Kongsgaard. Det var lyſtigt, det! 
Saa fløt jeg atter paa en prægtig Sommerdag 
Til Blaalands Ork, hvor mig, fra Sfyen, Løver ſom 
Jordlopper tyktes, Der ſprang om i tørre Sand. 
J Velſtland fandt jeg vene Møer; men Blomſterne 
Der dufte mig for ſtarkt og for bedøvende; 
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Og Bigerne, fom Sole, der mishage mig; 
Angribe med for megen Ild. Jeg lider meer 
Den danffe Freis Violduft, hendes Maaneſtin; 
Thi gule Haar hun fpinder af fit Maaneſtin, 
Og Pigeeine ſtaber af Violer hun, 
Som ber paa denne. 
(San gaaer hen og tager Sigrid unter Lagen.) 
Ha, jeg ffulde fiende Dig; 
(Piller fig med Fingeren paa Panden.) 
Men mig Hukommelſen fvigter paa den fidfte Tid. 
Vifil. 
Min Broderdatter Sigrid kiender Du igien? 
Amleth (feer paa ham med Foragt). 
Slig deilig Sangfugl er et hornet Ugles Æt. 


Geruthe kommer. 


Fengo. 
Du kiender, Amleth, dog den Viv, ſom kommer der? 
Amleth. 
Ret godt, det er en Enke. 
Fengo. 


Nu min Venneviv! 
Amleth (ſtirrer paa hende). 
Hun barer ei Hardvendils Guldring paa ſin Haand? 
Blyringe vil hun bære ſnart om ODinene! 
Geruthe. 
Min elſtte Sen, kom til mit Hierte! 
Amleth (Gundviger hente). 
Har Du eet? 
i Geruthe. 
Du kiender ei din Moder? 
Amleth. 
Jeg har Moder ei; 
Hun ſtudt blev af fordømte Jæger, hoit paa Field, 
Og ſtyrted ned i Afgrundfvælget, — ſank og ſank — 
Jeg troer et, hendes Liig endnu har naaet fin Grav. 
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Fengo. 
Han troer, han er en Ørn, ben ſtakkels Ungerføend. 
Amleth Gein. 
Jeg var en Ørn! — og endnu bar jeg Synet fimpt! 
Den fidfte Reft af al min Ørneberligbeb. — 
J, ſtakkels Herre, lader til at lide ſtærkt 
Af Zienfvaghed! Eders Øie taaler ei 
At fæfte Bliffet længe paa en ærlig Mand. 
Men jeg har lagt mig efter Lægefunften; kom 
Og lad mig fee! faſt Ziet roligt, ſtivt paa mig, 
Saa ſtal jeg nof helbrede Jer. 
Fengo. 
Net, Amleth, nei, 
Mit Syn flet intet fattes. 
Amleth. 
Nu, faa fee mig da 
J Diet ftivt, og ſiig — hvor blev min Fader af? 


Fengo. 
Han er i Graven, Amleth! Guder reved Dig 
Forſtandens Brug, — ei Livet længer undtes ham. 


Amleth. 
Det var ei milde Guder! Men beſpotte dem, 
Det vil vi ei, fordi de vredes. Alt paa Jord 
Gaaer efter Lune, — Nod og Held! Og Guderne 
Helbrede fan igien den Barm, de ſonderſlog. 
Ei ſandt? 

Fengo. 

For viiſt Du taler for en Daare faſt. 


Amleth. 
Ak Herre! Viisdom tales tidt af Daarer bedſt. — 
See faa! Ferſt bar jeg her beføgt den Levende; 
Den Døde maa beføges nu, Hardvendils Grav. 
Og Runer paa hans Bautafteen er der fuldtoy ; 
Ci fandt, Kong Fengo? 
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Fengo. 
Endnu ei, — de komme ſnart! 
Amleth. cteer). 
Sa fart! Steenhuggerfunften har jeg ogſaa lært. 
(Slaaer paa fit Sværd.) 
Her er den Meiſel, fom jeg hugger Runer med. 
(Til Sværmen.) 
Kom nu, J Bier! I Stude! Vil I følge mig? 
Til Kongegraven ? 
Mængden. 
Amleth! ja vi følge Dig. 
Amleth. 
Men langfomt, langſomt, Fiære Børn! Thi nof I veed, 
Ut flyve raſt fan ingen vingeftæffet Ørn. 
(Afſides til Humble, i tet han gaaer.) 
Gan er min Faders Morder, og jeg træffer ham! 
(Alle forlabe Hallen med Amlet, undtagen Kongen og Etalleren.) 
Fengo. 
Mistankeligt mig tykkes dette Giøglefpil. 
Vifil. 
Af denne Svaghed leed han alt fra Liden af; 
Indbildninger og Tanfefprog løb af med ham, 
Alt efter Lune; tynd var ſtedſe fun Den Traad, 
Som Ordet bandt til Meningen. 
Fengo. 
Mig tyktes dog, 
At der er Traad i dette Virvar. 
Vifil. 
Men hvad fan 
J Verden da formaae den ſtolte Kongeſon, 
At give flip paa Hoihed og paa Værdighed, 
At tabe Folkets Agt og Tillid? 
Fengo. 
Vifil, han 
Har ikke tabt i Folkets Agt. 
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Feng 
Gan troer, han er en Ørn, den ſtakkels Ungerſvend. 


Amleth (io). 
Jeg var en Øm! — og endnu bar jeg Synet flarpt! 
Den fidfte Reft af al min Orneherlighed. — 
3, ſtakkels Herre, Tader til at lide ſtarkt 
Af Øienfvaghed! Eders Øie taaler ei 
Mt fæfte Blikket længe paa en ærlig Mand. 
Men jeg har lagt mig efter Lægefunften; kom 
Og lad mig fee! faſt Ziet roligt, ftivt paa mig, 
Saa ſtal jeg nok helbrede Jer. 


Fengo. 
Nei, Amleth, nei, 
Mit Syn flet intet fattes. 
Amleth. 
Nu, faa fee mig da 
J Diet ftivt, og ſiig — hvor blev min Fader af? 


Fengo. 
Han er i Graven, Amleth! Guder røveb Dig 
Forſtandens Brug, — ei Livet længer undtes ham. 


Amleth. 
Det var et milde Guder! Men befpotte dem, 
Det vil vi ei, fordi de vredes. Alt paa Jord 
Gaaer efter Lune, — Nød og Held! Og Guderne 
Helbrede fan igien den Barm, de fønderflog. 
Ei fandt ? 

Fengo. 

For viiſt Du taler for en Daare faſt. 


Amleth. 
Ak Herre! Viisdom tales tidt af Daarer bedſt. — 
See ſaa! Forſt har jeg her beſogt den Levende; 
Den Døde maa beføges nu, Hardvendils Grav. 
Og Runer pan hang Bautafteen er der fuldtop; 
Ci fandt, Kong Fengo? 
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Fengo. 
Endnu ei, — de komme fnart! 
Amleth. (teer). 
Ja ſnart! Steenhuggerkunſten har jeg ogſaa lært. 
(Slaaer paa fit Sværd.) 
Her er ben Metfel, fom jeg hugger Runer med, 
(Til Sværmen.) 
Kom nu, J Bier! I Stude! Vil J følge mig? 
Til Kongegraven? 
Mængden. 
Amleth! ja vi følge Dig. 
Amleth. 
Men langfomt, langſomt, fiære Børn! Thi nok I veed, 
Ut flyve raſt fan ingen vingeſtakket Orn. 
(Affides til Qumble, i tet han gaaer.) 
Han er min Faders Morder, og jeg træffer ham! 
(Alle forlade Hallen med Amleth, undtagen Kongen og Etalleren.) 
Fengo. 
Mistankeligt mig tykkes dette Giegleſpil. 
Vifil. 
Af denne Svaghed leed han alt fra Liden af; 
Indbildninger og Tanfefprog leb af med ham, 
Wit efter Lune; tynd var ſtedſe fun den Traad, 
Som Ordet bandt til Meningen. 
Fengo. 
Mig tyktes dog, 
At der er Traad i dette Virvar. 
Vifil. 
Men hvad kan 
J Verden da formaae den ſtolte Kongeſon, 
At give flip paa Heihed og paa Vardighed, 
Ut tabe Folkets Agt og Tillid? 
Fengo. 
Vifil, han 
Har ikke tabt i Folkets Agt. 
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s Kongens Hal. 
Fengo alene, grublende. 


Samvittighed! Og hvad er da den Afgud vel, 

Som Frygten dyrker, offrer Suf og Skialven til? 

Et Modloshedens Gieglebilled, flygtigt malt 

Af Orkeslosheds Penſel i vor Pandeſtal. — 

Slig Frygtbefangt bør aldrig ville noget Stort, - 
Der driftig et fan adle Laft en enfelt Gang. — 

Den bløde Baldur, ſom man ogſaa faldte god, 

Sant felv til Hel; — og hvad var vel Hardvendil da 
Saa ſtor min Synd, at jeg — til Baldur fendte Dig? 
Har Odin ci opfundet Seiden, brugt den felv, 

Hvor Sværdet, hvor et Kongefpiret rafte hen? — 

Saa lad 08 iffe fynfe feigt i Trallefrygt, 
Men nyde Frugten af den Dyrtbetalte Daab! 


Dronningen kommer. 
Fengo. 
Hil, Sal, Geruthe! 
Geruthe. 
Fengo, Fengo! 
Fengo. 
Adle Viv! 
Hvad tyde disſe Skygger, ſom omtaage Dig? 
Som gynge ſig paa dine Bryn og vaſte bort 
De Sundhedsroſer, Natten før og Vinterkuld 
Ci blege kunde, tvertimod forfriffed meer. 
Svandt ogſaa med din Styrke din Fortrolighed ? 
Hvad har jeg da vel her igien? 
Geruthe. 
En Beenrad ſnart, 
Som — deftoværre — mindes fun og angre fan. 


Fengo. 
Geruthe! 
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Geruthe. 
Men jeg tale man, fer Dødens Diis 
Med Jordbeg mig forfegler denne blege Mund. 
Fengo. 
Saa tal! og lad os jage bort med Vexelord 
Den ſtumme Sorg, der vorer i din Eenſomhed, 
Som Muggenheden faa den ſtumle Kiældervæg. 
Geruthe. 
Nei, ikke jeg famtale vil! I Strøm af Ord 
Jeg give maa mit Hierte Luft. 
| Fengo. 
Nu — ſom Du vil! 
Geruthe. 
Hardvendils Død var pludſelig; men Vraddod tidt 
Traf ftærfeft Mand, ſom ſegned for et Krampeſlag; 
Ei unaturligt — uſandſynligt! — 


Fengo. 
Ganſte viſt! 
Wen hvordan fan Hardvendils Død da angſte Dig? 
Geruthe. 


Den angſted ikke ſtrar, den dybt bedroved mig; 
Men ſukke ſtal fely Qvinden ei fin Levetid, 
For Held ſom ſvandt, ſom Taaren ei tilbagegrad; 
Jeg troſted mig, og rakte Dig — ſom lignte ham — 
Min Haand. 
Fengo. 
Og det var velgiort! 
Geruthe. 
Der er Sporgsmaal om. 
Du lignte ham i Aaſyn, men i Adfard ei. 
Fengo. 
Var Fengo ſteds ei venneſalig, mild mod Dig? 
Geruthe. 
Jo! men dit Blik, der før var den Begravnes ligt, 
Bley jordet med ham, tykkes mig. 
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Fengo. 
Nu fværmer Du! 
Geruthe. 
Din WRrlighed, din Raſthed ſank i Grav med ham. 
Fengo. 


Som Du en Husbonds, felte jeg en Broders Dod. 
' Geruthe (ryfter paa Hovedet). 
Du føler med Indbildningen, med Hiertet et. 
gengo. 
Du frænfer mig med ſygelig Sridsfindighed. 
Geruthe. 
Selv, Fengo! Du forlangte min Oprigtighed. 
Fengo. 
Gaa tal, hvis det fan lette Dig; jeg tie vil. 
Gerutbe. 
J Hallen ved mit Sovekammer ftaner en Mand, 
J rund Fordybning; ſtoppet ud af Hamp og Blaar; 
En Stiffelfe, Hardvendils lig; thi Harniſt, Hielm 
Og Skiold og Sværd, den Dede bar, bedæffe hin. — 
J lang Tid flod hun rolig der; men Fengo bør: 
J disſe fidfte trende Nætter grandt jeg faae 
Ham flige raſt fra Sfamlen ned; i Maaneſtin 
Treen Ruftningfliffelfen ben for min Sovekammerdor, 
Som aaben ſtod, og vifte mig med udftraft Haand — 
Fengo (ryfter fmilende paa Hovedet). 
Hvad vifte han? Et blodigt Saar? 
Geruthe (met Gyfen). 
Nei, Fengo! nei! 
Af røden.Guld det var et lidet Bæger fun. 
Fengo. 
Nu kiender jeg din Sygdom og forſtaaer den grandt. 
Et usfelt Rygte! Hvilfet giftigt Øgleæg 
Udflæffer iffe Rygtet med den flumle Løgn? ” 
En Dumhed, mumlet lumſtt af mine Fienders Flok. — 
Geruthe. 
Hvormeget gav jeg til, at Løgn det Rygte var! 
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Fengo. 
Slet intet ſtal Du give, fer i Damp igien 
At loſe Gieglebilleder, ſom angſte Dig. 


Geruthe. 
Men Ruſtningſtikkelſen i Fuldmaanens Midnatſtin? 
Fengo. 


Og veed Du ikke, Maanen er en Legnerſte, 
Som ved ſit Damringslys fortaller Eventyr? 
Men Born kun troe dem. 
Geruthe (futter). 
Fengo! Du forſikkrer mig 
Da ſom en Mand, ſom Helt, om din Uſtyldighed? 
Fengo. 
Traf Du mig ellers vel ſaa rolig? 
Geruthe. 
Fengo! Du 
Er ikke rolig. 
Fengo. 
Nei, din Tilſtand angſter mig. 
Geruthe. 
Og hvor er Amleth? Hvorfor kom ei Amleth hiem? 
Halvandet Aar han flaffer om pan Vikingstog. 
Hvi dvæler han hos Jarlen faa en fremmed Kyſt? 
Fengo. 
Lang Veien er, og Ungerfvendens Provetid 
Maa modne Manden; Trallen kun tilbringer ſlov 
Sin haderloſe Vaar i Arnens Aſtehob. 
Geruthe. 
Naar kommer han? 
Fengo. 
Vi vente ham hver Dag igien. 
Geruthe (med et Blit til Himlen). 
Skal jeg mig trøfte? Frigga! ſtal jeg trøfte mig? 
Hvor gierne griber Den en Trøft, — fom ingen har! 
Trag. Il. "8 
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Bifil kommer. 


Geruthe 
(venter fig fra Gam med Affly). 


Bort! Bort! 
Fengo. 
Du fvæver atter til din Eenſomhed? 
Geruthe. 
Gan der forjager mig. 
Fengo. 
Har ban da fornærmet Dig? 
Gerutbe. . 
Ja! med fit Anfigt. Sligt har ingen ærlig Mand. 
Fengo (ſmilende). 
Vi Dig mishage begge med vort Øiefyn. 
Med Aarene — fandt nok — vi er ei ſmukke meer ; 
Det Nederlag, fom Tiden, ofte Sorgen, gier, 
Tidt pludſeligt, ſtiondt Blomſten længe friſt fig holdt, 
Maa man, gienſidigt, finde ſig taalmodigt i. 
Du fely — en Roſe, friſt endnu i Heſtens Tid — 
Geruthe. 
Er vignet i din Øftenvind! Kun Tornen ſtaaer 
Paa Gtilfen end og plager Dig ſom Spogelſe. 
Vel! Spegelſet tilbageganer til Spogelſet. 
Men Harniftlarven, hvori før Hardvendil flak, 
Faaer Liv igien, naar Maanen dysſer Liv 1 Blund, 
Og figer mig — hvad Du forgieves fliule vil! 
(Gaaer.) 
Fengo. 
Falſt, ſom i Alt, Naturen er i hende med. 
Forſt yndig, let og liflig, ſom den raſte Hind; 
Nu — langſom fom en Laftyogn med den Bautafteen, 
Der flæbes til Hardvendils Grav. 
Vifil. 
Hun tanker kun 
Paa ham. 
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Fengo. 
Hvor er nu Diets Glands med Freias Ild? 
Slukt, fluft! Hvor er den Jordbærfrugt paa hendes Mund, 
Som ægged til at pluffes af gientagne Kys? 
Og Barmen, hvor før Sundhedsſneen bunfed fig? 
Hvad blev der af den ſtionne Snee? Kun Jis igien! — 
Hvad flal da Hiertet være tro, naar Du, Natur! 
Som flabte Hierter, os med Falſthed foregäger? 
Vifil. 
Et Aar har omſtabt Dronningen; en Skygge kun 
Hun er, af hvad hun fordum var. 
Fengo. 
Ja, Skyggevark 
Er Livets Lyſt; og derfor maa den korte Fryd 
Friſt nydes, ſom en Frugt, der raadner næfte Dag. — 
Her mig, min Sials og min Bedrifts Fortrolige! 
Ung Amleth, figer Rygtet, kommer hiem igien 
Bra Vikingsfarden. Folket elffer ham! Hvorfor? 
Fordi ban er fin Faders, Song Hardvendils Søn. 
Wen ſtaffed Fødslen Fordeel ham, gav den ham Held, 
Saa maa han taale Sfiæfnen med, den bringer ham. 
Jeg er ei gruſom; — ſtundom dog nødvendige Daad 
Maa Fyrften øve, fom bang Hierte bløder ved. 
Hvor mangen Høvding, fæmpende til rens Maal, 
I Krigen offred Liv t hundredtuſindviis! 
Jeg offred Eet — høift To; — dermed er det forbi. 
Vifil. 
Et Mord paa den Uffyldige forfærder os 
Ci andengang; Det er den Fordeel Broden Far; 
Thi ſtaante Blod reenvaſter iffe blodig Haand. 
Wen farlig vorder Amleths Drab; thi af- hang Blod 
Vil Gnifter fpringe til en vældig Oprorsild. 
Fengo. 
Der feer man, Vifil, hvor nødvendig Liſten blev, 
Saafnart om Rige, Land og Folk førft Talen er. 
Ga, Drot maa tidt misunde Tral, fom ærligt fan ' 
, 8* 
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Med Fryd omfavne Frænden, der biemføger ham ; 
Jeg nødt er til at fliule tung Nodvendighed 
Bag Falſtheds Kaabe. 

(Med en Heftighed, ter overvinder haus Forſtillelſe.) 

Naar han kommer paa ſit Skib 
Og kaſter Anker, — mød ham da med Baaden flur! 
Sluproerne, med feſtlig Dragt, med Aarerne 
Hvidtmalede, med Flag paa Flag, der vinke ham, 
Maa hente ham; — Du ſelv ham rakke Vennehaand; — 
Men Bradtet, ſom fra Heltens Sfib til Baaden gaaer — 
Forſtaager Du mig? 
Vi til (fmitende). 
Heel vel; men det forundrer mig, 
At bedre Lift ei øver Den, ſom hyrker tift. 
Troer Du, et Plumy i Vandet ender Amleths Liv? 
J hver en Roerkarl finder han en Redningsmand, 
Og tufind Hænder rakkes ham fra Danerfyft 
Til Hiælp og Biftand. — Wen — desuden — Bradtet er 
Alt overſprunget, mellem Skib og Fadreland; 
Det vipped voldſomt med ham, men det braſt dog ei. 
Lad ei min ſtarke Tidende forfærde Dig! 
Ung Amleth kommer, giæfter om en liden Stund 
Din Hal, min Drot! — men Amleth er ci Amleth meer. 
Fengo. 
Hvad vil din mørfe Tale ſige? 
Vifil. 
Den er lys. — 

Paa Ihllands Kyſt, hiemſeilet til fit Fædreland, 
Leed Amleth Skibbrud; Skibet ſank med Mand og Muus, 
Og Amleth blot blev reddet af den hele Flot. 
End lege Rans ſtumdakte Dottre Fiærbold med 
De tunge Bialker af det fønderflagne Vrag, 
Og Fiſtene fig tilgode gior med Heltens Liig. 
Han takker fieldne Svommekunſt og Armens Kraft 
For Redningen. Wen Alt har ftaffels Amleth, tabt 
Ved dette Skibbrud; altfor ſtarkt Anftrængeljen 
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Paa Hiernens Nerver virfet har, paa hang Fornuft; 

Thi fom en Daare ftander han paa Fadrekyſt; 

Og fom en Daare, kladt i flette Semandsdragt, 

Veføger han Dig i din Hal; — og Folfet med, 

Der følger ſom nysgierrig Sværm en drukken Mand. 
gengo (feer ud af Binbuet). 

Der kommer han i Troien blaa, med Haaret vildt. 

En løvrig, nys af Træet afflidt Lindegreen 

Har han i Haand. De ſtimle til, de følge ham. 

Vifil. 
Umuligt at afholde dem fra Hallen her. 


Amleth kommer fulgt af en flor Folfefværm, Mand og Ovinder af Kongens 
Hird indtræde. ” ” 
Folket (raaber): 
Velkommen, Amleth! hiem igien, vor Kongeſon! 
Amleth (vifter med Grenen). 
Hvordan fra Livet holder jeg den fræffe Sværm ? 
Jeg frygter for, den giftige Bramſe ftiffer mig. 
Fengo. 
Velkommen, Amleth! Ha, min kiare Broderſon, 
Hvordan dog kommer Du i dette Optog her? 
Amleth. | 
Jeg frygter for den Bifværm, ſom forfølger mig, 
Som ſpotter mig; de veed, jeg er en ftæffet Ørn, 
Og derfor haanes jeg med vilde Spotteffrig ; 
Men var jeg Ørn endnu, da ved mit Næb, min Klo, 
Jeg ſtulde fnufe disſe fræffe Spottere. 
(Gnider Panden og ſtotter til Fengo.). 
Skiondt ei det er faa let for ftærfeft Lammegrif 
At ſlages med Bier og Bræmfer. Det er iffe let! 
Fengo. 
Du kalder Dig en ſtakket Orn? 
Amleth. 
Ja, Herre! ja, 
Det var jeg, før en lumpen Trold omffabte mig; 
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Afhug mig førft mit Vingepar, hvormed tilforn 
J Luften fom en Alf jeg fløj og hvilte mig 
Paa Klippetinder; røved mig mit krumme Næb, 
De ſtarpe Kloer; og ſtammeligt, da det var ffeet, 
Forvandled han mig til et usſelt Menneffe, 
Med Næfe — Fødder — Arme — blotte Stumper af 
Den fordums Bragt og Herlighed; — og gav mig Ord, 
Til — ſladdrende — den Ret har Aſturs ftolte Slægt — 
Med Klynk og Suf at tolfe min Elendighed! 
Fengo. 
Og, Amleth, kiender Du mig da flet iffe meer? 
Amleth. 
O meget godt! J er en Slagter. Svarmen ber, 
Der førft mig fom en Sfare Bier forefom, 
Det er jo lutter Oxer, Stude; fom naar Thor 
til Kampen raaber, følge Jer, og ſtange kiakt 
J Marfen andre Stude. Men hiemfomne Qvæg, 
Det hænger Du i Porten op og flagter felv. 
Fengo (fagte til VikD. 
En Dobbeltmening ligger i hans Daarſtabsord. 
(boit) 
Hvor har Du varet Amleth? 
Amleth. 
Da ſom Orn jeg flei, 
Tilhorte hele Jorden mig; og tro Du mig, 
Ut det var herligt, Stundom fad jeg hoit til Fields, 
Hos Niord i Noatun, og laante Raaberen, 
Hvormed ban ſtraaler Vinden op, og blæfte felv. 
Sneebolte ſammenſtrabed jeg, paa Biergets Top, 
Da med min Klo, lod dem fom Fieldfirid glide ned, 
At dakke By og Kongsgaard. Det var [nftigt, bet! 
Saa fløt jeg atter paa en prægtig Sommerdag 
il Blaalands Ork, hvor mig, fra Sfyen, Løver ſom 
Jordlopper tyktes, der ſprang om i tørre Sand. 
J Velſtland fandt jeg vene Møer; men Blomſterne 
Der dufte mig for ſtarkt og for bedøvende; 
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Og Bigerne, fom Sole, der mishage mig; 
Angribe med for megen Ild. Jeg lider meer 
Den danſte Freis Violduft, hendes Maaneſtin; 
Thi gule Haar hun fpinder af fit Maaneſtin, 
Og Pigeoine ſtaber af Violer hun, 
Som her paa denne. 
(San gaaer hen og tager Sigrid unter Sagen.) 
Ha, jeg flulde fiende Dig; 
(Pilker fig med Fingeren paa Panden.) 
Men mig Hukommelſen fvigter paa den fidfte Tid. 
Vi fil. 
Min Broderdatter Sigrid kiender Du igien? 
Amleth (feer paa ham med doragt). 
Slig deilig Sangfugl er et hornet Ugles Æt. 


Geruthe kommer. 


Fengo. 

Du kiender, Amleth, dog den Viv, ſom kommer der? 
Amleth. 

Ret godt, det er en Enke. 
Fengo. 


Nu min Venneviy! 
Amleth (firrer paa hente). 
Hun bærer et Hardvendils Guldring paa fin Haand? 
Blyringe vil hun bære fnart om Dinene! 
Geruthe. 
Min elſtte Sen, kom til mit Hierte! 
Amleth (Gndviger hente). 
Har Du eet? 
. Geruthe. 
Du kiender ei din Moder? 
Amleth. 
Jeg har Moder ei; 
Hun ſtudt blev af fordømte Jæger, hoit paa Field, 
Og ſtyrted ned i Afgrundfvælget, — ſank og ſank — 
Jeg troer ei, hendes Liig endnu har naaet fin Grav. 


- 
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Feng 

fan troer, han er en Ørn, den ſtakkels Ungerſvend. 
Amleth (io). 

Jeg var en Øm! — og endnu bar jeg Synet ſtarpt! 
Den ſidſte Reft af al min Orneherlighed. — 
J, ſtakkels Herre, lader til at lide ſtarkt 
Af Dienſvaghed! Eders Øie taaler ei 
At fæfte Blikket længe paa en ærlig Mand. 
Men jeg har lagt mig efter Lægefunften; kom 
Og lad mig fee! fæft Viet roligt, ftivt paa mig, 
Saa ſtal jeg nof helbrede Jer. 

Fengo. 

Nei, Amleth, nei, 

Mit Syn ſlet intet fattes. 


Amleth. 
Nu, ſaa ſee mig da 
J Diet ftivt, og ſiig — hvor blev min Fader af? 


Fengo. 
Gan er i Graven, Amleth! Guder røved Dig 
Forſtandens Brug, — ei Livet længer undtes ham. 
Amleth. 


Det var ei milde Guder! Men beſpotte dem, 
Det vil vi ei, fordi de vredes. Alt paa Jord 
Gaaer efter Lune, — Nod og Held! Og Guderne 
Helbrede kan igien den Barm, de ſonderſlog. 
Ei ſandt? 
Fengo. 
For viiſt Du taler for en Daare faſt. 


Amleth. 
Ak Herre! Viisdom tales tidt af Daarer bedſt. — 
See faa! Førft bar jeg her beſogt den Levende; 
Den Døde maa beføges nu, Hardvendils Grav. 
Og Runer paa hans Bautaſteen er der fuldtop ; 
Ci fandt, Kong Fengo? 
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Fengo. 
Endnu ef, — de komme fnart! 
” Amleth - (teer). 
Ja ſnart! Steenhuggerkunſten har jeg ogſaa lært. 
(Slaaer paa fit Sværb.) 
Her er den Meiſel, fom jeg hugger Runer med. 
(Til Svgrmen.) 
Kom nu, I Bier! I Stude! Vil I følge mig? 
Til Kongegraven ? 
Mængden. 
Amleth! ja vi følge Dig. 
Amleth. 
Men langſomt, langſomt, kiere Børn! Thi nok J veed, 
At flyve raſt kan ingen vingeſtakket Orn. 
(Afſides til Humble, t tet han gaaer.) i 
Han er min Faders Morder, og jeg træffer ham! 
(Alle forlade Hallen med Amleth, undtagen Kongen og Stalleren.) 
Fengo. 
Mistankeligt mig tykkes dette Giøglefpil. 
Vifil. 
Af denne Svaghed leed han alt fra Liden af; 
Indbildninger og Tanfefprog løb af med ham, 
Alt efter Lune; tynd var ftedfe fun den Traad, 
Som Ordet bandt til Meningen. 
Fengo. 
Mig tyktes dog, 
At der er Traad i dette Virvar. 
Vifil. 
Men hvad fan 
J Verden da formaae den ſtolte Kongeſon, 
Ht give flip paa Heihed og paa Værdighed, 
At tabe Folkets Agt og Tillid? 
Fengo. 
Vifil, han 
Har ikke tabt i Folkets Agt. 
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Vifil. 
Det ynker ham! 
Fengo. 
Men ſtarkere med Ynken flammer Kiarlighed. 
De følge ham; han har en ſikker Livvagt alt; 
Meer ſikker, end den Hirdmandsflof, han fif af mig. 
Bi fil 
Selv har han fig ſom Daare ftødt fra Kongeſtol. 
Fengo. 
Som Daare ſpringer han maaffee let op igien, 
Og ſtoder med Haanlatter mig med Foden ned. 
Min Siæl ei finder Ro, før jeg med Vished feer — 


" Vi fil. 
Min Pligt det er at ſtaffe Dig den Vished, Drot! 
Vor Lykke Sfiæbnen til hinanden bandt faa faft, ” 


Ut den, fom født, maa dee for os paa famme Dag. 
Jeg prøver Amleth. Overlad mig dette Hverv! 
Fengo. 
Saa gaa, vær fnild! Gid endt var dette Mummeſpil. 
(De ſorlade binanden.) 





Bed Gravhoien 


Amleth. Humble. En Skare Menneffer, En Steenhugger 
arbeider paa en Steen, men ftandfer, naar Amleth taler. 
Amleth. 
See her er Graven! Hvilfet høit Muldvarpeſtud! 
Ha, hvor den ſtionne Myretue bovner ftolt! 
Er det ei ſtort, hoitideligt, at ſamle fig 
Om fligt et Kempeminde? 
(Fil Steenhuggeren, ter begynder at hugge igien.) 
Tral! hvad gior Du der? 
Lad af med denne Banken! Du forſtyrrer mig; 
Du hører jo, at jeg vil holde Taler ber, 
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Steenhuggeren. 
Steenhugger er jeg, ingen Træl. Paa Kongens Bud 
Jeg hugger Runer i din Faders Bautaſteen. 


Anleth. 
Paa Fengos Bud og for hans Guld? Saa eſt Du jo 
Dog Træl for ham. Hvad rifter Du? Kom, lad mig fee! 
(Læfer.) 
vor Drot Hardvendil reifte Fengo denne Steen. 
(Leer.) i 
O Fremtid! hyilken herlig Kundſtab fik Du der 
Om Livsbedriften — Dodsbedriften. Fuldeligt 
Den Jordede nu Du kiender — og Begraveren! 
(Laſer igien.) 
„For Drot Hardvendil reiſte Fengo denne Steen.“ 
Behøver Sagas Griffel vel at tegne meer? — 
Men hvor er Humble? 


Humble. 
Her! . 
Amleth. 
Skiondt Hov'det ſpimler mig, 


Og Meget ſig forandret har fra fordums Tid, 
Mig tykkes dog — mig ſynes, Du var Skiald engang. 


Humble. 
Det er jeg end. 


Amleth. 
Saa ſyng et Qvad om denne Mand, 

Som Alle paaftaae, var min Fader; — jeg er ſyg, 
Og glemmer let og buffer meer et Alting grandt; 
Men — digt et Ovad om Drotten dog, og fyng det tidt 
For Folket, at Hardvendils Død og hang Bedrift 
Og Sfiæbne vorder dem og Fremtid velbefiendt ; 
Hvad denne lumſte Bautafteen fortie vil. 

(Læfer igien.) 
„For Drot Hardvendil reifte Fengo denne Steen.” 
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(Eparfer til Etenen.) . 
Net, net, ved Thor! — for fort er dette Levnetsløb. 
Men jeg har fagt Jer, at jeg ſelb Steenhugger er, — 
Og Sagaffriver! — og Hardvendils Bauta flal 
Med dybe Runer præges i den haarde Blok, 
Der fidder hiertedannet i et Nidingsbryft ; 
Hvis, fiære Venner, I fun troligt higlpe mig. 
Nu Haand paa Værket! Vi vil flibe Meiſelen. 

(De folge Sam.) 
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Anden Handling. 





En Hal, ſom med ſin aabne ſtore Dor vender Tr ub ttl en Tregaard. Maanen 
ffinner giennem Levet. 


Sigrid. Gunhild. 

Sigrid. 
Det er ſaa lunt, ei mindſte Vind 
De ſorte Blade ryſter. 

Gunhild. 
Jeg veed det nok! i Mørfe Du, 
Stiøn Sigrid, er en Kryfter. 
Det min Skyld er. Du ſtakkels Glut! 
Jeg næften mig bør flamme; 
Men altid maatte Eventyr 
Fortælle Dig din Amme: 
Saa fad Du der og lytted til, 
Forfærdelfen Dig gladed; 
Men turde, naar mit Sagn var endt, 
Knap røre Dig fra Stedet. 

Sigrid. 
Ja, Du har Ret, jeg var et Barn; 
Men Modenheden kommer, 
Og man faaer meget meer Forſtand 
Den fertende Sfiærfommer. 


Gunhild. 
Ak, fiære Barn! hvad det angager — 
Ja — man bli'er mere fiælen ; 


Men ferten Somre virfe meer 
Paa Legemet, end Siælen. 
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Sigrid. 
Mig Maanen ſmilte før ſom Trold, 
Saa bleg den eged Sfræffen; 
Svartalfer ſom Skarnbasſer hang 
Og fortnede mig Hæffen. 
Nu aner jeg, at Freitas Magt 
Med Sfumringen begynder, 
At Stiernen bift paa Himlen flar 
Er Kiarlighedens Tønder; 
Ut Maanen er den Siofna blid, 
Som følger Freia gierne. 
Maaffee jeg feer ſtien Freia felv 
J denne ſtore Stierne. 

Gunhild. 
Mit Barn! hvad giærer i dit Bryſt? 
Din Raſthed gior mig fange. 

Sigrid. 
Heltinde fiæf jeg være vil, 
Ei XEngftlighedeng Fange. 
Valkyrien jo fvinger felv 
I Striden Seirens Fane! 
Og ftammed et min Moder ned 
Fra Sigurd Fofnersbane? 
Han driſtig gik paa Heden ud, 
For Dragen at forode; 
Jeg ogſaa gaaer paa Heden, jeg; 
Men jeg vil Ingen døde; 
Berøve Dragen ei fit Guld; 
Nei, Guld jeg Dragen bringer — 

(Eutffer,) 

Kun maa den jage Sorgen bort 
Med fine brede Vinger! 


Gunhild. 
Du vil i Sommernatten ud, 
Bag Hakkerne, de lune? 
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Sigrid. 
Og længer ud! Hvor Lynget groer 
Paa Hederne, det brune. 
Hvor Haren løber om i Lyng 
Og fiender ingen Fare; 
Der lader fig et Sigrids Mod 
Beſtiemmes af en Hare. 


Gunhild. 
Hvad vil Du da, mit gode Barn? 
Freia din Vid beffytte! 

Sigrid. 
Der Gyda jeg, den gamle Her, 
Beføger i fin Hytte. 
Hun er halvfemfindstyve Aar, 
Fra Trolde ned hun ftammer ; 
Hun fidder med ſneehvide Haar, 
Som Dodning i fit Kammer; 
Wen Den, fom bringer hende Guld, 
Og frygter iffe Døden, 
Den ynder bun, den er hun huld, 
Og hialper tidt i Noden. 

Gunhild. 

Og hvormed ſtal hun hialpe Dig? 
Sigrid. 
Hun Amleth flal helbrede ! 
Hans Hierne trylle karſt igien, 
Som er i Vilderede. 
Jeg veed bun fan, og vift hun vil 
Bidrage til min Lyffe. 
See denne koſtelige Bras! 
Et uffatterligt Smyffe. 
Klenodiet jeg fif i Arv, 
Da Frigga tog min Moder. 
Det virfe ſtal ung Amleths Tarv. 
Jeg elfter ham — (futter) ſom Broder! 


—— 


Gunhild (ſmiler). 
O meget meer! 
Sigrid. 
Det muligt er. 
Sig Lykken vel kan vende! 
Idag ban ret ci kiendte mig — 


Men Amleth ſtal mig kiende! 
(De gage.) 





J Skoven. 
Nat. Maaneſtin. 


Amleth. Humble. 


Humble. 


Kun nogle Skridt, ſaa er vi ved den Bondes Huus, 
Hvor Natten vi tilbringe kan i Fred og Ro. 

At Du ſom Daare ſmutted bort fra Fengos Gaard, 
Var velbetankt; thi Daaren folger Lunets Lyſt, 

Og ſaadan fandt Du Sitkerhed for denne Nat. 
Imorgen, naar Du viſer Dig paa alfar Vei, 

Vil Folket atter ſammenſtimle, felge med; 

Og Ingen vover offentlig at gribe Dig. 

Men meget jeg fraraade maa, at Du igien 
Tilbagevender til den ſtumle Fengos Magt. 
Mistanken er alt vakt, han troer din Galſtab ei, 
Og — tidlig eller ſilde — venter Døden Dig. 


Amleth. 
O Fadreland! O Rige, ſom jeg fodtes til 
At vorde Drot og Fader for; Du ſtoder mig 
J Natten ud, ſom Rever, ſom Ildgierningsmand; 
Din Sol beſtraaler Kongeſonnens Usſelhed, 
Din blege Maane forſt jeg ter betroe mig til! 
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Humble. 
En hurtig Heſt min Bonde Dig forffaffe vil; 
Wed Den til Fargeſtedet til og flygt til Fyen! 
Der raader Erik, han Dig venligt favne vil. 
Den vilde Hadding herſter os vel mere nær; 
Wen ham fan man et ſtole paa; thi Fengo ſelv 
Har fat ham i hang Værdighed ſom Underdrot. 
Amleth. 
End eengang, før jeg flyer og føger fremmed Hialp, 
Tilbagevende maa jeg til min Faders Gaard. 
To ædle Siæle, fom jeg dybt bedroved Der, 
Maa troſtes forſt. 
Humble. 
Ha, jeg forſtaaer Dig! 
Amleth. 
Fader har 
Jeg tabt; min Moder lever og min Hiertenskier. 
Geruthe har jeg blodigt faaret, hvis hun er 
Uſtyldig; derom maa jeg felv forvisfe mig, 
Og gyde Balſom atter i det Saar, jeg flog. 
Og hun — vel et beflægtet mig ved Byrd og Blod; 
Wen nærmere: ved det ſtienne Valg, ſom Freia gior, 
Vel frit — og dog faa bindende, faa faft beftemt, — 
Gun vide ſtal, at Amleths Vanvid fun beftaaer 
J Elftov til den Yndige, ſom frygter den. 
Thi Elſtov, fige gamle Mænd, er Vanvid felv; 
Men YHngling foretræffer den for Oldings Vid. 
Humble. 
To Skikkelſer jeg hisſet feer i Maaneſtin 
Sig nærme, Træd bag Buſten! Lad dem gaae forbi. 
(De fliule fig bag Haklen.) 


Sigrid og Gunhild komme. 
Gunhild. 
Sigrid! din Ungdom gi'ſer Dig Kraft, 
Mig Alderen har fvæffet; 
Trag. Il. 9 
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. Nu er det mig og iffe Dig, 
Som Morket giør forffræffet. 
Mig "tyffeg — der, i forten Skiul, 
Jeg herte Noget brage. 
, Sigrid. 
Mei! Det var fun en lille Fugl, 
Som fmutted til fin Mage. 
Kom! Mu er vi paa Heden ftrar. 
J Maaneſtinnet lyſe 
Saa eenſomt Hexens Hytte ftaaer ; 
Men jeg vil iffe gyfe. 
Vi banke paa den lufte Dør, 
Hvor fvagt fun Klinken fæfter ; 
Thi det er nof om Natten meeft, 
At Gyda venter Giæfter. 
Gunhild. 
Saa fiæf Du ſoger Her og Trold? 
Sigrid: ” 
Slig Trolddom ber man ære! 
I Løn at kaſte Runer ſmaae, 
Det ſtal mig Gyda lære. 
Jeg veed Det vift, jeg til min Hialp 
Hos hende Troſt vil finde; 
Thi Menneſtenes Vid og Sind 
Hun løje fan og binde. 
Gunhild. 
Og ei Du frygter hendes Hialp? 
Sigrid 
(peger raa Vraſen, ſom hun bar paa Bryſlet). 
Med Dette gyldne Smyffe, 
” Som Midnatsmaanen vier ind, 
Betaler jeg min Lykke! 
"(De gane vitere.) 
Amleth 
(træder frem igien i ſterk Sindebevagelſe, fulgt af Humb!e). 
Hvad var Det for et Giegleſyn, ſom blindte mig ?- 
Mig tykkes, at jeg fane en ung og fager Mo, 
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J brammede Sfarlagenftind, med Kaaben blaa; 
Men Hov'det fun bedakket af det gule Haar, 
Der fæftet under Varmen i en Sløife var. 
Humble. 
Ja, det var Sigrid, — ganſte vift. 
Amleth. 
Hun vandrer ud 
Paa Heden — 
Humble. 
Med ſin Amme — 
Amleth. 
Til en gammel Her, 
Ut lære Trolddomskunſter! — Ha, jeg kiender nok 
Af Rygte, fra min Barndom, Gyda; nævntes hun, 
Da var det, fom om Lokes Slegfred Angerbod 
Man faldte; Der paa Heden havde fat fig ned, 
Til alle gode Fylgiers Sfræf og Troldes Lyft. 


Humble. 
Man mumler om, at Hun har Fengo lært deg Kunſt, 
Ut fryfte Døden i din Faders fidfte Kal. 

Amleth. 
Og hende nu beføger min Hiertelſtede! — 
Jeg følger hende Sfridt for Sfridt i Afftand, Ven! 
Jeg figer ind i Hytten; jeg vil fee hvordan 
Man lærer fafte Runer, koge giftig Seid. 

Humble. 
Wen Amleth! Du maa ſtyrke Dig med Manddomsfraft ;. 
Ut et paatagne Vanvid vorder virfelig. 

Amleth. 
Afſtyelig mig tykkes denne Qvinde nu — 
Som gyldenvinget Guldſmed; — en bevinget Orm, 
Hvis Øie ſtort, men fælt i rædfomt Stirreglands, 
Udbovner, mens bun flagrer vildt med Vingerne. — 
Mit Hoved fvimler! Før var ogſaa Himlen mørf; 
En Stierne ftod dog ſtion i lille lysblaa Plet, 

. gv 
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Og vinfte, klar fom Haabet; nu er Stiernen fluft; 
J Mulm jeg raver nu; nu er mit usle $verv, 
At ftraffe ſtumle Nidinger — og felv at døe! 

(De gage.) 





Hexens Hytte. 


Gyda fommer ind med Thrym, fin Senneſenneſon. fan fætter hendes 
Træftol i Forgrunden af Skuepladſen, og fig ſelv paa en Skammel ved 
hendes Fedder. 

Gyda. 
Tidt nok har jeg, 
Thrym, fortalt Dig 
Faedreſlagters 
Wldſte Fraſagn. 
Ned Du ſtammer 
Fra ftærfe Kæmper, 
Jothunflægter, 
Gvartalfgætten. 


Dengang Odin 
Ymer dræbte, 
Drukned Jetter 

J Troldeblodet. 
Fra Berggelmer, 
Frelſt paa Baaden, 
Atter dog ſtamme 
Nutids Trolde. 


Hiſt bag Fieldet 
Fierne Frænder 
Skiuler den hule 
Klippebvælving. 
Øer paa Heden 
Leved i lang Tid, 
Fiernt og frygtet, 
Din Oldemoder. 
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Men fliøndt Iylland 
Bierget favner, 
Stræffer fig Stenen 
Under Jorden. 

Her paa Heden, 

J Lyng og Sandet, 
Boe vi paa fnufte 
Klippetinder. 


Hor nu trofaſt 
Sidfte Tale, 
Sonneſon af 
Sønnen kiare! 
Men en Eed Du 
Forſt mig fværge: 
Oldemoderens 
Ord at lyde! 


Thrym. 
Jeg det fværger 
Ved Frandeblodet, 
Hvori Troldenes 
Stamme drukned. 


Gyda. 
Visne vil Du, 
Som brudte Vidie, 
Hvis Du ſtulde 
Min Villie fvigte. 


Levet jeg har 

For Ondt at øve. 
Menneſter Fan et 
Trolden ynde; 
Brode begik jeg 
Tidt og ofte, 

For at ſtaffe mig 
Guld hin røde. 
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Guld er Jetterg 
Bedſte Glæde; 
Aſturs Sønner 
Det fely mon rane. 
Atter at fange 
Guld ved Galbren, 
Det var i niti 
Aar min Tragten. 


Meget fik jeg 
Ved Misgierning, 
Skiult i Hyttens 
Skumle Kroge. 
Søn! jeg vil Dig 
Skatten vife. 
Guldets Glands 
Dit Die fryde! 
(eEukter et Stab op i Vaggen og viſer ham mange ſtionne Gulbſager.) 
Thrym. 
Hvilken koſtbar 
Sielden Samling! 
Gyda. 
Blod ved mangt et 
Smykke klaber; 
Tyven dog takke vi 
For det Meſte. 
Dette Bager 
Er bedſte Gave! 

(Bifer ham et Guldbæeger, fom bun fætter paa Borbet.) 
Det gav Fengo, 
Feigt i Hytten, 

Da jeg lærte ham 
Seid at fyde. 
Brodefuld 

Sin Broders Bane! 
Men hvad rage mig 
Mandepligter? 
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Hyvad · vedkom vel 
Mig Hardvendil, 
Eengang ſeet 

J Ungdomsdage? 
Fager var han; 
Dog min Fiende. 
Aſturs Senner 
Trolden hader. 


Men al Skatten 
Jeg erhverved, 
For at give 
Tilbage Fieldet. 
Gravet har jeg 
Groft i Lynget; 
Mig og Guldet 
Der Du jorde! 


Naar jeg leyer 

Her ci længer, 
Skatten og mig dybt 
Sandet fliule! 

Jetten i Jorden 
Gtengiv Guldet! — 
Svor Du Meened, 
Ween Dig ramme! 


Men jeg lugter 

Menneſteblodet; 

Larm ved Laagen, 

Nogen kommer. 

Oplad Klinken! 

(Drengen luffer op, Sigrid og Gunhild træbe ind og hilſe meb JEngftelfe,) 

Gyda. 

Tyende Ovinder? 

Træder med Fred over 

Gydas Tarſtel! 
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Gunhild. 

Kunne vi ene 
Med Dig tale? 

Gyda. 
Dreng, bent Vand 
Ved Kildevaldet! 

(Torym gaaer.) 

Gyda. 
Drengen er borte. 
Bange begge, 
Frygt forjager for 
Gamle Gyda! — 


Tal, Du Wldſte! 
Med Erfaring. 
Hvi beføger Du 
Troldeqvinden ? 
Gunhild. 
Nei, min Jomfru 
Selv maa tale; 
Aabne vil hun 
Dig ſit Hierte. i 
i Sigrid drager Veiret dybt). 
Tillad mig blot en liden Stund 
At fatte mig for min Tale! 
Din Lampe lyſer i Hallen fvagt — 
Jeg hørte Haner gale. 
Gyda. 
Det var min fane. Den ude gaaer 
Og hilſer Natten med Haanen; 
Den ftolt ildgule Vinge flaaer, 
Og galer ad Midnatsmaanen. 
Sigrid. 
Jeg voved mig til din Hytte kiak, 
Skiondt Mørfet Frygt forøger. 
Men Mulm for mig har tabt fin Skrak; 
Her finder jeg hvad jeg føger. 
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Her bringer jeg Dig, til Taf og Len, 
Af Guld et foftbart Smykke, 
Hvis Du opfylder Hiertets Bon, 
Og ſtienker det fin Lykke. 
Gyda (gab). 
For Guld at vinde, min fidfte Kraft 
Vil jeg Dig, Datter, ſtienke. 
Hvis Du er gift, og hader din Mand, 
Og enſter Dig heler Enke — 
Sigrid. 
O nei! Jeg elſter hoit en Helt, 
Men Sfiæbnen ham forbyder 
Gienfiærlighed. En Taage fæl 
Indhyller Heltens Dyder. 
Gyda. 
Den Taage fæl Medbbeileren er, 
Som jeg Dig bort flal flaffe! 
Velan, mit Barn! det fan jeg nok: 
Din Fiende ſtal jeg ftraffe. 


Ved Hel! det er et førftegang ; 
Du neppe det formoder, — 
Men feer Du dette Bæger her? 
Det Broder gav for Broder. 


Dermed han fiøbte ftærfen Seid, 

Af mig gråabærdede Kone, 

Der flaffed ham den Forhadtes Død, 

ans Viv, — ja meer: hang Krone! 
Sigrid. 

Ak Moder nei! det er et faa; 

Jeg fan vift Ingen hade; 

Den Sygdom fun, min Beiler har, 

Vil jeg, ham ffal forlade. 


Den venefte Svend, en hugprud Aand, 
Som Alle maa berømme, 
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Hardt bundet er af Vanvids Baand: 
Ung Amleth gaaer i Drømme. 


Han fiender et fin Sigrid meer, 
Han giøgler i Hal og Kammer; 

Og naar jeg græder, høit han leer, 
Og ſpotter fun min Jammer. 


O, ſtaf ham atter funde Vid, 

Forles det giævefte Hierte! 

Da lønner jeg Dig med roden Guld, 
Fordi Du vog min Smerte, 


Gyda (rev). 
Ved Lofe, Du forbittrer mig. 
Jeg ſtal ham Glæder unde? 
Det iffe jeg fan, og ikke jeg vil, 
Om ogſaa jeg det kunde. 


Kun Den jeg yder kraftig Hialp 

J Løn, fom Andre hade; 

Jeg Magten har, — en fielden Magt; 
Men Magten til at fade! 


Det. ſtoltefte Træ fan let mit Had, 
Som Stormen, overvinde; 

Men ikke jeg Det mindfte Blad 
Kan fætte til en Kiærminde. 


Kom iffe med din fiælne Snak! 
Den giør Dig ingen Nytte. 

Og har Du her ef anden Ven, 
Saa pak Dig fra min Hytte! 


Amleth træder ind med Hielm paa Hovedet, draget Svard i Haand. Sigrid 
udſtoder et Skrig, og flygter hen i Hyttens Baggrund med Gunhild. 


Gyda (forfærvet i fin Træftol). 


Utgardeloke! ha, hvad fender Du mig der? i 
Hardvendils Aand! — Jeg fiender ham fra gammel Tid — 
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Fra Ungdomstid. — Hvi fommer Du fom Ungerfvend, 
Mig at forfærde? Slap Dig Hel af Hallen los, 
Ut giæfte Gyda? — Kræver Du det Guld igien, 
Der førft var dit, Hvorfor din Broder kiobte Seid? 
Saa tag bet Bæger! Skynd Dig bort! — Jeg mærfer nof, 
Ut jeg er gammel: Skrakken fylder Blodet mig 
Med. Jis — og blæfer Marven af Beenpiberne. 
Amleth 


(tager Bægeret og truer hente med Svardet). 
Fordomte Øer! din Alderdom beffytter Dig. 
(Goda beer.) 
Amleth. 
Hun døer af Sfræf, hun tog mig for min Faders Aand. 
(Ruſter i hente.) 
Du Gamle, reig Dig! See paa mig! Jeg er en Aand, 
Men endnu iffe flilt fra ſunde Kiod og Blod. 
( For lader bende.) 
Hun foer til Naſtrond; hendes Beenrad ſidder fun. 
J Stolen der; og Øiet, ſom et bruſtent Horn, 
Bil gierne — hvis det funde fun — forfærde mig. 


Sigrid 
(fommer frem og kaſter fig for hans Fodder). 


Ak, Amleth, ædle Kongeſen! fortornes et, 
Fordi Du mig i Hytten hos Troldqpinden feer. 
Ved Freitas Magt, jeg er uffyldig! 

Amleth 


(ariber venligt hendes Haand og reiſer hende). 
Ja, jeg veed, 
Mt Snee er hvid, at Stiernen blinker uden Røg, 
Ut Nattergalens Slag er uden Svig og Falſt. 
Sigrid (glad forunbret)… 
Du fmiler mildt? Du lider et af Vanvid meer? 
Amleth. 
Din Kiærlighed, dit Ovindemod helbredte mig. 
Fra Døren har Samtalen jeg med Hexen hør, 
Og hvert et Ord giod Balſom i mit Hiertefaar. 
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Mit Hoved fattes intet, det er karſtt ſom før, 

Af Freias føde Sygdom lider Hiertet fun. 

Det har jeg længe miftet, fiært mig Tabet var; 

Og derſom Du vil atter Amleth ffiænfe dit, 

Saa har han Vid og Hierte nof til, fom en Wand 
Ut trodfe Sfiæbnen, om den end formummer fig 

J Fengos Larve, med det lumſte Nidingsblik. 


Sigrid. 
Ak, Amleth! har fra Døren Du min Tale hørt, 
Saa veed Du meer, end nu min Mund tør fige Dig. 
A m le tb (omfavner bende). 
3 Hexehytten tryffer jeg Dig til mit Bryſt! 
Og — fom den Døde fidder der, et Spogels lig, 
Giør Amleth fine Fiender fnart til Spogelſer! 
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Tredie Handling. 





Dronningens Hal. 
En fort Ruſtningſtikkelſe ftaaer i en Fordybning i Baggrunden. 
Fengo. Vifil. 


Fengo. 
Hvor er min Huſtru? 
Vifil. 
Hvor hun faſt hver Borgen er. 
Naar røden Sol igiennemſtraaler morken Krat, 
Gaaer fra fit Leie, hvor hun ſevnles drømte nys, 
Geruthe til Hardvendils Grav — og drømmer der. 
Fengo. 
Jeg væmmes ved Det evigfyge Dremmeri! 
Vifil. 
Snart ſover hun vel, hvor der ikke drommes meer. 
Fengo. 
Det onſter jeg ſlet ikke! Jeg har vant mig til 
At leve med Geruthe, da hun blomſtred ſtion; 
Hun var mig kiar; for fiær! Og Daaden, jeg begik, 
Den briftige — det var tildeels for hendes Skyld. 
Hun føler og hun tænfer iffe meer med mig; 
Men leve maa hun gierne. Jeg har vænt mig til 
Ut fee Geruthe; hvis hun fvandt — det blev et Hul, 
En Tomhed i min Dag, fom iffe fyldtes meer. 
Vi fil caffres). 
Bed hende hænger dog endnu hang hele Sial. 
Gan veed bet iffe felv; hun er den Eneſte 
Paa Jorden, han er tro. 
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gengo. i 
Hvor er ung Amleth nu? 
Vifil. 

J Aftes ſmutted bort han fra de Bolſtre blaae, 

Der kongeligt beredtes ham. Han foretrak, 

At gane i Nattens Mulm og Blæft i Skoven ub. 
Fengo. 

Det Klogſtab er, ei taabelig Afſindighed, 

Som driver Amleth. Natten et tilbringe tør 

Gan i min Gaard; han frygter mindre Nattens Kuld, 

End Fengos Sind og Fengos Venneſalighed. 
Vifil. 

Jeg nagter ei, jeg ſelv begynder Sligt at troe. 

Han kommer fnart, omringet af en Almuefværm ; 

Men jeg fordobblet Vagterne paa Borgen har; 

Ci Folfebærmen trænge ſtal i Hallen ind. 

Formodentlig fin Poder han beſoge vil; 

Lad dem fun tale fammen i Fortrolighed 

Ci lægges Baand paa Hiertet, Det forraader fig. 

Ufynligt Vidne ftander jeg i Hallen ber. 


Fengo (fer fig om). 
Hvor vil Du ſtaage? Hvor finder Du den mørfe Krog, 
Som Dig fan ſtiule? 
Vifil (veger ſmilende paa Ruſtningen). 
Dodningen ſtal hiælpe mig. 
Fengo (mørt). 
Spot et den Døde! 
Vifil. 
Jeg ham fort afloſe vil. ” 
Fengo (firrer paa Harniſtet). 
Afſtyelig mig tykkes denne Skikkelſe 
Ved heilys Dag; det er naturligt, Dronningen 
Har Nattefyner; beller ei det undrer mig, | 
At Søvn flyer hendes Dielaag, naar Døren ſtaaer 
Paa Klem til denne Larve, — ſar i Maaneſtin. 
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Bi fil (fmitende). . 
En Straamand fan ei ffræffe mig. 


Fengo (vred). 
Kro Dig fun ei 

For meget af din Tapperhed! — Seer Du den Klods 
J Væggen der? Ved Du, hvi den faa rolig er? 
Fordi Den har Indbildningsfraft faa lidt fom Du! 

Vifil. 
Fortornes ei! Min Hu ſtaaer til at tiene Dig. 
Jeg flæber ind i næfte Kammer Ruſtningen, 
gør Dronningens Tilbagefomft, ifører mig 
Hardvendils forte Vaabendragt, og ſtander fely 
Paa Skamlen atter, Vidne til hvad foregdaer. 

Fengo. 
Det Indfald finder jeg ret fnildt og velbetankt. 
Saa ſtynd Dig! Tag den bort, ben flal ei ftaae der meer; 


Thi Det er dumt, at fætte Skramſel for fig felv. 
(Gaaer.) 


Vifil (ſeer ſpodſt efter ham). 
Indbildningskraften deler Du med Spurvene! 
Dem jager ogſaa Sfræmfelet fra Wrterne. 
Men har Du fun et Spurvemod, faa flulde Du 
Som graadig Høg paa Duen ikke ſtyrtet Dig. 
(fan gaaer ind i Fordybningen.) 





En Plads udenfor Kongsgaarden. 
Hugleik. Rorik. 


Rorik. 
Der kommer Amleth, fulgt af ſtore Folfefværm ; 
Ci, ſom igaar, iført en flet og paltug Dragt; 
Han er i Harniff, han har Vinger paa fin Hielm. 
Nu lab 08 lyde Kongens Bud og frifte ham 
Med fære Spørgsmaal, for at ſee hvor gal han er. 
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Thi Kongen tvivler meget om hans Daarlighed, 
Og troer, det er Forræderi og Skalkeſtiul. 


Amleth fommer fulgt af Folkeſvermen. 


i Mængden. 
Hil Amleth! Hil vor Kongeføn! Vor Kongeføn! 
Amlet 


(fætter fig paa en Bætff t Forgrunten). 
Taf, taf, I gode Mennefter! J paaftaae det, 
Og Cen tør ikke fige Mange fræft imod. 
J mene, jeg er Kongeføn? Hardvendils Søn? 
Flere. 
Det eft Du Amleth! Arving til din Faders Land. 
Amleth (feer). 
J Maanen ligger, fiære Børn, min Faders Land; 
Saa var det godt for mig, om jeg var Ørn endnu; 
Et vingeftæffet; den fan iffe flyve langt. 
Wien muligt vorer ftæffet Vinge frem paa ny? 
(Griber til fin Hielm og reifer fig.) 
Ja, ved Starkodders Manddomskraft! Thi feer I vel? 
De ſpire ftolt mig atter giennem Hielmens Kam. 
Flere. 
Vor Amleth leve! 
Amleth (fætter fig igien). 
Leve? Ja, Det vil han nof; 
Men mon Der eft af Mange raabes: Amleth dee? 
En Mand af Folfet. 
Du finder lutter Venner ber. 
Amleth. 
J Gaarden, ja — 
J Stalden ogſaa, muligt, mellem Heſte, Keer; — 
Men oppe ber, i Heieloft, — hyad enſtes der? 
Saa tauſe, ſaa huuloiede de Vinduer 
Nedſtirre paa mig. 
Manden. . 
Du Far Venner overalt! 
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Amleth. 
Saa ſtop mig ud da, ſom den ſtorſte Sieldenhed, 
For jeg gaaer i Forraadnelſe, ſom Hvermandsven. 
Manden. 
Du vorde ſtal vor Konning, Amleth! 
Amleth. 
Konning alt? 
Og hvor er da mit Kongefpir? 
(Seer fig om og tager et Halmſtraa op af Jorben.) 
Der ligger det! 
Af ægte Guld — lidt Fnæftet — men det figer ef. 
Og Det er ſtarkt; det vorer frifft hvert Aar paany. 
Og frugtbart Ar det baaret har; hvad fan det for, 
At det fornedres til et usſelt Bankehalm, 
Som Nidinger døe Straaded pan? 
i (Med Vægt.) 
Jeg figer Jer: 
Selv Helten døe fan denne Ded, fom ei det vil, 
Huglett 
(veger paa et Roer af en Baad, ſom bæres forbi). 
Seer, Amleth, Du ben ftore Kniv? 
Amlet b. 
Ja, den er flor; 
Wen ftørre dog er Fleſtet, ſom den fliærer i. 
Rorik. 
Saae Du paa Stranden alt det ſtionne, ſpildte Meel? 
Amleth. 
Ja! malet af Veirmøller og af Havets Skum. 
Hugleik. 
Men, Amleth, hvor var Du inat? 
Amleth. 
J Hytten hos 
Min elſtte Brud, ſom jeg med Had forfulgte did. 
Vort Bryllup ſtod hos Hel; jeg fik den gyldne Skaal, 
Hvoraf min Fader drak ſin egen bittre Dod. 
Trag. Il. 10 
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Huglete (føjre sit Ser). 
Ta et je fun iereirret Tale, Galmants Enak. 
Nerif. 
Tu reif Far, Amletb, udenlands, Fvorletes fandt 
Tu Melflant? Var det bedre ſtort end dette Land? 
Amlerb. 
Mei, Vandet ei; men Himlen meget bedre var. 
Jeg veed ei Fvad I Far forternet Solen med, 
At fold den venter Ryggen Jer bveranben Dag. 
Rørif. 
J End er Himlen blaa. 
Amleth. 
Men Qvintens ie fort; 
fjer fmiler Himlen blaa t danſte Vigetlif, + 
Men fort fig bæver Hvælvingen, ſom Fengos Hal. 
Hugleik (iagte). 
Han taler ſnildt, det er jo ingen Daarefnaf. 
Am letd. 
Som cengang jeg blandt Qvinter fad paa Sifilei, 
Da brugte mig cen liden Fugl et Hovedhaar, 
Halvtredie Alen langt, af lyſt og ſpundet Guld. 
Jeg kiendte det, jeg greb dereſter; — Fuglen fløt, 
Og traf ved Haaret mig til Iyllands Lyng igien. 
Rorik (fagre). 
Nu drommer ban. 
Amletb. 
Da medte mig en ærlig Ven: 
Mer=Wgir, med Vaadsbagen, met fit Sfiæg af Tang; 
Jan ſeonderſlſeg mir Skib, faa alle Manferne 
Ken fra Bverandre, fem i Vlæfien Warkens Ar. 
Det var en ærlig Hilſen, og jeg tetter Fam! — 
IN ulden derte Skidbrud var jeg driknet alt. 
Rerik vegerl 
an ved et rer boad man fat me: tti Simtrigbet 
Anleſer 222 em Scisent Wade Tazt og Dee 
Clan iter Brere tær Sw per & Eko) 
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Amleth (faace op). 
Hiſt, gode Venner, nærmer fig en ædel Viv. 
Man figer, at hun er min Moder; — det er et 
Umuligt; thi jeg felv for liden var og fpæb, 
Da dette handtes, til at mindes Tingen ret. 
J Meget man paa' Vidner fig forlade maa; 
Jeg troer det, da I fige det. Saa troer og mig, 
At Amleth nok flal vorde fnild. Han drømmer tidt; 
Gan veed det; det er gode Tegn til Bedring alt. 
Den Kloge, ſom for flog fig troer, fortørner let 
De Himmelſte; — til Vanvid grændfer Indbildſthed; 
| (Med et alvorligt Blit til dimlen.) | 
Men den Forladte, fom fig gav i Himlens Vold, 
Ham fliænfe Guder Biſtand og Medlidenhed. 
(Hilſer venligt til alle Sider.) 
Farvel! Med Eder Freiers Fred! Vi fees igien. 


(Dan gaaer.) 





Dronningens Hal. 
Vifil ſtaaer i Fordybningen i Hardvendils Ruſtning. 
Geruthe. Sigrid. 

Sigrid. 
Min adle Dronning, lad ei Amleth angſte Dig! 
Paataget er hang Vanvid; ſtarp og Har, ſom før, 
Er Heltens Aand. Den milde Freia felv inat 
Bortrev i klare Maaneſtin det Sorgens Slør, 
Com ffræfte mig. Jeg vandred vildt i Matten ud, — 
Jeg Bar fortalt Dig det — mig drey Fortvivlelfen 
Til Hexen hiſt paa Heden; men der vorte mig 
En Hederoſe, fliøn ſom Freias Morgenblomſt. 

Geruthe. 
Omringt af Folket ſidder han i Gaarden hiſt 


Og taler Vanvid. 
10 * 
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Sigrid. 
Blandet dog med Bid og Kløgt. 
Det morer Folfet. Amleth var dem altid fiær. 
Man aner — hvad man ret ei veed — Forbrydelien; 
Man giætter — hvad man flart ei feer — bvab Amlab vil 


Geruthe 
(feer ud af Vinduet med Sigrid og ſiger bebrevet; - 
Han bort er gangen! kommen til fin Moder ei. 


Amleth 


(træter ind, ba han feer fin Moder eg Sigrid rente beam Ryggen, firrer has bar 
pan Huftningflitfelfen eg figer ſagte): 


Der ſtager han! Humble havde Ret. Haandlangeren 
Til Kongemordet. Ræv, fald i din egen Sar! 
Geruthe (vender fig og raaber glab): 
Der er Fan! Amleth har fin Moder ei forladt! 
Amleth (omfavner hende). 
Nei Moder! Amleth fiender Dig! Har Sigrid talt, 
Saa fiender Du nu ham igien. 
Geruthe. 
Min elſtte Søn! 
Umuligt fan din Kærlighed gienfiende mig; 
Naturlig er din Stranghed, jeg undſtylder den. 
Amleth. 
Min Faders Word var Dig en ſtiult Forbrydelſe; 
Din rene Siæl ei anede dens Muligheb. 
Din egen Fader, alle Venner, raadte Dig 
Ut ægte Fengo, for at fiffre mig min Ret. 
Geruthe. 
Jeg blev hans Huſtru. Guder! lidt forſt efter udt 
Opdaged jeg Forbrydelſen, der trykte ham; 
Som frakt endnu han nagter; ſom — uagtet al 
Sandſynlighed, mig mangler klart Beviſet for. 
Amleth. 
Beviſet har jeg! 
(Biſer hende Guldbageret.) 
Seer Du denne gyldne Skaal? 








149 





Den ſtienkte Fengo Gyda, Hedens gamle Her, 


Til Løn for Seiden, hvormed ban fin Broder vog. 
(Nuſtningſtikkelſen gier en uvilkaarlig Bevagelſe.) 


Geruthe forfærdet). 

O alle Guder! — Amleth, ſaae Du dette Syn? 
Der forte Larve, der, bevæged hoire Haand; 
Et Suk jeg hørte tydeligt! 

Amleth. 

Jeg ligerviis. 

(Smiſlende.) 
Men, fiære Moder! tidt os ſtuffe Sandferne. 
Udfſtoppet Straamand, med min Faders Ruſtning paa, 
Ei fuffe fan og ci bevæge tørre Haand. 
Og ftod min Fader der, hvor nu hang Larve ſtaaer, 
Ei ſukked han og ængfted fig, fordi hang Død 
Blev ærligt hævnet. Frygt ci for den hule Mand! 
Og for at vife Dig, at her et findes Liv, — 
Jeg borer let min Daggert i det døde Straa! 

(Can giennemborer Bifil, ber med er Skrig flyrter fra Skammelen til Jorden.) 
Amleth (teer). 

Gi! der er Muus i Salmen. Hørte Du det peb? 


Fengo træter ind med Bevæbnede. 


Fengo. 

Ha, hvad er bet? Hvad foregaaer i Hallen her? 
Amleth. 

Jeg Dræbt min ſtakkels Fader bar. Der ligger han! 
Fengo. 


For vidt gaaer denne Vanvid! 
Hugleik og Rørtt. 
Ja, den gaaer for vidt! 
Amleth. 
Kan Noget meer i denne Verden gaae for vidt? 
Fengo. 
Hvi ſtak Du, Amleth, efter Ruſtningſtikkelſen? 
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Amleth. 
Mig tyktes, han var ret ei dræbt den førftegang, 
Jeg vilde giore Pinen fort. 
' Fengo. 
Ha, griber ham! 
(Amleth gribes og bindes.) 


Amleth. 
J gribe mig? J binde mig? 
Fengo. 
En Raſende 
Maa bindes, fængfles ! 
Amleth. 


Bind din egen Ondſtab da! 
Den rafer værft. ' 
Fengo. 
Du Daare! 
Amleth. 
Lad mig les igien! 
Jeg har en Kalk; den gav Du for min Faders Mord, 
Jeg ſtienker Skaalen Dig igien for Amleths Liv. 
Fengo. 
(tvinger fig eg ſiger med Fatning): 
Uværdigt, gruſomt, ſtal et Fengo hævne fig. 
Din Ankomſt her var felfom; for at fiende ret 
Din Tilſtand, om Du ei Forftanden ſtiulte blot 
Af fære Griller, faldt min Marſt, min Staller, paa 
Ut ſtaae fom Vidne, naar Du ene troede Dig. 
Den bolde Vifil — 
' Amleth. 
Faldt paa ſine Gierninger! 
(Liget bæres bort paa Kongens Vink.) 
Fengo 
(med bhyklet Felelfe og Sagtmodigbed). 
At, det er ærlig Troſtabs Løn i Verden her. 
Dog — jeg vil ikke hævne ham. Jeg fiendte ham, 
Og veed, at Hævn var langt fra ham, den Dannemand. 
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Men hvad ban vilde, har hang Død opdaget mig: 
Din Daarſtab, Amleth, og din vilde Raſenhed. 
Hvis Uqvemsord din Vanvid drog af Skeden blot, 
Lod jeg Dig gierne gaae, af Agt for Dig, din Byrd; 
Af Skaanſel for din Moder, mig bhøift Dyrebar ; 
Men plat umuligt er det nu, ſom Hvermand feer. 
Thor veed hvad meer hang Galſtab kunde falde paa 
Ut hævne blodigt, drevet af en Feberdrøm. 
Saa bringer ham i Sifferhed for os — for ham. 
Fornodent dertil er dog dette ftærfe Reeb, 
Som ſnoer fig driſtigt om din Haand, og træder i 
Fornuftens Sted, ber burde temme Dig og Hver. — 
Nedbringer ham i Hvalvingen! hvor Intet dog 
Skal mangle til Forpleielſe; til Mimer fig 
Forbarmer over Svendens Aand, og læger den. 
Nu flynder Jer affted med ham! 
. Amleth. 

O, Aſathor! 
Hvi ſtaaer Du mig et bedre bi? O, Loke! nei, 
En ærlig Helt Du aldrig lærte Kunſten ret. 

(Tit Fengo.) 

Du falder mig Vanvittig, Du Forhardede? 
Hvis Vanvid flog mig, var det vel at undre paa? 
Du Brodermorder! — Herer alle Helte her 
J Nidingshallen, hvad jeg ftævner Fengo for: 
Hardvendils Broder bræbt ham har med lumſte Gift! 
Haandlangerſten, den guſtne Her, jeg traf inat, 
Mig tilſtod Broden, føl hun gqvalt af Skrakken blev. 
Og Hiælperen, Misgierningens Medvider ber, 
Som uforffammet i den Drabtes Harniſt frøb, 
or at forraade Sønnen med, fom Faderen; — 
fam nu, med tørre Graad, begræder Fengo rørt. — 
Farvel, min Moder! og farvel, Du Liltevand! — 
Nu vinder dybt i Taarnet mig, i Graven ned! 
Begraves ſtal alt Ærligt dog og Godt raa Jord, 


For at det Slette trives ret og blomſtre fan. 
(Man gaaer med Amlet$.) 
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Geruthe. 

Jeg ſtammer mig! for ſtor var min Kortſynethed. 
Alt hvad mig ber undſtylde kan er, at den Mand, 
Gom meente hele Verden Ondt, mig meente Godt; 
Og denne Onift af Freias Ild, den Enefte 
Com mildned ham, var ærlig, — og den blindte mig! 
Men Larven faldt og Fengo nu jeg fiender Dig. 
Saameget blot jeg figer end: Geruthes Liv 
Til Amleth bandtes, da bun fllænfte Livet ham; 
Og drabes ban, ba dræber Du din Huſtru med. 
Men, Fengo, net, faa vidt gaaer ei bin Tapperhed! 
Thi Amleth elffes heit af alle Dannemænb, 
Og alle Danffe væbner Cu ci mod din Varm. 
Men værre Fiende fandt i eget Indre Du, 
End Fienden ude! Bragt bar Du bin Banemand 
J Hiertet ſelv: ben myrdende Samvittighed, 
Og naar det allermerkeſt er — den traffer Dig! 

(GSaaer.) 

(Faa Fengos Vink forlade ale Skuepladſen unttagen Rorik og Hugleit.) 


Fengo 
(med forftilt Seletvang og Taalmodighed). 
Han drabte mig min bedſte Len; men jeg har fleer; 
Og Roꝛik, Hugleik, regnes fan i Venners Tal. 
(Han rakler bem Hander.) 
Rorik. 


Det kan Du, Konge! 
Hugleik. 
Sikkert! e 


Fengo. 

J bar givet mig 
Beviis derpaa; og at jeg ftoler trygt paa Ser, 
Derpaa jeg fliænfer Jer idag Beviis igien; 
Min Sfiæbne lægger jeg tildeels i Eders Haand. — 
Ung Amleth kommer hiem, han finder Faderen 
J Graven, Kongeſpiret i en fremmed Haand; 
Det gaaer ham nær, det ærgrer ham, forſtemmer bam ; 
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Et Rygte, dumt og ondffabsfuldt, juſt kommer ham 
Som faldet, og han tcer fig paa affindig Viis, 
For, uden Anfvar, efter Lune, halot i Spog, 
At handle, fom bang vilde Sind tilfiger ham. 
Et Mord han paa min Markismand alt grumt begik, 
Og næfte Stød imorgen vel var tiltænft mig! 
Mig ingen Mand fortænfer i, at iffe jeg 
Som Daare blotter Barmen til mit eget Mord. 
Dog — da han er min Broderſen, min Huſtrus Barn, 
Og Kongeſon —- forreften en ret hoviſt Svend, 
Af Barndomsaldren nylig traadt; faa nænner jeg 
Ci haardt at ſtraffe. Fiernt blot fra mit Kongedom 
Han ſoge flal fit Held paa fremmed Eventyr. 
J denne Mat til Hadding jeg ham fende vil, 
Venſysſels Drot, ſom fylder al fin Lyffe mig. 
Vil J vel bringe ham derhen? 
Rorik. 
Ja, Herre! 
Hugleik. 
Ja! 


Fengo. 
Men Da det ei ſandſynligt er, han gierne gaaer, 

Saa maa han tro: J komme ſom hang Redningsmand, 
Som Venner, for at aabne Fængslet ham til Flugt. 
Jeg gode Hefte flaffer Jer! Og han maa tro, 

At Hadding, Eders Ven, hang Flugt befordre, vil — 
Som fandt er! 


Rorik. 
Godt! 


Fengo. 

Udretter da mit Onſte vel! 
Indretter Alt paa bedfte Viis! — Men kommer dog 
Endnu engang, for J med Amleth ride bort, 
Til mig i Eenrum. Riſte vil jeg Runer paa 
En Stav til Hadding. Den, foralt, ei glemmes maa! 
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Rorik. 
Godt, Herre! 
Gugleif. 
Godt! 
(De gade ) 
Fengo (ene). 
Hvor godt det er, Det fane vi fer. 
For Amleth bli'er det neppe godt, — om godt for mig. 
(Gruntente.) 
To Vidner har ban flilt mig ved; — jeg taffer ham! 
Han dræbte Bifil, dræbte mig Giftblanderſten; 
Der lever Ingen længer, fom fan røbe mig; 
Og Ugiort har ſtor Lighed med — hvad Ingen veed! 
(Gaaer.) 














Fierde Handling. 


En Hytte. 


Amleth. Rorik. Hugleik. En Træl. 


Rorik. 


En liden Vei kun er endnu til Haddings Gaard; 
Men Stien did maae vi betrade dog tilfods; 
Thi Kongen, ſom et lider Kæmper i fin Hal, 
Tillader ingen Rytterflok at nærme fig. 
Amleth. 
Saa gaae vi da. Men-een Ting maae I love mig! 
Jeg tilftaaer Cder, jeg er træt — 
Rorik. 
Naturligviis! 
Dit Skibbrud og din ſenlige Bedrøvelfe — 
Kong Fengos Vrede — Farten hid til Heſt inat — 
Langt over Heden — 
, Amletb. 
Ja, det fan vel trætte Folk; 
Dog — Sundhed, Ungdom, Styrfe, Trods, Udholdenhed, 
Staldbrodre, der ei fvigte Den, ſom eier dem, 
Har fulgt mig bid; ſtiondt tauſe. Paa den hele Vei 
De bar ei lukket Munden op. 
Hugleif. 
Hvad mener Du? 
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Amleth. 
To falſte Svende, derimod, ſom fulgte mig, 
Bevogted mig, har uophorligt ſladdret mig 
De ſtakkels Orer fulde; med Forfiffring om 
En løgnfuld og forraderiſt Oprigtighed. 
Jeg beder Jer, forffaaner paa det Styffe Vei ” 
Vi har endnu, mit Øre for den tomme Snak! 
Jeg kiender Jer! Det var et dum Lettroenhed, 
Som fif mig til at felge Jer; jeg flap dog ud 
Fra Fengos Vold. Han fender mig til Hadding nu; 
Jeg kiender faare lidt til ham; men Hadding var 
Dog ei min Faders Morder; der er Mulighed 
3, ham at vinde for min Sag. Og tabeg den — 
Saa har jeg lært at døe fom Mand; henrettes jeg, 
Og fynfer ned til Helheim — ba, fely der er Trøft. 
Jeg deler Sfiæbne med min Fader! Bleg min Aand 
Skal fætte fig ved Siden af den Myrdede, 
Der et blev hævnet; fønligt drømmer jeg med ham, 
Aarhundreder, i drovelige Nattemuim; 
Til Rognarokur ſonderbryder Himmel, Jord, 
Og Helved med, — og Gimle ſtiger faftiggrøn, 
Som Øe for ny Lykſalighed af Havets Skied. 
Rorik. 
Ung Amleth! du miskiender 08, fornærmer 08. 
Men fvagt endnu dit Hoved er; hvor fan da vi 
Bel vente bedre Medfart, bebre Dom af Dig, 
End Kongen felv, hvem Du med Skialdsord frænfet har. 
Fat Dig og følg 08! — Jeg Befaling give vil, 


At vore Trælle holde her med Heſtene. 
(Gaaer.) J 
Hugleik 
(ſagte til Trallen). 
Hold Øie med ham! 
(Gaaer.) 


Amleth. 
i Gode Træl! fom er mig trog, 
Og ſom beſtiemmer Helte her med Tralleſind, 














Vær fiffer paa din Løn, naar Amleth feiret har. 

Du troer da vift, at Humble Sfiald, min tappre Ven — 
Trallen. 

Brat med en vældig Krigerflok indhenter 08, 

Forloſer Dig, eg overfalder pludfelig 

Den ftolte Hadding, fom fig ene fiffer troer. 
Amleth. 

Velan, faa lad os friſte Lykken, Skiebnen med! 

Ci altid hyller den fig vred i forte Skrud, 


Maaffee den tog inat fin Stiernefaabe paa. 
(De gaae.) 





Haddings Hal. 


Han fidder alene ved et lille Bord, hvorvaa der ſtaaer Dunk og Driklehorn. 
Glum, haus Tral, ftaaer noget fra ham, med foldede Hander. 


ad din g (gnaven). 
Cr denne Miød af bedſte Mundgodt? 


Glum. 
Herre, ja! 
Hadding. 
Den ſmager ei, den er ei bitterſod og ſtark. 
Glum. 
Der brygges ingen bedre dog i Landet rundt. 
Hadding. 


Der er ei Gammen ved at temme Bageret 
J Eenſomhed; til Drikken horer Drikkelag. 
Glum. 
Hvi byder Du da iffe dine gode Mænd 
I Hallen bid? 
adding. 

Fordi jeg nu er Konge, Glum! 
I Driftelag, naar Hornet ganger tidt omkring, 
Let glemmes Forſtiel mellem Drot og Underdan; 
Det huer iffe Drotten. 
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Glum. 
Draf Hrolf Kraki ei 
Med ſine Mand? 


Hadding. 
Letſindig, til han Deden drak. 
Forreſten — Hrolf var kongefedt, — da ventes man 
Fra Barnsbeen til at agte ham; fom Helt et blot, — 
Men Overherre; Vanen er en halv Natur; 
Mig Fengo Kongefpiret gav, og knap et Aar 
Henrundet er, fra da jeg bar det ferſtegang. 


Glum. 
Du agtes høit, og alle Kamper frygte Dig. 


adding. 
Fordi, ſom Biern, jeg ſidder eenſomt i mit Siem 
Og lurer; — beiled venligt jeg til deres Gunſt, — 
Som Svaghed, Frygt, foragtedes min Venlighed. 
Desuden morer Talen mig kun lidt med de 
Hiemfedninger, hvis hele Daad maaſtee beſtod 
I Vikingstog paa Danmarks, Norges, Bretlands Kyſt; 
Men Den, der drog ad valſte, tydſte Flod, ſom jeg; — 
Utallige Skibe — Bonnebed i Haugen lig, 
Med Stang ved Stang, — paa Dæffet blanke Spyd ved Spyd; — 
Hvor det, at fee en By og brænde Byen af, 
Var ſamme Tanke, — fnel fom Tanfen famme Daad; — 
Ut giere Mand til Træl og Viv til Enfe, Tet, 
Som Haand her griber Bægeret; — for Den, min Søn! 
Er Talen flau med Bønderne, — fom Mieden ber. 


Glum. 
Kan WMren ei, fan ØL og Mied ei muntre Dig, 
Hvad fan da muntre Dig? 


Hadding. 
Bedrift! Jeg tænfer paa 
Et Tog til Bretland. Ikke for at vinde Land, 
Dertil min Har for liden er, men vinde Guld. 
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Glum. 
Guld har Du nok! 
Hadding. 
Af Guld kan aldrig man faae nok. 
Glum. 
Der kommer Offergoden Thorald. 
Hadding (mern). 
Uanmeldt! 


Offergoden Thorald, en kraftig Gubbe med et langt hvidt Skiag, 
træeder ind. 


Thorald cftele oz kold). 
Hil, Sal Dig, Herre! Det imorgen Feſtdag er, 
Og Freier takkes ſtal for et velſignet Aar; 


Der blotes ſtal; jeg haaber, at Du tager Deel 
J Feſten, fom vor Drot? 


Haddi ng (bliver ſiddende). 
Net, Thorald! ærligt — net! 

Jeg hader Løgn og Hykleri; Du veed, jeg troer 
Paa Valhals Guder ei, men paa min egen Kraft. 
Jeg tvinger Ingen til min Tro; men lader mig 
Ci heller tvinges. Gak i Offerlunden Du! 
Det er dit Hverv, dit Embed, Derfor lennes Du 
Og æreg Du; jeg finder det heiſtrimeligt, 
At Du eft Blotmand. — Offret har jeg! — Haner et, 
Ci Heſte, Sunde; men utallige Menneſter, 
til Gam, fom raader over Kamp og Manddomskraft. 
Hvis Du ham Odin falde vil, hvad eller Thor — 
Kiært Barn har mange Navne, fiære Fader med; 


Mig ligegyldigt; men forffaan mig for din Feft! 
(Offergoden gaaer.) 
Glum. 


Ei heller morer Talen Dig med Goden, Drot? 
Wed intet Menneſte! — mig det fun forneier Dig 
At fige, hvad Du mener, i Fortrolighed ! 

For ftor er denne Hæder faft. 
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adding (eer). 
Hovmod Dig ei! 
Med Menneſter at tale, — ja, det kieder mig; 
Men feer Du, Glum, med Dig er det en anden Sag: 
Du er jo intet Menneſte, men blot en Tral, 
Der fnaffe fan og tænfe lidt til Huusbehov; 
Og deri ſtiller Du Dig fra min Støverhund. 
Du veed, jeg godt fan lide Dyr; jeg gider ei 
Til Vaggen tale, fielden ogiaa fun med Mænd; 
Men har jeg Dig og Hunden, Glum! faa taler jeg; 
Og helft med Dig; thi Du er faa en Mellemting 
Af Noget og af Intet. 


Glum (fMuføret, fagte). 


Det var Haderen! 
(Deir). 
Du lever faa afjides her paa Denne Gaard; 


Om iffe juft for Samqvems Sfyld, faa tykkes mig, 

For Sikkerhedens Sfyld det altid dog var godt — 
Hadding. 

J Fredstid med Barſarker at forffandfe mig? 

Mei! — et Par gode Lankehunde, Slum! en Tylt 

Af Trælle, fom Du felv, — Du er den feigeſte — 

Var hidtil meer end nof. Jeg lider iffe fleer. 


En anden Træl kommer. 
En Rytterflok af Heften fteg ved Borgeled — 
Fra Konning Fengo — 
Hadding (rynfer Panden). 
Det Beſog kom noget ſeent. 


Trallen. 
Vi lod kun tre ad Porten ind. Den Ene forſt 
Vil gierne tale med Dig. 


Hadding. 
Lad ham komme da! 
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Trællen bringer Rorik. 
Rorik. 
Hil, Sal, Kong Fengo enſter Dig, ſom ſendte mig. 
Hadding. 
At fræve Skat? Troer han, jeg tæller Penge bedſt 
J Mørfe? 
' Rorik. 
Herre, nei, det haſter ei med dem. 
Han ſender Dig ſin Stedſon, og han beder Dig, 
At huſe ham paa nogentid. 
Hadding. 
Er han ſaa ſtor, 
At Fengos Gaard fan iffe længer huſe ham? 
Min Gaard er mindre, mindre min Formuenhed. 
Rørt t. 
Hiemkommen ny8, bedrøvet over Faderens Døb, 
Maaftee juft et fornøiet med Kong Fengos Valg, — 
Er Amleth vorden hierteſyg, — vanvittig faft; 
Og derfor fender Fengo ham paa nogentid 
Til Dig. | 
Hadding (ler). 
At jeg flal arte ham? Det Valg var godt. 
Rorik. 
Du er os nærmeft; og det glælder her fun om 
Forandring i hang Leveſet. — Der kommer han! 


Amleth kommer fulgt af Hugleik og hilſer Hadding. 


Amleth. 

Eſt Du Kong Hadding, ſom mig Fengo ſendte til? 
Hadding. 

Ja — jeg er Hadding. 
Amleth. 


Tilgiv et faa ſeent Beføg! 
Frivilligt et; han fender mig ſom Fange Dig. 
Hadding. 
Som Fange? 
Trag. Il. 11 
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Amlet £. 
Jeg far dratt en iral, icm fed rea Luur. 
Jeg lider iffe Lareri. ” 
Gatting. 
Jeg beller ci. 
Auletb. 
Ben da man nu den Vane bar i Fengos Gaard, 
Eaa frygter ban maailee fer flere Daggertſtik, 
Og ſender mig til Tig. Thor veed Beſtenmelſen. 
Maaflce ban vil, Seng fatting, Zu flal tugte mig. 
ſadding. 
Jeg tugte fan: men er dog Iugtemefter ei. 
Amleth. 
Og mintre jeg en Vetling, icm mig tugte lod. 
Hadding. 
Tu har alt tumlet vidtomkring i Ledingsferd? 
Amleth. 
Ja, jeg bar vrede Fiender medt i vilden Sø. 
Hadding. 
Og mange Mand Du ſmage led det bittre Vand, 
Naar Sppyd ferſt, eller Svardet, bavde mærfet dem. 
Du har dog ſeet Dig om i Verden. 


Amleth. 
Jeg har nydt 
De velſte Druer og det norſte Barkebred; 
Wen overalt forfulgte jeg af Dag og Nat, 
Og hvor jeg fom, var Menneſtene — Menneſter! 
Med ſamme Fagter, Kiortlen af forſtielligt Snit. 


Hadding. 

Hvad troer Du, din Stedfader vil, ſom ſendte Dig? 
Amleth. 

Jeg er ham til Uleilighed; han ønffer nok 

At, Gadding, Du paa fømmelig og heviſt Viis 

Skal faae mig bort — fra Danmark — og fra Jorden helſt; 
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Afſted — paa et Fribytterftib; helſt hvor det gaaer 
Een imod Tyye. 
adding. 
Bliv da for det førfte her! 
Et Bord flal dæffeg Eder i en egen Hal. 
Naar Du har vedergvæget Dig, kom ind igien! 
Vi tale mere ſammen. 
Amleth. 
For din Giæftfribed 
Jeg takker Dig! 
(Sagte, i bet han gaaer.) 
Jeg venter intet Godt af ham. 
(Rorik folger ham.) 
Hu g leik (bliver tilbage). 
Tilgiv, Kong Hadding! at jeg doaler lidet end, 
Og retter ud det Wrinde, ſom gaves 08, 
Fuldſtendigt. Amleth har Dig fagt alt hvad han veed; 
Wen Alting veed han ei; og denne Runeſtav, 
(Tager Nuneſtaven frem, ſem ban bar ſtiult under fin Kaabe.) 
Som Fengo mig og Rerik gav paa Reiſen med, 
Til Dig, Kung Hadding! bedre nok vil fige Dig 


Din Herres Bud, end Amleth er iſtand dertil. 
(Rakker ham Staven og vil gane.) 


Hadding. 
Bi lidt! Forſtaager Du Runer? 
Hugleik. 
Binderuner ei. 
Sin Hemmelighed Fengo bandt til denne Stav. 


Din egen Viisdom Gaaden, Herre, loſe maa. 
(Gaaer.) 


Hadding (ene). 
Min Viisdom? Spotter mig den Tral? Jeg er ei viis; 
Bil ikke være det; Runer har jeg aldrig lært, 
Og mindre Binderuner, disſe Heretegn ! 
Hvad giør jeg nu? 
(Seer ud af bet aabne Vindue.) 
Ha, det var vel! Derude feer 
J Maaneftin jeg Thorald gane min Hal forbi 
11* 
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Til Hiemmet. 
(Raaber ub.) 


Thorald Gode! tøv et Dieblik. 
For Du gaaer bort jeg tale vil et Ord med Dig. 


Thorald træder inb. 


vad har Du end at fige mig? Jeg veed jo alt, 
At aldrig meer Du feirer nogen Høitidsfeft. 


Hadding. 
For Aſerne! Derfor vi Venner vare kan 
Jo ligefuldt; jeg agter Dig ſom Helt, ſom Mand, 
Med Mimers Kløgt. Og til Beviis paa Kongens gt, 
Saa har jeg her en Runeſtav at vife Dig, 
Sendt mig fra Fengo, med bang Stedſen Amleth nys; 
Jeg beder Dig at læfe den, og tyd mig den! 

Thorald 


(fæfer og ſiger med undertrvkt Devægelfe). 
Ci disſe Ruuer læfe jeg vg tyde fan. 
Hadding. 
Forſtaaer Du ikke Binderuner? 
Thorald. 
Saare godt; 
Men Fengo, ſom har ſtrevet dem, forftaaer dem ei. 
Hadding. 
Han ſtrev dem ikke, hvis han bem ci forſt forſtod. 
Thorald (med Vægt). 
Man Meget troer at vide, ſom man ikke veed. 


Hadding. 
Uvidenhed Du ſtiuler i Foragt mod ham. 
Thorald. 
(En Gudsforagter haaner ogſaa Goderne. 
Hadding. 
Ha, vogt Dig, Gubbe! 
Thorald. 


Ganſte viſt, jeg vogter mig. 


Na 
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Hadding. 
For mig at ſige Sandheden. 
Thorald. 
Jeg tie vil, 
For ei at ægge Vreden. 
adding. 
Ha! den ægger Du 
Juft med din Taushed. . 
Thorald. 
Snart jeg taler. 
Hadding. 
Gaader meeſt 
Du ynder; det er Praſteſtik. 
Thorald. 
Hver folger bedſt 
Sin egen Stik. 
(Vil gage.) 
Hadding. 
Du ſiger mig alt ſtolt Godnat? 
Thorald. 
Nei ingenlunde. Jeg Godnat ei figer Dig; 


Thi god bli'er neppe Natten. 
(Gaaer.) 


Hadding (foo). 
Flyve Kragerne 
Til Venſtre? Har Du alt i Dyrs Indvolde rort, 
Og laſt, hvad Frygt og Alderdom tilſagde Dig? — 


Ha — eller vil et Vink maaffee han give mig? 
(Kalder paa Trællen.) 


Her Glum! løb ned til Kempegaarden, bent dem bid! …. 


De komme ſtal i hundredviis, bevæbnede. 
(Slum gaaer igien.) 


Hadding. 
Hvad er dog dette? Hvermand taler Gaader her. 
Amleth kommer tilbage med Rorik og Hugleik. 
Amleth. 
Jeg taffer Dig for Maden! Den har ftyrfet mig. 





Gadling (it furer. 
Ci Runeftaven, Tu mig gav, jeg lære fra 
Amlet 
(feer med geragt ven Reril sg Fulst. 
En Runeftav? Jeg tænfte nof, der bragtes crx. 
Hadding. 
Du vidſte ſelv ei, Runeſtaven fulgte met ? 
Amletb. 
Mei; men jeg vidſte: Fengos Ondfjtab fulgte miz 
Hadding tataatmetig)- 
Jeg fan et læfe Runerne, min Gode fan 
Gi læfe dem. 
Amleth (ti). 
Rak Staven mig! Jeg læjer bem. 
Hadding. 
Dut Pen hvis det er Noget, Cu ei vide mage? 
Amleth (feer). 
Gaa var det godt for mig, jeg Det at vide fif. 


Hadding. 
Wen - — hwvis Du laſer Andet end paa Staven ſtaaer? 
Amleth. 
Saa vælg en bedre Læfer, ſom Du bedre troer. 
adding 


(ræfller bam Staven). 
vægs da! 
Amleth (tæfer). 
„Hvis Du mit Venffab ſtadigt nyde vil, 
Veholde Riget, — hang i Galgen Amleth da, 
Flur naar Du har ham, pan et mørft, forborgent Sted. 
Bred Rygtet ud: han død er en naturlig Ded, 
Og fend bans Liig i Kiſten mig til Jordefard, 


Med al den æder, fom tilfommer Kongens Søn.” 
(Rætfer ham Staven tilbage.) 


Du feer, han førger for fin Stedføn faderligt, 
Selv efter Døden. 
Hadding. 
Hvad? Det ſtaaer i Runerne? 
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Amleth. 
Troer Du, jeg ſtulde Iyve mig i Galgen ſelv? 
. Hadding. 
Du tager det ſom lyſtigt Speg, min Ungerfvend ? 
Amleth. 
Naturligviis; for Alvor voved Fengo knap 
At giore Hadding til ſin Boddel. 
Hadding iman. 
Det er kun 
En Talemaade. „Haeng ham!". Jeg har Tralle nok, 
Som lyſtre kan mit Herrebud. 
Amleth. 
Jeg tvivler ei. 
Og vil Du give ſligt et Bud? 
Hadding 
(efter et Diebliks Tausbed). 
Det fætter mig, 
Forſikkrer jeg Dig, t en ſtor Forlegenhed. 
Du er en høviff Ungerfvend, jeg lider Dig; 
At et Du frygter Døden, at Du ſpotter den, 
Det huer mig; men fæt Dig, Amleth, i mit Sted! 
Jeg ſtylder Fengo Kongedom og Lydigbed; 
Og Iyftrer jeg Fam ei, faa er vort Venffab brudt, 
Og anden Mand da vælger han til Underdrot. 


Amleth. 
Uſigeligt jeg elſter din Oprigtighed. 
Der noget er i Verden, Faldet: Adelſind, 
Hoimodighed; — men det er ſagtens Alfer, ſom 
Du ikke fiender meget til. 


Hadding (mert). 
Med Alfer har 
Jeg lidt at gipre. i 
Amleth. 
Lad dem flyve! — Heller vil 
Vi holde til de Nisfer 08 i Kiælderen, 
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De Muus og Rotter, fem fiemigge 
Den blege Mide, fom man iffe fille fam 
Fra Often, — og fra Egennytten befler ci: 
Men Egennyttens Mabife, jeg tænfer, ber 
Mig bedre hjælper, Hadding, end Pir Sem. | 
Sabbing. 
Hvad vil Du fige? 
Amletb. | 
Jeg vil fige: Fenges Lamt 
J Oprør er, og der er fnart ci Epergsmasl cm, . 
Hvo Herre vorder, Amleth eller Fengo. | 
Hadding. 
Ben — 
Naar Du er hangt? 
Amleth. 
Da hævner man den Hængte fæart; | 
On felv Du da vil fiffert ride Hagbarths Heft. 
Hadding (fagte). i 
Hvad gior jeg ber? Jeg er i ftørfte Raadvildhed! 
Skal jeg ham hange? Skal jeg iffe hænge ham? 





Treelle lomme med Humble Skiald bagbunden. 


Trallen. 
Her, Konge! bringe vi en driſtig Rover Dig! 
En Stlimand, ſom til Heſt med fine Svende kom, 
At redde Fangen, ſendt fra Fengo. Liſteligt 
Han haabed ind at ſmutte med forvovne Flok; 
Han vidſte vel, at ei din Hird paa Gaarden var; 
Wen let i Falden lokked vi letſindige Fugl; 
Uhl ban flap ind, og Porten luktes for hans. Mænd. 
J Hornet bar jeg ſtodt, og ſnart i Hallen ſtaaer 
Din Hirdmandaflok, til Skrak for hver Ildgierningsmand. 
Hadding. 
GModt, Skammel! 





(Jil Amlethb.) 
Ha, ſaaledes Sagen ſammenhang! 
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Nu, Amleth, jeg forſtaager dit Mod, din raffe Trods. 
Men fynfe vil den, tænfer jeg, nu brat ſom Skum. 
Bagbundet bringe mine Trælle Dig dit Haab! 
Amleth. 
Og hvad er da dit Forfæt nu? 
Hadding. 
Ut hænge Dig! 
Helbredet har Du mig for blød Tviolraadighed; 
Og fom en Ulv i Galgen dingler ved en Tyv, 
Din Sfiæbne dele ſtal hin flæffe Hiælper der. 
Amleth (til dumble). 
Hugprude Ven! med mig Du tømmer Dødens Sfaal. 
Ak, meer for Dig, end for mig felv, jeg græmmer mig; 
Thi Faber havde jeg at hævne, Kongedom 
Mig at gienvinde; — Du fun Ven at være tro! 
Humble. 
Det er ei lidet Hverv at være Venffab tro. 
Bi har ei blandet Blod t Jord tilfammen, vi, 
Men bedre: thi vi blandte Sind og Hiertelag. 
J Grifland, figer man, to Brødre var engang, 
Paa Jorden uadffillelige; døde blev 
Der Stierner af dem; ſaadan ogſaa ber 
Skal Amleth, Humble, lyſe fom et Stiernepar. 
Amleth. 
Du gode Sfiald! vor blanke Stierne ſnart er fluft. 
Wen Modet, Humble, følger 08 felv ned til Hel. 
Som Regnar Lodbrof, Drot end i fit Ormetaarn, 
Vi fiunge vore Sværdes Priis i fidfte Ovad. 


e (Larm utenfor.) 


adding. 
Der komme Kamperne! 
(Han tager ſin Hielm paa.) 


Offergoden Thorald træder ind med fin Hammer, fulgt af en Slot 
bevæbnede Krigere. 

Hadding. 
Hvad betyder dette her? 
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Er Offergoden vorden Eders Hevedsmand? 
Hvad vil Du, Thorald? 
Thorald. 
Srerge Dig, foriidftegang, 
Om Du imorgen blote vil paa Freiers Feſt? 
Hadding. 
Nei, har jeg ſagt! Og ingen Tral ſtal tvinge mig. 
Thorald 


(hugger bam ned med Gemmeren). 
Gaa flagter jeg Dig her, fom Gudens Offerqvæg! 
Da ſelv at være Menneffe Du cybørt har. 
Elendige! ſom dyrker høje Guder ei, 


Og troer, en ærlig Helteflok ſtal lyſtre Dig. 
(Sæmperne ſlaae bifaldende paa deres Stioſbe.) 
Thorald (tit Tratlene). 


Henbringer Liget flur til Freiers Offerlund! 
Men 3! befrier den giæve Sfiald! og fængsler faa 
(peger paa Ror'k og Hugleik.) 
De Sfumlere, de Nidingens Haandlangere. 
(Det feer.) 
Thorald. 
O, Amleth! vi har utaalmodigt ventet Dig. 
Uvardige Lænfe, ſmeddet af Ildgierningsmend, 
Har tynget Nakken paa den tappre Vendilbo. 
Din Atterkomſt opliver os, ſom Sol og Regn 
Et visſent Græs. Ci Nidingen flal hielpe Dig; 
Han faldt, og frie vi følge Dig i Slagtningen. 
Amleth. 
Vel, tappre Iyder! Aſathor bar foſtret Jer 
Med eget Blod, ved Liimfiord og ved Gudenaa; 
Og ikke tvivler jeg om Seir i aaben Marf, 
Naar Eders Armkraft fvinger Spyd og tunge Sværd. 
Men træffe maa jeg felv min Faders Banemand. 
Og Døden maa med egen Haand jeg Fryfte ham 
3 Havnens Bager. 
Thorald. 
Skrinlagt hiem vi bringe Dig, 
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Med Lurerg og med Trommers Klang; men ſtaaer dit Sfrin 
J Fengos Hal, da lette vi dit Kiftelaag — 
Du ftaner, ſom Haſting, da han indtog Lunaby. 

Amleth. 
Saa fnæler jeg da, Thor, for Dig! Stiænt Daaden Kraft 
Og fign mig med dit Hammertegn! 

Thorald 


(bererer hans Hoved med Hammeren). 


Det gior han her. 
(Til Sumble.) 


Men Du, meng jeg indvier ham, nu digt et Qvabd, 
Som ſtyrker ham og Vielfen forherliger! 
Humble 


(berører ben knalende Amleths Skulder med ben ene Haand og ftræffer ben anden mob 
Himlen. Offergodens Hammer bererer beſtandig Tindingen). 


Hiælp nu, Thor! at ſtride. 
Maanen ved Mattetide 
Lader, ſom om den Freden 
Smilte Hart over Heden; 
Dog er Kamp paa Færde; 
Heltenes hvasſe Svarde 
Snart i Hallerne klinge; 
. Hanen ryſter fin Vinge. - 


Amleths Ungdomsvalde 
Kraftigt Nidingen falde! 

J det natlige Stevne 
Faderens Død han hevne! 
Kongeſpiret han bare, 

Folket, fig ſelv til re! 
Bønnen Sfialden Dig bringer, 
Thor! paa Haabets BVinger. 
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femte Handling. 





Fengos Sovefammer med en Alfove. Tusmerfe, Maanen flinner indb. 
Fengo ene. | 


„En herlig Aften!" — ſige Skialde, Ovinderne, 
Naar Heſt afleſer Sommeren, naar Maanen, naar 
Tusmorket fæmpe vexelviis om Seteren. 

Jeg maa mig vænne til det ſtumle Giegleri, 

Der hyller Liv i Sort, fom Dødt, og bringer Døbt 
Til Liv igien, med Vindpuft og med Skyggeſpil. 
Ci Vifil kiendte flig en Frygt; han lo, naar jeg 
Var hiertegreben; — , faldt paa fine Gierninger“ 
Var Amleths Ord. — Ei Vifils Død bedrøver mig; 
Gan var mig leed, ſom Snogen, der i Haugen 08 
Skarnbasſer æder, Oldenborrer, der vor Frugt 


Fortere vil. Med Ondt man Ondt fordrive maa! 
(Seer ud af Bintuet.) 


Inat end fommer Toget et med Amleths Liig. 

Liigvognen knarker langſomt over Heden, mens | 
De lyſe Stierner blinke ned; Medvider hver 
J Mordet; — høit de raabe Klagen — men 
For lang den Afftand er, man fan ei høre dem. — 
Det onde Værk er overftaaet; nu ſtal Ret | 
Og Sfiel fun hædre Kongen, — Venneſalighed 

Som Morgenrodens Straale, født af Nattens Mulm. 


(Sonker ben i Grublen og raaber derpaa hoit.) 
„Du aldrig ffuer Morgenrodens Straale meer!” 
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(Farer forfærdet ſammen, ſom valt af en Drom.) 


Forræderi! En Morder ftiult i Krogene? 
' (Raaber.) 
Folk! 


Tovende Trælle komme med Ly8. 


Fengo (drager ſit Svard). 
Hvad er dette? Hvo er den Dumbdriſtige, 
Som fnige tør fig ind i Kongens Sovehal 
Og giakke ham? 


Trællene 
(gaae omfring med Lyſene). 


Her Ingen er. 
Fengo. 
J Krogen der! — 
Alkoven! 
Forſte Træl. 
Ingen. 
Anden Tral. 
Ingen. 
Fengo. 
Ingen? Har kun da 
Mit Øre hørt hvad et af nogen Mund blev ſagt? — 
Søg om igien! 
Trællen. 
Her er flet ingen. 
Fengo. 
Vel, faa gaaer ! 
Men fætter førft dog Eders Lys paa Bordet der. 
(Trællen gior bet. De gaae.) 
Fengo (ene), 
Ha, vogt Dig! Gior Dig ikke felv til Tralleſpot. 
Jeg hørte Stemmen tydeligt, jeg fiendte den: 
„Du aldrig fluer Morgenrodens Straale meer!” 
Det var et tom Indbildning — net, Hardvendils Røft, 
Saaſandt jeg lever — og faa fandt fom han er dod. 
Han raabte høit og tydeligt. 
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(Ryfter paa Govebet.) 
Men jeg tør el 
Mig troe i Sligt, — og et til Andre mig beétroe. 


(Der blæfes langt borte en Gravmelodi.) 
Der fomme de med Amleths Liig. — O Drøvelig 


Cr denne Nat; men Rædslen felv ſtal harde mig! 
(Gaaer.) 





Dronningens Hal. 


Lye. Geruthe, Sigrid. Te have hver bundet en Krands. 
Geruthe. 


Dybt nedbeiede Moder Krandſen bandt til Amleths Kiſtelaag; 

Men ſaa farvelos og dunkel end den breder ud ſit Blad, 

Er den dog endnu for yndigfager for min Moderſorg. 

Thi hvor Frigga pryder Jorden med fit grønne Løv og Gras, 

Spirer Haab i alle Knupper, Haabet i det mindſte Straa; 

Mig er Haabet fluft! ei findeg Farver, ingen Jordens Urt, 

Som paa Kiftelaaget tyde fan min Ulykſalighed. 

Myrdet og vanæret Amleth ſank i Helheims Wørfe ned; 

Ci forloſer ban fin Fader, Oviden deler han med ham. 

Hvad paa Jorden bar tilbage Moderen og Ovinden da? 

Ci engang Den raffe, ſterke myrdende Fortvivlelfe, 

Der fra Klippen fom et Vandfald flyrter i den dybe Sø; 

Nei, ſom Moſevandet fiver langfomt min Elendighed; 

Gloder, tykt med Aſte dakket, ulme mine Følelfer, 

Til ſig ogſaa Hel forbarmer over mig, og jeg er bragt 

Did — hvor Folde, hierteløfe — mine Skygger vente mig. 
Sigrid. 

Mig har Freia ſtienket Blomſter, Blomſter til en Brudekrands, 

Rode, blaae, violne, gule, Farver af forſtielligt Slags ; 

Venlige, dug grumt tillige fpotte de min Skiebne ber; 

Abi de ſynes muntre, glade, deilige ſom Vaarens Dag, 

Visne dog, for Aftenſolen ſynker i ſit Veſterhav. 

Men fordi det Skionne visner, var det jo dog fliønt engang. 





; 
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Jeg har Lov til i mit ſtille Sind mig at erindre det; 

Jeg har Loy til i mit ftile Sind at haabe lidt endnu; 
Og ſtiondt Regnbufarvekrandſen fvinder i den lette Dunſt, 
Er den Broen fom forbinder Himmelen med Jorder bog. 
Alt for ſtion var denne Lykke, til at gane for evig tabt. 
Vredes ei, min Amleth! Haabet — Haabet vverlever Dig. 
Mange troge, at Freia Dife, ftærfeft i Gudinders Flok — 
Stærk fom Odin — ci vil taale Ran af fine Børn hos Hel; 
Fagert fnart i Falkehammen flyver hun en Sommerdag 
Ned, at bryde Helheims Hvælving med fit blotte Vingeflag. 
Da forloſes Baldur, Nanna, Hagbarth, Signe, Du og jeg; 
Og bevingede fom Alfer flagre vi til hendes Hal. 


Humble Skiald Tommer. 


O hvor ſtiont dog ofte Sorgen aabner Menneſtenes Bryſt! 
Den nødvendig er fom Natten, med fit drovelige Mulm, 

For at Evighedens Stierne blinfe fan fra Siæleng Dyb. 

Jeg har hørt Jer flette Krandſe: Moderqval og Jomfruhaab! 
Og hvad Sigrid, ſom Praſtinde, har i flæf Begeiſtring ſpaaet, 
Kommer jeg, ſom Aſa-Hermod, Jer at tolfe Følgen af. 
Amleth lever end, han blegned et af fmædelige Død; 

Som en Sfindød fun i Kiſten giefter han Stedfaderen. 


(Man hører Øravmelobien igien nærmere.) 


Hører I de dybe Lurer tone? fom fra bruftne Kløft 

Hel, Der fulder faa fit Offer; eler ſom en fængflet Aand, 
Der endnu med ſidſte Kræfter ftræber vp mod Valaftialf. 

Folger mig i Sørgehallen, trindt behengt med forte Bati! 
Frygter iffe den Forvandling, fom I fnart vil flue der, 


.Naar de forte Tæpper falde, naar ung Amleth fyringer frem, 


Solen lig, der fiæft har føvet morderiſte Tordenſty. 
Sigrid. 
Skionne Haab! nu Du opfyldes, Guder hørte Sigrids Vøn; 
Freia ſtienker mig min Beiler! 
Geruthe. 


Frigga ſtienker mig min Søn! 
(De gaae.) 
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oitidohali 
Ten er bebangt med forte Tæpper. Under Sergeklang bliver Auletht Lir 
File bragt int, fulgt af Soder eg bevæbnede Helte. Gerutie 4 
Gigrid fomme med deres Krandfe. Naar Aiſten er fat midt i dala 
eg Ruiifer riet, indtræder 
Fengo 
(filer fig ved Kiſten og taler). i 
Cab er den Widres Kummer.ved den Vngres Ded, 
Sem deit rar diget; Sorgen nægter Læben Ord; 
Cy leg fertiener ſielden Dyd en billig Roes 
Ved Grarenå Rand. Wen venter ei Veltalenbed 
Ur Amletbs nære Brænte! tfi ſtiendt mandig Tvang 
Tilſteder ber ci Taarer eg Forwivlelſe, 
Rd Ingen bedre Tog end jeg, bvad vi bar tabt. 
Sa! raa en fielden, pan en ujætvanlig Viis 
Forened Klegt med Tapperbed ver Ungerſvend, 
Og Tapperbed eg Klegt med en elſtverdig Hu. 
Desværre fønterrer ben altfer flærfe Sorg 
Vet Faderdeden Amletbs Vid; til Daarefærd 
Forvandled ſig bang Sindrigbed; bang Daad blev Tant; 
Og Randen, ber i Kuld eg Kien bam bavde lyſt, 
Hans anden Fader, der i bam ſin Arving ſaae 
Til Land cg Rige, — denne Mand mistænfte ban 
For usjel Vrøde! — Wen ved bette Kiſtelaag 
Ci Klage lyde ſtal, et Forekaſtelſer: 
Og et vi barmes pan den fer faa farife Svend, 
For bvad en Daare fragt begik. 
(Ffter et Birk af HKumble falte her Lurer int med Rærfe Terer eg afbryte Fengo) 
Fengo 
(naar te atter tie, ferdittret). 
" 3 ftandfe mig ? 
Afbryde Kongens Tale fræft med Lurers Klang? 
Ha, bvo er ben Forvovne, ſom nedtræde tør ” 
Sin Agt for mig i Støvet? 
Hum ble. 
Jeg! 
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Fengo. 
Ha, griber ham! 
Alle (med cen Ref). 
Nei! 
Fengo. 
Mine Hirdmand! 
Humble. 
Du har ingen! 
Fengo. 
Hvem har jeg 
Til Fiender da? 
Forſamlingen. 
Os alle! 
Fengo. 
Ha, jeg er forraadt! 
GBGumble. 
En eneſte Forrader, Fengo, findes her: 
Du ſelv! — Fuldtvel vi kiende Dig. Søg iffe meer 
Med falſte Taler os at blinde! Larven kaſt, 
Du Hyfler! Selvbedrager! ſom din feige Frygt 
For Guders Straf, naar ene Du med Broden ſtaaer, 
Beklager fom en altfor om Samvittighed. 
Hardvendil myrded Du med Gift; hang ædle Søn 
Til Død Du fendte. Ha, men Bladet fig har vendt! 
Og hele Landet kiender nu dit Nidingsvark. 
Fengo. 
Jeg bar ei myrdet Amleth! Frak Bagvaffelfe! 
Humble. 
Nei, Deri har Du Ret, Du har ei myrdet ham; 
Du fendte til din Vøddel i Venfysfel ham; 
Wen Bodlen fely blev dræbt og Amleth lever end. 
Fengo. 
Hvi bringes da Liigkiſten hid? 
Humble (feer). 
Du bar jo felv 
Beſorget denne faderlige Jordefærd. 
Trag. U. 12 
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: Senge. 
Er Skrinet tomt? 
Humble. 
Nei, net! det er et Ornegg! 


Forfærdes iffe, naar bu Skallen briſte feer! 
(Under flærle Toner af Lurerne hæres Laaget fra Sikem. Amlet frringer st i 
£arnifi, med Eværd 23 Eliolt. Ale førte Tærver falde fra Væggene, ale 
Heltene drage teres Evært.) 


Amleth (it Zenge). 
Gi, Niding! vil jeg fyilte meer raa Dig et Ord. 
J Taarnet jeg med Rette burde fafte Dig, 
Til bittre Ded, og ſikkert nyde jaa min $ævn; 
Men Det er mod min Siæls Natur; min Faders Aand 
Af Helheim jeg forloſer med dit Morderblod, 
Og blede maa Zu, Fengo, for mit eget Sværd. 

Geruthe. 

Kom, elſtte Sen, og lad mig pryde Hielmen Dig! 
Den Lügkrands, jeg Dig bandt, Dig verde Livets Krands; 
Det friffe Grent af Friggasegen frane Dig Held! 


(Gun tager Lev af Krantfen og fiffer ham tet i Hielmen.) 
Sigrid 
(tager Blomſßer af fin Krands). . 
Og Freias Blomſter blande fig med Friggas Løv! 
Thi iffe blot Du fæmyer til ben Dødes Hævn, 
Min Amleth! men til Glæde fer de Levende. . 
Fengo. 
Vel! jeg er rede. Lad og gaae i Kredſen ftrar! 
Wen Denne Toekamp vorde Kampens Voldgiftsmand, 
Og, fom en Dom fra Guderne, beſtemme den 
Den Skyldige! Hvis jeg Dig fælder, ftaaer jeg reen; 
Jeg er et Morder, nei Du eft Bagvafteren, 
Og med din Død har jeg beviift min Kongeret. 
Humble. 
Du eft en Helt fom Tigren, Fengo! lumſt og feig ; 
Men grum Du eft, fom lemmeſtæerk; og troet Du Dig 
Forſt fiffer paa dit Bytte, — ja, da ſtyrter Du 
Paa Rovet, fom den gyfelige Kampekat. 
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(Til Amletb ) 
Kæmy iffe med ham! Straf fom en Misdader han, 
Som Brodermurder! Havnet er din Fader Aand. 
Amleth (ryfter pan Hovedet). 
Men ct forløft! thi det man ſtee ved Enekamp. 
Fengo. 
Saa kom til Deden, Amleth! 
(Peger paa Kiſten.) 
Kiſten venter der. 
Amleth. 
Den er faa fred, at den fan ogſaa rumme Dig! 
(Fengo gager indb i Kredſen, ſom dannes af Kamperne.) 
Amleth. 
Naar Svenden foler Krafter, 
Naar moden Alder 
Unglingen falder, 
Da fig hang Øie hæfter 
Paa Sværdet, 
Af Skeden draget ; 
Og uforfærdet 
Med ftærfe Kamper iler han i Slaget. 


Naar Pigens Øine fmelte 

Ham Ungdomsbarmen, 

Da ſtyrkes Armen ; 

Thi Elſtov ſtaber Helte; 

Da ſtraber, 

Mens Skialde ſiunge, 

Den Unge; 

Hang bedſte Løn er Smil af hendes Læber! 


Hvad fan i Verden Andet 
Saa helligt være 
For Heltens re, 
Som Kamp for Fadrelandet? 
Dog, Thor! Du mig forlader! 
Idag jeg det forgietter, 
12% 





Eg ærner 
CC ne serene — Tir mins galer"! 
(en some 8 : Sur. mn arne fg ex Presen. — treer. Gervtke 
og Cs fer seine if ex fe Sans fler Srttien fig air 
ser es er Fønge jage ze enes. Sheen ser; 
Væleck made frem. 
Can ide Sea der 2 Guderne, ir faftæ Fem; 
FI comme zur mm Errefe met bunt Pegrmifraft, 
Te tørre, jr en ni Ser, fra Sen, mit Bet. 
Zerleũ kur xq mæ Flad Sant. Seer 3, Fer lit 
Ta Ili ex Berzte” 
Øg (Ble fre fovsturte 32.; 
Sigrit. 
Seiller prægtigt Stierneſtud 
Amletb tværs. 
Tet er Haudoendils Sant! Let er min Faders Aand, 
Sem ut fra Selleins Hule icer. Gan fvæver Tet, 
Og Selverfaaben Far Vaulundur vævet alt. 
San giæfter Odin! Han fortæller Odin Godt 
Om Amletb, cm fin Sen; og Meter Frigga Godt 
Cm Tig min Moler! og ben flienne Freia Godt 
Om Sigrid; og ved Bragis Harpe rofer ban 
(il Cumbic eg te Cæfrisgieaente.) 
Dig, ædle Sfiald! Dig trohengivne Danerfolf! — 
Saa lad os leve, virfe nu med Kraft og Mob, 
Og glemme Sorgen, fom har ingen Aarſag meer! 
(Gan omfavner Moter og Brud. Zeſtlige Lyd og Glæbesgruy.) 


Softhrødrene. 


Tragodie i 5 Handlinger. 


(1817.) 


Perſonerne. 





Asmund, Helt og Bonde. 
Alfred, hans Broder. 
Gunborg, Herfeqvinde. 
Nagnhild, hendes Datter. 
Rerek, Helt. 

Thiodolf, gammel Kæmpe. 
så: 9 Asmunds Tralle. 
Snakol, Rover. 

Flein, hans Sen. 

Folkvar, en Spillemand. 
Rereks Svend. 

Thiodolfs Svend. 

En Tral. 

En Dreng. . 
Karle, Piger og Spillemand. 


Ansgarius, Chriſtendommens Apoftel i Nord. 


Handlingen foregaaer i Sonderjylland.. 
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Forſte Handling. 


— — — — 


Udenfor et ſmukt Bondehuns. Sildig Aften. 


Asmund ſidder paa en Bænf med Ragnhild og Gunborg. 
Ragnhild. 


F ortæl og meer! Det er faa vennefælt 
Ut høre dine Eventyr og Farer, 
Mens Aftenfolen fynfer hiſt i Havet, 
Og Maanen ftraaler fra den lyſe Himmel. 
. Asmund. 

Hvor fan det radde Lam fornøie fig 
Ved Ulvens Strid? 

Ragnhild. 

Jo, Asmund, naar det ſtaaer 

J Sikkerhed bag Giærdet. Du er ſelv 
J Sikkerhed; Du har jo lovet mig, 
Ut Du vil aldrig færdes ſaadan meer 
J Ledingstog vg Viking. 

Asmund. 

Kan Du lide 
Den Ungerfvend, ſom gior et Ovindelovte? 

Ragnhild. 
Lad Kongemoer og ſtolte Jarledøttre 
Med Hovmod fun opoffre fig for ren; 
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Jeg er ei hugprud, tanker anderledes, 
Jeg ynder Freia meer end Aſathor. 
Win Husbend maatte elffe mig for Alt, 
Og ei forlade mig; thi Qvinden er 

En Humleranke, vriftet fra fin Green, 
Naar Manden fvigter. 


Asmund. 
Det er ſandt og viſt. 
Men ſtulde da den Kraftige den Starke 
Kun flumre Tad i Hytten? 


Ragnhild. 
Nei, han ſtulde 
Med ſtarken Arm ſelv kiore tunge Ploug, 
Med Buen ſtandſe Fuglen i fin Flugt; 
Gan ſtulde gane raa Jagt mod Skovens Biorn, 
Og hænge Skinken i min Sforfteensrøg, 
.Og garve Pelſen til en Vinterfaabe; 
Han ſtulde tæffe Hytten lunt med Straa; 
Han fulde tomre Varktoi, Stol og Bord, 
Og magelige Hylder! danne Lecr, 
"Og brænde det til Krukker og til Fade, 
Hvori jeg kunde ſalte Vinterkiod. 
Han ſtulde tale med mig ſeent i Qveld — 


Asmund. 
Og favne Dig i mandig, fiærlig Arm, 
Og kysſe Dig! 
Ragnhild. 
Tys, tys! min Moder ſover. 
| Asmund. 
San kom og giv et Kys mig, før hun vaagner! 


Ragnhild. 
Var heviſt, Asmund! Stille! Slip min Arm! 


Asmund. 
Er Du ſaa ſtreng? 


" 1485 
. Ragnhild. 
En Mø bør være ftreng. 
Hvad var en Roſe vel foruden Torn? 


Asmund. 
Og vil Du vare ligeſaa ſom Viv? 
Ragnhild. 
Det veed jeg iffe; det vil Tiden lære. 
Asmund. 
Den lærer langſomt, Elſtov lærer fnelt. 
Ragnhild. 
Slip! ſiger jeg. 
Asmund. 


Du veed, jeg elſter Dig. 
Elſt mig igien, og vord min fiære Huſtru! 
Jeg beiler til Dig! 
Ragnhild. 
Slap det ud engang? 
Men nei! Du ſtal ei ſige, jeg har lokket 
Dig til at beile, for at fane et Kys, 
Hvorefter Du forfmægter. Du ſtal ikke 
Betale flig en Smaating med dit Livg, 
Dit Hiertes Frihed. See, der har Du Kysfet! 
Og gior faa derfor fiden hvad Du vil. 


(Sun fyofer ham.) 
Asmund. 
O vene Ragnhild, hvor jeg elſter Dig! 
(De omfavne hinanden.) 
Gunborg (vaagner). 


Hvad feer jeg? Drømmer jeg? J Guder! Ja — 
Ja ſikkert drømmer jeg. Thi aldrig funde | 
Min Datter glemme, hvad bun ffylder fig, 

Og Asmund, hvad han fylder Giaftfriheden. 


Asmund. 
O, Moder, harmes ei! hun er min Brud. 


Gunborg. 
Hvad hører jeg? Du beiler til min Datter? 
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Asmund. 
Alt længe bar bin Ragnhilds milde Smil 
Hidlokket Strandens Maage fra fit Tang, 
Og den forvandlet til en Turteldue. 
Velan, jeg offrer Seierſaligheden 
For huslig Fryd. Jeg eltfer disſe Bægge, 
Jeg foretrakker dem felv Mgirs Kiel; 
Og Markens Fure med fin QVinteriæd 
Mig forefommer mere værd, end Havets 
Vindflygtige, bvoraf fun Skummet groer. 
Giv mig din Datterg Haand! Forvandlingen 
Har Skienheds Trolddom virfet uden Seid. 
Jeg er et Kempe meer, jeg er en Bonde. 
Gunborg 


(lægger deres Hænder i binanten). 


Taf, Asmund! for Du elffer bende tro. 

Ja jeg bar længe feet din Ild, men tænft 
Det var et flygtigt Blus i Sandſers Mofe, 
Der ſluktes brat, og ingen Freia=Stierne, 
Der brænder ftadigt med en evig Ild. 

Jeg tilftaaer Dig, jeg frygted for mit Barn: 
Ut, fom en Bi paa Siofnas hvide Blomſt, 
Du hang fun for at fuge Honningdug. 

Af! kiendte mangen flygtig Ungerſvend 

Den Angſt, fom ulmer i et Moderbryſt, 
Naar om fin Qiefteen, fin Alders Haab, 
Hun feer Forferelſen fom Slange hvidſſe — 
Net, han var et faa grum! — Nu er jeg rolig! 
Nu er Du hendes Brudgom; vel, nu bar 
Du Ret at kysſe disſe hvide Hænder. 


Asmund. 

Og ſatte Ringen paa den trinde Finger. 
Gunborg. 

Jeg marker, jeg er alderſtegen: Natten 

Mit trætte Legem ryſter med fit Gys. 

Det fnart er Midnat, Søn! Hvi vælger Du 
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En Friertid, fom hindrer Eders Moder 

Y ret at dele denne førfte Fryd ? 

Thi gamle Folk, min Søn, er fpæde Børn; 
Og ingen Lyft og Sorg formaaer dem til 
At glemme Deres vante Sengettd. 


Ragnhild. 
Du har alt vaaget meer end billigt, Moder! 
Saa lad os gane tilſengs. God Nat, min Brudgom! 
(fun og Moderen gaae ind i Hytten.) 
Asmund. 
Nu er det ſteet. — Er det i Sandhed feet? 
Har jeg en Brud? Cr virfelig den ſtionne, 
Den vene Ragnhild min? Mit fordums Liv 
Mig forefommer fom et ødslet Guld, 
En misforftanet Rune paa mit Skiold. — 
Hver Laas oplukkes med fin egen Dirt! 
Den rette Nøgle var endnu ei funden. 
Der flumrer hun!. Vi fiendes fun faa fort, 
Og Dog hun levet bar i atten Aar. 
For -toly Aar fiden gif hun ber og leged 
Som yndigt lille Noer; — da ftormed jeg — . 


Og dræbte Kæmper paa den vilde Sø. 
(Ørubler.) 


Jeg et fortryder mine Krigsbedrifter; 

Dog ofte havde vel Huldfalighed 

Mig fmeltet meer, ifald jeg huvde 'feet 

Det fligønne Barn i Siofnas hvide Dragt. — 
O, vene Mo! hvor jeg migunder nu 

Det Bolſter, fom Du tryffer til bin Kind. 

O gid jeg var det Liin, fom nu Du binder 
Om dine Lokkers fulde Flætninger ! 

O gid jeg var den Blomſt, fom jeg Dig gav! 
Den fidder fom en Drot i Miflagard 

Hoit paa fin Loibank mellem to Veninder, 
Og veed et ret, til hvilken Side den 

Skal bøie fig forelſtt med Kindens Blus. 


178 





. Fengo. 
Er Skrinet tomt? 
Humble. 
Nei, nei! Det er et SØrneæg! 
Forfærdes iffe, naar du Skallen brifte feer! 


(Under ſtarke Toner af Lurerne bæres Laaget fra Kiſten. Amleth ſpringer ub i 


Harniſt, med Svard 07 Skiold. Ale forte Tæpver falde fra Vaggene, alle 
Heltene drage deres Svard.) 


Amleth (il gengo). 
Ci, Niding! vil jeg fpilde meer paa Dig et Ord. 
J Taarnet jeg med Rette burde fafte Dig, 
Til bittre Død, og fiffert nyde faa min Hævn; 
Men Det er mod min Siæls: Natur; min Faders Aand 
Af Helheim jeg forløfer med bit Morderblod, 
Og blede maa Du, Fengo, for mit eget Sværd. 


Geruthe. 
Kom, elſtte Sen, og lad mig pryde Hielmen Dig! 
Den Liigkrands, jeg Dig bandt, Dig vorde Livets Krands; 
Det friſte Grent af Friggasegen ſpaae Dig Held! 


(Gun tager Lev af Krandſen og ſlikler ham bet i Hielmen.) 


Sigrid 


(tager Blomſter af fin Srants). i 
Og Freias Blomſter blande fig med Friggas Løv! 
Thi iffe blot Du kemper til den Dødes Hævn, 
Min Amleth! men til Glæde for de Levende. , 
Fengo. 
Vel! jeg er rede. Lad os gaae i Kredſen ſtrax! 
Men denne Toekamp vorde Kampens Voldgiftsmand, 
Og, ſom en Dom fra Guderne, beſtemme den 
Den Skyldige! Hvis jeg Dig fælder, ftaaer jeg reen; 
Jeg er et Morder, net Du eft Bagvafferen, 
Og med Din Død har jeg beviiſt min Kongeret. 
- Humble, 
Du eft en Helt ſom Tigren, Fengo! lumſt og feig ; 
Men grum Du eft, ſom lemmeſtark; og troer Du Dig 
Forſt fiffer paa dit Bytte, — ja, da ftyrter Du 
Paa Rovet, fom den gyfelige Kampekat. 


ø 
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(Til Amletb) 
Kæmp iffe med ham! Straf fom en Misdader ham, 
Som Brodermurder! Havnet er din Fader Aand. 
Amlet h (ryſter paa Hovedet). 
Men ct forløft! thi det man ffee ved Enekamp. 
Fengo. 
Saa kom til Døden, Amleth! 
(Peger paa Kiſten.) 
Kiſten venter der. 
Amleth. 
Den er ſaa bred, at den kan ogſaa rumme Dig! 
(Fengo gager indb i Kredſen, ſom dannes af Kamperne.) 
Amleth. 
Naar Svenden feler Kræfter, 
Naar moden Alder 
Unglingen falder, 
Da fig hans Øie hæfter 
Paa Sværdet, 
Af Skeden draget ; 
Og uforfærdet 
Med ftærfe Kamper iler han i Slaget. 


Naar Pigens Øine fmelte 

Ham Ungdomsbarmen, 

Da ſtyrkes Armen; 

Thi Elſtov ſtaber Helte; 

Da ſtraber, 

Mens Skialde fiunge, 

Den Unge; 

Hans bedfte Løn er Smil af hendes Læber! 


Hvad fan i Verden Andet 
Saa helligt være 
For Heltens re, 
Som Kamp for Fadrelandet? 
Dog, Thor! Du mig forlader! 
Idag jeg det forgietter, 
12% 
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Og fætter 
Selv over Fædrelandet — Dig min Fader! 


(Den gaaer ind i Kredfen, ſom flutter fig om Tvefæmperne. Lurerne tone. Gerrthe 
og Gigrid bede Inælende til Guderne. Efter en fort Kamp ſtiller Kredſen fig atter 
ad; man feer enge ligge dod benfirale.  Mufilen tier.) 


Amleth (træber frem). 
Gan faldt! Men det var Guderne, ſom fældte ham; 
Thi ringe var min Styrfe mod hans Legemsfraft, 
Dog ftørre, fom en ærlig Helt, fom Søn, mit Mob. 
Forløft har jeg min Faders Aand. Seer J, hvor Iyft 


Det bli'er derude? 
ou (Ale fee fårnbrede ub.) 


Sigrid. 
Hvilket prægtigt Stierneſtud! 
Amleth (henrytth. 

Det er Hardvendils Aand! det er min Faders Aand, 
Som ud fra Helheims Hule foer. Han fvæver let, 
Og Sølverfaaben har Vaulundur vævet alt. 
Han giaſter Odin! Han fortæller Odin Godt 
Om Amleth, om fin Søn; og Moder Frigga Godt 
Om Dig min Moder! og den fliønne Freia Godt 
Om Sigrid; og ved Bragis Harpe rofer han 

(Til Humble eg be Omkringſtagende.) 
Dig, ædle Skiald! Dig trohengivne Danerfolk! — 
Saa lad 08 leve, virke nu med Kraft og Mod, 


Og glemme Sorgen, fom har ingen Aarfag meer! 
(Gan omfavner Moder og Brud. Feſtlige Lyb og Ølæbdesgny.) 


— — 








Foſtbrodrene. 


Tragøbie i 5 Handlinger. 


(1817.) 


Perſonerne. 





Asmund, Helt og Bonde. 
Alfred, hans Broder. 
Gunborg, Herfeqvinde. 
Ragnhild, hendes Datter. 
Rerek, Helt. 

Thiodolf, gammel Kæmpe. 
ll ) Asmunds Tralle. 
Snakol, Rover. 

Flein, hang Sen. 

Folkvar, en Spillemand. 
Rereks Svend. 

Thiodolfo Svend. 

En Tral. 

En Dreng. s 
Karle, Prger og Spillemænb. 


Anogarius, Chriſtendommens Apoſtel i Nord. 


Handlingen foregaaer i Sonderjylland. 
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Forſte Handling. 


— — — — 


Udenfor et ſunkt Bondehuus. Sildig Aften. 


Asmund fidder paa en Bænf med Ragnhild og Gunborg. 
Ragnhild. 


F ortæl og meer! Det er fua venneſalt 
At høre Dine Eventyr og Farer, 
Mens Aftenfolen fynfer hiſt i Havet, 
Og Maanen ftiraaler fra den lyſe Himmel. 
. Asmund. 

Hvor fan det rædde Lam fornoöie fig 
Ved Ulvens Strid? 

Ragnhild. 

Jo, Asmund, naar det ſtaaer 

J Sikkerhed bag Giærdet. Du er ſelv 
J Sikkerhed; Du har jo lovet mig, 
At Du vil aldrig fardes ſaadan meer 
J Ledingstog vg Bifing. 

Asmund. 

Kan Du lide 
Den Ungerfvend, ſom gier et Ovindelevte? 

Ragnhild. 
Lad Kongemøer og ſtolte Jarledøttre 
Med Hovmod fun opoffre fig for ren; 
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Jeg er ci bugrrud, tænfer anderledes, 
Jeg under Freia meer end Aſatbor. 
Win Husbend maatte elffe mig fer Alt, 
Og ei forlade mig; thi Ovinden er 

En Humleranke, vriftet fra fin Grecn, 
Naar Manten fvigter. 


Asmund. 
Det er ſandt og viſt. 
Men ſtulde ba ben Kraftige den Starke 
Kun flumre lad i Hytten? 


Ragnhild. 
Nei, Fan flulde 

Med ftærfen Arm felv fiere tunge Ploug, 
Med Buen ſtandſe Fuglen i fin Flugt; 
Gan ſtulde gane raa Jagt mod Skovens Biern, 
Og hænge Skinken i min Skorſteensreg, 

. Og garve Pelſen til en Vinterfaabe; 
Han fulde tæffe Hytten lunt med Straa; 
Han ſtulde temre Varktoi, Stol og Bord, 
Og magelige Hylder! danne Leer, 

"Og brænde det til Krukker og til Fade, 
Hvori jeg funde falte Vinterkiod. 
Han fulde tale med mig feent i Qoeld — 


Asmund 
Og favne Dig i mandig, fiærlig Arm, 
Og kysſe Dig! 
Ragnhild. 
Tys, tys! min Moder ſover. 
| Asmund. 
Saa kom og giv et Kys mig, for hun vaagner! 
Ragnhild. 
Vær heviſt, Asmund! Stille! Slip min Arm! 


Asmund. 
Er Du faa ſtreng? 
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| Ragnhild. 
En Mø bør være ftreng. 
Hvad var en Rofe vel foruden Torn? 


Asmund. 
Og vil Du vare ligeſaa ſom Viv? 
Ragnhild. 
Det veed jeg ikke; det vil Tiden lere. 
Asmund. 
Den lærer langſomt, Elſtov lærer ſnelt. 
Ragnhild. 
Slip! ſiger jeg. i 
| Asmund. 


Du veed, jeg elſter Dig. 
Cl mig igien, og vord min kiagre Huſtru! 
Jeg beiler til Dig! 
Ragnhild. 
Slap det ud engang? 
Wen nei! Du ffal et fige, jeg har loffet 
Dig til at beile, for at fane et Kys, 
Hvorefter Du forfmægter. Du flal ikke 
Betale flig en Smaating med dit Livs, 
Dit Hiertes Frihed. See, der har Du Kysfet! 
Og gtør faa derfor fiden hvad Du vil. 
(Gun fvéfer ham.) 
Asmund. 


O vene Ragnhild, hvor jeg elſter Dig! 
(De omfavne hinanden.) 
Gunborg (vaagner). 


Hvad feer jeg? Drømmer jeg? J Guder! Ja — 
Ja fiffert drommer jeg. Thi aldrig kunde | 
Min Datter glemme, hvad bun (fylder fig, 

Og Asmund, hvad han ſtylder Giaftfriheden. 


Asmund. 
O, Moder, harmes ei! hun er min Brud. 


Gunborg. 
Hvad hører jeg? Du beiler til min Datter? 
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Asmund. 
Alt længe har din Ragnhilds milde Smil 
Hidlokket Strandens Maage fra fit Tang, 
Og den forvandlet til en Turteldue. 
Velan, jeg offrer Seierſaligheden 
For huslig Fryd. Jeg elſter disſe Vægge, 
Jeg foretræffer dem ſelv girs Kiel; 
Og Markens Fure med fin Vinterjæd 
Mig forefommer mere værd, end Havets 
Bindflygtige, hvoraf fun Skummet groer. 
Giv mig din Datters Haand! Forvandlingen 
Har Skienheds Trolddom virfet uden Seid. 
Jeg er et Kæmpe meer, jeg er en Bonde. 
Gunborg 


(lægger deres Gænder i hinanden). 


Taf, A8mund! for Du elffer bende tro. 
Ja jeg har længe feet din Ild, men tankt 
Det var et flygtigt Blus i Sandſers Mofe, 
Der ſluktes brat, og ingen Freia-Stierne, 
Der brænder ftadigt med en evig Ild. 

Jeg tilftaaer Dig, jeg frygted for mit Barn: 
At, fom en Bi paa Siofnas hvide Blomſt, 
Du hang fun for at fuge Honningdug. 

Ak! kiendte mangen flygtig Ungerfvend 

Den Angft, fom ulmer i et Moderbryſt, 
Naar om fin ODieſteen, fin Alders Haab, 
Hun feer Forførelfen ſom Slange hvidſſe — 
Net, han var ei faa grum! — Nu er jeg rolig! 
Nu er Du hendes Brudgom; vel, mu har 
Du Ret at Eysfe disſe hvide Hænder. 


Asmund. 

Og fætte Ringen paa den trinde Finger. 
Gunborg. 

Jeg mærker, jeg er alderftegen: Natten 

Mit trætte Legem ryfter med fit Gys. 

Det fnart er Midnat, Søn! Hvi vælger Du 








— — — — 
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En Friertid, fom hindrer Eders Moder 

F ret at dele denne førfte Fryd ? 

Thi gamle Folf, min Søn, er fpæde Børn; 
Og ingen Lyft og Sorg formaaer dem til 
At glemme deres vante Sengetid. 


Ragnhild. 
Du har alt vaaget meer end billigt, Moder! 
Saa lad os gane tilſengs. God Nat, min Brudgom! 
(Gun og Moberen gaae ind i Hytten.) 
” Asmund. 
Nu er det ffeet. — Er det i Sandhed feet? 
Har jeg en Brud? Cr virfelig den ſtionne, 
Den vene Ragnhild min? Mit fordums Liv 
Mig forefommer fom et odslet Guld, 
En misforftanet Rune paa mit Sfiold. — 
Hver Laas oplukkes med fin egen Dirt! 
Den rette Nøgle var endnu ei funden. 
Der flumrer hun!. Vi kiendes fun faa fort, 
Og Dog hun levet bar i atten Aar. 
For tolv Aar ſiden gif hun ber og leged 
Som yndigt lille Noer; — da ftormed jeg — . 


Og dræbte Kæmper paa den vilde Sø. 
(Ørubler.) 


Jeg et fortryder mine Krigsbedrifter; 

Dog ofte havde vel Huldfalighed 

Mig fmeltet meer, ifald jeg huvde 'feet 

Det fliønne Barn i Siofnag hvide Dragt. — 
O, vene Mo! hvor jeg migunder nu 

Det Bolfter, fom Du trykker til din Kind. 

O gid jeg var det Liin, fom nu Du binder 
Om dine Lokkers fulde Flætninger ! 

O gid jeg var den Blomſt, fom jeg Dig gav! 
Den fidder fom en Drot i Miflagard 

Hoit paa fin Leibænf mellem to Veninder, 
Og veed ei ret, til hvilfen Side Den 

Skal bøie fig forelfit med Kindens Blus. 
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Jeg gaaer tilſengs, men ei til Hvile; Leiet 

Sfal vorde mig en Baad, hvorpaa jeg ſeiler 

J Natten, langs ad min Erindringskyſt, 

Paa Tankens Strøm. Men ha — hvo kommer ber, 
Og flyer den blege Maaneklarhed bort 

Med brandrødt Faftelblug? — Det er min Broder. 


Alfred kommer med en brændende Faffel. 


Alfred. 

Nu, er Du der? Jeg har alt ventet længe. 

Jeg frygted, der var hændet Dig Fortrad, 

Og tændte Faklen for at finde Dig. 

. Asmund (alvorlig), - 
Sluk Faflen, Alfred! Maanen finner klar. 
Alfred (tyfig). 

Slut Maanen, Asmund, og lad Faflen brænde?! 

Den morer mig; jeg felv har fnoet mig den. 
Asmund. 

Dens Blus betager Maanen bift fin Glands. 
Alfred. 

Det fan et Jordens Ild. Net tvertimod, 

Det dunkelrode Flammevift i Røg, 

Med ſnevre Lysning, ſtikker fælfomt af 

Til Freias Klarhed, der omfavner Jorden. 
Asmund. 

Velan, faa plant den hen ved Træet der! 

Jeg fidde vil et Blund paa denne Steen- 

Og kiole mig; jeg finder det er lummert. 


Alfred. 
Tag Dig iagt, Du et forkioler Dig. 

Asmund. 
Hvad? . 

Alfred. 


Kiender Du et nof den gamle Sang, 
Om Ellepigerne, der lokte Svenden 
J Hulen, hvor de angſted ham? 
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Asmund. 
Han ſlap 
Dog ud. 
Alfred. 
Med Nod og Neppe. 
Asmund. 
Overtro! 
Alfred. 
Af Branden gaaer et Røg foruden Ild, 
J hvert et gammelt Sagn er Sandhedskorn. 
Jeg fan et gane ved Midnat, mærfe Dug, 
Der falder Ham og fiøler alt for brat, 
For jeg maa tænfe paa min Ellepige. 
Asmund. 
En Ungerfvend ei fylde maa fin Hierne 
Med Bangheds Billeder. 
Alfred. 
Jeg er ei ræd; 
Kun lidt forfigtig. 
Asmund. 
Men Forſigtigheden — 
Alfred. 
Retgodt forenes kan med Tapperhed. 
Der lever dog viſt ingen Helt ſaa gram, 
At han vil kampe mod Naturens Krafter? 
Asmund. 
Du er mig altfor klog alt for din Alder. 
Alfred. 
Jeg er en Dreng, det har Du tidt mig ſagt; 
Dog, Born kan ogſaa ſtundom tale ſandt. 
Asmund. 
Da jeg af ſamme Alder var ſom Du, 
Da var jeg lutter Fyr og Flamme. 
Alfred. 
Hvi 
Eſt Du ei ſaa endnu? 
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Asmund. 

Man bli'er beſindig 
Med Aarene. 

Alfred. 

Ei, vel da liden Alfred, 

Ifald han er det alt. 

Asmund. 

Jeg maa nok ſende 

Til Offergoden Dig ſom Larepilt. 

Alfred. 
Net, jeg vil være felt. Jeg øves daglig, 
Og jeg fan hugge med det ftørfte Sværd. 

Asmund 


(rætfer ham venligt Gaanv). 
Tilgiv mig, Alfred! Raſte, bolde Knes! 
Det nedrigt var, om jeg fornærmte Dig. 
Alfred. 
Et Ord uoverlagt af Vennemund 
Jornærmer fun en Fold indfnærpet Siæl. - 
Asmund. 
Vel! Skiondt Du deler halvt min Alder fun, 
Eſt Du min Ven, min Broder, min Fortrolige : 
Du fiende ffal min Fryd, min Troſt — min Frygt! 
Alfred. 
Er Ragnhild end ſaa knibſt? 
Asmund. 
Hun elſter mig. 
Alfred. 
Det veed jeg nok; men har hun ſagt Dig det? 


Asmund. 
Ja, jeg har beilet, vundet hendes Ja. 
Alfred 


(ſpringer glad omkring). 
Heiſa! nu fane vi Bryllupsferd. Men hør, 
Det figer jeg Dig: Du maae bie med det, 
Til jeg har faaet min nye Vadmelstrøie, 


bd 
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Med røde Lidſer, fra den gamle Hervor. 
Og jeg maa kiebe mig en Hue førft. 
Heiſa! nu fane vi Bryllupsferd. Saa ſtal 
Der feies i den ſtore lange Lade, 
Beſtroes med Siv; faa maa jeg hente felv 
Den raffe Folfvar Spillemand, og Hemming, 
Som blæfer Luren, og Gotvare Tærne, 
Som flaaer paa Trommen og pan Klingejern. — 
Asmund (t dybde Tanker). 
Giv Held mig, Freia! Cir, giv Sundhedsliv! 
Alfred. 
"Hvad taler flig en Helt, fom Du, om Sundhed ? 
i Asmund. 


i 


Mig fatteg Intet! 
Alfred. 
Ragnhild heller Intet. 
Asmund. 
Nei, hun er friſt, ſom Lilien i ſin Dug. 


Alfred. 
Hvad mangler da? 
Asmund. 
O intet! Det var kun 
En flygtig Grille. 
Alfred. 
Hvor Du ſtirrer fært. 
Det fan ei være Fallen, den er rød, 
Saa er det Maanen vel, ſom gier Dig bleg. 


Asmund. 
Ja, Maanen, Alfred, gior os Alle blege, 
Thi hun er Tidens Mø; og Tiden er 
En langſom Igle, men den fuger dog, 
Lidt efter lidt, os Blodet af vor Kind. 


Alfred. 
Saa elffer jeg dog Ellepigen meer, 
Som dræber hurtigt. 
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Asmund. 
Jeg har ingen Lyſt 
Til Bradded nu. 
Alfred. 
Det har vel ingen Brubgom. 
Asmund. 
Den ſidſte Seng er kold; — en Brudeſeng, 
Som ei man langes efter. 
Alfred. 
Kiære Broder, 
Din Sial er merk, Gu angſter mig. 
Asmund. 
Mit Bryſt 
Cr rørt; en deilig Mo bar giort mig fvag, 
Jeg trænger til Fortrolighed. 
Alfred. 
Saa kom 
Og giem, bvad Cu ei ene bære fan, 
J denne Varm; dens Laas er dirkefri. 
Asmund. 
Mit fordums Liv kan lignes ved en Storm, 
Som veeg tilbage for en herlig Aarstid. 
Ci Blomſter meer, nei Træet bærer Frugt. 
Dog — mangen Qvift bar Foraarsſtormen brudt, 
Afrevet mangen Blomſt; — hvo veed, hvo veed, 
Om et blandt disfe juft tiljældigviig 
Var den, ſom giemte Spiren til mit Held. 
Alfred. 
Du taler Gaader, jeg forftaaer Dig et. 
Asmund. 
Du fiender dog den Skik: — Foſtbrödrelag? — 
At blande Blodet med en anden Kampes? 
Det er en vældig Vagt, fom grunder fig 
Paa trufaft Venffab og Samdragtighed. 
Kiæl følger Vennen Vennen i hang Gray; 
Og blev den hævdet ret — 
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Alfred. 
O nei! Net aldrig! 
Den grunder fig paa ſtummelt Raferi, 
Paa Vildſtab og paa Livsforagt. En Ven 
Bør cver Vennen førge, mindes ham; 
Men i den Barm, ſom aander efter hin, 
Sfal Venffab overleve Venſtabs Død. 
Asmund. 
Du taler jo faſt ſom den chriſtne Munk, 
Der boer i Skoven, og ſom Du beſoger. 
Jeg frygter, han fordærver Dig. ' 
Alfred. 
Snart kommer 
Vor Konge, Harald Klak, fra Keiſer Ludvig, 
Da vil der meget ændre fig i Danmark. 
Asmund. 
Du veed, man gior den Eed paa tvende Maader: 
At hævne Vennen, eller følge ham 
J Gravens hule Hvalving uden Strid. 
Alfred. 
Ga, Thor! 
Asmund. 
Frygt ei! Det er en valdig Helt, 
Og han vil ſikkert overleve mig. 
Alfred. 
Hvo? — Nævn hans Navn! 
Asmund. 
Thiodolf bin Seierſalle. 
Ei Vidar felv er mere ſtulderbred, 
Hang Kied er Jern, hang Knofler er af Steen, 
Han ligner Marmoret i Miklagard: 
Udhugget ſom et Menneſte, — men Steen, 
Og Tidens Orm fortærer ikke ham. 
Alfred. 
Men Arm og Naſe, Stulder, Haand og Fod 
Afhugges ham i daglig Kamp og Kiv, 


Trag. 11. 


Perſonerne. 





Asmund, Helt og Bonde. 
Alfred, hans Broder. 
Gunborg, Herfeqvinde. 
Ragnhild, hendes Datter. 
Rerek, Helt. 

Thiodolf, gammel Kampe. 
gIeſet Asmunds Tralle. 
Snakol, Rover. 

Flein, hang Sen. 

Folkvar, en Spillemand. 
Rereks Svend. 

Thiodolfs Svend. 

En Tral. 

En Dreng. ' 
Karle, Prger og Spillemand. 


Ansgarius, Chriſtendommens Apoftel i Nord. 


Handlingen foregaager i Sonderjylland.. 
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Forſte Handling. 


— — — — 


Udenfor et ſmukt Boudehuus. Sildig Aften. 


Asmund ſidder paa en Bank med Ragnhild og Gunborg. 
Ragnhild. 


F ortæl og meer! Det er faa venneſalt 
At børe dine Eventyr og Farer, 
Mens Aftenfolen ſynker hiſt i Havet, 
Og Maanen ftraaler fra den lyſe Himmel. 
. Asmund. 
Hvor fan det radde Lam fornøie fig 
Ved Ulvens Strid? 
Ragnhild. 
Jo, Asmund, naar det ſtaaer 
J Sikkerhed bag Giærdet. Du er felv 
J Sikkerhed; Du har jo lovet mig, 
At Du vil aldrig færdes ſaadan meer 
J Ledingstog vg Viking. 
Asmund. 
Kan Du lide 
Den Ungerfvend, ſom gior et Ovindeloote? 
Ragnhild. 
Lad Kongemoeer og ſtolte Jarledøttre 
Med Hovmod fun opoffre fig for ren; 


184 





Jeg cr ei bugprud, tænfer anderledes, 
Jeg ynder Freia meer end Aſathor. 
Win Husbend maatte elffe mig for Alt, 
Og et forlade mig; thi Qvinden er 

En Humleranke, vriftet fra fin Green, 
Naar Manden fvigter. 


Asmund. 
Det er ſandt og viſt. 
Men ſtulde da den Kraftige den Starke 
Kun flumre lad i Hytten? 


Ragnhild. 
Nei, ban flulde 

Med ſtarken Arm felv kiore tunge Ploug, 
Med Buen ftandfe Fuglen i fin Flugt; 
Gan fulde gane raa Jagt mod Skovens Biorn, 
Og hange Skinken i min Sforfteensrøg, 

. Og garve Pelſen til en Vinterkaabe; 
Han ſtulde tæffe Hytten lunt med Straa; 
Han ſtulde tomre Værftøi, Stol og Bord, 
Og magelige Hylder! danne Leer, 

" Og brænde bet til Krukker og til Fade, 
Hvori jeg kunde ſalte Vinterkiod. 
Gan ſtulde tale med mig ſeent i Qveld — 


Asmund. 
Og favne Dig i mandig, fiærlig Arm, 
Og kysſe Dig! 
Ragnhild. 
Tys, tys! min Moder ſover. 
Asmund. 
Saa kom og giv et Kys mig, for hun vaagner! 
Ragnhild. 
Var heviſt, Asmund! Stille! Slip min Arm! 


Asmund. 
"Er Du faa ſtreng? 
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. Ragnhild. 
En Mø bør være ftreng. 
Hvad var en Roſe vel foruden Torn? 


Asmund. 

Og vil Du vare ligeſaa ſom Viv? 
Ragnhild. 
Det veed jeg ikke; det vil Tiden lære. 
Asmund. 
Den lærer langſomt, Elſtov lærer fnelt. 
Ragnhild. 
Slip! figer jeg. i 
Asmund. 


Du veed, jeg elſter Dig. 
Elſt mig igien, og vord min fiære Huſtru! 
Jeg beiler til Dig! 
Ragnhild. 
Slap det ud engang? 
Men nei! Du flal et fige, jeg har loffet 
Dig til at betle, for at fane et Kys, 
Hvorefter Du for/fmægter. Du ſtal iffe 
Betale flig en Smaating med dit Livs, 
Dit Hiertes Frihed. See, der har Du Kysfet! 
Og gioer faa derfor fiden hvad Du vil. 


(Sun Tyofer fam.) 
Asmund. 
O vene Ragnhild, hoor jeg elſter Dig! 


(De omfavne hinanden.) 
Gunborg (vaagner). 


Hvad feer jeg? Drømmer jeg? I Guder! Ja — 
Ja ſikkert drømmer jeg. Thi aldrig funde | 
Min Datter glemme, hvad hun ſtylder fig, 

Og Asmund, hvad han ſtylder Giæjtfriheden. 


Asmund. 
O, Moder, harmes ei! hun er min Brud. 


Gunborg. 
Hvad hører jeg? Du beiler til min Datter? 
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Aſmunmd. 
Alt længe har din Ragnhilds milde Smi 
Hidlokket Strandens Maage fra ſit Tang, 
Og den forvandlet til en Turteldue. 
Velan, jeg offrer Seierfaligbeden 
For huslig Fryd. Jeg elffer disſe Vægge, 
Jeg foretræfter dem felv girs Kiel: 
Og Markens Fure med fin Vinteriæd 
Mig forefommer mere værd, end Havets 
Vindflygtige, hvoraf fun Sfummet groer. 
Giv mig din Datters Haand! Forvandlingen 
Har Skienheds Trolddom virket uden Seid. 
Jeg er ei Kæmpe meer, jeg er en Bonde. 
Gunborg 


(lægger deres Hænder i binenten). 


Taf, Asmund! for Du elffer bende tro. 

Ja jeg bar længe feet din Ild, men tænft 
Det var et flygtigt Blus i Sandſers Moſe, 
Der ſluktes brat, og ingen Freia⸗Stierne, 
Der brænder ftadigt med en evig Ild. 

Jeg tilftaaer Dig, jeg frygted for mit Barn: 
At, fom en Vi paa Siofnag hvide Blomſt, 
Du bang fun for at fuge Honningdug. 

Ak! fiendte mangen flygtig Ungerſvend 

Den Angſt, fom ulmer i et Moderbryſt, 
Naar om fin Ciefteen, fin Alders Haab, 
Gun feer Forforelſen fom Slange hvidſſe — 
Net, ban var et fan grum! — Nu er jeg rolig! 
Nu er Du hendes Brudgom; vel, nu har 
Du Ret at kyſsſe disſe hvide Hænder. 


Asmund. 

Og ſatte Ringen paa den trinde Finger. 
Gunborg. 

Jeg marker, jeg er alderſtegen: Natten 

Mit tratte Legem ryſter med ſit Gys. 

Det ſnart er Midnat, Son! Hvi vælger Du 
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En Friertid, ſom hindrer Eders Poder 

J ret at dele denne førfte Fryd? 

Thi gamle Folk, min Søn, er fpæde Børn; 
Og ingen Lyft og Sorg formaaer dem til 
Mt glemme deres vante Sengetid. 


Ragnhild. 
Du har alt vaaget meer end billigt, Moder! 
Saa lad 08 gane tilfengs. God Nat, min Brudgom! 
(Sun og Moderen gaae ind I Hytten.) 
Asmund. 
Nu er Det ffeet. — Er det i Sandhed fleet? 
Har jeg en Brud? Cr virfelig den ſtionne, 
Den vene Ragnhild min? Mit fordums Liv 
Mig forefommer fom et odslet Guld, 
En misforftaaet Rune paa mit Skiold. — 
Hver Laas oplukkes med fin egen Dirf! 
Den rette Nøgle var endnu et funden. 
Der flumrer hun!. Vi fiendeg fun faa fort, 
Og Dog hun Tevet bar i atten Aar. 
For tolv Aar fiden gif hun ber og leged 
Som yndigt lille Noer; — da ftormed jeg —. 


Og dræbte Kæmper paa den vilde Sø. 
(Ørubler.) 


Jeg et fortryder mine Krigsbedrifter; 

Dog ofte havde ve Huldfalighed 

Mig fmeltet meer, ifald jeg huvde 'ſeet 

Det fliønne Barn i Siofnas hvide Dragt. — 
O, vene Mo! hvor jeg migunder nu 

Det Bolfter, fom Du tryffer til din "Kind. 

O gid jeg var det Liin, fom nu Du binder 
Om dine Lokkers fulde Flætninger ! 

O gid jeg var den Blomſt, fom jeg Dig gav! 
Den fidder fom en Drot i Miflagard 

Hoit paa fin Leibank mellem to Veninder, 
Og veed ei vet, til hvilken Side den 

Skal boie fig forelſtt med Kindens Blus. 
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Jeg gaaer tilſengs, men ef til Hvile; Leiet 

Skal vorde mig en Baad, hvorpaa jeg feiler 

J Natten, langs ad min Erindringskyſt, 

Paa Tankens Strøm. Men ha — hvo fommer der 
Og flyer den blege Maaneklarhed bort 

Med brandrodt Fakkelblus? — Det er min Broder. 


P 


— 


Alfred kommer med en brendende Fakkel. 


Alfred. 

Nu, er Du der? Jeg har alt ventet lange. 

Jeg frygted, der var hændet Dig Fortrad, 

Og tændte Faklen for at finde Dig. 

, Asmund (alvorlig). - 
Sluk Faflen, Alfred! Maanen flinner Har. 
Alfred (ykig). 

Sluk Maanen, Asmund, og lad Faklen brænde! 

Den morer mig; jeg felv har fnoet mig den. 
Asmund. 

Dens Blus betager Maanen bift fin Glands. 
Alfred. 

Det fan et Jordens Ild. Net tvertimod, 

Det dunkelrode Flammevift i Røg, 

Med ſnevre Lysning, ftiffer fælfomt af 

Til Freitas Klarhed, der omfavner Jorden. 
Asmund. 

Velan, faa plant den hen ved Træet der! ' 

Jeg fidde vil et Blund paa denne Steen - 

Og fiøle mig; jeg finder det er lummert. 


Alfred. 
Tag Dig iagt, Du ei forkioler Dig. 

Asmund. 
Hvad? . 

Alfred. 


Kiender Du ei nok den gamle Sang, 
Om Ellepigerne, der lokte Svenden 
J Hulen, hvor de ængfted ham? 
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Asmund. 
Han flap 
Dog ud. 
| Alfred. 
Wed Nød og Neppe. 
Asmund. 
Overtro! 
Alfred. 
Af Branden gaaer et Røg foruden Ild, 
J hvert et gammelt Sagn er Sandhedskorn. 
Jeg fan ei gane ved Midnat, mærfe Dug, 
Der falder Ham og kioler alt for brat, 
For jeg maa tænfe paa min Ellepige. 
Asmund. 
En Ungerfvend et fylde maa fin Hierne 
Med Bangheds Billeder. 
Alfred. 
Jeg er ei rad; 
Kun lidt forſigtig. 
Asmund. 
Men Forſigtigheden — 
Alfred. 
Retgodt forenes kan med Tapperhed. 
Der lever dog viſt ingen Helt ſaa gram, 
Ut han vil fæmpe mod Naturens Kræfter? 
Asmund. 
Du er mig altfor klog alt for din Alder. 
Alfred. 
Jeg er en Dreng, det har Du tidt mig ſagt; 
Dog, Born kan ogſaa ſtundom tale ſandt. 
Asmund. 
Da jeg af ſamme Alder var ſom Du, 
Da var jeg lutter Fyr og Flamme. 
Alfred. 
Wvi 
Eſt Du ei ſaa endnu? 
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Asmund. 


Man bli'er beſindig 


Med Aarene. 

Alfred. 

Ci, vel da liden Alfred, 

Ifald han er det alt. 

Asmund. 

Jeg maa nof fende 

Til Offergoden Dig ſom Lærepilt. 

Alfred. 
Net, jeg vil være Helt. Jeg oves daglig, 
Og jeg fan hugge med det ſtorſte Sværd. 


Asmund 
(ræffer ham venligt Haand). 


Tilgiv mig, Alfred! Raſte, bolde Knes! 
Det nedrigt var, om jeg fornærmte Dig. 
Alfred. 
Et Ord uoverlagt af Vennemund 
&ornærmer fun en fold indfnærpet Siel. - 
Asmund. 
Vel! Skiondt Du deler halvt min Alder Fun, 
Eſt Du min Ven, min Broder, min Fortrolige: 
Du fiende ffal min Fryd, min Troſt — min Frygt! 
Alfred. 
Er Ragnhild end ſaa knibſt? 
Asmund. 
Hun elſter mig. 
Alfred. 
Det veed jeg nok; men har hun ſagt Dig det? 


Asmund. 
Ja, jeg har beilet, vundet hendes Ja. 
Alfred 


(fpringer glad omkring). 
Heiſa! nu fane vi Bryllupsferd. Men bør, 
Det figer jeg Dig: Du maae bie med det, 
Til jeg har fanet min nye Vadmelstrøte, 


AK in mdk 
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Med røde Xidfer, fra Den gamle Hervor. 
Og jeg maa kiobe mig en Hue førft. 
Heiſa! nu fane vi Brylupsfærd. Saa flal 
Der feies i den ftore lange Lade, 
Beſtroes med Siv; faa maa jeg hente felv 
Den raſte Folfvar Spillemand, og Hemming, 
Som blaſer Luren, og Gotvare Tærne, 
Som flaaer paa Trommen og pan Klingejern. — 
Asmund (t dybe Tanfer). 
Giv Held mig, Freia! Cir, giv Sundhedsliv ! 
Alfred. 
"Hvad taler flig en Helt, fom Du, om Sundhed? 
i Asmund. 
Mig fatte& Intet! 
Alfred. 
Ragnhild heller Intet. 
Asmund. 
Nei, hun er friſt, ſom Lilien i ſin Dug. 


Alfred. 
Hvad mangler da? 
Asmund. 
O intet! Det var fun 
En flygtig Grille. 
Alfred. 
Hvor Du ftirrer fært. 
Det fan ei være Faflen, den er rød, 
Saa er det Maanen vel, fom gior Dig bleg. 


Asmund. 
Ja, Maanen, Alfred, gior os Ale blege, 
Thi hun er Tidens Mø; og Tiden er 
En langſom Igle, men den fuger dog, 
Lidt efter lidt, os Blodet af vor Kind. 


Alfred. 
Saa elſter jeg dog Ellepigen meer, 
Som drader hurtigt. 
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Asmund. 
Jeg har ingen Lyft 
Til Braddod nu. 
Alfred. 
Det har vel ingen Brudgom. 
Asmund. 
Den ſidſte Seng er fold; — en Brudefeng, 
Som et man længes efter. 
Alfred. 
Kiære Broder, 
Din Siæl er mørf, Lu angſter mig. 
Asmund. 
Pit Bryft 
Cr rørt; en deilig Mø har giort mig fvag, 
Jeg trænger til Fortrolighed. 
Alfred. 
Saa fom 
Og giem, hvad Du ei ene bære fan, 
J Denne Varm; dens Laas er dirkefri. 
Asmund. 
Mit fordums Liv kan lignes ved en Storm, 
Som veeg tilbage for en herlig Aarstid. 
Ei Blomſter meer, nei Traet barer Frugt. 
Dog — mangen Qvift har Foraarsſtormen brudt, 
Ufrevet mangen Blomſt; — hvo veed, hvo veed, 
Om ei blandt Ddisfe juft tilfaldigviis 
Var den, ſom giemte Spiren til mit Held. 
Alfred. 
Du taler Gaader, jeg forftaaer Dig ei. 
Asmund. 
Du kiender dog den Skik: — Foſtbrodrelag? — 
Ut blande Blodet med en anden Kempes? 
Det er en vældig Pagt, ſom grunder fig 
Paa trofaſt Venffab og Samdragtighed. 
Kick følger Vennen Vennen i hang Grav; 
Og blev den hævdet ret — 
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Alfred. 
O nei! Nei aldrig! 
Den grunder ſig paa ſtummelt Raſeri, 
Paa Vildſtab og paa Livsforagt. En Ven 
Bor ever Vennen ſorge, mindes ham; 
Wen i den Barm, ſom aander efter hin, 
Sfal Venſtab overleve Venſtabs Døb. 
Asmund. 
Du taler jo faſt ſom den chriſtne Munk, 
Der boer i Skoven, og ſom Du beføger. 
Jeg frygter, han fordærver Dig. , 
Alfred. 
Snart kommer 
Vor Konge, Harald Klak, fra Keiſer Ludvig, 
Da vil Der meget ændre fig i Danmark. 
Asmund. 
Du veed, man giør den Ced pan tvende Maader: 
At hævne Vennen, eller følge ham 
J Gravens hule Hoalving uden Strid. 
Alfred. 
Ga, Thor! 
Asmund. 
Frygt et! Det er en vældig Helt, 
Og ban vil fitfert overleve mig. 
Alfred. 
Hvo? — Nævn hang Navn! 
Asmund. 
Thiodolf bin Seierſalle. 
Ei Vidar felv er mere ſtulderbred, 
Hang Kipd er Jern, hang Knofler er af Steen, 
Han ligner Marmoret i Miklagard: 
Udhugget ſom et Menneſte, — men Steen, 
Og Tidens Orm fortærer iffe ham. 
Alfred. 
Men Arm og Naſe, Skulder, Haand og Fod 
Afhugges ham i daglig Kamp og Kiv, 
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Som Marmoret i Miflagard af Gother. 
Sam Du tiffvoret har Foftbroderffab ? 
(En Kæmpe, der et hviler nogen Dag 
Recent uden Eventyr og BVifingsfærd ? 
Min Broder, ha! der har Du faftet Anker 
J daarlig Havn. 

Asmund. 

Det foler jeg — for ſeent. 
Det var i Drukkenſtab. Jeg ynder ei, 
Har aldrig yndet denne barſte Kempe; 
Han aldrig mig. Men, ſom Du ſiger ſandt, 
Det var i daarlig Kaadhed. — Mioden giorde 
Mig Blodet varmt. Vi ſad en Sommernat 
Og deelte Vikingsbyttet i en Skov. 
Paa Bakkeſtrinten, mellem runkne Stammer, 
Vi havde tændt en Ild i Sandets Grav, 
Som huled ind fig under friffe Grastorv. 
Guldhornet ftraalte Hart i Nattens Blus, 
Som nu min Ragnhilds Ring ved Faflen ber. 
" Dengang var Kampen mig, hvad Elſtov nu; 
Den ftærfe Thiodolf tyktes mig en Thor, 
Min Stoltheds Onſte var at ligne ham; 
Jeg følte mig et Barn ved Kampens Side. 
Tænf Dig min Glæde, da jeg Thiodolf fane, 
Med Horn i Haand og Daggert i den anden; 
Og blottende fin Arm for Sverdets Odd 
Han bød mig Broderſtab, Foſtbrodereed. 
| Alfred. 

Det bod Dig Lofe giennem Hodurs Mund. 

Asmund. 
Og før jeg end fif rigtigt fvart mit Ja, 
Nedrandt ham Blodet alt i Sandets Hul; 
Og før jeg fif betænft mig, rakte han 
Mig Daggerten, faa blodig fom den var, 
Ut giere ham den ſamme Stiæl. Jeg faared 
Min Arm! Jeg buffer endnu grant, jeg fliælved ; 
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Men ren forefom mig altfor ftor, 

Og Skammen ſtorre, hvi3 jeg fvigted den. 

Da blandte han vort Blod med Daggertſpidſen, 
Og helligt fooer jeg ham, ved Odins røde 

Ni dybe Saar, med Geiersodd betegnet, 

Ut følge ham i Døden, naar den vinfte. 


Alfred (efter en fort Tausbed). 
Det var et daarligt, overilet Lovte! 


| Asmund. 
Det føler jeg forſt nu ret levende. 


Alfred. 
Nok har at fæmpe Hver med egen Sfiæbne. 


i Asmund. 
En Ven bor dele Faren med en Ven. 


Alfred. 

Thiodolf var ei din Ven; og er han dod, 

Da nytter ham kun lidt dit Livs Forliis. 
Asmund. 

Jeg var ſaa glad, ſaa munter nys hos Ragnhild! — 

For har ei dette Lovte ſtrakket mig; 

Nu, Ragnhilds Skiabne bundet er til min, 

Nu, da min Fremtid vinker roſenred, 

Nu tuder Faren mig ſom Træeté Ugle! 


. Alfred. 
End lever Thiodolf. Da det dog er ſteet, — 
Glem Faren, ſtol paa Lykken! 
Asmund. 
Andre Mand 
Behove Spiſe, Drikke, Luft til Livet; 
Asmund, foruden det, end — Thiodolfs Lio! 
Alfred. 
Folg mig! 
Asmund. 


Ga, lad mig ene med min Tungſind. 
13% 
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Jeg vil befæmpe den, og følger Dig, 


Naar jeg er atter fuldeligt mig felv. 
(Alfred zager. Aomumub fætter fg mork ben urter ct Træ. RNaer ben ſasledes 
ber ſtirret nogle Øicblif, fommer Tbiobdelf fra Strauden med fin Evenb. 
Yémund fvringer forfærtet ep, og figer:) 


Der er han, ved de hellige tolv Guder! 
Hiemdragen atter fra et Ledingstog. 

Han lever — og jeg fliælver for hang Liv; 
Hvad vilde jeg Da, hvis det var hans Liig? 
Ufalige Løvte! Jeg vilde ſtiule mig 

For ham, for Faflen, Maanen og mig felv. 


(Gan gader ind mellem Iræerne.) 


Thiodolf til fin Svend, der følger ham. 


Er Alt i Orden? Sværdet flebet? Skioldet 
BVelagt med friffe Huder? Remmene 
Vel efterfeet paa Harniſtet? 
Svenden. 
Ja, Herre! 
Thiodolf. 
Nei, jeg vil intet Harniſt. Harniſtet 
Er utegvemt og falſt, det briſter Tet. 
Giv Du imorgen mig min Ringleſark, 
Min Pandſerſtiorte. 
Svenden. 
J har lovet kiak, 
At møde Rerek paa Berſerkerviis. 
Thiodolf. 
Reent uden Sfal? Som Regnorm? Det var dumt! 
Det funde jeg dog lært, felv af en Oſters, 
At Pandſerſtal er god til Værn og Værge. 
Svenden. 
San trodfed Cder, pukked med fit Mod. 
Thiodolf. 
Hvad? trodſed han? Nu, ved mit Luffeftiæg, 
Saa trodfer jeg igien. Velan! faa kampe 
Vi uden Harniſt i det blotte Linned. 
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Det har jeg giort faa tidt. Troer han, jeg frygter 
fans Landfe? Myg! fiig, bar jeg nogentid 
Vel fitælvet for din Braad? Hang Sværd? Ha, ha! 
Der bider ingen flarpe Sværd paa mig. — 
Hvorover er det nu, at vi ſtal flaaeg? 
Svenden. 
J kom i Mundkiv. 
Thiodolf. 
Saa? Hoorover da? 
Svenden. 
Jeg veed det ei. Jeg hørte pludſelig 
Ban Sfibet mellem Eder Larm og Gny, 
Og ſaae Jer løfte Bagre mod hinanden. 
Thiodolf. 
Ha, ha! Saa var vi begge vel beruſte? 


Svenden. 
Vel ikke langt derfra. 
Thiodolf. 
Saa var vi drukne? 


Svenden. 
Formodentlig. 
Thiodolf. 
Men man kan vare drukken, 
Og hoviſt dog for det. Hvad bar han ſagt? 
¶Didſig)· 
Du Dosmer flig, hvormed har han fornærmet 
Din Herre? 
Svenden. 
Paa min Tro, jeg veed der ei. 


Thiodolf (rotig). 
Nu det er ligemeget! Den, ſom gierne ' 
Vil hoppe, han er god at lokke. Siger 
Man iffe faa? 
. Svenden. 
Jo, Herre! 
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Thiodolf. 
Det er nu 
Den Xredivte, jeg ſende ſtal til Odin 
J Ivefamp, og ban vorder et ben Sidſte. 
Svenden. 
Der er endnu et Ordſprog. 
Thiodolf. 
Der er mange; 
Men hvilfet mener Du? 
Svenden. 
Jeg frygter, Herre, 
Min Driſtighed fornærmer Cder. : 
Thiodolf. 
Nei, 
Tal Du kun frit, min Sen! En Tral, ſom Du, 
Kan ei fornærme. Tal fun friſt fra Lungen! 
Hvad figer Ordſproget? ' 
” Svenden. 
Det ſiger: Krukken 
Saa længe gaaer til Vands, til Hanken brifter. 
Thiodolf. 
Leerkrukken! Deri har Du ganſte Ret; 
Men ikke Kobberkanden. 
Svenden. 
Addergrent 
Kan ogſaa gnave Kobberkanden mor. 
Thiodolf. 
Nu, — jeg har Tid endnu! 
Svenden. 
Jeg har beftilt 
Jer Natteleiet. 
Thiodolf. 
Gak Du kun i Seng! 
Jeg vil omvandre lidt i Maanſtin forſt. 
Svenden. 
Men 3 flal tidlig op. 














199 





Thiodolf. 
Det er ſaa ſilde, 
Jeg troer, jeg bliver oppe. 
Svenden, 
Sov dog forſt! 
Tank, J maae ſamle Krafter. 
Thiodolf. 
Samle Krafter? 
Hvorfor? 
Svenden. 
J ſtal jo fæmype. 
Thiodolf. 
Ikke andet? 
Svenden. 
Rerek er ſtark og ung og heed ſom Ild. 
Thiodolf. 
Men jeg er gammel, ſeig og kold ſom Vand. 
Jeg drukner ham! — Hvo er den Mand derhenne? 
Svenden. 
Det veed jeg ikke. 
Thiodolf. 
Ved mit Buggeffiæg, 
Der feer jeg Asmund eler Asmunds Stygge. 
Asmund (træber frem). 
Du Far ei taget feil, det er ham felv. 
Hvor gaaer Let Dig — Foſtbroder? 
Thiodolf. 
Vil Du gane 
Berſerkegang med mig imorgen? 
Asmund. 
Nei — 
Nei, jeg vil holde Bryllup, hvis Du lever. 
Thiodolf. 
Du ſporger, om jeg lever? 
Asmund. 
Du flal ſtride? 
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. Thiodolf. 

Paa Liv og Død i Morgen med en Kæmpe 
Men om jeg veed hvorfor, faa maa Du vælte 
Mig BVautaftenen fra min Heltehoi. 

Asmund. 
Imorgen alt? 

Thiodolf. 

Ved Solens Opgang. Dog 

Den Leeg fan endes i en Haandevending. 
Imorgen Aften tænfer jeg, vil Thor, 
Ut komme med og drikke ved dit Bryllup. 


Asmund. 
Det give Guderne! 
Thiodolf. 
Tak for dit Onſte. 

Asmund. 

Tak ei! det er af Egennytte. 
Thiodolf. 
Saa? 
Hoi ſaa? 
Asmund. 


Vi har ei feet hinanden, Thiodolf, 
J otte Nat. 
Thiodolf (figegvibig). 
J otte Aar? Ci, ei! 

Asmund. 
Har Du ei favnet mig? 
. Thiodolf (geder). 

Hvor? 


Asmund. 
Huſter Du 
Vort Lovote? 
Thiodolf. 
Jeg har giort ſaa mange Levter; 
Man glemmer let det ene for det andet. 
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Asmund. 
Vi blandet har i Muld hinandens Blod, 
Og fvoret Broderſtab. 
Thiodolf. 
See, har vi det? 
Nu, det kan gierne vare. 
Asmund. 
Hois jeg dode — 


Thiodolf. 
Du har dog ei beſluttet alt at doe, 
Da Du vil gifte Dig? 
Asmund. 
Men hvis jeg døbe? — 


Thiodolf. 
Saa giorde jeg Dig Selſtab, det forſtaaer fig. 
Siig mig fun til, faafnart det forefalder. 
Thor veed, ei nogen Beiler løber efter 
Sin ſtolte Mø, ſom Thiodolf efter Døden ; 
Og dog forfmaaer hun mig. Wen nu god Nat! 
Imorgen ſamles yt. 

Asmund. 

Hvor? 
Thiodolf. 
Ved dit Bryllup. 


Asmund. 
Wed Ragnhild eller Hel? 
Thiodolf. 
Hvad kiender jeg 
Den Ovindes Navn; nok din Trolovede! 
(Han gaaer med fin Gvend.) 
Asmund (firrer efter bam). 
Hvad fan jeg vente mig af disſe Syner? 
Fælt true Varslerne, — det træffer op; . 
Den lummerbrune Sky bag Havet lyner, 
Og Stormen fufer alt i Bogens Top. 
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End ſlaaer ei Straalen ned, — end Flammen brænder, 
Som ſvpovlblaa Piil, et giennem Odins Hænder. 


Dog fnart maaffee! — Min Brud! min Clfferinde! 
Med Rofer feer jeg Dig i Skoven ftaae; 

Men hisſet Hel, den gamle runkne Ovinde, 
Henvinker mig med Knotler i fin Vraa. 

Her Sol og Sommer, Kiærlighed og Varme! 

Hiſt — Mulm og Sfræf og Ded i Gravens Arme. 


Skal jeg for Den, ſom Venffab et fortiente, 
Opoffre Dig, min hulde Kiærlighed ? 

Skal Hiertet, førftegang da Freia tændte 

Dets Lue, knuſes af en grufom Eed? 

Har Straffen luret, for mig ret at gqvæle, 

Og ſtikker Slangens Braad den Banges Hæle? 


Nei, ſtionne Freia! fving Dig t din Kaabe, 
Den himmelblaa, fra Folfvang til min Trøft! 
Lar atter ben beſpandte Siæl at haabe, 

Og fyld med din Lyffalighed mit Bryfti 

Jag Snogen bort, ſom lumfi ti Græsfet hoidſler, 
Og drab et felv din Roſenknup med Tidſler! 
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Anden fjandling. 


Skuepladſen ſom i forfte Handling. 


Rerek med fin Svend. 
Rerek. 


Jesg aander let! End er det aarle Dag, 
Og Daaden er alt evet. Skynder Eder, 
Og bringer Gubben vet forfigtigt bid. 
Det er min Henſigt et, mit Onſte juft, 
At han forbløbder fig. 
Svenden. 
Han bringes hid. 
Rerek. 

Velan, jeg føler mig ſom Fugl i Luften! 
Held avler Mob. Har jeg befæmvet Thiodolf, 
Hvi ſtulde Ragnhild da vel iffe vindeg ? 
Den ſtolte Pige! Sandt nof, hendes Hierte 
Befæftet er med ſtionne fafte Volde; 
Ci Buen flyder flige Flammepile, 
Som hendes Øie fra Det ſikkre Laag, 


Morgen. 


Der fynfer halvt, med Smagten, mens hun flyder. 


Hvert Haar, der vorer affeblegt tre Alen 

Fra hendes Jéfe, blier et Næt, hvori 

Hun fanger Mandfolks Hierter fom en Havfru. 
Men Mod! Man fan vel overvinde Møer 
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Saagodt fom Mænd, naar Spøgen leges omvendt: 
Vi elſte deres ſterke Svaghed, de 

Vor ſvage Styrke. De forſtaae at ſeire 

Med Trods; vort bange Suk indtager bem. — — 
Hvem der? Ung Alfred! Hil Dig, Ungerſvend! 
Ved alle Guderne jeg elffer Dig! 

End eft Du fun et fmæffert Sfud i Skeven, 

Men flaaer et alle Julemarker feil, 

Da tegner ftærft Du til at vorde Stamme. 


Alfred (tommer). 
Ha, Rerek, — grumme Rerek, har Du bræbt — 


. Rerek. 
Hvem? i 
Alfred. . 
Gubben — Thiodolf! — Svar! — Jeg gyſer! — Tal! 


Rere 
Hvad fattes Dig, min Ungerfvend? Hvad mu? 
Har Du Medlidenhed med galne Hunde? 


Alfred. 
Nei, med min Broder. far Du dræbt ham? 


Rerek. 
Hvem? 
Din Broder Asmund? 
Alfred. 
Thiodolf! 
Rerek. 
Drabt ham ei; 
Men ſaaret ham faa dybt, at Døden dvæler 
Og fig betænfer i det aabne Saar, 
Om Eun indtræde ſtal cg ſtandſe Balgen 
J Aandedrattets Varkſted, eller gaae. 


Alfred. 
Saa kysſer jeg din Haand, fordi den tvang 
Sin Manddomsfraft. 
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Rerek. 
Alfred, vær intet Barn, 
Og ynk den gamle Jette! Ved mit Sværd, 
Jeg fan et lide det. Hør, Du ſtal holde 
Med mig, naar. førft Du fiender Sammenhængen. 
Alfred. 
Ak, Sammenhængen er mig ligegyldig; 
Men Thiodolfs Liv er mig af Vigtighed. 
Rerek. 
Har jeg fornærmet ham? Hvad var min Brode? 
Han er fom bidffe Gunde: ſtaaer og lurer 
Paa Leilighed; faa ſnapper han i Benet. 
Det er et Blod, det er den ſeige Tiære, 
Som flyder i hang Aarer: fort og langſom, 
Og præger Panden med den ſtumle Tungſind, 
Wen brænder ftrar ved mindſte Vredesgnift. 
Fortæl ham om din Elffov, om dit Venſtab — 
Han gaber og befpotter Dig. Betro 
Din Kummer ham — han ftirrer ligegyldig ! 
Viis ham den grønne Skov ved Havets Bred, 
Naar Solen ſtiger i fin Morgengled — 
Han leer og falder det barnagtig Svarmen. 
Beed ham om Hialp — han nægter Dig den gnaven; 
Od ham din Hialp — han tager den ſom Pligt, 
Og lonner Dig derfor med Glemſomhed. 
Ved alle Guderne! hvad ſtal jeg agte 
Hos fligt et Drog? Hang Tapperhed? Hans Styrfe? 
Bel, jeg har ogſaa Tapperhed og Kraft; 
Det har jeg viift ham. . 
Alfred. 
Reref, Du eft bold. 
Den grimme Trold har ægget Dig til Hævn; 
Thi han er giftig fom en Orm, der fuger 
Sin Kraft af onde Urter. — Odin veed, 
Hvor denne Gave kommer fra, ban har, 
At lokke bolde Kamper i fin Narhed, 
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Blot for at ſtade dem. Men jeg har hort 

At flere Kryb beſidde flig en Magt: 

Mt ber er Slanger, der bedeve Lammet, 

Som nærmer fig, med fæl Uddunſtning; andre 

Nedtrylle, ved at ftirre blot paa Fuglen, 

Den ftrar i Svalget. Radſom er den Drift 

Hos Skabningen, at føge hvad Før ſtyes. 

Jeg er fun ung, men veed deg vel af Sagn, 

At mangen Ungerfvend fin Braddod fandt, 

Ved blindt at flyve ſom en Myg i Lyfet. 
Rerek. 

Nu, Thor ſtee Tak, jeg har ei brendt mig Vingen; 

Og har jeg ikke Lyſet ſlukt, ſaa ryger 

Hoiſt med usſel Gled ben lange Tande. 


Alfred. 
O denne Gloed er koſtbar, fluf den et! 

Rerek. 
Forklar Dig tydeligt! 

Alfred. 


Jeg ſiger Dig: 
En Arnes Ild beroer paa denne Gnift. 
Rerek. 
Hvorfor er dette gamle Liv Dig vigtigt? 
Alfred. 
Fordi det er en keſtbar Olie, Rerek, 
Hvorved min Broder Asmunds Lampe brænder. 
Rerek. 
Har Asmund — 
Alfred. 
Blandet Blod med Thiodolfs Blod. 
Rerek. 
Og ſpvoret? 
Alfred. 
Strax at folge ham i Graven. 
Rerek. | 
Thors Hammer! — — 
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Alfred 
(efter en St'lbed). 


Er der Haab? 
Rerek 


(træffer paa Skuldrene). 


Jeg veed det ei. 
J Striden har jeg lært at faare Mænd; 
Men læge dem igien, det maa en Qvinde. 


Thiodolf bringes paa en Leibænf. 
En Gvend (til ten anden). 


Sæt Baaren ned, og lad os puſte lidt. 
Ha, Gubbe, Du eft tung. 
Thiodolf (tvær). 
Jeg er ei tung, 
Men Du eft fraftesløs. 
Svenden. 
Han pukket har 
Paa Veien hele Tiden. Sæt ham der! 
J Elmeſtyggen. 
Thiodolf. 
Sæt ham! Sat ham der! 
Ha, ved mit Sværd, det er en rør'g Tale 
For gammel Helt. Ham! Sæt ham! At behandles 
Som andet Huusgeraad. 
i Svenden. 
Her ſtaaer Du godt. 
| Thiodolf. 
Jeg vil — Hvor bringer Du mig ben? 
Svenden. 
Til Rerek. 
Thiodolf. 
Jeg vil ei til min Fiende Rereks Huus; 
Ei over Tarſtlen til min Avindsmand. 
Den unge Ragnhild har forbundet mig; 
Velan, ſaa bringer mig til hendes Hytte! 
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Rerek. 

Der fommer bun med lange Flaminger. 
Alfred. 

Som Eir, og bringer Sundhed med ſin Friſthed. 
Rerek 


(til Ragnbilt, ſem Tomme:). 
Den Saarede har ønffet, vene Jomfru, 
Ut maatte bringes i din Moders Huus; 
Du er hans Alf, hans lykkelige Fylgie. 
Ragnhild. 
Med Glade! 
(Til Thiobolf.) 
Ben! Vor Hytteder ſtaaer aaben 
For Dig og for din Nød. 
Thiodolf. 
Min vakre Mø, 
Ja, lad dem bare mig i Hallen til Dig! 
Men tal mig ei om Nod! Om Deden maa 
Du gierne tale, men det er mig vammelt 
Ut børe Medynk. 
Ragnhild. 
Barer ham forſigtigt! 
Thiodolf. 
Jeg lider heller ei Forſigtighed. 
Ragnhild. 
Du ønffer dog din Helbred? 
Thiodolf. 
Ja, det gior jeg. 
Hvis det fan ſtee faa en anftændig Maade. 


Ragnhild. 


Bav Omforg, Alfred! 
Alfred. 
Vær Du rolig, Ragnhild! 
Hans Blod er mig en foftelig Rubin, 


Hvis Tab var — fleer end mig — for føleligt. 
(Alfred og Svendene gane meb Thiodolf.) 
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Rerek 
(holter Ragnhild, ſom vil ſolge, tilbage). 


Et Oieblik — | , 
Ragnhild (ferlegen). 
Tilgiv, den Syge venter. 
Rerek. 
Du har forbundet ham med bloden Haand, 
Wed Kunſt og Omhu; hvad ban nu behever 
Er Ro. — Men der er Flere ſyg' end han, 
Som ingen Ro kan finde. 
Ragnhild. 
Jeg forſtager et — 
Rerek. 
Dit Blus paa Kind modſiger dine Laber. 
Ragnhild. 
Lad mig betroe Dig — 
Rerek (afbryter hende). 
Bi! Opſæet din Dom. 
Ci Hiertet er faa ſtrengt ſom Ordet, Ragnhild! 
Og det, fom Tungen ci endnu bar talt, 
Forharder ei din Villie mod mit Luffe. 
Ragnhild iventigt ſmilende). 
En Helt, ſom Du, fan trodfe Pigeſtrenghed. 


Rerek. 
Det tykkes Dig maaſtee for diærvt, for vovſomt, 
Og muligt er det ogſaa Daarlighed, 
At, ftrar pan denne Kamp, ved ſorſte Mode 
Jeg figer Dig — hvad Du har længe vidt! 
Nu, da Du angft, befymret for den Syge, 
Har Sialen fuld af fæle Billeder, 
Og: feer i mig fun denne Gubbes Morder. 
Wen lad faa være dog; min Siæl er rørt, 
Jeg er uſtyldig. Med mit ftærfe Sværd 
Har jeg i Morges tappert værget mig 
Mod fiendtligt Angreb. Det er forftegang, 
Ut Thiodolf taber. Seent iaftes tænkte 


Trag. II. 
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Jeg ved mig felv: Cu falder nof i Morgen, 
Caa er let godt, at Tu far intet ſagt. 
Men nu, nu er jeg frelt! Nu tyffes Livet 
Mig atter ſem en Fedſel. Glad jeg ſtager 
3 Vaarnaturen fem et Leffensg Varn; 
Nu Far jeg Mob, nu vover jeg at Faabe; 
Og Evad De rige Guder fliænfte mig, 
Det lægger jeg, faa ufrugt cg faa nyt 
Som Chin ſendte det, for Ragnfilbs Fed! 
Ragnbild 

(med Tecitagelfe og Lelymring). 

Ga, bolte Rerek — 


Reref. 
Vi et Cieblif! 
Maaffee Tu tvivler cm, jeg elffer Dig 
Fordi jeg er ſaa farff? Jeg vecd det nok! 
J Meer' er gruwme, fliendt man tager Cder 
gor blide Skabninger; I ere Lilier: 
Sardeles fficnne, men bedevende 
For Den, der vover Kalken fig for nær. 
J bringe Sygdom med, eg hede Febre, 
Som Foraarsluften; og mens Droslen flager 
Og Lovet grønneg, hoines mangen Grav. 
Dog fan en tapper Kamper, uden juft 
At fvæffe Modet, bylde Pigeſtienhed. 
Ragnhild. 
Ifald jeg taug, var det Fornarmelſe 
Mod Dig, ſom aabner arligt mig dit Hierte. 
See denne Ring! Den ſad endnu iaftes 


Paa Asmunds Finger. 
(Med ſynkende Stemme) 


" Jeg er Asmunds Brub. 
Rerek. 


Brud? Du en Andens Brud? O evige Guder! 
(£an ſtiuler beftig fit Anfigt i fine Hender.) 
Ragnhild (devæget). 
Hovad figer Du? 
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Rerek (fRirrer paa bende). ! 
Hvem nævnte Du? 
Ragnhild. 
Min Asmund. 
Rerek. 
Asmund? J Norner! Asmund er din Brudgom? 
Og jeg opholder Dig med mine Taler? 
Gaa! — Red den Syge! — 
Ragnhild. 
Bolde Rerek, fat Dig! 
Rerek. 
Du dvæler roligt her, og elſter Asmund? 
Forfardes ikke meer ved Thiodolfs Fare? 
Du hader iffe meer hang Banemand? 
Hvordan forftaner jeg Dig? Jil! Plet den Syge! 
Ragnhild 
(fom mieforſtaaer ham). 
Nu eft Du dog fortørnet. Unge Mænd! 
I fige at J elffe og? I Tyve! 
J elffe fun Jer ſelv. Forgude fan 
J vel en Mø, faalænge fom I troe 
Ut vinde hende; fvigter dette Haab, 
Da ſaares Eders Egenkiarlighed, 
Og brat er Jis og Snee, hvad nys var Flamme. 
Da høre I um føle Tid, med ſtor 
Koldfindighed, om Den, fom I tilbade: 
Nu er bun ſyg, ulykkelig, nu død! — 
Det er ei fmuft, det er ei kiarligt handlet. 


. Rerek. 
Nei, ved min Moder Thoras rene Bryſt, 
Hvor jeg har drukket Venneſalighed 
Med Modermelken — Rerek er et faa. 
Det ſtulde fmerte mig at høre, Ragnhild, 
Om din og Asmunds gyfelige Sfiæbne. — 
Jil! Plei den Syge! Jeg vil iffe dvæle — 
Ci oppebie dette Tordenflag. 
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Var jeg et Varktei? Ha, jeg var et Haanden, 
Com faared, jeg var fun den blinde Daggert. 
Ragnhild (ventig). 
Min Ven! 
Rerek. 
Venſtab er Selv! En fvag Erſtatning 
For Elſtovs Guld. Men nok nu! lad faa være 
Gaa, hiælp den blege Thiodolf! Veed Du ei, 
Hvor vigtigt dette Liv Dig er? 
Ragnhild (feruntret). 
Mig vigtigt? 
Ha, jeg forftaaer ei denne Tale. Alfred 
Udtrykte fig paa lige Maade. Vigtigt? 
Hvi er da Thiodolfs Liv mig mere vigtigt, 
End hvert et andet? 
Rerek. 
Sporg din Beiler, Ragnhild! 
Jeg varer Dig, meer kan Du ei forlange. 
Freia beſtierme Dig! Og ſaa farvel! 
(Han gaaer). 
Ragnhild. 
Hvad vil ban ſige med min Asmunds Redning? 
Der overfalder mig en Skrak og Gyfen. 
Det forefommer mig, fom om vor Hytte 
Var giæftet af en fiendtlig Trold. O Frei! 
Og dog beroer vort Held paa Troldens Liv? 
Ha, løg mig Gaaden, ſtumle Geſt bin blinde! 


Forklar den merke Rune, fom Du rifter! 
' (fun gaaer). 


Asmund kommer fra ten anden Side, fmyffet fom Brudgom. Han er bleg. 
Endeel unge Karle og Piger følge ham. 

Taf, kiere Venner, fiære Moer, Taf! 

Fordi, paa min Indbydelfe, faa tidligt 

J ſamle Jer til Asmunds Bryllupsfeſt. — 

Thi ſteete det ei firar i denne Morgen, 

Maaſtee det aldrig ſtete. 
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En Pige. 
Stakkels Asmund! 
Hvad fatteg ham? han er faa bleg. Gade vi 
Til Graven med ham, eller til hang Bryllup? 
En Ungerſvend. 
Har han en Feber? — Du var karſt igaar, 
Og alt idag — 
As mund, 
Idag? Troer Du, min Ven, 
En Dag behøves, for at vende Held 
Til Uheld? Ha — et Dieblif er nok. 
Svenden. 
Hvad Uheld har Du havt? 
" Asmund. 
End intet havt, 
Det foreftaaer. Er Thivdolf bragt til Hytten? 


Svenden. 
Ja. i 
Asmund. 
Ragnhild — ér hun hos? 
Svenden. 
Hun pleier ham. 
Asmund. 


Cir lægge Kraft i hendes Liliehaand! 
Troer Du, hang Saar er dybt? 


Svenden. 
Ja, det er dybt; 
Men neppe dødeligt. 


Asmund 
(falder bam om £alfen). ' 
Min Lykkes Alf! 
Min Baldur! 
(Springer glad omkring.) 
Seer J vel? Nu er jeg munter. 
Mit Anſigt er at ligne ved et Landſtab, 


Der ſtaaer paa Skranten af en buſtet Hei: 
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Folkvar. 


Forſtaaer fig! Alle gode Gang' er tre! 
(fynger) 
Seer J, hvor Rokken ftraaler derude 
Giennem den tynde Fiſteſtindsrude. 
Kan J ei Stiernen kiende, 
Mellem Lyſene, ſom brænde? 
Men gaaer I ud. i Lunden. at fpøge, 
Vil I paa Himlen længe den ei ſoge, 
Herlig den ſtaaer og funfler, 
Ale Stierner den fordunkler. 
Kan I den over Bøgeffoven fee? 
Hvidt flinne Prikker, tre Gange tre; 
trindt om Rokken er et Belte, 
Dermed bindes alle Helte. 
:: Der fpinder Freia Kierligheds Traad, 
Gid hun den, aldrig væde med Graad! 
Gid den aldrig brifte! 
Gid I aldrig mifte 
Gode Bor paa Livets Baad! 52 
Asmund. 
Du enſter meer end Skiabnen bolde fan. 


golfvar. 
Medens nu Brud, mens Brudgom forneiet 
Sukker af Hiertet, ftirrer med Diet, 
Blikket paa Jorden fæfter, 
Glemmer Mad og glemmer Giæfter; 
Bille vi andre Miodhornet tømme, 
Suttung og Bragi høiligen beromme; 
Elſtov 08 glæder iffe, | 
Vi maae glædes ved at drikke! 
drulig Giaſt fun rider paa Føl; 
Sleipner med Vinger brun er fom Ol; 
Han har vtte Been, fan trave 
Over Field og over Grave. 
i: Hver fan ei føge Blomſter i Korn, 
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Hvis fun Du ligger rolig, haaber jeg 
Det læges fnart igien. 

Thiodolf.. 

Viſt lages det. 

Det blier nok godt, naar ferſt man klapper efter 
Med Skuffer. 
Ragnhild. 

Hav dog ei faa fæle Tanker! 
Thiodolf. 
Troer Du, jeg frygter for at doe? 
Ragnhild. 
O nei! 
„Deer Fæ, doer Frander, — cen Ting veed jeg dog 
Som aldrig døer: Dom over hver en Død.” 
Thiodolf (eudſtabefuld). 
Er da din Asmund rolig? 
Ragnhild. 
Atter Asmund! 
Hvad har min Asmund da med Dig at lide? 
Hvad fommer vel dit Saar min Asmund ved? 
Thiodolf. 
Det veed Du ikke? 
Ragnhild. 
Nei, ved Freias Lys! 


Thiodolf. 
Og ſorger dog faa ivrigt for mit Liv? 
Er faa befymret ? 
Ragnhild. 
Kan jeg iffe føle 
Medlidenhed med Dig, fordt jeg elfter 
Min Brudgom? 


Thiodolf. 
Niflheim! Kommer Du igien? 
Jeg vil ei ynkes! Har jeg ikke ſagt det? 
Medlidenhed! En Ovindes Ynk? Fordemt! 
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Ragnbild. 
Jeg te mil. Jeg mærfer, at min Tale 
Forturner Dig. 

Zbiodolf. 

Ja tt Tu fur, ſtien Jomiru 

Ben :anf fan et, at taabelig jeg trover 
Baa dine Flitterdyder. Aſturs Pørm 
Sør Alting fan af ſmnedig Egennotte 
er bar ;eg feer, det bar jeg bandlet erter. 
Kom et og il mig ber raa Sotterengern, 
Ser line fagter. 

Ragnbild. 

Har Du iffe værer 

Gr bugprud Seit. iaa var Du viſt et heller 
Særtetes oud. Aliader mi tilgive! 


Thiodolf. 
Afader!!“ — Treoer Du van Alfader ? 
Ragnhild. 
Guder! 
Jeg grrer! Har Du ingen Im? 
Thiodolf. 
Jeg troede 


Bua mune ſtarke Sfuibre, raa mit Sværd. 

Men m min Ekuider dingier uden Kraft, 

Cg SſSvarder mæffer fig et ſelv af Balgen. 

Sad Under vel, af Troen rynfer, mu, 

Da Grunden vuffer, den var rættet ul? 
Ragnbild. 

Og bur Du aldrig bavt em bedre Tro? 


Thiodolf. 
&tv mig en Draabe Mird! 
(San briffer.) 
Jo, feer Tu vel, 
Jeg ml tilſtaae Dig det: Der var et Træ, 
En gammel Stub ti Sfoven hvor jeg boede! 
Dens Top var flidt af Stormen bort, dens Pere 
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Fortært af Ormen; Mos og Vedbendgrønt 
Bevorte Bullen; men det gule Ved 

Stak frem af Barfen, ſom et Hundehoved; 
Og hvergang Maanen ſtinte bleg paa den, 
Det tyktes mig, fom Stubben fif et Liv, 
Og blev en Kampe. Seg bar foreftilt mig 
Utgardeloke med de ſtive Haar, 

Som denne Knup med fine trætte Quiſte. 
Det fom mig for, fom det var Lofe felv. 


Raguhild. 
Maaffee! Naar Baldur viger, ſager han Magt. 


Thiodolf. 
En Nat i Hoſt gik jeg den Stub forbi; 
En Storm foer giennem Skoven, Uglen ſtreg 
Fra Knuppens Hul og Maanen grinte falt 
Fra Skyens Klofter, ſom det blege Liig 
Fra Graven, naar i Ragnarok den briſter,. 
Ved Klang af Heimdals høie Giallerhorn. 
Jeg havde nylig dræbt en Ungerfvend, 
J Strid forftaner fig felv — men han var ſped — 
Jeg gav Anledningen, ham hented Døden; 
Hans Moder havde nys forbandet mig 
Paa gammel Kiarlingviis; jeg loe deraf; — 
Men her i Natten, i den morke Sfcy — 
Og drukken var jeg til — og Knuppens Qvifte 
Bevæged fig (mens Uglen ſtreg i Gabet) 
Som Arme; — vinfte — vilde gribe mig: 
Jeg tilftaaer Dig bet, jeg var Niding nof til 
Ut falde næfegruug raa Knae til Jord 
Og bede: Loke, Lofe ftaae mig bi! 
Jeg frygter Dig. — Ven det er ogfaa, feer Du, 
Den førfte ſidſte Gang, at daarlig Thiodolf 
Sig fvag forblinde lod af Overtro. 


Ragnhild. 
Det var din eneſte Gudsdyrkelſe! 





Tbietolr. 
Hvad biælper Dyrkelien? bois Tiodelf Pøer, 
Maa Asmund med, ffigntt fan Ever Morgen Far 
Tilbedet Aſerne. 
Ragnbild. 
Maa Asmund men? 
J Graven? 
Thiodolf. 
Stil Dig ei faa bellig an! 
Du veed ret godt, at vi har blandet Blod 
J Jorden ſammen, at kan fvoret bar 
At følge mig i Graven. Vilde Tu 
Saa troligt ellers pleie mig fom nu? 
Ragnhild 
(lefter fig raa Kuær og vriber fine Gænter). 
O, evige Guder! — 
Thiodolf (feer). 
Ha, faa fif jeg deg 
Den Seir tilfidft! Jeg fiendte nof Jer Godhed: 
Y elffe mig, fom Bonden elffer Oren; 
San feder den, men fom fit Levneismiddel. 
J holde mig, ſom Hvalen, ved Harpunen ; 
J frygte, jeg flal ſtikke ned bag Iſen, 
Forblode mig, og flille Jer og Asmund 


Ved Spaäkket og ved Tranen til hang Lampe. 
(Oryllupsmufif udenfor med Floiter og Datfener.) 


Ha, hvad er det? Forfvinder Livet med 

Saa muntre Lyd, naar man gaaer ned til Hel? 
Beſpotte mig alt nu de forte Magter? 

Er Jorden glad fordi Den mifter mig? — 


Serimmel) 
Nu blegne reent de brogede fyv Farver 
Til Aſtegraat. — Nu damrer Solen fom 
Et Skiold af Træ, belagt med mugne Skind. — 
Det var en ſpraglet Drøm! — Blaa, guul og red. 
Vel meget Rødt maaſtee deri af Blod. 
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Braft Buen? — Nei, den ſlappedes. — Nu er 
En Fiær min Haand for tung. — Nu rynke fig 
De løfe Sener, fom i Regnen Læder. — 


Det ſortner — 
(Han ſynker tilbage.) 


Asmund kommer med en Brudekrands i Haand; fulgt af Karle og Piger, 
iler han Ragnhild imede med vild Glæde, | 


Kom nu, min vene Brud! her er en Krands, 
Som ſtraaler i fin bedſte Foraarsglands. 
Rod Roſe tyder Elſtovs eget Skin, 

Der hyller ſig i Blufardslevet ind; 

Den rene Kornblomſt ſlaaer fit Blik i Sky, 
Ved dette Syn maa hver Bekymring flye; 
Og Gaafeurten, liden, men dog hvid, 
Crindrer Dig om Barndoms ferſte Tid. 

Kom lad mig fætte Krandfen paa dit Haar! — 
Nu eft Du Difa for den unge Vaar. 

Forlad den gamle Trold, ſom ſlumrer der, 
Og følg din Ven til Offerlundens Træ'r. 


Ragnhild. 
Min Asmund! — 


Asmund 
(trager bende fra Thiodolf). 

Dvæl ei! Skibet er i Nød! 
Det grønne Hav 08 aabner falten Skiod; 
Nen hiſt er Stranden, Elſtte! Favn ved Favn 
Vi ſvomme vil, arbeider og i Havn, 
Og leer ad Døden, fom fit Varfel fang 
Paa Vragets Bialker, tungt beflædt med Tang. 


. Ragnhild. 
Hialp Thor — den ſyge Gubbe! 
Asmund 
(betragter ham forfærdet). 


Ti min Mo! 


"4 
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Gan ſover roligt, han vil ikke døe. 

End rinder Blodet i hang Aarer frit, 

Skiondt ei faa hurtigt og fan varmt ſom mit. 

Gi Vinterbæffen Car faa raſt en Flugt, 

Som Foraarsfilden, naar den risler fmuft; 

Men — Blod er Blod! Vort blandet er i Muld, — 
Og Troffab drak vi af hint røde Guld. 


Ragnhild. 
O evige Frei! han aander iffe meer. 


Asmund (ængftlig). 
Viſt aander han endnu. Giv mig en Fiær! 


Giv mig et Sfiold, af Staalet flebet glat. — 
(Colber et Sliold ever bans Mund.) 


Seer J? Han aander, — men ban aander mat. 
(Stirrer paa bam.) 


Foſtbroder, tal dog! hvorfor iler Du, 
Endſtiondt af Spot, Du ligger ftille nu ? 
Er Blodet levret alt, ſom blandet blev 
Med mit, da Loke med din Daggert ſtrev? 
(Han fynfer hen i ſtum Frrwivlelſe.) 
Alfred. 
J Guder, han er død! 


Asmund 
(reifer fig med gyſelig Kulde.) 
Alt dod? — Ja, ja, 
Han milte bittert, mens han gif herfra. 
' (Betragter fam.) 
Han feer ei falig ud. Saaledes doer 
Ci Den, der brugte Liret fom han bør. 
Jæl Hiertensangſt han fliuler med et Smil. — 
Jeg vadder, at han ſtialv for Dødens Fiil; 
Og havde ingen Ragnhild, var ef ung — — 
(Til be Omfringftaaende.) 
J røreg? Finder I min Sfiæbne tung? 


Sa, Qval! nu er Du frøbet til dit Maal. 


(Med udbrydende Fortvivlelſe, idet ban river Krandſen af fin Brude Joſe og: 
ſenderſlider den.) 


mm 
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Nu bort med Blomfterne! Nu Sværd og Staal! 
Nu ingen Vaar! Kom Vinter med din Storm! 
Nu fvulm i Havet, giftige Midgardsorm! 

Nu revn, Du ſikkre Hule, viis din Sfat! 

Hvi fliuler Du Dig ravneforte Nat? 

Riv Sløret, Hel, riv Sløret af din Kind! 

Jeg feer Dig ved det blege Fakkelſtin. 


(Gan fliter fig los og fler ub.) 








Tredie Handling. 





Det Indre af en Jordhnle. 


Nef og Faſte. 
N ef. 
Rette er en bedrevelig Heiſal. 
Faſte. 
De have glemt at tielde Væggene. 
Nef. 
Væggene ere vel tieldebe med hugne Kampeſtene. Cm 
Du Billederne? Hvad betyder den krumme Hellebarde? 
' Faſte. 


Nu, en krum Hellebarde. Hvad ſtulde den vel eller 
betyde? 


N ef. 
Det vil bog gierne fige noget, naar de ſaadan ridſe Bil 
leder i Steen. 
Faſte. 
Det vil ſige, at Deden har boiet den ſtive Hellebarde. — 
Seer Du, hvor Goden der ftaner og opridſer Menneſtets Bug? 


N ef. 
Fale Billeder! 
V afte. 
Værre Daab. 
Nef. 


Nu ſteer det dog ſielden. 
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Faſte. 

Men det ſteer. Stakkels Gaut, ſom maatte vaſte Hertha⸗ 
billedet i Søen! Ham fane vi aldrig meer. — Hvem tilhører 
egentlig denne Gray? 

Net. 


Mtten er. uddød. Der laae et Liig under Jorden derhenne, 
Oſter i Krogen. Det er den Sitfte, man har gravet ud. Men 
man veed ikke hang Navn; og han felv kunde iffe giore mere 
rede for fig, end et nyfødt Barn i Vuggen. 

Faſte. 
Her ſtal altfaa Asmund levende begraves? 
Nef. 

Maaſtee han betanker fig. Har Du fat Vandfruffen og 
Brødet paa Steenbordet? 

Faſte. 

Ja, det ſtaaer her ved Lampen. 

N ef. 

Hvor det deg fan falde et Menneſte ind, at foretræffe 

Graven for Brudefengen. 
Faſte. 

Gan har ſvoret en Eed. 

N ef. . 

Rafende Ceder fværge disſe Kemper. Vi Trælle ere dog 
iffe nær faa gale fom de. 

afte. 
Net, men faa ere de heller iffe faa feige ſom vi. 
Nef. 
De have alt Godt fuldtop i alle Maader. 
V afte. 
Saa maae de felv giøre en Ulykke paa fig, fi den Sfiæb= 
nen har nægtet dem det. 
N ef. 
Har Du feltet Gulvet i Flammer? - 
Faſte. 

Ja. — See her! 

TZrag. Il. 15 





Met. 
Hoad er det? 

&afte. 
En ruen Kobberpenge. 

Nef. 


Tag den biem med! Naar Cu lægger den ud cm Natten 
im Duggen ng trykter Den raa bet bare Bryſt, faa biælper det 
tax Ciataandetbet. 
&Faite. 
Mx mt? med Liget! 
Net. 
Terne er er itiltiende Begravelſe. Vi ere baade Offer- 
goderne vx Erramnsact. 
Faſte. 
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N ef. . 
Er det Dig? Hiælp mig da ud af dette Helvede! 
Faſte. 
Folg mig! Dagen ſtinner blaa giennem Hullet paa Hulen. 


(De gaae.) 
Ragnhild fommer med en Fakkel. 


Her altſaa! her er Stedet, hvor min Asmund 
Skal holde Bryllup med den blege Hel? 

Her er Det, hvor det Bryſt, ſom flog for mig, 
Skal hæve fidftegang med Krampeſlag. 

Mod digfe haarde følesløfe Stene 

Skal Stemmen brydes, og. den bule Lyd 

Kun fpottende gientage Ragnhilds Navn, 

Her ffal ban vaande fig faa dette Muld, 

Og Faklen fafte Glands paa Dødens Dug, 
Der brifter af hang folde blege Bande, 

Og ingen kierlig Haand ſtal tørre ben! 


(Gun nærmer fig Thiodolfs Vaare.) " 


Og dette — Guder — dette Rædfelfyn 
Hang hele Selffab. — 


Rerek træter ind med Sværd i Haand. 


Jeg bar ingen Ro, 
Jeg flagrer om i Skoven, fom en Fugl, 
Der miftet har fin Mage. — Hvad er dette? 
Tilfældigviig opdager jeg en Hule. 
J Guder! fulde det maaffce — Hvis Asmund — 
Hiælp Thor, jeg feer et Liig. — Hvo er den Alf, 
Com ſtaaer ved Dødens Baar? Er det ffiøn Freia, 
Com bringer den Udvalgte til Sesvarne? 
Ragnhild. 
NRerek! — 
J Aſer, det er Ragnhilds Røft. 
Ragnhild. 
Ha, Rerek, kommer Du ſom Aukathor 
J Ragnarokur? Alting er forbi! — 
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Et Sted i Skoven. 


Asmund og Alfred fomme. 


Asmund. 
Hvor er min Ragnhild? 
Alfred. 
Alt foran ved Hulen, 
Der venter hun at ſige Dig Farvel; 
Tillad din Broder, at han gier det her. 


Asmund. 
Du alt forlader mig? 

Alfred. 

Jeg felger Dig 

Til Dodens Tarſtel. — Hvis det kunde hialpe, 
Hvor gierne ſteg jeg ned til Hel for Dig. — 
Sæt Dig fer ſidſtegang paa denne Grønfvær! 
Du fiender dog den Bænk, det Træ endnu? 

Asmund. 
Ja, jeg har heinet denne Bank med Dig. 


Alfred. 
For ti Aar ſiden. Da var jeg et Barn; 
Jeg havde ſtedſe ſaadan Lyſt at grave; 
Du fliænfte mig den lille ſmukke Spade, 
Den lette Hiulbor paa min Fedſelsdag. 
Jeg trilled Boren ud i Skoven med Dig; 
Da lærte Du mig bruge Spaden vet. 
Vi danned denne Bank, far hisſet Grastorv, 
Og pryded den dermed. Du favned mig, 
Skar med din Tollefniv et dobbelt A 
J Stammen hiſt. Der ſtaaer det jo endnu. 


. Asmund. 
O, Alfred, brypper Bly Du i mit Saar? 
Alfred. 
Min Fader og min Moder dode fra mig; 
Nu ogſaa Du forlader mig, min Broder! 
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Amund (smferser fem). 
Tu fiære Gut! 
Alfred. 
Jeg fleted ellers fer 
At finde mig i Alt met frille Taal; 
Men disſe Tab! — Hvad bar jeg faa igien? 
Jeg er endnu for ung — 
Asmund. 
Tu bar tin Siæl, 
Dit Hoved, Tapperbed og Runterbed. 
Alfred. 
Mm Runterbed? Ten forefommer mig 
Nu fom en fattig Fugl med ſtakket Binge. 
Asmund. 
Den ſterſte Oval bereder Menneſfet 
Sig ſeld. — Du tegner til at vorde viis; 
Din gode Alf ledſage Dig! 


Alfred. 
Min Alf 
Har fnæffet alle mine Barndomsblomſter. 
Asmund. 
Frei ſtienke Dig en fiærlig Brud! Hun gyde 
Den Saligbed Dig i dit unge Bryſt, ' 
Com bun bar nægtet mig. Og nu — Farvel! 
Alfred. 
Din Aand vil tidt omjvæve mig! i 
Asmund. 
Det vil den. 
Alfred. 


Hver Aften fommer jeg til denne Bank, 

Om Somren, naar den prydet er med Blomſter; 
I Hoſt naar den forgyldet er af Løv; 

Om Vintren, naar den dakkes hoit med Snee. 


Asmund. 
Vel! 
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Alfred. 
Marker jeg i Vaarens Aftenrodt 
Et ſagte Puſt; — i Heſtens Maaneglands 
En Aſfſtedsſtraale — Det er Asmunds Aand! 


Asmund (omfavner ham). 
Min Aand ffal kiende din. 


Alfred. 


Gaf nu med Baldur! 
(Bed Udgangen mode te Rerel, ber lommer beftig, fulgt af Ragnhild.) 


Rerek. 
Stands Asmund! Raſte Helt! hvor vil Du hen? 


Asmund. 
Til Doden. 
Rerek (brager fit Svært). 
Den er i min heire Haand. 


Asmund 
(ryſter bittertſmilende paa Hovedet). 


Du bar alt dræbt mig. — 

Rerek. 

Thiodolf har jeg drabt, 
Din Vaabenbroder — det fornærmer Dig; 


Jeg fylder Dig en Kamp; der har Du Den! 
Kaſter fin Handſte til ham). 
Foſtbroderſtabet raaber Dig til Blodhavn; 


Om dit, om mit ſtal flyde? — Lad os prøve! 


Asmund. 
Du kaſter mig din Handſte? 

Rerek. 

Kaſt mig din! 

Jeg veed det, Du ſtal havne Thiodolfs Drab, 
Hans Banes Død maa følge hang; hvig et, 
Du flige flal i Gravens aabne Svælg. — 
Velan! — Lad Hildur ragle Tærninger 
I Hovedſtallens Bager, kaſte dem 
Paa Bautaſtenen! 
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Ragnhild. 
Reref, Folde Helt! 
Ga, mu forftaaer jeg Dig. Wen nei, ved Frei, 
Ser er for ftort, det ffal Du ikke vove. 
Rerek 
iſas at Asmund iffe berer bet). 
Jeg vover Intet. Kan jeg ikke leve 
der Lig, faa lad mig bløde for din Brudgom! 
Asmund. 
Stik Cu dit Sværd i Balgen, raffe Svend! 
Asmund gaaer et til Kamp med Pig. 
Rerek. 
Du flal! 
Xbt det paalægger Tig din Fed; et meer. 
Feoſtbroderen maa bævne fig med Strid, 
Og tvimge Livet af Den Dræftes Bane; 
Svits iffe, mifte fit. Tet er en Lov, 
Som Wren og ſom Valbals Guder byde. 
Asmund. 
Ei alle Blade voxer eens paa Stammen; 
Set kommer an paa bvordan Eden fvores. 
Rerek. 
For ubeſindig Eed er Odin dev. 
Asmund. 
Com Heimdal bører Grasfet groe, faa fluer 
Alfaders Oie dybt i Mandens Sial. 
Rerek. 
Hans Ravne, Hugin og Munin, fortælle 
Slet intet om bvad Ungdeomshiernen rafer. 
Asmund. 
Ord er et Ord og Manden er en Mand! 
Det Ordfprog gialder, og er vel faa ſundt, 
Com Krasfen, der omvoxer Mimers Brønd. 
Rerek. 
For Alting giælder dog Undtagelſer. 
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Asmund. 
Undtagen for at Helt kan være Niding. 
Du troer mig egennyttig, feig nof til 
At kiobe mig mit eget Liv med Dit? 
Rerek. 
Tro ei, at jeg opoffrer mig for Dig. 
Vi fæmpe vil ſom Mænd for Alvor, Asmund! 
Med Remmer vil vi fnøre vore Sværd 
Om Arm og Haandled, hugge drabeligt 
J Hielm og Bryniering, fom Bonden fyalter 
Med fleben Øre knortethaarde Blok. 
Og lad faa Nornen vælge felv fit Offer! 
M8mund (efter en fort Tausbed). 


Velan! — Jeg giver efter for din Mening. 
(Kaſter fin Handſte til ham igien.) 


Ragnhild. 
Du tager imod Kampen? 

Asmund. 

Var ei bange, 

Min Brud! Din Ven ſtal ei fornedre ſig. 
Men Vægten føler jeg af Rereks Ord; 
Thi det er viift. En ſaadan Kamp er Alt 
Hvad Thiodolfs ſtumle blodigblege Skygge 
Har Ret at fræve, fra fit Svælg i Graven. — 
Bel, Tad 08 vove Liv mod Liv! | 


Rerek. 
Det ſtee! 
Asmund. 


Giv mig endnu et Kys! — 
(fan fysfer Ranbilde Mund og Haand.) 


Og nu afſted! 
Jeg ſtynder mig at hente mine Vaaben. 
(Gaaer hurtig bort. Ragnhild yttrer Tegn paa en ſtum Fortvivlelfe.) 
Rere 
Fat Dig, Du fromme Ragnhild! Asmund gaaer 
Ut hente fine Vaaben, Sfiold og Sværd. 
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Tredie Handling. 





Det Indre af en Jordhule. 


Nef og Faſte. 
Nef. 

Dette er en bedrovelig Heiſal. 
Faſte. 

De have glemt at tielde Vaggene. 
Nef. 

Væggene ere vel tieldede med hugne Kampeſtene. Seer 
Du Billederne? Hvad betyder den krumme Hellebarde? 

. Faſte. 


Nu, en krum Hellebarde. Hvad ſtulde den vel ellerå 
betyde? 


N ef. . 
Det vil dog gierne fige noget, naar de ſaadan ridfe Bil: 
leder i Steen. 
afte. 
Det vil fige, at Døden har boiet den ftive Hellebarde. — 
Seer Du, hvor Goden der ftaaer og opridſer Menneſtets Bug? 


. Nef. 
Fale Billeder! 
Faſte. 
Varre Daad. 
Nef. 


Nu ſteer det dog ſielden. 
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Faſte. 

Men det ſteer. Stakkels Gaut, ſom maatte vaſte Hertha⸗ 
billedet Søen! Ham fane vi aldrig mer. — Hvem tilhorer 
egentlig denne Grav? 
Nef. 

Mtten er. uddød. Der lage et Liig under Jorden derhenne, 
Øfter i Krogen. Det er den Sitfte, man har gravet ud. Men 
man veed iffe hans Navn; og han felv funde iffe giøre mere 
rede for fig, end et nyfødt Barn i Vuggen. 

Vafte. 
Øer flal altfaa Asmund levende begraves? 
Nef. 

Maaſtee han betanker fig. Har Du fat Vandlſrukken og 
Brødet pan Steenbordet? 

& afte. 

Sa, det ſtaaer her ved Lampen, 

N ef. 

Hvor det deg fan falde et Menneſte ind, at foretræffe 

Graven for Brudefengen. 
Faſte. 

Gan har fvuret en Eed. 

N ef. . 

Rafende Eeder fværge disſe Kæmper. Vi Tralle ere dog 
iffe nær faa gale fom de. 


afte. 

Net, men faa ere de heller iffe faa feige ſom vi. 
Nef. 

De have alt Godt fuldtop i alle Maader. 
Faſte. 


Saa maae de felv giere en Ulykke paa fig, fi ben Sfiæb= 
nen har nægtet dem det. 
N ef. 
Har Du feltet Gulvet i Flammer? - 
Fafte. 
Ja. — See her! 
Trag. II. 15 


Me". 
eat æx ler? 
Farte. 
Sr en Øoeberrermae. 
Her 
faq em em wet' Naar Tu iænger Vem md em Natten 
ver Trmgem m cirffer Jem saa der fare Fruit, ma biciper det 
sæ Srafsantertet. 
fire 
Fr nt net Ser: 
BR 


Terre mr iitteade Bearaveiie SX ce faule Cifer⸗ 
ederne mm Zorseretasr 


Zæ Taer sam mr ufe saa Kaarta. og ſitter Soltfin fee 
te Som dam dommer 10f ffe "aamart bpm i det Gerne. 
Tre :agg sæ. 28 irrese Iiretrif sas sm saten Fesrz.) 

Re" 
fer Bi san Taarer. 
Farte. 

q̃u ex aemmano Sveor ferteieer la 
ver al 

ter. 

mm = wædg ax nøe Antre bange mel. Serrior bre 
ban fre mme ze” 

Ære 

Sømand Sliver mu feder e jorder anderledes. Hern lee 
fer : gule mur sem før mdt ſit Vee, met Dandfruffen &4 
uffe fx Se 

"der fler næ 2ux Fortet 29 gras st.) 
Er ert, 

Sker eg fe Ser! Ca uertues? vi ert em am Hali. 
"Gvder dale I Sster, Frem &« Ix? Er Du Dedriagen, der rå 
Bræte miz? 

Faite. 
Vær ingen Gizf! Eli, ñger jeg, det er mig. 


227 





N ef. . 
Er det Dig? Hiælp mig da ud af dette Helvede! 
Faſte. 


Felg mig! Dagen ſtinner blaa giennem Hullet paa Hulen. 
(De gaae.) 


Ragnhild fommer med en Fakkel. 


Her altſaa! her er Stedet, hvor min Asmund 
Skal holde Bryllup med den blege Hel? 

Her er Det, hvor det Bryft, ſom flog for mig, 
Skal bave fidftegang med Krampeſlag. 

Mod disſe haarde felesleſe Stene 

Skal Stemmen brydes, og den hule Lyd 

Kun ſpottende gientage Ragnhilds Navn. 

Her ſtal han vaande ſig paa dette Muld, 

Og Faklen kaſte Glands paa Dodens Dug, 
Der briſter af hans kolde blege Pande, 


Og ingen fiærlig Haand ſtal terre ben! 
(Hun nærmer fig Thiodolfs Baare.) s 


Og dette — Guder — dette Radſelſyn 
Hang hele Selffab. — 


Rerek træter ind med Svard i Haand. 


Jeg har ingen Ro, 
Jeg flagrer om i Skoven, ſom en Fugl, 
Der miſtet bar fin Mage. — Hvad er dette? 
Tilfældigviig opdager jeg en Hule. 
J Guder! flulde det maaſfee — Hvis Asmund — 
Hiælp Thor, jeg feer et Liig. — Hvo er den Alf, 
Som ſtaaer ved Dodens Baar? Cr det flign Freia, 
Com bringer den Udvalgte til Sesvarne? 
Ragnhild. 
" Reret! — 
J Aſer, det er Ragnhilds Røft. 
Ragnhild. 
Ha, Rerek, kommer Du ſom Aukathor 
J Ragnarokur? Alting er forbi! — 


15" 
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See Fenrisulven ſvommer i fit Blod, 
Han hævner fig med Guders Undergang. 


Rerek. 
Ha, det er Thiodolf. — Asmund lever end! — 
Du her? — 
' Ragnhild. 
Naar elſtet Beiler gior en Reiſe, 
Da ſysler, veed Du, gierne Bruden lidt 
Ved Heften, ved hang Skib, og efterfeer 
Om Alting er iftand til Reiſens Lethed. 


Rerek. 
Grad ei, Du vene Ragnhild! felg din Ven! 


Ragnhild. 
Jeg frygter ei det ſtumle Nagelfare, 
Som glider ned ad Elivagas Belger. 


Rerek. 
Folg mig af dette Gravens ſorte Svalg! 
End er maaſtee der Redning. 
Ragnhild. 
Ingen, ingen! 
Rerek. 
Eſt Du fortvivlet? Er dit Haab faa fvagt? 
Er Muligheden et en venlig Alf? 
Alt hvad Veltalenhed, hvad Ord formaae, 
Det vil vi prøve. Havets Bund er dyb, 
Umaadelig dets Grandſe, undertiden 
Fandt Eieren jo dog den Ring igien, 
Som han for evig troede tabt i Voven. — 


Vi Helten flandfe vil paa Dødens Veli. 
' (Te gaae.) 
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Et Sted i Skoven. 


Asmund og Alfred fomme. 


Asmund. 
Hvor er min Ragnhild? 
Alfred. 
Alt foran ved Hulen, 
Der venter hun at ſige Dig Farvel; 
Tillad din Broder, at han gier det her. 


Asmund. 
Du alt forlader mig? 

Alfred. 

Jeg felger Dig 

Til Dødens Tærffel. — Hois Det kunde hialpe, 
Hvor gierne ſteg jeg ned til Hel for Dig. — 
Gæt Dig for ſidſtegang paa denne Grønfvær! 
Du fiender dog den Bænk, det Træ endnu? 

Asmund. 
Ja, jeg har heinet denne Bank med Dig. 


Alfred. 
For ti Aar ſiden. Da var jeg et Barn; 
Jeg havde ſtedſe ſaadan Lyſt at grave; 
Du fliænfte mig den lille ſmukke Spade, 
Den lette Hiulbør paa min Fedſelsdag. 
Jeg trilled Boren ud i Skoven med Dig; 
Da lærte Du mig bruge Spaden ret. 
Vi Danned denne Bank, ſtar hisſet Græstøry, 
Og pryded den dermed. Du favned mig, 
Skar med din Tollefniv et dobbelt A 
J Stammen hift. Der ftaaer det jo endnu. 


Asmund. 
O, Alfred, drypper Bly Du i mit Saar? 


Alfred. 
Min Fader og min Moder dode fra mig; 
Nu ogſaa Du forlader mig, min Broder! 


230 





Asmund (omfavner ham). 
Du fiære Gut! 
Alfred. 
Jeg pleied ellers før 
At finde mig i Alt med ſtille Taal; 
Men disſe Tab! — Hvad har jeg faa igien? 
Jeg er endnu for ung — 
Asmund. 
Du har din Sial, 
Dit Hoved, Tapperhed og Munterhed. 
Alfred. 
Min Munterhed? Den forekommer mig 
Nu ſom en fattig Fugl med ſtakket Vinge. 
Asmund. 
Den ſtorſte Oval bereder Menneſtet 
Sig ſelo. — Du tegner til at vorde viis; 
Din gode Alf ledfage Dig! 


Alfred. 
Min Alf 

Har knakket alle mine Barndomsblomſter. 

Asmund. 
Frei ſtienke Dig en fiærlig Brud! Hun gyde 
Den Salighed Dig i dit unge Bryft, s 
Som hun bar nægtet mig. Og nu — Farvel! 
Alfred. 
Din Aand vil tidt omfvæve mig! 

Asmund. 

Det vil den. 
Alfred. 


Hver Aften kommer jeg til denne Bank, 

Om Somren, naar den prydet er med Blomſter; 
I Hoſt naar den forgyldet er af Løv; 

Om Vintren, naar den dakkes hoit med Snee. 


Asmund. 
Vel! 
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Alfred. 
Marker jeg i Vaarens Aftenrødt 
Et ſagte Puſt; — i Hoſtens Maaneglands 
En Affledsftraale — Det er Asſsmunds Aand! 
Asmund (omfavner ham). 
Min Aand flal kiende din. 


Alfred. 


Gaf nu med Baldur! 
(Bed Udgangen mode te Rerek, ber lommer heftig, fulgt af Ragnhild.) 


Rerek. 
Stands Asmund! Raſte Helt! hvor vil Du hen? 


Asmund. 
til Døden. 
Rerek (vrager fit Svært). 
Den er i min bøtre Haand. 
Asmund 
(ryſter bittertſmilende paa Hovedet). 
Du bar alt dræbt mig. — 
Rerek. 
Thiodolf har jeg drabt, 
Din Vaabenbroder — det fornærmer Dig; 


Yeg fylder Dig en Kamp; der har Du Den! 
Kaſter fin Handſte til ham). 
Foſtbroderſtabet raaber Dig til Blodhavn; 


Om dit, om mit ſtal flyde? — Lad os prøve! 


Asmund. 
Du kaſter mig din Handſte? 

Rerek. 

Kaſt mig din! 

Jeg veed det, Du ſtal hævne Thiodolfs Drab, 
Hans Banes Død maa følge hang; hvis et, 
Du ſtige flal i Gravens aabne Svælg. — 
Velan! — Lad Hildur rasle Tærninger 
J Hovedſtallens Bager, afte dem 
Paa Bautaſtenen! 
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Ragnhild. 
Rerek, Folde Helt! 
Ga, nu forftaner jeg Dig. Men nei, ved Frei, 
Det er for ftort, det ffal Du ikke vove. 
Rerek 


(faa at Asmund iffe horer bet). 
Jeg vover Intet. Kan jeg itfe leve 
For Dig, faa lad mig bløde for din Brudgom! 
Asmund. 
Stik Du dit Sværd i Balgen, raffe Svend! 
Asmund gaaer ef til Kamp med Zig. 
Rerek. 
Du flal! 
Thi det paalægger Dig din Eed; et meer, 
Foſtbroderen maa hævne fig med Strid, 
Og tvinge Livet af den Drabtes Bane; 
Hvis iffe, mifte fit. Det er en Lov, 
Som ren og ſom Valhals Guder byde. 
Asmund. 
Ei alle Blade vorer eens paa Stammen; 
Det kommer an paa hvordan Eden ſpores. 
Rerek. 
For ubefindig Eed er Odin døv. 


Asmund. 
Som Heimdal hører Græsfet groe, fua fluer 
Alfaders Øie dybt i Mandens Siel. 


. Rerek. 
Hans Ravne, Hugin og Munin, fortælle 
Slet intet om hvad Ungdomshiernen rafer. 


Asmund. 
Ord er et Ord og Manden er en Mand! 
Det Ordſprog gialder, og er vel ſaa ſundt, 
Som Krasſen, der omvorer Mimers Brønd. 
Rer ef. 
For Alting giælder dog Undtagelſer. 
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Asmund. 
Undtagen for at Helt fan, være Niding. 
Du troer mig egennyttig, feig nok til 
At kiobe mig mit eget Liv med Dit? 
Rerek. 
Tro ei, at jeg opoffrer mig for Dig. 
Vi fæmpe vil ſom Mænd for Alvor, Asmund! 
Med Remmer vil vi fnøre vore Sværd 
Om Arm og Gaandled, hugge brabeligt 
I Hielm og Bryniering, fom Bonden ſpalter 
Med fleben Øre knortethaarde Blok. 
Og lad faa Nornen vælge felv fit Offer! 
As mund cefter en fort Tausbed). 


Velan! — Jeg giver efter for din Mening. 
(Kaſter ſin Handſte til ham igien.) 


Ragnhild. 
Du tager imod Kampen? 

Asmund. 

Var ei bange, 
Min Brud! Din Ven ſtal ei fornedre ſig. 
Men Vægten føler jeg af Rereks Ord; 
Thi Det er viift. En ſaadan Kamp er Alt 
Hvad Thiodolfs ſtumle blodigblege Skygge 
Har Ret at fræve, fra fit Svælg i Graven. — 
Bel, lad 08 vove Liv mod Liv! | 


Rerek. 
Det ſtee! 
Asmund. 


Giv mig endnu et Kys! — 
(Gan kysſer Ranbilds Mund og Haand.) 


Og nu afſted! 
Jeg ſtynder mig at hente mine Vaaben. 
(Gaaer hurtig bort. Ragnhild yttrer Tegn paa en ſtum Fortvivlelfe.) 
Rerek. 
Fat Dig, Du fromme Ragnhild! Asmund gaaer 
Ut hente fine Vaaben, Skiold og Sværd. 
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N ef. 

Af Ondt at være, er det faa godt ſom man fan forlange. 
Fafte. 

Jeg mener, det er godt at vi have udrettet hans Befaling 

efter Ønfle; faa har han Intet at flage. 

N ef. 

Klage vil han nof, naar det er for filde og Ingen hører ham. 
afte. 

" Man fan jo luffe ham ud igien, naar han raaber derinde. 
Et Var Dages Tid fan han vel holde det ud. Vi have jo 
givet ham Brød, Lys og Vand meb. 

N ef. 
Jord har han, faameget han fan forlange; faa behøver 
han jo fun endnu Luft, for at være en holden Mand. 
Faſte. 
Havde jeg kunnet leve af Luften, faa havde jeg havt det 
godt i mange Aar. | 
Nef. 
Han maa gierne faae, hvad jeg har tilovers. 


Fafſte. 
Siig mig engang, Nef! lare vi ikke noget af denne 
Handling? 
Nef. 
Hvad da? 
Faſte. 
Naar den Fri fan giore fig ſelv til Tral, fan da ikke Tral⸗ 
len giore fig felv fri? 
N ef. 
Det er billigt. 
V afte. . 
Hvad ſynes Dig om at flygte bort i Nat? Om at fætte 
08 felv i Frihed, naar vor Husbond har fat fig felv i Fangſel? 


N ef. 
Det Ene maa bøde paa det Andet. For hvert Menneſte, 
der doer paa Jorden, figer man jo, fødes der to. 
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Faſte. 
Saa maa der jo tilſidſt blive for mange. 
Nef. 
Det har ingen Ned. Det ſerger Krigen og Peſten for. 
Faſte. 
Altſaa? 
Nef. 


Kan vi giere bedre end at efterligne vor Husbond? Bare 
ban iffe tager 08 med i Hulen. Det er ogſaa een af de Skikke, 
fom Thor fordemme, at de undertiden tage 08 Stakler med i 
Graven, fom andre Heſte og Hunde. 

Faſte. 
Det har ingen Ned. Asmund har altid behandlet 08 
menneſteligt. 
Nef. 
Stille! Der kommer han. 
Faſte. 
Saa bleg ſom et Liig. Skulde det virkelig være hang 


Alvor? 
(De træde tilfide.) 


Asmund kommer hurtig ind og feer tilbage. 


Det lyktes mig. — Jeg er alene ber. — 
Jeg fneg mig igiennem Skovens Torn eg Træ'r, 
Jeg vaded over Engens falfte Skied. 
Ha! fan man ile faadan til fin Ded? 
En Fremmed, fom min Sfynding bavde feet, 
Som ikke vidfte, hvad tilforn var feet, 
Han flulde truet, jeg løb i grønnen Skov 
Som lyſtig Jæger; jeg, jeg Dedens Rov! — 
Farvel, Du grønne Lov, ſom ſalſomt leer 
Med Dug paa Kind; jeg ſeer Dig aldrig meer. 
Farvel, Du bøte Hvælving, Har og blaa! 
Jordhulen mørt ffal cover Asmund ftaae. 
Farvel, Du Sol, fom gaaer til Hvile nu; 
Jeg fteeg fom Du — fnart fynfer jeg fom Du. - 
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Farvel I Beilere, I Piger troe! 
Tidt fidder paa min Gravhøt, tv og to; 
Jortæller den ufalige Kempes Daab, 
Mens Kinden vades af en venlig Graad. 


Velan, I Tralle, fænfer Stenen ned! 
I gyfe? — Føler I Medlidenhed? — 
Ha, ſtynder Eder! Ender denne Qval! 
Snart vrider Beileren til Freias Sal. 


(Gan gaaer ind i Gulen og raaber ud:) 


Lab Stenen falde brat til Lokes Lyft! 
I dvæle? 


(Han trager fit Sværd og fætter bet for Hiertet.) 
Sværdet vender mod mit Bryft. 


Jeg vil et reddes! Hurtig! Fatter Mod! 
Hvis I vil et beſtenkes af mit Blod. 


Ragnhild kommer hurtig. 


Mei, Tralle! — dvæler, til jeg forſt har lagt 
Mit Hierte mellem Tærftelen og Stenen! — 
Og lukker ikke Evighedens Port 

For Ragnhilds Haab! 


(Asmund fommer ud igien.) 


Men Du, min Asmund! Du, 
Som fltælver ei for Helvedes-Gudinden, 
Og for at kysſe hendes guftne Mund, 
Kan Du forfærdes over et Farvel, 
Fra trofaft Hiertensfiær? Siig, ſtyrter Biornen 
Sig i en Afgrund, naar den piner Hinden? 
Biorn! hvorfor ftandfer Du og fønderflider 
Ci finden førft, ved Hullet til din Hule? — 
Og troer Du da, Du fmægter i en Qval, 
Som Ragnhild ikke deler? Staaer jeg ikke 
Selv i en ftor, uhyre Gravens Hvælving, 
Som Du; der piner meer, fordi den fpotter 
Wed indbildt Skionhed? Troer Du, dette Blaa 
Indflemmer mindre mig, end Mulmet Dig? 
Min Himmel hæver fig et længer blaa, 
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Den fortner, og det førgelige Rum 

Omſpander med en Luft, ſom trykker Hiertet. 
Grønt? Hvad er Grent, naar Haabet os forlader? 
Rødt? Hvad er Roſen uden Kiaerlighed? 

Sang? Strangeleg? En Liigflang ved Din Grav. 
Venſtab? Et bleggraat Blomſter uden Duft; 
Erindring? Marter. — Ungdom, Sundhed? Bodler, 
Som tvinge mig til Livets lange Qval. 


ASmund (forfærbet”. 
Nagnhild, hvad vil Du? Hvad har Du befluttet 2 
Ragnhild 
(efter en fort Taushed, med Hoihed). 


Net, jeg ſtielver et, jeg fælger did, hvor Hela boer. 


Asmund. 
Hvad? — I Graven? — 

Ragnhild. 

Ja, i Graven. 


Asmund. 
Det forbyde Thor! 
Ragnhild. 
Eſt Du ikke min, min Husbond? Vil den grumme Hel 
Brudte Blomſt forhindre Flugten paa ſit Kildevald? 


Asmund. 
Skienne Blomſt, Du ſtal et visne. 


Ragnhild. 
Knakket er min Rod, 
Falmet ſpvemmer Roſens Bager pan den forte Flod. 
Asmund. 
Mig bandt et uſaligt Lovte. 
Ragnhild. 
Og et ſaligt mig; 
Døden er for fvag, den ſtiller et fra Ragnhild Dig. 
Asmund. 
Aldrig jeg din Død tilſteder. 
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Ragnhild. 
Jorden er for mat 
Til ct Liv min Sial at tvinge, hoiſt min Sial forhadt. 
Asmund. 
Livet er dog ſtient, min Elſtte! 
Ragnhild. 
Synke maa et Vrag; 
Uden Kierlighed er Livet fun en fludfuld Dag. 


Asmund. 

Elſt Da Rerek! Skiacnk vor bolde Ven Din Haand! Fat Mod! 
Ragnhild. 

Til at ægteg uden Elſtov Rerek er for god. 
Asmund. 

Lad en bedre Lykke troſte, hulde Brud, dit Bryſt! 
Ragnhild. 

Troer min Asmund Ragnhilds Hierte fvagt nok til en Trøft? 
Asmund. 

Mange Veie gane til Glæden, een fun til at døe. 
Ragnhild. 

Har min Brudgom lært fin Viisdbom af en Sydens Mo? 
Asmund. 


Tilgiv Den, ſom modles fvæver alt paa Gravens Rand. 
Ragnhild! troer Du ei, jeg elffer? 


Ragnhild. 

| Jo; men fom en Mand — 
Jeg fom en Qvinde. Naar af Lynet Fieldet fønderflaane8, 
Styrter Granen med, fom yndigt ſmykte Biergets Aas. 
Nornen ſeer ved blege Nordlys Troſtabs Pagt i Nord; 
Troſtab er en Blomſt, ſom ſparſomt kun i Syden groer, 
Men ved Nordens Hyrdehytter vorer den fra Steen, 
Sammenknytter Thor og Freia med fin grønne Green. 


Mindes Du, da Helga mifted Gunlaug? — Man bedrog 
Helgas Hierte, hun til Husbond Thorkil ſiden tog; 
Men ſin Gunlaug ei hun glemte; hendes hele Troſt 
Var at ſee paa Gunlaugs Kaabe, det var hendes Lyſt; 
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Og da Timen fom, da Helga følte nær fin Død, 
Zagde bun det blege Hoved i fin Husbonds Skiod; 
Men fra Gunlaugs kicre Kaabe veeg dog Diet ei, 
DOiet braft — hun faae paa Kaaben — ſank — og foer til Frei! 
Asmund. 
Mfabaldur! Taf Du fromme Gud for denne Mo! 
Ragnhilds Læbe lærer Asmunds Hierte fiæft at døe. 
Ragnhild. 
Mindes Du, da Eigil miſted brat fin fiære Sen? 
Med han gif i Soverummet, døv fur hver en Bøn; 
Der han laa i trende Dage; ci ban ſpiſte, drak, 
Indtil Dødens folde Draaber uf hans Pande fpraf. 
Da kom Thorgerd, Cigilg Datter, feig hun et forlod 
Elſtte Fader, nedgik til ham, havde famme Mob. 
Begge taufe Hungren taalte, Dagen, Natten lang, 
Vented Døden, qvægte Tungen med det falte Tang — 
Saa flal vi — — 
Asmund (modig). 
Du vil i Graven følge kiek din Ven? 
Ragnhild. 
Snart, naar Giallerhornet lyder, ſtaae vi op igien. 
Hvad er Dødens forte Slummer? Asmund! er vi Børn? 
Evighedens Roſe fmiler under Smertens Tiørn. 
Nu, faa lad os Dødens Valmu plukke, hvor den groer! 
Sidde vil vi tauft i Hulen, ved det lille Bord, 
Blif i Blik, og Haand i Haand. Og vorder Barmen kold, 
See, da ſtrakke vi os roligt langs ben forte Vold; 
Trøfte faa med bruftne Stemmer bver hinanden Fit, 
Og til Freias Glæde drager os et Krampetrak! 
A8mund (beurytt). 
Og til Freias Glæde drager os et Krampetræf! 
Kom nu blege Hel og knus mig! Du har tabt din Skrak! 


(De gane ind i Hulen. Trællene lade, ran Asmunds Vin!, Stenen falde 
for Graven.) 
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Kerde Handling. 





Skov. 


Flein. Snæfol. 
Flein. 
Veg gyſer, Fader! 
Snakol. 
Hvorfor det, min Son? 
Vi har jo naſten hulet Jorden ud 
Ved Siden af Steendøren; flytte Stenen, 
Det er Umulighed. Nu er vi trætte 
Og vi maae pufte lidt, og gang imens 
Langt bort fra Hulen. 
Flein. 
Derſom Nogen kom! 
Snakol. 
Ja, det var ſlemt, ſaa gik vi glip af Fangſten; 
Men mærfe vi det mindfte, ſtyrte vi 
Bag Krattet ind. Det er en taaget Aften; 
Vi fafter os paa Bugen ned i Græsfet, 
Saa finde de 08 ei. Frit Mod i Bryftet! 
Eſt Du en Karl? Fy ffam Dig! Eſt Du Niding? 
Flein. 
Hvis jeg er Niding, har Du giort mig til det; 
Jeg er en Tyv, og Tyve falde Kæmper | 
Jo Nidinger. 
Trag. Il. 16 


Ed 52 





EratrlL 

Te æ fr soafden Zale'! 
Pens! Same" Arrmptig Enaf! 
Ses fa ce TIu Cyrmtelien 
FI Immemne:  frm:æne. fe 1cne 
Cas dre mm: min 1 en fre Xcnaubde, 
Pas CS. mt Gr, na fe mel beils Dag: 
Ze far x ce "as mace m hæle af 
Cas amt mx fan nå Ineme Sonrmni CHul- 
SX fear. irm frue. dir Evrørt ng Erot, 
Aca Tuf na Brnffrjera er oma got: 
FX Gaffes art fi fan fm rmar Tel 
Ca man for felden jer cm Zirt af rå, 
Ce crecdrz De Irrr. — ECrer Ta rd, 
Tear er des bde Sca: c2 Brrct fremmer 
Fenzsaciem Frei cira: Mnaen farer 
At si ér Ivre, fan Ta driitia pacitaae, 
Tees er ca Iumzen em Li er fw Je! 

glein 

Csa femmer Varnst Derat? 


E nafeL 
Der ferftaaer fig. 

Qaar et ag andet Ordt gier Dig urelig, 
Saa fem Tu fun til mig: Jeg dal forflere 
Dig Reningzen. Tu eft endnu for ung, 
Har fletie Lrit til Grantdien og til Grublen, 
Bien sveerd ci ret ar lede Dine Tanfer. 
Erfarenbeden mangler Dig, mit Varm, 
Og bet er Aarjag i, Cu farer vilt. 


&lein. 
Men Falder, cm vi end ei længer frygte 
De Levende, maae vi ba iffe fliælve 
For Gravens Rætier? Truer os i Hulen - 
Gi Dedninger og Spegelſer? 
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Snakol. 
De ligge 
Saa roligt udi Jordens Skiod, min Son, 
Som anden Giodning; giare, Det forftaaer fig, 
Og flaffe Jorden Fedme til fin Vært, 
Men fpøge? — Net, net! Til at fpøge bleve 
De for alvorlige, — Du ſtulde fee - 
Hvor blege de, hvor ydmyge de bvile, 
Saa tamtaalmodige ſom fpæde Lam. 
Man fan omvælte dem og drage dem 
Klenodier af Finger, Bryſt og Arm: 
Der markes Intet! Al Forfængligheden 
Er bleven hos de Levende deroppe. 
Den ganer i Rttens Arv fru Slægt til Slægt, 
Som delfteen, den er udødelig. — 
Da jeg endnu var ung og uerfaren, 
Som Du, da frygted jeg vel ogſaa lidt, 
Og troede mangt et gammelt Eventyr; 
Men Viisdom kommer med de følvgraae Haar; 
Nu fan jeg tumle dem, afflæde dem, 
Og tanker iffe meer ved hvad jeg gier, 
End Bonden, naar han graver Hvideroer. 
Flein. 
Men er det ei en Synd? 
Snakol. 
Det er en Synd 
At grave ned i Jorden, hvad de Andre, 
Som leve, funde have godt af. Hvad 
Skal Guldet vel i Jorden? 
' Flein. 
Guldet kommer 
Fra Jorden; det var godt maaſtee for Jorden, 
Hvis aldrig det fane Dagens Lys. | 
Snakol. 
Saa brugte 
Man Cøly; og var et det, faa Jern og Kobber; 
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Og mangled det, faa Strandens Muslingftaller 
Ci Menneſtet fan reent undvære Penge! 


Flein. 
Fordi han er et egennyttigt Dyr, 
Fordi ban vil untvære Billigheden. — 
Forſtyrre den hoitidelige Fred! 
Skal vi ei ogſaa dee? Staaer ei den Dede 
Nu for Alfaders Heiſtol? Grasſeligt, 
Naar Egennytten trænger felv i Graven, 
Og roder, fom en Ulv, imellem Liig. 
Du eft min Fader! Jeg har adlydt Dig; 
Men nu, da Hiertet modnes, da jeg feer, 
At Du mig flyrter i Fordarvelſen, 
Saa flider jeg mig les fra dine Baand, 
Med ſenderrevet Hierte, vælger mig 
En ærlig Naringsvei blandt fromme Bønder, 
Og agter ikke fer for Fader Dig, 
End Du Dig agter felv for Menneſte! 


(fan gaaer.) 
Snakol. 


Gaa Du din egen ſtieve Gang, min Dreng! 
Det er paa Tiden, at Du fætter Foden 
Smuft under eget Bord. — Hun vrager Guldet? 
Velan, vil et de Syge, vil de Sunde. 

Den fiære Ungdom, hvor den troer fig Fog! 
Vel! Seil Du fun din egen Sø; og naar 
Du bar afløbet dine Viisdomshorn, 

Og ryſtet Dyden ſmukt af Wrmet, — kom 
Du da til mig igien; og Du ſtal finde 

J mig den ſamme Fader, ſom jeg var. 

Det varſte bli'er, nu maa jeg aabne Graven 
Alene; dertil har jeg Kræfter et, 

Thi det maa ſtee med ſtorſte Hurtighed, 

At ingen overraffer mig. — Hvem der? 
Hvad vil de To? De lade til at være 
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— Troer jeg — af mine Folk. Jeg træde vil 
Tilfide, for at høre deres Tale. 
(San gaaer tilſide.) 
Faſte og Nef komme. 


Faſte. 

Nu ere vi da frie. 

Nef. 

Jeg veed ikke hvordan det er, men mig tykkes, jeg er mere 
tvungen nu, end da jeg var Træl. Før gios jeg fun for mit 
Herſtab; nu gyfer jeg for hvert Blad, der rører fig. 

afte. 
Vær iffe bange! Her blive vi ikke ophbagede. 
Nef. 
Men hvad ſtal vi nu tage os for? Hvad ffal vi leve af? 


Hvad ſtal vi flædbe og med? Hvor ſtal vi fove, og hvor ſtal 
vi vaage, uden at opdages ? 


Faſte. 
Taalmodighed! — 

Nef. 
Du forforte mig til at lobe bort. 

Vafte. 


Traf jeg Dig ved Haarene? Eſt Du feig nok til firar 
at forfage, faa gaf tilbage! Kys Rifet, beed om Naade! og 
Du fan maaffee endnu flippe med Livet; fan endnu komme til 
at fove i Aſtedyngen, og dele de Knokler med Hunden, ſom 
falde af dit Herſtabs Bord. 

N ef. 

Noget er bedre end Intet. Her er flet intet Bord, fom 
der falder noget af. 

. afte. 

Sfam Dig! Cr det iffe en Spot, at de umælende Dyr 
ſtal beſtiemme Dig, have mere Hierte i Livet og en ftærfere 
Frihedsfolelſe? 

Nef. 
Det troer jeg! Hvis jeg var et umælende Dyr! Men nu 
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er jeg desvarre fun et melende Menneſte; og da Mælet er det 
enefte, jeg Far, jaa maa jeg bruge det, for at lette mit Hierte. 
Faſte. 

See engang Ornen! Kan den nære fig i Skoy og paa 
Klipper, faa fan vi mel. 

N ef. 

Du er beg iffe gal og fammenligner Dig med en Øm? 
Gar Tu Næb fom en Orn? Har Du Kløer, har Du Vinger? 

Faſte. 
See Wven! Biernen! 
Nef. 

Ak, Ulven og Biernen ere fornemme Herſtaber imod 08. 
De fvøbe fig ftoragtigt i deres Ulveſtinds og Bioerneſtinds Pelſe, 
og vilde med fig felv, at de ere ſtarkere, end de Flefte, de møde. 
Os gaaer det modjat. 

afte. 
Lad os da tage de mindre Dyr: Som mu Grævlingen! 
Nef. 

Nu, Det ſtakkels Baſt er jo ogſaa forfulgt overalt. Det 
biælper iffe, den bider i Benene. De tage Kul i Støvler, 
for at bilde den ind, at Benene knaſe; og inden den veed et 
Ord deraf, — Paf der ligger den! — Nei, Du maa endu 
dvbere ned. Sammenlign og med Rotten, Mufen! Og iffe 
det engang. Thi de ere langt burtigere tilberns end vi, have 
flarpere Tænder og godt Vinterfoerværf. 

Fafte. 
Regner Du da det for Intet, at Du eſt et Menneſte? 
Nef. 

For mindre end Intet; thi det bringer mig kun til at 

fele min Nod ſtarkere. 
Faſte. 

Hvi blev Du da iffe hiemme? 

Nef. 

Fordi jeg er et Menneſte! Fordi det ligger i Menneſtets 
Sind at lade fig forføre, og aldrig nøieg med hvad ban bar. 
— Jeg var misfornøiet med Lidet, nu har jeg Intet; Aſte⸗ 
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hoben ved Sforftenen var mig for ringe, — nu har jeg en 

fugtig Jordhule; Skoften for Fleet, — nu bar jeg Olden; 

Klæederne for grove; — og Det er fandt, om føle Tid blive 

mine Klader faa fine ſom Spindevæv; og hvo der feer mig, vil 
holde mig for en Natugle fom fælder. 

Faſte. 

Regner Du da disfe ſindrige Betragtninger for Intet? 

. N ef. 

Havde jeg havt en Hunds Forftand, faa var jeg bleven 
hos mit Herſtab. Hunden er fin Herre tro, det funde jeg Tært 
af Den; og den har det dog iffe meget bedre end en Tral. 

Faſte. 

Naſt Trallen er ogſaa Hunden det lumpneſte Dyr. Den 
fælger fin Frihed for Fordelens og Magelighedens Skyld, og 
er faa nederdrægtig, at den tidt et engang fan overleve fin 
Boddel, men døer af Længfel paa hang Grav. 

NR ef. 

Holder Du Troffab for en Laft? 

Faſte. 

Troſtab maa vare gienſidig. Naar har Du ſeet Herren 
døe pan Hundens Gray? 

Nef. 

Stille! Hvo kommer der? 

Faſte. 

En Mand, lader det til, af vort Staldbroderſtab, der hen 
iffe Fan finde fig i Tiden og dens Indretninger. 


Snæfol fommer frem; han lader fom han gif i fine egne Tanker og iffe 
fane de Andre. 
Jeg føge maa en anden Naringsvei. — 
Hvad er at vælge? Bonde? uden Jord! 
Helt? uden Rigdom, Byrd og tappre Svende! 
Kiobmand? Ja, jeg har Vind, men intet Skib. 
Træl? — Det maa Hunden være. 
Faſte (til Ref. 
Hører Du? 
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Han har den ſamme Agt, ſom jeg, for Hunden, 
Og hyis jeg feiler ei, det ſamme Forfæt. 

i Snæf ol (gruntende). 
Øvad er tilbage? 

Faſte (træder frem). 
Hvad der er tilbage 

For Den, fom Intet har? Nu gode Ven, 
At tage, hvad de Andre har formeget. 


Snakol. 
Ha, hvo er Du? 
Faſte. 
Jeg? Ingenting ſom Du. 
Snakol. 
J kiende mig? 
Faſte. 


Vi giorde dit Bekiendtſtab 
Nu effen. Du har ſamme Hu ſom vi, 
Og, hvis det tykkes Dig, der er min Haand! 
Du er en gammel Knarf, men Du er ftærf, 
Og har Erfarenheden, fom det lader; 
Jeg er fun ung, men mangler ikke Mod, 
Og Kræfter har jeg fleer end jeg behøver. 


Snæfol (veger paa Ref). 
Og han? 
Faſte. 
Gan hedder „Nef“. — Der har Du Alt, 
Hvad der er mærfeligt om ham. 
Snakol. 
Det var 
En ſaare fort Leynetsbeffrivelfe. 


Faſte. 
Et godt uærligt Skind! — Ham fan vi bruge 
Kun til at koge Maden 08 i Hulen. 
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Nef. 
Naar der er Noget førft, fom man fan koge. 
Snaekol. 
Forſtaaer jeg Dig? 
Faſte. 


Den tykke Bogeſtov 
Indhyller, ſtiuler os, ſom Reden Fuglen. 
Her gaaer en Vet forbi, hvor rædde Kiobmand, 
Som reiſer op fra Slesvig, for at handle 
Med Viborg, Thiodi, altid maae forbi. 


Snakol. 
Vel, rak mig da din Haand! 
Faſte (til Ref). 
Slaa over! 


N ef. 
Sfal 
Jeg ikke med i Lauget? 
Faſte. 
For det Ferſte 
Du noies med at være Skaffer. Viſer 
Du ſtore Mod herefter, bli'er Du meer. 


Snæf ol. 
Saa fan vi altſaa ftrar begynde. Følger 
Mig, kiere Venner! Ikke langt herfra 
En Gravhøt findes, jeg formoder med 
En ſielden Skat, ſom alt er halvt opgravet, 
Wen jeg behøver Hialp. 
Nef (fagte til Faſte). 


Han mener dog 
Vel aldrig Asmunds Gray? 


Faſte. 
Ha, den er god; 
Thi Thiodolf jordet er i ſine Vaaben, 
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Og da Timen fom, da Helga følte nær fin Død, 
Lagde hun det blege Hoved i fin Husbonds Skied; 
Men fra Gunlaugs fiære Kaabe veeg dug Diet ei, 
Diet braft — hun faae paa Kaaben — ſank — og foer til Frei! 
Asmund. 
Aſabaldur! Taf Du fromme Gud for denne Mo! 
Ragnhilds Læbe lærer Asmunds Hierte fiæft at. døe. 
Ragnhild. 
Mindes Du, da Eigil miſted brat fin fiære Sen? 
Ned han gif i Soverummet, døv for hver en Bøn; 
Der han laa i trende Dage; et han fvifte, drak, 
Indtil Dødens folde Draaber af hang Pande fpraf. 
Da kom Thorgerd, Eigils Datter, feig hun et forlod 
Elſtte Fader, nedgik til ham, havde ſamme Mob. 
Begge tauſe Hungren taalte, Dagen, Natten Tang, 
Vented Døden, gvægte Tungen med det falte Tang — 
Saa flal vi — — 
Asmund (movig). 
Du vil i Graven følge kiek din Ven? 
Ragnhild. 
Snart, naar Giallerhornet lyder, ſtaae vi op igien. 
Hvad er Dødens forte Slummer? Asmund! er vi Børn? 
Evighedens Roſe fmiler under Smertens Tiorn. 
Nu, fan lad og Dødens Valmu plukke, hvor den groer! 
Sidde vil vi tauft i Hulen, ved det lille Bord, 
Blik i Blik, og Haand i Haand. Og vorder Barmen fold, 
See, da ſtrakke vi os roligt langs ben forte Vold; 
Trøfte fan med bruſtne Stemmer hver hinanden Hæk, 
Og til Freias Glæde drager os et Krampetrak! 
Asmund (beurokh. 
Og til Freias Glæde drager og et Krampetrak! 
Kom nu blege Hel og fnug mig! Du har tabt din Skrak! 


(De gaae indb i Gulen. Trællene lade, raa Asmunds Vink, Stenen falbe 
for Graven.) 
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Kerde fjandling. 





Stov. 


Flein. Snæfol. 
, Flein. 
Veg gyfer, Fader! 
Snakol. 
Hvorfor det, min Sen? 
Vi har jo næften hulet Jorden ud 
Ved Siden af Steendøren; flytte Stenen, 
Det er Umulighed. Su er vi trætte 
Og vi maae pufte lidt, og gang imens 
Langt bort fra Hulen. 
Flein. 
Derſom Nogen kom! 
Snakol. 
Ya, det var flemt, faa gif vi glip af Fangſten; 
Men mærfe vi det mindfte, ftyrte vi 
Bag Krattet ind. Det er en taaget Aften; 
Vi fafter og paa Bugen ned i Grasſet, 
Saa finde de og ei. Friſt Mod i Bryftet! 
Eſt Du en Karl? Fy ſtam Dig! Eſt Du Niding? 
Flein. 
Hois jeg er Niding, har Du giort mig til det; 
Jeg er en Tyy, og Tyve falde Kamper 
Jo Nidinger. 
Trag. Il. 16 
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Snakol. 

Det er en raadden Tale! 
Brednid! Misundelſe! Hovmodig Snak! 
Jeg ſtal forklare Dig Oprindelſen 
Til Tyvenavnet: Kamrerne, de rane 
Saavel ſom vi; men i en ſterre Mangde, 
Paa Skib, med Har, og det ved heilys Dag; 
Det fan vi ei, faa maae vi biælyes ad 
Saa godt vi fan, og laane Nattens Skiul; 
Vi har, fom Kæmper, iffe Sværd og Spyd, 
Men Dirk og Bræffejern er ogfaa gott; 
Vi ſtakkels Folk er fun et ringe Tal, 
Og man har fielden feet en Flok af 08, 
Com overfteg de Tyve. — Ser Du vel, 
Det er den hele Sag; og deraf fommer 
Benævnelfen. Hvis altſaa Nogen figer 
Ut vi er Tyve, fan Cu. driftig paaſtaae, 
Det er en lumpen Løgn. Vi er fun Io! 


Flein. 
Saa fommer Navnet. deraf? 


Snakol. 
Det forſtaaer ſig. 

Naar et og andet Ord gier Dig urolig, 
Saa fom Du fun til migi Jeg ſtal forflare 
Dig Meningen. Du eft endnu for ung, 
Har ſtedſe Lyft til Grandſten og til Grublen, 
Men veed et ret at lede dine Tanfer. 
Erfarenheden mangler Dig, mit Barn, 
Og det er Aarfag if, Du farer vild. 


Flein. 
Men Fader, om vi end ei længer frygte 
De Levende, maae vi da iffe ftiælve 
For Gravens Rædfler? Truer 08 i Hulen — 
Ci Dødninger og Spøgelfer ? 
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Snakol. 
De ligge 

Saa roligt udi Jordens Skiod, min Søn, 
Som anden Giødning; giære, det forftaner fig, 
Og ſtaffe Jorden Fedme til fin Vært, 
Men fpøge? — Net, net! Til at fpøge bleve 
De for alvorlige. — Du flulde fee - 
Hvor blege de, hvor ydmyge de hvile, 
Saa tamtaalmodige ſom fpæde Lam. 
Man fan omvælte dem og drage dem 
Klenodier af Finger, Bryft og Arm: 
Der markes Intet! Al Forfængligheden 
Er bleven hos de Levende deroppe. 
Den gaaer i tteng Ary fru Slægt til Slægt, 
Som delfteen, den er udødelig. — 
Da feg endnu var ung og uerfaren, 
Som Du, da frygted jeg vel ogfaa lidt, 
Og troede mangt et gammelt Eventyr; 
Men Viisdom kommer med de ſelvgraae Haar; 
Nu fan jeg tumle dem, afflæde dem, 
Og tænfer iffe meer ved hvad jeg giør, 
End Bonden, naar han graver Hvideroer. 

Flein. 
Men er det ei en Synd? 

Snakol. 

Det er en Synd 
At grave ned i Jorden, hvad de Andre, 
Som leve, funde have godt af. Hvad 
Skal Guldet vel i Jorden? 
Flein. 
Guldet kommer 
Fra Jorden; det var godt maaſtee for Jorden, 
Hvis aldrig det fane Dagens Lys. 

Snakol. 

Saa brugte 

Man Sølv; og var et det, faa Jern og Kobber; 
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Og mangled det, faa Strandens Muslingſtaller 
Ci Menneſtet fan reent undvære Penge! 


Flein. 
Fordi han er et egennyttigt Dyr, 
Fordi han vil undvære Billigheden. — 
Forſtyrre den hoitidelige Fred! 
Skal vi et ogſaa døe? Staaer ei den Døde 
Nu fur Alfaders Hoiſtol? Grasſeligt, 
Naar Egennytten tranger ſelv i Graven, 
Og roder, ſom en Ulv, imellem Liig. 
Du eft min &ader! Jeg har adlydt Dig; 
Men nu, da Hiertet modnes, da jeg feer, 
At Du mig ftyrter i Fordærvelfen, 
Saa flider jeg mig løg fra dine Baand, 
Med fønderrevet Hierte, vælger mig 
En ærlig Naringsvei blandt fromme Bonder, 
Og agter iffe for for Fader Dig, 
End Du Dig agter felv for Menneſte! 


(Gan gader.) 
Snakol. 


Gaa Du din egen ſtieve Gang, min Dreng! 
Det er paa Tiden, at Du fætter Foden 
Smukt under eget Bord. — Han vrager Guldet? 
Velan, vil et de Syge, vil de Sunde. 

Den fiære Ungdom, hvor den troer fig klog! 
Bel! Seil Du fun din egen Sø; og naar 
Du har afløbet dine Viisdomshorn, 

Og ryftet Dyden ſmukt af rmet, — kom 
Du da til mig igien; og Du ſtal finde 

J mig den ſamme Fader, fom jeg var. 

Det værfte bli'er, nu maa jeg aabne Graven 
lene; Dertil har jeg Kræfter et, 

Thi det maa ſtee med ſtorſte Hurtighed, 

At ingen overraffer mig. — Hvem der? 
Hvad vil de To? De lade til at være 
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— Troer jeg — af mine Folk. Jeg træde vil 
Tilfide, for at høre deres Tale. 
(San gaaer tilſide.) 
Faſte og Ref komme. 


Faſte. 

Nu ere vi da frie. 

Nef. 

Jeg veed ikke hvordan det er, men mig tykkes, jeg er mere 
tvungen nu, end da jeg var Træl. Før gies jeg Fun for mit 
Herſtab; nu gyfer jeg for hvert Vlad, der rører fig. 

Faſte. 
Vær iffe bange! Her blive vi ikke ophbagede. 
Nef. 

Men hvad ſtal vi nu tage og for? Hvad ffal vi leve af? 
Hvad flal vi flede os med? Hvor ſtal vi fove, og hvor ſtal 
vi vaage, uden at opdages ? 


Faſte. 
Taalmodighed! — 

Nef. 
Du forforte mig til at lobe bort. 

Faſte. 


Trak jeg Dig ved Haarene? Eſt Du feig nok til ſtrax 
at forſage, ſaa gak tilbage! Kys Riſet, beed om Naade! og 
Du fan maaffee endnu flippe med Livet; fan endnu komme til 
at fove i Aſtedyngen, og dele de Knokler med Hunden, ſom 
falde af dit Herſtabs Bord. 

NR ef. 

Noget er bedre end Intet. Her er flet intet Bord, fom 
der falder noget af. 

. afte. 

Skam Dig! Er det ikke en Spot, at de umælende Dyr 
ſtal beſtiemme Dig, have mere Hierte i Livet og en ftærfere 
Frihedsfolelſe? 

| Nef. 
Det troer jeg! Hvis jeg var et umælende Dyr! Men nu 
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er jeg Desværre fur ex mælente Renneiſe; og da Mælet er bet 
eneite, jeg fur, fan maa jeg bruge let, fer at lette mit Hierte. 
Fate. 

See engang; Trren? Sam den næte ſig i Skov og paa 
urrer, ĩaa fam zt met. 

Met. 

Zu er Beg iffe gal eg iammenligner Dig med en Øm? 
Gar Tu Ræb ſen en Cm? Har Tu SKløer, bar Du Vinger? 
ñaſte. 

See Ulven! Biernen 

Met. 

Ak, Ulven eg Biernen ere fornemme Herſtaber imod 08. 
Te fvøte fig fleragtigt i deres Uloeſffinds og Bierneſtinds Pelſe, 
øg ride med fig jep, or De ere Rærfere, end de Fleſte, de møde. 
Os gaaer det modjat. 

Dajte. 
Lad cé ba tage de mintre Dyr: Som nu Gravlingen! 
Net. 

Nu, det ſtakkels Baft er jo ogſaa forfulgt overalt. Det 
biælper iffe, den bider i Venene. De tage Kul i Støvler, 
for at bille den ind, at Benene knaſe; og inden den veed et 
Ord deraf, — Paf der ligger den! — Nei, Du maa endnu 
dybere nedb. Sammenlign os med Rotten, Mufen! Og iffe 
Det engang. Tii de ere langt hurtigere tilbeeng end vi, have 
ſtarpere Tænder og godt Vinterfoerværf. 

&F afte. 
Regner Du da det for Intet, at Du eft et Menneſte? 
Nef., 

For mindre end Intet; thi det bringer mig fun til at 
føle min Nød ftærfere. 

Faſte. 

Hvi blev Du da iffe hiemme? 

| N ef. ' 

Fordi jeg er et Menneſte! Fordi det ligger i Menneſtets 
Sind at lade fig forføre, og aldrig noeies med hvad ban har. 
— Jeg var misfornøiet med Lidet, nu har jeg Intet; Aſte⸗ 


—— 


hoben ved Skorſtenen var mig for ringe, — nu har jeg en 
fugtig Jordhule; Skoften for kleiet, — nu har jeg Olden; 
Klæderne for grove; — og det er fandt, om føle Tid blive 
mine Klader faa fine fom Spindevæv; og hvo der feer mig, vil 
holde mig for en Natugle fom fælder. 

Faſte. 

Regner Du da disfe ſindrige Betragtninger for Intet? 

. N ef. 

Havde jeg havt en Hunds Forftand, faa var jeg bleven 
hos mit Herſtab. Hunden er fin Herre tro, det kunde jeg lært 
af den; og den har det dog ikke meget bedre end en Tral. 

afte. 

Naſt Trællen er ogſaa Hunden det lumpneſte Dyr. Den 
fælger fin Frihed for Fordelens og Magelighedens Skyld, og 
er faa nederdrægtig, at den tidt ei engang Fan overleve fin 
Bøddel, men døer af Længfel paa hang Grav. 

N ef. 

Holder Du Troſtab for en Laft? 

Faſte. 

Troſtab maa vare gienſidig. Naar har Du ſeet Herren 
doe paa Hundens Grav? 

Nef. 

Stille! Hvo kommer der? 

Faſte. 

En Mand, lader det til, af vort Staldbroderſtab, der heller 

ikke kan finde ſig i Tiden og dens Indretninger. 


Snæfol kommer frem; han lader ſom han gif i fine egne Tanker og iffe 
fane de Andre. 
Jeg føge maa en anden Naringsvei. — 
Hvad er at vælge? Bonde? uden Jord! 
Helt? uden Rigdom, Byrd og tappre Syvende! 
Kiebmand? Ja, jeg har Vind, men intet Skib. 
Træl? — Det maa Hunden være. 
Faſte (til Ref. 
Hører Du? 
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Han har den ſamme Agt, ſom jeg, for Hunden, 
Og hvis jeg feiler ei, det ſamme Forfæt. 


Snakol (gruntenbe). 
Hvad er tilbage? 
Fafte (træter frem). 
Hvad der er tilbage 
For Den, fom Intet bar? Mu gode Ven, 
Ut tage, hvad de Andre har formeget. 


Snakol. 
Ha, hvo er Du? 
Faſte. 
Jeg? Ingenting ſom Du. 
Snakol. 
J fiende mig? 
” Faſte. 


Vi giorde dit Bekiendtſtab 
Nu effen. Du har ſamme Hu ſom vi, 
Og, hvis det tykkes Dig, der er min Haand! 
. Du er en gammel Knark, men Du er ftærf, 
Og har Erfarenheden, fom det lader; 
Jeg er fun ung, men mangler ikke Mod, 
Og Kræfter har jeg fleer end jeg behøver. 


Snæfol (veger paa Ref). 
Og han? 
Faſte. 
Han hedder „Nef“. — Der har Du Alt, 
Hvad der er markeligt om ham. 
Snakol. 
Det var 
En ſaare fort Levnetsbeffrivelfe. 


Faſte. 


Et godt uærligt SFind! — Ham fan vi bruge 
Kun til at koge Maden 08 i Hulen. 
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N ef. 
Naar der er Noget førft, fom man fan foge. 
Snætol 
Forſtaaer jeg Dig? 
Faſte. 


Den tykke Bogeſtov 
Indhyller, ſtiuler os, ſom Reden Fuglen. 
Her gaaer en Vet forbi, hvor rædde Kiebmand, 
Som reiſer op fra Slesvig, for at handle 
Med Viborg, Thiodi, altid maae forbi. 


Snakol. 
Vel, rak mig da din Haand! 
Faſte (tit Ref). 
Slaa over! 


N ef. 
Sfal 
Jeg ikke med i Lauget? 
Faſte. 
For det Forſte 
Du noies med at vare Skaffer. Viſer 
Du ſtore Mud herefter, bli'er Du meer. 


Snakol. 
Saa kan vi altſaa ſtrax begynde. Folger 
Mig, fiære Venner! Ikke langt herfra 
En Gravhøt findes, jeg formoder med 
En ſielden Skat, ſom alt er halvt opgravet, 
Wen jeg behever Hialp. 


Nef (fagte til Faſte). 
Han mener dog 
Vel aldrig Asmunds Gray? 


Faſte. 
Ha, den er god; 
Thi Thiodolf jordet er i ſine Vaaben, 
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Og Asmund med, og Ragnbild paa fin Arm 
Et deiligt Armbaand har af roden Guld. 


N ef. 
Men røve fra fit eget Herſtab? 


Faſte. 
Drog! 
Vi forekomme jo kun Tidens Vark, 
Gienvinde med en billig Styrkens⸗Ret 
Hvad Døden raned fra de Levende. 


N ef. 
Men hvis de et er døde ret endnu? 


Faſte. 
Saa ſlaae vi dem tilgavns ihiel med Sraden, 


Og giore dem den lange Pine Fort. 
(De gane.) 


Rerek og Alfred mede hinanden i gule Læbdertreier, med Staalplader paa 
Bryſtet, Bylter paa Ryggen, Hielme med lange Seftefsæv, Sværd ved 
Siden, og ſtore Spyd i Hænderne. 
Rerek. 

Vel mødt! 
Alfred. 

Her er jeg. 

Rerek. 
Eſt Du fardig alt? 


Alfred. 
Mig holder Intet meer i gamle Danmark. 
Et fremmed Land er mig nu mere kiart, 
vor der er ingen førgelige Minder, — 
Jeg følger. 

Rerek. 

Vel da! — Til Normannerne. 

Man ſiger, at der ſamler ſig en Har 
Ved Sliens Vredder; lad os fle did! 
Hvad fan det nytte til at dvæle her, 
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Hvor kummerlige, grasſelige Marker 
Nedſlaae vort Mod? 


Alfred. 
Velan — faa lad 08 gane! — 
. Rerek. 
Vi bringe Norden med. 

Alfred. 

J Mailand er der 

Vel ingen Vinter? 
Rerek. 


Aldrig, Alfred, aldrig! 
Vi reiſe bort fra Kulden og fra Snee. 


Alfred. 
Saa har jeg langer intet Arneſted! 
Saa bli'er jeg ingen flere Vintre gammel! — 
Ha, det er dog ſaa ſmukt ved Juletid, 
Naar Sneen falden er, naar Bondens Slade 
Har glattet Veien, naar de kiore hiem 
J lange Rakker til de fierne Hytter, 
Med Korn i Sak og fvilde lidt i Sporet, 
Og Spurven kommer hoppende ved Heſten, 
Og napper den med fit lille Næb. 


Rerek. 
Hvis din Indbildning med ſaa megen Omhu 
Fremhave fan hver ringe Glade hiſt, 
Gaa faaer Du Fryd fuldt op for den, Du tabte. 


Alfred. 
Drag ud dit Sværd! Afhug mig denne Green! 
(Reret afhugger ben med get Dug.) 
Alfred. 
Vel hugget! Der ſtal Kraft og Styrfe til. — 
Nu Dret mig dette Træ til Spiſeſtee! 
Rerek. 
Det kan jeg ikke. 
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Alfred. 
O, jeg beder Dig! 
Rerek. 
Jeg bar ci Dreierlad, eg jeg forftaaer 
Ci dette Haandvark. 
Alfred. 
Hvordan bar Du lært 
At hugge da faa fraftigt? Thi jeg vadder, 
At Dreieren et bavde giort det efter. 
Rerek. 
Det er mit Haandvark; dertil er jeg vant 
Fra Barnsbeen. 
Alfred (emfavner bem). 
Altſaa er der Noget dog, 
Hvortil man vænner jig fra Barnsbeen, Reref? — 
Kom nu! — 
Rerek. 
Dreng, Dreng! — 
Alfred. 
Nu, lad os gaae! 
Rerek. 


Alfred. 

Farvel, Du kiere Norden! Skiabnen tvinger, 

Jeg maa din Strand forlade, 

Mod fremmed Egn udfpile mine Vinger. 
Rerek. 

Din haarde Pandſerplade 

Mit flærfe Bryſt ſtal dakke; 

Det danſte Sværd ſtal Romerne forſtrakke. 
Alfred. 

Som Ebbe før og Aage, 

Ved ftærfe Floder tvungne, 

Forplanted fiernt Syden Nordens re — 
Rerek. 

Saa flal dit Navn vi bære! 


Velan. — 
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Den høte Thor ffal vaage 
For fine Slægter, af hans t udfprungne. 


Alfred. 
Med talrigftærfe Flokke 
Mod Sydens Alper hvide 
Vi vandre trøftigt, hisſet vil vi bygge. 


Rerek. 
Fra himmelhoie Blokke 
Skal vi paa Skioldet glide; 
Der Hielmenættet ſtal for Solen ſtygge. 


Alfred. 
Kong Diderik har Seir i Syden vundet, 
Og Bern i Lombardiet 
Ind til ſit Sade viet, 
For Nordens Helte der er Hiemmet fundet. 


Rerek 
(ræller Alfred Haand). 


Ja, Thor vi Troſtab fværge, 

Hans Valde ſtal vi fremme, 

Hans Bifald og hans Hader vil vi ſoge. 
Alfred. 

Og bag Italiens Bierge 

Dog aldrig vi forglemme 

Den elſtte danſte Strand med fine Bøge! 


Rerek. 
Men førft vil vi beføge 
Din Broders Grav. 
Alfred. 
Det vil os Hiertet faare. — 
Rerek. 


Ung Ragnhild ſtylder jeg min ſidſte Taare! 
(Te gaae.) 
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femte Handling. 





Gravhulen. 


Thiodolf ligger paa Baaren. Asmund og Ragnhild fidde ved et litet 
Bord, hvorpaa ſtaaer et tandt Lys, et Bred og en Krukke med Vand. 
Dun er beffiæftiget med at flætte et Armbaand, han fliærer en See af 
et Styffe Træ. ' 


Asmund (i dybde Tanfer). 


Nu er Begyndelſen til Reiſen giort. 
Velan! Det gialder fun at fatte Mod. 
En Afffed er beſtandig fmertefuld ; 
Naar Barnet fødes, græder det. Hvorfor? 
Det mindes end fit fordums Aandeliv, 
Hvorfra det reves. Før fin Fodſel var det 
En vinget Alf — det tabte fine Vinger, 
J Tidens Fængfel maatte det forlade 
Sin ſtionne Evighed. Saaledes omvendt! 
Man vænner fig til Alt. Naar Døden vinfer, 
Da gyſer Hiertet atter. „Evighed“ 
Den Tanke var for ſvar for Mandens Bryſt. 
Lidt efter lidt forſt i den morke Nat 
Forfvinder Taagen — aabenbarer fig, 
Hovor Mulmet ſorteſt er, den klare Stierne. 

Ragnhild. 

Min Ven! naar faadan nu jeg ſidder hos Dig 
J denne ſtille Gule, ſtilt fra Verden, 
Men ei berøvet Den, fom var mig fiæreft 
Af Alt i Verden, — o da glemmer jeg, 
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At vi er i en Grav og hos en Dodning; 
Det tykkes mig, ſom om vi hyggeligt 
J Hytten fad ved Arnen. See, jeg flætter 
Dig end et Armbaand af mit eget Haar. 
Du fandt et Styffe Træ paa Gulvet bift, 
Og fliærer mig deraf en Spiſeſtee, 
Hvormed jeg nyde ffal min fidfte Naring. 
Saaledes leve vi et huusligt Liv 
J felve Graven, — ved vort lille Lys — 
Bort Vand og Brød — 
Asmund (mer). ' 
Og naar vort Lys er fluft, 
Og Vandet bruffet og vort Brød fortært? — 
Dog — jeg vil ikke pine Dig, min Brud, 
Med fæle Varsler om, hvad foreftaaer. 
Det kommer tidsnok. Flæt Du fun dit Armbaand, 
Læg det i Kruffen, naar deng Bund er tør! — 
Den holder fig, og Haaret raadner et; 
Og Efterverden — i en aabnet Grav — 
Din Troſtab fiende vil af fidfte Vært. 
Thiodolf. 

(reiſer ſig overende paa Baaren). 
Hvor er jeg? Er jeg alt paa Vei til Niflheim? 
Ja, ja — det er den mørfe, ſnevre Gang, 
Som fører did. Men Niflbeim er det ei; 
Utgardeloke feer jeg ikke her 
Med ftive Børfter om det fæle Hoved. 
Jeg mærker ei Helheſten ftiffe frem 
Af Kløften fin uhyre Skaldepande, 
Saa ftor ſom Deødninghvy'det af en Hval. 
Jeg feer ei Flaggermuus med Uglehov'der, 
At fprælle vildt omkring i Hulens Dunſt 
Og ſpile Vingens Vifte. Her er frille. 

' (Staaer op.) 

Jeg fpøger i min Grav; jeg gaaer igien. 
Men Skraæk — Der ftige jo tu Skygger frem! 
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Dog et af Jorden paa en ildred Strime, 
Med Diet Ild og Kladningen af Røg, 
Ha, Loke! — Det er Asmunds Spogelſe. 
Han blev begravet med mig, og nu kommer 
Han for at hævne fig. — Hvad vil Du mig? 
Asmund. 
Ha — det er Thiodolfs Aand. 
Thiodolf. 
Hvad vil Du mig? 
Er Hoien her ei hulet ud for mig? 
Hvi under Du mig ikke Gravens Ro, 
Forrykte, dumme Sværmer! med din Stirren. 
Kan man ei længer flumre nu paa Baaren 
Med Fred, naar Hoien lukkes? Har en Død 
Ci længer ſamme Ret fom Levende: 
At hvile trygt om Natten? Gaa din Vet! 
Forſvind! — Jeg Fan ei lide Dig. Jeg feer 
En Hugorm heller end dit Anfigt; finder 
Dens Braad ei nær faa giftigt, ſom dit Blik. 
Asmund. 
Har Du ei manet mig fra Livets Fryd, 
gorfærdelige Troldmand, i bin Hule? 
Har Du et flilt mig ved min Ungdomsglade, 
Min Drot, min Broder, mine Venner, Solen, 
Den grønne friſte Skov og Dalens Kilder? 
Gar Du forvandlet et mit Blod til Jis? 
Ci flaaet hvert et Lem med Dedens Lamhed? 
Og dog — dog fun Du ſporge, hvad jeg vil? 
Thiodolf. 
Forlad min Hule, ſend mig Øglerne! 
Paa Baſiliſter, Hugorm, giftige Fluer, 
Paa faadant Legetøi var jeg beredt; 
Et paa et langt, et hasligt Spogelſe, 
Som ftraffer mig med et fortvivlet Blik. 


Asmund. 
Bliv der! 


257 





Thiodolf. 
Forlad min Hule! 
Asmund. 
Loſer Du 
Mig fra mit Lovte? 
Thiodolf. 
Ja. Forlad min Grav! 
(Rafende.) * 
Ha, eller ved den grimme Hel, jeg vorder 
En Beenrad, ſlaaer Dig med mit Hoftebeen 
Til Jorden — faa Du flal forbløde Dig. 


M8mund (fortvivlet). 
Uffindige! ſom gaaer til Hel, 
Som figer Livets Fryd Farvel, 
For Dødens Qval at møde. 

…… Forfærdet — vaabenlos — Du ſtaaer, 
Nu retfer fig dit Hovedhaar 
J Graven hos den Døde. 
(Omfavner Ragnhbild.) 

Hvo undres ved: den Rofe, Dig 
Paa Kinden blomſtred yndelig, 
Er falmet og lagt øde? 
Kan QOvinden være ffien og Hæf, 
Naar Helten fvimler felv af Skrak 
J Graven hos den Døde? 


Ragnhild. 

Fat Dig, min Asmund! Tving din Harme, Thiodolf! 
I fare begge vild. Han er et bøb, 
Som ſtindod fun har man begravet ham. 
Den lange dybe Søvn har ſtyrket Dig. 
Kom! lad mig efterfee Forbindingen. 

(Sun underføger hans Saar.) 
Den holder! Riv et Klædet atter ov, 
Mt iffe Du forbløder Dig. Saa fan 
Endnu Du reddes vift, og vi med Dig! 

Trag. Il. 17 
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Asmund. 
Hvad reddes? Min ulykkelige Brud! 
Forglemmer Du det Sted, hvorpaa Du eſt? 
Og veed Du langer ei, at ved din Omhu 
Du redder ham fun til en Hungersded? 
Thiodolf. 
Er vi begravne levende? 
Asmund. 
Med Dig! 
Thiodolf. 
Saa lad os ende denne vamle Frygt, 
Og vende Sværdet fiæft mod egen Barm. 
Gvi gif hun med? 
(Sporſt.) 
Hun har dog ikke fvorer. 
Foſtbroderſtab? 
Asmund. 
Nei, men hun deelte tro 
Sin Husbonds Sfiæbne. 
Thiodolf. 
- Det var dumt af hende. 
Afſted — til Odin eller Utgardloke! 
Der er dog Liv i bem — der herſter Gel. 
Afſted! Og har Du iffe Modet felv 
Mt drabe denne Ovinde, faa vil jeg. 
Jeg ſtolder Dig dog Taf for vifte Troſtab. 
Asmund (river hente fre hen). 
Læg iffe Haand paa bende! 
” Thiodolf. 
Vil Du beller, 
At Hungren langſomt, lig en Woderkop, 
Skal ſuge Saften af den ſmukfe Flue? 
Ragnhild. 
Almaegtige Freia! Der er Larm ved Sulen — 
Jeg berer Mennejler — man aabner Heien. 
Min elſtte Guéfond — Aemund — vi er frelſte! 
(Te ile Uåe ben i Baggruntern, fom sabaer fig.) 





— 
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Skov udenfor Gravhøten. 
Snæfol, Faſte, Nef have aabnet Graven. 


Faſte. 
Nu fan man godt gaae ind. Nu gialder det 
At ramme Biornen, ſom han fyringer ud; 
Thi ellers flaner han dybt fin Lab i 08, 


N ef. 
Ja ja, det tør jeg driſtigt bande paa, 
Ut det tilfidft gaaer ud fun over 08; 
Og det med Rette! Det er ſtammeligt, 
At tage Livet af fin døde Herre. 


Fafte. 
Du Niding Alt fordarver med din Feighed. 


Snakol. 
Det bli'er nok bedſt at ſlage førft ham ihiel. 


Nef (raaber): 
Hei, Asmund! — Thiodolf! kommer mig til Hialp, 
Ifald J leve! Ellers deer jeg med. 


Faſte. 
Der kommer Nogen. 
Nef. 
Odin vare lovet! 
Saa fan man flye. Men af, hvor flyer jeg hen, 
Jeg Staffel? Jeg har ingen Venner meer, 


Mig hade Levende, mig hade Døde. 
(Ce flye.) 


Rerek og Alfred komme. 


Alfred. 
Ha — Røvere ved Graven! 
Rerek. 
Thor ſtee Tak! 
De har alt pleiet for 08, vi fan bøfte. 
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Asmund eg Ragnhild fomme ud af Heien. 


Asmund 
Min Broder! 
Alfred. 
Asmund! 


(De omfavne hinanden.) 
Ragnhild. 
Gode Freia! feer 
Jeg Lyſet atter? 
Reref. 
Ja, Du vene Mo! 
Og Lyſet atter feer med Glæde Dig. 
. | Ragnhild. 
Vi reddes ved et Under. Hvo har aabnet 
Os Graven? Var det Venſtabs hellige Magt? 
Rerek. 
Net Grumhed! Mordlyſt, Pengegierrighed 
Har aabnet den for Troſtab og for Lyffe. 
Ragnhild. 
Ja Lykke! Thi den ſtumle biſtre Helt 
Cr ikke død. Min Asmund loſes fra 
En unaturlig, en afſtylig Eed. 


Thiodolf 
(fommer ub af Graven med draget Svard. Han feer bittert paa dem og leer). 
Saa længe fom jeg vil. Men naar feg længer 
Nu iffe vil? Og jeg vil iffe Tænger. 
Thi jeg er kied af Dette ugle Liv. 
J Graven har jeg faaet andre Tanfer: 
Jeg troer paa Odin, troer paa Aſathor; 
Utgardeloke ſtal et ffræffe mig, 
Jeg vil i Svælget atter ei til ham. 
Jeg fvæver op igiennem lyſen Luft, 
J Gladheim vil jeg fpife Fleſt med Odin - 
Og briffe Miod. Mit Saar har giort mig vanføer ; 
Til Kampen duer jeg dog længer el; 
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Troe 3 da, jeg vil leve fom en Niding? 
Jeg rider paa mit Sværd til Guderne; 
Men i min Død det morer mig at fnæffe, 
Foſtbroder! førft din Elſtovs fiælne Blomſt. 
Slip denne Qvinde, hun. fordærver Dig, 
Og fving Dig mandig bag mig paa min Ganger, 
Saa ride vi ad Bifroft til Valhalla. 
(Gan giennemborer fig med fit Svard og falder.) 


. Asmund (fortvivlet). 
Nu er der ingen Redning! 


Alfred Cetat). . 
Jo, min Broder! 

Alfader har beſtemt at redde Dig; 
Og et blot Dig, men 08 og hele Norden. 
Hør! Hører Du høitidelige Lurer ? 
See, Harald Klak, vor Konge drager hiem 
Gom Chriſten døbt, fra Keiſer Ludvigs Hof. 
Han bringer 08 Ansgarius fra Corvey, 
Com chriſtner Landet, døber Hedninger, 
Og ſom forløfer Dig fra ſyndig Eed. 

(En fürſtemmig boitidelig Lyd af Bafuner blæfe6.) 


Ansgarius 
(i graa Kappe og bart kronraget Hoved, træter frem, ledſaget af Kongens bevæbnede 

Hirdmand). 

Imellem vilde Kemper 

En ringe Munk ſig vover, 

Og frygter ikke deres Sværd og Landſer. 

Ci Faren Modet damper, 

Ei Kærligheden fover, 

Og Himlen klader den i Kraftens Pandſer. 

Ci taler jeg til Sandfer, 

Og ei til Lidenffaber, ei til Vrede; 

Men til den Alf i Barmen, 

Der tvinger Eder Harmen, 

Naar delmod, fom Fuglen i en Rede, 
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Ud fine Vinger ftræffer, 
Uſtyldigbeden vogter og bedakker. 


Thi ſtiendt I ofte fraade, 

Som grulige Barbarer, 

Udbrede Vold og Mord, hvor Skaren kommer; 
Dog ſmiler Herrens Naade; 
Den Siælene bevarer, 

gør J flal ſtades for den ſtore Dommer. 

Ja — Chriſtenhedens Sommer 

Skal Hedenſtabets Vinter overvinde. 

Starkt funkler Eders ie, 

Men ikke mod den Hoie, 

Og midt i Solen gaaer J ſom iblinde; 

Men Faderen vil ſtaane! 

Gan ſender Eder Kigrlighedens Maane. 


Ansgarius er kommen, 

Gam ingen Trudſel tvinger, 

Som Bretlands Vonifaz vil ban det vove; 
Gan bringer Chriſtendommen, 

Ban Salighedens Vinger, 

Til Srveaflipyer og til Herthaſtove. 

. Den ftore Gud J love! 

Og fam, den Helt, ved hvem J frelfte bleve; 
Han, fom for Synden døde, 

Paa Korfet maatte bløde, 

Gan lære Jer ſom Menneſter at leve, 

At dyrke Kiarligbeden, 

Som før at ſtride tappert, — men for Freden! 


Ei Goden meer flal flagte 

Paa blodig Steen den Danſte, 

Og med de vilde Fagter Hiertet ffræffe ; 
J ffal hinanden agte, 


Og Tapperhedens Handfte 
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Retfardighedens Haand kun ſtal bedæffe. 
Mit Ord ſtal Eder vakke. 


(I Asmund og Ragnhild, ſom ile hen til Gam, knale og kysſe hans Hander.) 


Og 3 to arme Blinde! 

Som troe at ſtylde Hæder, 

. vad Diævlene fun glæder, 

O, kommer bid! Jert Blod flal iffe rinde; 
De Førfte ſtal I være, 

Som døbes her til Chriſtenhedens re! 








